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  23 september 1863, New Orleans

  



  De brede, modderige rivier kabbelde met bedrieglijke luiheid aan de voet van de steiger, terwijl een zwaar beladen rivierboot log zijn weg zocht tussen een stel Unie-oorlogsschepen door. Tweehonderd meter verderop lag het voornaamste deel van de vloot midden in de rivier voor anker, afgezonderd van de stad en zijn soms vijandige inwoners. Lelijke, plompe kanonneerboten, bijna tot aan hun dek in het water, deinden als varkens te midden van hun sierlijker zusters van de open zee, slanke fregatten met hoge masten. Van elk type lag er een aantal onder stoom, gereed voor directe actie ingeval die nodig was.


  Er hing een bruinachtige nevel over de stad en de vochtige lucht drukte de smoorhitte op het detachement soldaten in blauwe uniformen die op de kade op de aankomst van de raderboot stonden te wachten. Zijn eens zo heldere rode en groene kleuren waren nu vervaagd en afgebrokkeld en de stoomboot leek op een log, van ouderdom vergrijsd beest toen hij met zijn hoge, rook en vuur spuwende schoorstenen op hen toe kwam slingeren. Hij kwam hoe langer hoe dichter bij tot hij zachtjes tegen de lage kade stootte, waar de Mississippi de havenstad beroerde. Grote kabels werden uitgegooid als reusachtige voelhorens en boven het geschreeuw van de arbeiders uit knarsten katrollen en takelblokken terwijl het schip onder luid geroep dichter tegen de steiger werd getrokken.


  In de laatste ogenblikken van hun reis hadden de passagiers hun bezittingen bij elkaar gegraaid en ze drongen naar voren, verlangend aan land te gaan. Iedereen scheen een bepaald doel voor ogen te hebben en werkte zich daar ijverig naar toe, hoewel het onmogelijk was een bepaald doel in de woelende, dringende mensenmassa te ontwaren. Dit waren de lui die erop uit waren zich snel te verrijken, het schuim van de maatschappij, de aasgieren, die zich op New Orleans stortten om er alle rijkdom uit te persen die zij maar van de verarmde burgerij konden halen. Toen de loopplank een brug naar het land vormde, zetten zij zich als één man in beweging om het schip te verlaten, elkaar in hun haast ruw met de ellebogen opzij duwend tot zij hun doorgang versperd vonden door een rij Uniesoldaten, die ze op een afstand hield. Achter de eerste vormde zich onmiddellijk een tweede rij. Toen weken de twee rijen soldaten uiteen en ze vormden een doorgang van het vrachtdek naar de loopplank. Het eerste boze gemopper ging over in honend gejoel en gefluit toen er een rij magere, haveloze, ongewassen geconfedereerde soldaten door het pad kwam, eensgezind voortschuifelend omdat dit het enige tempo was dat hun voetboeien en ketenen toelieten.


  Halverwege de eens zo elegante trap van het promenadedek stond een magere jongen op de plek waar hij met de overige passagiers was tegengehouden. Onder een oude, armzalige, diep over zijn oren getrokken hoed staarden achterdochtige ogen uit een smoezelig gezicht. Veel te grote kleren benadrukten zijn kleine gestalte en de flodderige broek was met een grof stuk touw om zijn smalle middel gebonden. Hij droeg een los katoenen jasje over een wijd hemd en hoewel de lange mouwen vele malen waren opgerold, vielen ze toch over zijn tengere polsen. Er stond een grote rieten koffer bij zijn grote laarzen, die bij de tenen omkrulden. Op zijn magere gezicht zaten roetvlekken van de reis op het dek en daardoorheen waren de eerste tekenen van zonnebrand op zijn smalle neus te zien. Hij leek niet ouder dan een jaar of twaalf, maar zijn bedaarde houding was in tegenstelling tot zijn jeugdige leeftijd. Anders dan dat van de andere reizigers stond zijn voorhoofd zorgelijk gerimpeld toen hij zijn verslagen landgenoten van de boot afgevoerd zag worden.


  De gevangenen werden aan wal opgewacht door het detachement dat daar stond, terwijl de federale soldaten aan boord van de rivierboot achter hun officieren aantraden en hen naar de wal volgden, waarna de andere passagiers eindelijk van boord konden. De jongen wendde tenslotte zijn blik van de schuifelende gevangenen af; hij nam zijn valies op en begon de trap af te lopen. De koffer was te groot voor hem; hij botste iedere keer tegen zijn been en het riet haakte in de kleren van mensen die langs hem heen liepen. De blikken die in zijn richting geworpen werden vermijdend, zwoegde hij zo goed en zo kwaad als het ging verder met zijn last. Achter hem raakte een man met een opzichtig geklede, zwaar opgeverfde vrouw aan zijn arm geërgerd door het langzame tempo van de jongen en hij wilde langs hem heen dringen. Door zijn haast struikelde de jongen en de zware rieten koffer kwam tegen de reling terecht en bonkte hard terug tegen het scheenbeen van de ongeduldige man. Hij barstte uit in een sappige vloek en draaide zich snel om, half in elkaar gedoken, met een mes dat plotseling in zijn vuist glinsterde. De verschrikte knaap leunde zover mogelijk tegen de reling en keek met grote ogen naar het lange, smalle lemmet dat hem bedreigde.


  ‘Gauche cou rouge!’ Het Frans van de man had een Cajunaccent en klonk achter uit zijn keel van woede. De rusteloze zwarte ogen staarden hooghartig uit een donker gezicht, terwijl hij de jongen met een vernietigende blik opnam. De kwaadheid van de kerel verdween langzaam, want hij bespeurde niets dreigends in de angstige jongen. Minachtend richtte de man, die nog geen halve kop groter was dan de jongen, zich op en hij borg het mes weer onder zijn jasje. ‘Een beetje voorzichtig met je rommel, hè, buisson poulain. Je hebt me bijna mijn poten laten breken.’


  Zijn heldergrijze ogen vlamden woest op door deze belediging terwijl de lippen van de jongen dun en wit werden. Hij begreep de kleinerende opmerking over zijn afkomst maar al te goed en wilde het de ander graag betaald zetten. Hij pakte zijn koffer steviger vast en monsterde het tweetal met een neerbuigende blik. Het uiterlijk van de vrouw liet niets te raden over en hoewel de man een dure brokaten jas droeg, kenmerkten zijn felgekleurde overhemd en de rode om zijn hals geknoopte zakdoek hem als een ordinaire rakker, wiens aanwezigheid in de stad gewoonlijk aanleiding gaf tot een geheimzinnige stijging van zijn fortuin.


  Gepikeerd door de verachtelijke blik van de jongen pakte de hoer de arm van haar metgezel en ze drukte hem aan haar omvangrijke boezem. ‘Geef hem een pak slaag, Jack,’ spoorde ze hem dringend aan. ‘Om die snotaap te leren niet meer zo brutaal te zijn.’


  De man stak geërgerd zijn handen omhoog en keek de slet met een bestraffende blik aan. ‘Ik heet Jacques! Jacques DuBonné! Onthoud dat!’ drukte hij haar op het hart. ‘Er komt een tijd dat die stad van mij is. Maar slaag, nee, ma douceur. We worden in de gaten gehouden,’ zei hij met een gebaar naar boven, waar de kapitein van de raderboot over de reling van het achterdek geleund stond. ‘En die onthouden het maar al te goed. Wij willen onze Yankeegastheren niet kwaad maken, chérie. Als die kwajongen ouder was, had ik hem er graag van langs gegeven, maar hij is nauwelijks van de borst af. Hij is het niet waard dat wij ons druk over hem maken. Kom mee.’


  Het schooiertje keek naar het tweetal, dat aan wal ging, en de afkeer stond duidelijk te lezen op zijn gezicht met de zwarte roetvlekken. Zij waren verraders van het Zuiden en van alles wat hem lief was.


  De jongen voelde dat de kapitein naar hem keek en wierp even een snelle blik naar het achterdek. De grijze kapitein staarde op hem neer met meer medelijden dan de knaap van een Yankee wilde aanvaarden. De officier was een onaangenaam bewijs van de nederlaag die de geconfedereerden in de Delta hadden geleden. Er niet toe in staat de blik van de kapitein te verdragen pakte hij vastberaden zijn koffer en hij liep haastig de trap naar het hoofddek af.


  Langs de waterkant liep een kade ter hoogte van de lagere dekken van de rivierstoomboten. Enkele meters vlakke grond boden ruimte voor het laden en lossen en dan ging de steiger steil omhoog naar het peil van het grote pakhuis. In de steile helling waren treden gemaakt voor de mensen en opritten voor voertuigen op wielen. Toen de jongen moeizaam zijn koffer naar de trap sleepte, ratelde er een kleine stoet federale wagens over de afrit ernaast naar beneden. Op een kort bevel van een zwetende sergeant stapte er een handjevol soldaten uit en ze liepen naar de raderboot.


  De jongen keek angstig naar de Yankees die op hem afkwamen; daarna dwong hij zichzelf ertoe voor zich te kijken en hij bleef opzettelijk langzaam en bedaard doorlopen. Maar terwijl hun voetstappen naderbij kwamen, werd hij steeds zenuwachtiger. Het leek wel of zij recht op hem afkwamen. Wisten zij het?


  Het brok in zijn keel werd groter tot de eerste soldaat hem voorbijliep en over de loopplank denderde, met zijn kameraden achter zich aan. De jongen, die steels achterom keek, zag dat de mannen op het dek twee bij twee bij zware kisten gingen staan en die vervolgens naar de wagens droegen.


  Maar goed ook, dacht de jongen, het is het beste zogauw mogelijk bij de Yankees uit de buurt te komen.


  Boven op de steiger gekomen zag hij een heel grote hoop vaten, die hij snel voorbijliep, waarna hij zich naar de beschutting van de pakhuizen haastte. Er waren lelijke zwarte strepen op de keien van de kade. Door brand geschonden pakhuizen, waarvan er sommige onlangs met nieuwe planken waren opgelapt, herinnerden aan de duizenden balen katoen en okshoofden suiker die door de burgers van New Orleans in brand waren gestoken om ze uit handen van de blauwe invallers te houden. Er was ruim een jaar voorbijgegaan sinds de rivierstad voor de vloot van Farragut had moeten buigen en het was geen prettig idee voor de jongen dat hij nu te midden van de vijand moest wonen.


  De drukkende aanwezigheid van Yankeeblauw was overal. Hij had zich niet in New Orleans gewaagd sinds het gevallen was en hij voelde zich een vreemdeling. De onophoudelijke bedrijvigheid aan de waterkant was groter dan ooit tevoren. Soldaten sjouwden voorraden op boten of in pakhuizen. Het wemelde van groepen zwarte werklui en de mannen die zich in de stomende hitte afbeulden dropen van het zweet. Een rauwe vloek deed de jongen snel opzij springen en hij bleef staan kijken naar een zesspan van zware zwoegende paarden met hun met schuim bedekte op en neer gaande flanken, die een grote wagen hoog volgeladen met vaten buskruit over de keien van de kade trokken. De voerman vloekte opnieuw en liet zijn zweep op de brede rug van de sleperspaarden neerkomen. Zware hoeven sloegen vonken van de stenen toen de dieren nog harder worstelden.


  In zijn ijver om de paarden uit de weg te gaan stapte de jongen achteloos achteruit in een groepje lanterfantende Uniesoldaten. Hij merkte het pas toen een luide stem onduidelijk riep: ‘Hé, kijk hier eens! Een jochie uit het binnenland dat in de stad komt.’


  De jeugdige Zuiderling draaide zich om en keek, half met nieuwsgierigheid en half met haat, naar het viertal, waarvan de oudste nauwelijks een man kon worden genoemd, terwijl de jongste het kinderlijke dons nog op de wangen had. De man die gesproken had, gaf een half lege fles aan een kameraad en deed een stap naar voren, waarna hij wijdbeens en met zijn duimen achter zijn riem gestoken bleef staan. Hij torende hoog uit boven de magere jongen, die benauwd naar hem opkeek. Angst was er in zijn ogen te lezen.


  ‘Wat kom je hier doen, boertje?’ schreeuwde hij. ‘Naar de grote slechte Yankees kijken?’


  ‘Nnnee, meneer,’ hakkelde de jongen zenuwachtig; zijn stem stokte en brak af. Onzeker en overrompeld door deze onverwachte ontmoeting wierp hij een ongeruste blik naar de anderen. Ze waren behoorlijk aangeschoten. Hun uniformen zagen er slordig uit en het scheen ze voornamelijk te doen te zijn om wat afleiding in de dagelijkse sleur. De jongen kon niet voorzichtig genoeg zijn en trachtte ze wat milder te stemmen.


  ‘Ik kom voor mijn oom. Hij zou me afkomen halen … ’ Hij liet zijn stem in het leugentje wegsterven en keek verwachtingsvol rond, alsof hij zijn oom ergens zocht.


  ‘Hé!’ grinnikte de Yankeesoldaat over zijn schouder. ‘Dat joch heeft hier ergens een oom. Zeg, jongen!’ Hij pookte met een vinger pijnlijk in de schouder van de ander en wees naar een span muildieren in de buurt. ‘Denk je dat een van dat stelletje jouw oom kan zijn?’


  De knaap rukte de rand van zijn flodderhoed wat verder naar beneden, nijdig over het schaterende gelach van het viertal. ‘Neem me niet kwalijk, meneer,’ mompelde hij, niet van plan nog langer het doelwit van de dronkemans lol van de Yankees te zijn; hij wilde zich omdraaien om weg te gaan.


  Het volgende ogenblik werd de hoed van zijn hoofd gerukt, zodat er een bos schots en scheef geknipt roodbruin haar te zien kwam. De jongen sloeg zijn handen over zijn hoofd om het slordige kapsel te bedekken en deed tegelijk zijn mond open om zijn verontwaardiging te uiten, maar om de een of andere reden scheen hij zich te bedenken en hij hield zijn kaken op elkaar. Hij graaide boos naar zijn ontstolen hoofddeksel, maar zijn belager hield het onbereikbaar hoog in de lucht.


  ‘Kijk nou eens, man!’ brulde de soldaat. ‘Wat een hoed!’


  Een ander ving hem op en begon hem nauwkeurig te bekijken. ‘Hé, ik heb laatst een muilezel gezien met een hoed die beter was dan deze. Dat was zeker zijn neef.’


  Toen de jongen bij hem kwam, zeilde de hoed alweer door de lucht. De jongen was buiten zichzelf en stond daar met zijn kleine vuisten gebald en een grimas van woede die zijn knarsende witte tanden ontblootte. ‘Lelijke blauwe bosaap!’ gilde hij met een hoge tenorstem. ‘Geef mijn hoed terug!’


  De eerste soldaat ving hem en bulderend van het lachen zette hij de koffer op zijn kant en hij ging erop zitten, zodat de dunne zijkanten uitpuilden tot ze dreigden te barsten. Zijn gelach veranderde in een geschreeuw van pijn en woede toen een goed gerichte laars zijn scheenbeen en vervolgens zijn knie raakte. Brullend sprong hij overeind en hij greep de tengere jongen ruw bij de schouders.


  ‘Hoor eens, lelijke aap die je bent!’ snauwde hij, en hij schudde de jongen door elkaar en bukte zich zo dicht naar hem toe dat zijn whiskyadem de ander bijna verstikte. ‘Ik zal jou eens leren …’


  ‘Geeft acht!’


  Onmiddellijk werd de jongen losgelaten en hij struikelde bijna over de koffer. Toen zag hij zijn hoed op de grond vallen en hij schoot erop af om hem te pakken. Hij zette hem stevig op zijn hoofd voor hij zich met gebalde vuisten omdraaide, klaar om te vechten. Zijn mond viel open en hij keek stomverbaasd naar de vier soldaten, die stokstijf in de houding stonden. De whiskyfles sloeg kapot op de keien en de stilte die op het gekletter volgde was onheilspellend. Er kwam een lange figuur aanstappen in een schitterend blauw gala-uniform met glimmende koperen knopen, witte strepen op de manchetten en de gouden epauletten van de rang van kapitein op de brede schouders. Hij had een rood met witte sjerp om zijn slanke middel met een brede zwarte koppelriem gebonden en een Hardeehoed met pluimen over zijn dreigende gezicht getrokken. Toen de man naderbij kwam staken de gele strepen langs de naden van zijn broek flitsend af tegen de blauwe stof.


  ‘Zeg, mannen!’ blafte hij streng. ‘De sergeant van de wacht heeft ongetwijfeld iets beters voor jullie te doen dan de kinderen van deze stad plagen. Ga je onmiddellijk in je kwartier melden!’ Hij liet zijn onderzoekende blik over hen heen gaan terwijl ze zich inspanden om stokstijf te blijven staan en commandeerde toen kortaf: ‘Ingerukt!’


  De officier keek toe hoe ze hals over kop maakten dat ze wegkwamen voor hij zich tot de jongen wendde, die de helderblauwe ogen in een door de zon goudgebronsd gezicht op zich gericht voelde. Lange, verzorgde, lichtbruine bakkebaarden accentueerden de strakke jukbeenderen en de vastberaden hoekige kaken. Hij had een smalle, goedgevormde neus, die iets gebogen was, met daaronder gulle, maar op dat moment ernstige lippen. Hij had de houding van de beroepssoldaat, wat tot uiting kwam in zijn kwieke optreden, zijn bijna pijnlijk keurige verschijning en zijn strenge uiterlijk. Hij had de knappe gelaatstrekken van iemand van goede afkomst, bijvoorbeeld een vorstelijk staatshoofd, en die ogen met de donkere wimpers leken tot de diepste geheimen van de jongen door te kunnen dringen, zodat er een angstige rilling over zijn rug liep.


  Geleidelijk verzachtte het strenge gezicht van de kapitein terwijl hij naar de kleine schooier keek. Toen er een glimlachje om zijn mondhoeken trok, onderdrukte hij het meteen. ‘Het is vervelend voor je, jongen. Die kerels zijn ook zo ver van huis. Er mankeert het een en ander aan hun manieren en hun zelfdiscipline.’


  De knaap was overdonderd door de nabijheid van een federale officier en niet in staat te antwoorden. Hij wendde zijn blik af toen de man zijn ogen van zijn veel te grote laarzen naar boven liet gaan.


  ‘En jij, vent, wacht je op iemand?’ informeerde de kapitein. ‘Of ben je van huis weggelopen?’


  De jongen schuifelde onrustig onder de onderzoekende blik van de ander, maar hij deed alsof hij de vraag niet hoorde en bleef zwijgend in de verte staren. Uit de haveloze kleren die om zijn lichaam hingen en de omgekrulde laarzen sprak een totale armoede, zodat de man zijn eigen conclusies trok.


  ‘Als je soms werk zoekt, wij kunnen in het ziekenhuis nog wel iemand gebruiken.’


  De jongen veegde zijn neus af aan een vuile mouwen liet een schampere blik over het donkerblauwe uniform dwalen. ‘Ik werk niet voor Yankees.’


  De officier glimlachte bedaard. ‘Wij verlangen niet dat je iemand doodschiet.’


  De doorzichtige grijze ogen versmalden zich van haat. ‘Ik ben geen lakei die de schoenen van een of andere Yankee poetst. Zoek maar iemand anders, meester.’


  ‘Zoals je wilt.’ De man haalde achteloos een klein sigaartje uit zijn zak en stak het op zijn dooie gemak aan voor hij vervolgde: ‘Maar ik vraag me wel af of je met die trots van jou je buik wel kunt vullen.’


  De jongen sloeg zijn ogen neer; hij voelde het knagende gevoel in zijn maag veel te pijnlijk om het te ontkennen.


  ‘Wanneer heb je voor het laatst gegeten?’ vroeg de kapitein.


  Het weerwoord van de kleine schooier volgde onmiddellijk op een vlammende blik. ‘Dat gaat je niets aan, blauwbeen.’


  ‘Weten je ouders waar je bent?’ De man keek nadenkend naar de jongen.


  ‘Als ze het wisten zouden ze zich in hun graf omdraaien.’


  ‘Zo zo,’ zei de officier met meer begrip. Hij keek rond tot zijn blik op een eethuisje viel dat bij de kade stond en wendde zich toen weer tot de jongen. ‘Ik was net van plan een stukje te gaan eten. Heb je zin om mee te gaan?’


  De jongen sloeg zijn koele, heldere ogen op naar de lange kapitein. ‘Ik hoef geen aalmoes.’


  De Yankee haalde zijn schouders op. ‘Dan beschouw je het maar als een lening. Je kunt me terugbetalen als het je beter gaat.’


  ‘Mijn moeder heeft me geleerd niet met vreemden of Yankees te kletsen.’


  Daar moest de officier even om grinniken. ‘Ik kan die laatste titel niet ontkennen, maar aan de eerste is wel wat te doen; daarom zal ik me maar even voorstellen. Kapitein Cole Latimer, als chirurg verbonden aan het ziekenhuis.’


  Nu verrieden de heldere grijze ogen een grote mate van wantrouwen terwijl de jongen de officier opnam. ‘Ik heb nog nooit een been hakker gezien die jonger dan vijftig is, meester. Ik geloof dat je me maar wat smoesjes staat te vertellen.’


  ‘Ik verzeker je dat ik arts ben en wat mijn leeftijd betreft ben ik waarschijnlijk oud genoeg om je vader te zijn.’


  ‘Nou, mijn vader ben je in ieder geval niet!’ grauwde het jong nijdig. ‘Verdomde Yankeeslager!’


  De kapitein stak een lange, magere vinger naar het gezicht van de jongen uit, die bijna het puntje van de hooghartige, dunne neus raakte.


  ‘Nu moet jij eens goed luisteren, knul. Er lopen hier lui rond die de taal die jij uitslaat niet zouden pikken en je kunt er donder op zeggen dat ze heel strenge maatregelen zouden nemen om je die kuren af te leren. Ik heb je al een keer uit de penarie gehaald, maar ik ben niet van plan voor een opvliegende kleine snotaap voor kindermeisje te spelen, dus zorg dat je je gedraagt.’


  De met roet besmeurde wangen vertrokken van ergernis. ‘Ik kan wel op mezelf passen.’


  Kapitein Latimer lachte ongelovig. ‘Zo te zien zou het geen kwaad kunnen als er iemand toezicht op je hield. Wanneer heb je je eigenlijk voor het laatst gewassen?’


  ‘Je bent de nieuwsgierigste blauwbuik die ik ooit gezien heb!’


  ‘Eigenwijze kleine schooier,’ mopperde Cole Latimer en hij maakte een uitnodigend gebaar. ‘Pak je koffer en ga mee.’ In stomme verbazing door de kleine zwerver nagestaard liep hij met grote stappen recht op het eethuisje af dat hij gezien had. Hij had nog maar een paar stappen gedaan of hij verhief zijn stem en blafte zonder om te kijken: ‘Schiet op, jong! Sta daar niet te gapen.’


  Het jochie volgde haastig in het kielzog van de officier, terwijl hij de hoed vaster op zijn hoofd trok en met zijn zware koffer zeulde. Voor de ingang van het houten gebouwtje bleef Cole Latimer staan. De jongen liep een pas achter hem en trapte bijna op de hielen van de glimmende zwarte laarzen, maar bleef plotseling stilstaan toen er vragende blauwe ogen op hem gericht werden.


  ‘Hoe heet je?’


  De knaap draaide onrustig en keek om zich heen.


  ‘Je hebt toch wel een naam?‘ informeerde Cole Latimer een tikje sarcastisch.


  Hij kreeg een kort, schoorvoetend knikje als antwoord. ‘Eh … Al! Al, meneer.’ Het geknik werd nu heviger.


  De kapitein wierp zijn sigaar weg en tuurde met opgetrokken wenkbrauwen naar de jongen. ‘Heb je soms je tong verloren?’


  ‘Nnee, meneer,’ hakkelde Al.


  Met een sceptische blik op de verfomfaaide hoed stak Cole zijn hand uit om de deur open te duwen. ‘Gedraag je behoorlijk, Al, en haal straks dat ding van je hoofd.’


  De jongen deed een mislukte poging om te glimlachen; hij staarde naar de rug van de Yankee en volgde hem nors naar binnen. De gezette bazin van het zaakje hield midden in haar werk op om naar het tweetal te kijken, dat door het vertrek liep en aan een tafeltje bij het raam ging zitten. Ze vertrok geen spier terwijl ze het keurig nette uniform en de slobberige kleren van de jongen in ogenschouw nam, maar toen ze verderging met groente hakken trok er een lichte frons over haar voorhoofd.


  Al volgde met tegenzin het voorbeeld van kapitein Latimer: hij zette zijn hoed af en ging op de hem aangewezen stoel zitten. In ongelovige verbazing keek Cole naar het ongelijk geknipte hoofd met mahoniebruin haar en er kwam een bekommerde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Wie heeft je haar zo geknipt, knul?’ vroeg hij. Hij zag niet de onderlip die bij zijn vraag begon te trillen en ving alleen het knarsende antwoord op.


  ‘Ik.’


  Cole lachte. ‘Dan ligt je talent zeker ergens anders.’


  Hij kreeg slechts een stilzwijgen ten antwoord terwijl het magere gezichtje zich naar het raam wendde en de grijze ogen zich vulden met opkomende tranen. Cole, die de ellende van de jongen niet opmerkte, wenkte de vrouw naar hun tafeltje, waar ze met de handen in haar zij bleef staan.


  ‘Jullie krijgen vandaag garnalen,’ zei ze met lijzige stem, ‘en romige soep of pikante rijst. Wij hebben bier of koffie, thee of koeiemelk. Wat zal het zijn, menéér?’ vroeg ze, met de nadruk op het laatste woord.


  Cole deed of hij de spottende toon in haar stem niet hoorde, want hij was wel gewend aan de minachting die de Zuiderlingen hem en ieder andere soldaat in het blauw toedroegen. Hij was in New Orleans aangekomen toen generaal Butler de stad regeerde en de vijandigheid van de bevolking was toen nog sterker geweest. De generaal had geprobeerd de stad te leiden als een militair garnizoen, en orders en voorschriften uitgevaardigd die voor iedere situatie een oplossing moesten geven. Doordat hij er niet toe in staat was de koppige trots van de burgerij te begrijpen of te hanteren, was zijn beleid jammerlijk mislukt. De stad was zelfs bijna tot de rand van een opstand gekomen toen de generaal werd teruggeroepen. Maar de man was voor zijn eigen troepen al even streng geweest en had zelfs een paar mannen opgehangen die op de beroving van burgers waren betrapt. New Orleans was geen gemakkelijke stad om te regeren, zelfs niet voor iemand met een sterke wil. Omdat Butler met zijn maatregelen hard was geweest, was hij dubbel impopulair geweest, maar de Zuiderlingen zouden iedere Yankee in de positie van de generaal hebben gehaat.


  ‘Geef mij die soep maar met koud bier,’ besliste Cole. ‘En voor die jongen wat hij maar hebben wil, behalve bier.’


  Toen de vrouw hen alleen had gelaten bestudeerde de kapitein zijn jeugdige metgezel weer. ‘New Orleans lijkt een nogal vreemde plaats voor iemand die zo de pest aan de Yankees heeft als jij. Heb je hier familie of iemand naar wie je toe kunt gaan?’


  ‘Ik heb een oom.’


  ‘Dat is een hele opluchting. Ik was al bang dat ikje in mijn kwartier bij me moest nemen.’


  Al verslikte zich en moest hoesten om zijn keel te schrapen. ‘Ik ga niet met een Yankee naar bed, dat is een ding dat zeker is.’


  Met een zucht van ongeduld kwam de kapitein terug op het onderwerp werk. ‘Ik neem aan dat je wel om een of ander inkomen verlegen zit, maar de meeste burgers hebben er al moeite mee zelf hun hoofd boven water te houden. Het Unieleger is praktisch de enige instantie die je een baantje zou kunnen bezorgen en het ziekenhuis lijkt me nog niet zo gek voor iemand als jij. Tenzij je natuurlijk graag straatveger wilt worden.’


  Al hield een nijdige uitval maar net in.


  ‘Kun je schrijven en rekenen?’


  ‘Een beetje.’


  ‘Wat wil dat zeggen? Kun je je naam schrijven of kun je meer?’


  De jongen keek de officier met een pisnijdig gezicht aan en zijn stem was ruw toen hij hem toewierp: ‘Meer, als het moet.’


  ‘Wij hadden een paar zwarten die schoonmaakten in het ziekenhuis,’ verklaarde Cole, ‘maar die hebben zich bij het leger gemeld. Wij hebben maar een heel klein invalidencorps, want de gewonden die kunnen lopen worden teruggestuurd naar hun eenheid of naar het oosten gezonden voor herstel.’


  ‘Ik ga niet helpen Yankees beter te maken!’ protesteerde de jongen fel. Er glinsterde een spoor van tranen in de doorzichtige ogen toen hij zei: ‘Jullie hebben mijn vader en mijn broer gedood en mijn moeder met dat beroerde stelen van jullie haar graf ingedreven.’


  Cole voelde een steek van medelijden met de haveloze jongen. ‘Ik vind het ellendig voor je, Al. Mijn taak is levens te redden en mensen op te lappen, welk uniform ze ook dragen.’


  ‘Hm. Ik heb nog nooit een Yankee gezien die niet over ons land reed om te roven en de boel in brand te steken …’


  ‘Waar kom je eigenlijk vandaan datje zo’n hoge dunk van ons hebt gekregen?’ onderbrak de kapitein hem abrupt.


  ‘Verder de rivier op.’


  ‘Verder de rivier op?’ Er klonk ronduit sarcasme in de toon van de kapitein. ‘Niet Chancellorsville of Gettysburg? Daar heb je toch weleens van gehoord?‘ Ondanks de verstrakte magere kaak en de neergeslagen ogen van de ander hield hij zijn spottende toon vol. ‘Ik zou uit je antwoord net zo goed kunnen opmaken dat je zelf net zo’n verdomde blauwbuik bent als ik en datje een van die Johnny Rebs over ons land hebt zien zwermen. Hoe ver de rivier op bedoel je eigenlijk, knul? Baton Rouge? Vicksburg? Minnesota misschien?’


  Er werd hem een felle blik toegeslingerd uit de grijze ogen, die nijdig fonkelden. ‘Alleen een stomme ezel komt uit Minnesota!’


  Er verscheen weer een waarschuwende vinger onder de magere neus van de knaap. ‘Ik heb je toch gezegd dat je je moest gedragen?’


  ‘Ik gedraag me prima, Yankee.’ Brutaal sloeg hij de hand weg. ‘Ik erger me juist aan jóuw manieren! Heeft je moeder nooit tegen je gezegd datje niet mag wijzen?’


  ‘Denk erom,’ waarschuwde de officier bijna vriendelijk, ‘anders trek ik je broek uit en geef ik je een pak op je blote billen.’


  Naar adem happend stond Al half van zijn stoel op en hij dook in elkaar als een opgejaagd wild dier. Er glom een woest vonkje in de doorzichtige diepte van zijn ogen. Hij graaide naar zijn hoed en kwakte hem over zijn warrige haar. ‘Als jij me met een vinger aanraakt, Yankee’ - hij gromde de woorden met een lage, hese stem - ‘dan houd je alleen nog een stompje over. Ik neem die flauwekul niet van een verdomde blauwpoot …’


  Op dit keiharde dreigement stond Cole Latimer op en hij leunde langzaam naar voren tot zijn blauwe ogen met nog geen handbreedte tussenruimte in de grijze ogen van de jongen staarden. De ogen van de kapitein werden staalhard, maar zijn stem was zacht en kalm. ‘Daag jij mij uit, jongen?’ Voordat de knaap zich kon verroeren werd de verfomfaaide hoed van zijn hoofd gerukt en op de tafel gesmeten. De grijze ogen werden groot van plotselinge schrik. Cole ging op dezelfde toon verder: ‘Ga zitten en houd je mond, anders krijgje dat pak slaag nu meteen.’


  De jongen slikte en vond geen spoortje boosheid meer om zijn verdwijnende moed te sterken. Hij ging vlug zitten en hield de Yankee met aanzienlijk meer respect in het oog.


  Cole liet zich weer in zijn stoel zakken en met een onderzoekende blik op de getemde knaap zei hij duidelijk en zorgvuldig: ‘Ik ben nooit iemand geweest die kinderen mishandelde, of vrouwen …’ De jongen hield zijn blik op het gezicht van de kapitein gevestigd en zat stijf rechtop. ‘Maar als je me tot het uiterste tergt, kan dat weleens veranderen.’


  De plotseling onzeker geworden j ongen at nu uit zijn hand. Hij sloeg zijn ogen neer voor de blik van de man, vouwde zijn handen in zijn schoot en bleef braaf zwijgend zitten.


  ‘Zo is het beter,’ zei Cole met een goedkeurend knikje. ‘Nou, hoe ver de rivier op?’


  Het antwoord was bijna niet te verstaan. ‘Een paar kilometer ten noorden van Baton Rouge.’


  Kapitein Latimers mond verzachtte zich tot een trage glimlach, terwijl de jongen zijn blik zorgvuldig vermeed. ‘Ik hoop dat je in de toekomst je mening over mij zult herzien, Al.’ De knaap sloeg zijn ogen op en hij leek wat verward tot de kapitein verklaarde: ‘Mijn geboorteplaats is verder de rivier op - Minnesota.’


  Verwarring en verlegenheid wisselden elkaar af op het gezicht van de jongen. Hij werd uit zijn netelige positie verlost toen de gezette matrone met een groot blad, dat ze handig op één hand balanceerde, naar hun tafeltje terugkwam. Zonder plichtplegingen zette ze grote dampende kommen met dikke, gekruide soep voor hen neer, en even later een bord met warme broodjes en een bord met moten goudbruin in maïsmeel gebakken zeewolf. De vrouw was nog niet van hun tafeltje weggelopen of de jongen begon op een stuk vis te knabbelen en met ontzagwekkende vaart de voedzame soep naar binnen te lepelen. Cole keek enkele ogenblikken geamuseerd toe tot de uitgehongerde jongen zich van de belangstelling van de officier bewust werd. Plotseling beschaamd legde Al de vis neer en hij begon langzamer te lepelen. Kapitein Latimer grinnikte zachtjes en richtte zijn aandacht toen op het heerlijke eten dat hem deed watertanden.


  Hoewel de jongen eerst met smaakhad gegeten, scheen zijn honger al spoedig gestild te zijn en hij treuzelde met de rest van de maaltijd, terwijl Cole zijn portie op zijn gemak en uitgebreid genietend tot zich nam.


  Toen hij klaar was met eten leunde de kapitein gemakkelijk achterover en hij veegde zijn mond af met een servet. ‘Weet je waar je oom woont?’


  Hij ontving een snel knikje ten antwoord. Cole stond op, wierp een paar bankbiljetten op de tafel en pakte zijn hoed. Hij wenkte de knaap hem te volgen. ‘Ga mee. Als ik nog een paard buiten heb staan, zullen wij je even naar je oom brengen.’


  De jongen tilde gehoorzaam zijn koffer op en liep haastig achter de lange man aan de deur uit. Hij kon het aanbod van de kapitein nauwelijks weigeren en rijden was bovendien oneindig veel beter dan lopen. Worstelend met de koffer en het gewicht van de zware laarzen hobbelde hij achter zijn beschermer aan. Het wonderlijke duo van ongewassen schooiertje en officier om door een ringetje te halen begaf zich naar de plek waar een hoge vos met lange benen in de schaduw stond vastgebonden.


  Cole nam de leidsels en draaide zich om naar de magere knaap met zijn last. ‘Denkje datje achter mij kunt zitten en je vasthouden?’


  ‘Jawel.’ De jongen slingerde een beetje. ‘Ik rijd al paard sinds ik klein was.’


  ‘Stijg dan maar op. Ik zal je de koffer wel aangeven.’


  Cole hield het paard vast terwijl de jongen op de hoge stijgbeugel trachtte te klimmen, maar toen hij zijn voet erin had kon hij zijn andere been niet over het zadel krijgen.


  ‘Sinds je klein wás, hè?’


  Met een schok van verrassing voelde Al een brede hand onder zijn achterwerk, die hem omhoogduwde. De grijze ogen gingen wijd open en zijn gezicht stond een beetje ontstemd toen hij op de rug van het rijdier werd gezet. Hij draaide zich boos om en wilde de Yankee afsnauwen, maar de kapitein tilde de koffer al omhoog. Hij zette hem met een achteloze opmerking voor de jongen neer: ‘Je hebt zeker altijd een gemakkelijk leventje gehad, Al. Je bent net zo zacht als een vrouw.’


  De kapitein nam zonder verder iets te zeggen de teugels en steeg op het paard, waarbij hij zijn been over de zadelknop sloeg. Ze verschikten even tot ze allebei goed zaten en toen vroeg de kapitein over zijn schouder: ‘Klaar?’


  Op het antwoord ‘Ja,’ wendde Cole het dier om en hij reed van de kade af. Het was een prachtige, goed afgerichte vos, maar het dier was niet gewend aan het extra gewicht, al was het ook licht. De jongen was trots, maar hij had zijn handen vol aan de grote koffer in zijn armen en de gladde rug van het dier en hij wilde de kapitein niet aanraken, maar zijn pogingen maakten de ruin nog schichtiger. Tenslotte verloor Cole zijn geduld en hij snauwde kortaf over zijn schouder: ‘Ga goed op je achterwerk zitten, Al, en houd je stil daar achter, anders belanden we dadelijk allebei op de straatstenen.’ Hij stak zijn arm naar achteren, pakte de veel kleinere hand van de jongen in de zijne en drukte hem stevig tegen zijn zij. ‘Hier, pak je maar aan mijn jasje vast. Houd je nu met twee handen vast en zit stil.’


  Behoedzaam pakte de knaap het aangeboden kledingstuk beet en hij ging verzitten. Het paard werd wat rustiger en ze reden wat gemakkelijker. De rieten koffer stond op zijn kant tussen hen in en werd door de armen van de jongen op zijn plaats gehouden. De knaap was tevreden. Hij hoefde tenminste niet weer tegen die gehate blauwe jas te schuren!
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  De stad had betrekkelijk weinig van de strijd te lijden gehad. Langs de rivier waren nog wel sporen van het gevecht te zien, maar toen zij zich van de haven verwijderden, scheen het leven net zo verder te gaan als het altijd gedaan had, ongehinderd door de aanwezigheid van Uniesoldaten. Winkels en smalle huizen met balkonnetjes van versierd ijzerwerk stonden dicht tegen elkaar aan. Ze zagen goed verzorgde tuinen op binnenplaatsen achter fraaie smeedijzeren hekken en bomen groeiden op de vreemdste plaatsen. De aanwijzingen van de jongen voerden hen van de Vieux Carré af, de wegen werden breder en daarna kwamen er kleine gazons. De geur van magnoliabomen vermengde zich met die van jasmijn en verderop werden de gazons groot en wijd en spreidden grote huizen hun galerijen onder hoge, met mos begroeide eikebomen uit.


  Cole gluurde over zijn schouder en vroeg met enige twijfel in zijn stem: ‘Weetje zeker datje ons in de goede richting leidt, Al? Hier wonen de rijken.’


  ‘Hm. Het beetje rijkdom dat jullie Yankees overlaten.’ De jongen haalde zijn schouders op en wees. ‘Ik ben hier eerder geweest. Nog een klein eindje verder. Daarginds.’


  Even later gebaarde hij naar een laan die door een hoge heg voerde waarachter een bakstenen huis van behoorlijke afmetingen opdoemde. Stenen bogen beschutten de benedengalerij en aan de ene kant van de veranda liep een ronde smeedijzeren wenteltrap naar een met filigraanwerk versierd balkon op de bovenverdieping, dat langs de hele voorkant van het herenhuis liep. Reusachtige eiken beschermden het geheel tegen de gloeiende zon en onder de uitgespreide takken konden ze het koetshuis zien achter het zwaar bewerkte ijzeren hek dat toegang gaf tot het terrein.


  Cole merkte dat de opwinding van de jongen toenam toen hij zijn rijdier naar het bochtige stenen pad wendde. Cole hield stil voor de brede galerij, sprong op de grond en stak de teugels door de ring van de daarvoor bestemde paal, waarna hij zijn handen omhoogstak om de koffer aan te nemen. Terwijl hij hem neerzette, sprong Al op de grond en hij vloog letterlijk naar de voordeur om hard aan de bel te trekken.


  Alsof de kapitein zijn bediende was liet hij het aan hem over de koffer op te tillen en achter hem aan te komen.


  Al wierp een ongerustte blik achterom toen Cole bij hem stond en trok opnieuw ongeduldig aan de bel. Achter de deur kwam het geluid van voetstappen en de deur werd opengedaan door een opvallend knappe, jonge vrouw, iets groter dan de jongen. Toen ze verbaasd naar hen keek, trok Cole zijn hoed van zijn hoofd en hij stak hem onder zijn arm. Het was al onthutsend genoeg een Yankeeofficier op haar galerij te zien, maar niet half zo erg als de smekende grimas die ze op het gezicht van de jongen zag.


  ‘Mevrouw.’ Cole had op het mooie gezicht niets gezien dat op een herkenning leek en begon aan de geloofwaardigheid van de kwajongen te twijfelen. ‘Deze jongen zegt dat hij u kent. Is dat zo?’


  De vrouw wendde haar verbaasde blik weer naar de jongeman en wat ze zag boezemde haar blijkbaar afkeer in. Ze trok vol walging haar neus op. ‘Lieve help. Dat hoop ik zeker n …’ Plotseling stokte ze. ‘Al … Al …’


  Bij het zien van het verschrikte gezicht van de jongen brak ze de naam af, maar ze was duidelijk geagiteerd. Ze keek zenuwachtig naar de kapitein en toen weer naar de knaap.


  ‘Al?’ Ze sprak de naam voorzichtig aftastend uit en werd aangemoedigd door de glimlach van de jongen. ‘Maar Al, ben jij het? Wij hadden … eh … je niet verwacht. Alle mensen, wat zal mama verrast zijn. Ze raakt helemaal buiten zichzelf als ze je ziet!’


  De ravezwarte schoonheid keek weer naar Cole en schonk hem een charmante glimlach. ‘Ik hoop dat Al geen vreselijke dingen heeft gedaan, kolonel. Mama zei altijd: Al heeft zijn eigen willetje. Je weet nooit wat hij doen zal.’


  ‘Kapitein, mevrouw,’ verbeterde Cole beleefd. ‘Kapitein Cole Latimer.’


  ‘De jongen stak een duim over zijn schouder en verklaarde nors: ‘De dokter heeft me van de boot hiernaar toe gebracht.’


  De jonge vrouw zette grote ogen op van verbazing terwijl ze haar blik van de Unieofficier naar de vos liet gaan, die aan het paaltje vaststond. ‘Lieve help, je wilt toch niet zeggen dat jullie samen hebben gereden …’


  Al kuchte luid en draaide zich half om naar de Yankee. ‘Dit is mijn nicht Roberta. Roberta Craighugh.’


  Cole had het zwarte haar en de donkere ogen, de gebloemde, perzikkleurige, gewaagd laag over haar volle boezem uitgesneden zomerjurk in zich opgenomen en reageerde op de hoffelijke wijze van een heer, met zijn hielen klakkend toen hij boog. ‘Het is mij een eer met u kennis te maken, juffrouw Craighugh.’


  Roberta had een Franse moeder en dat amoureuze bloed steeg nu naar boven onder de mannelijke blik waarmee deze knappe Yankeeofficier haar monsterde. De oorlog had haar veel van de pleziertjes in haar leven ontnomen en ze naderde de oudevrijstersleeftijd van tweeëntwintig. Ze was ervan overtuigd geraakt dat een meisje helemaal wegkwijnde zonder het gezelschap van mannen. Het leek wel eeuwen geleden dat ze voor het laatst een man op bezoek had gehad en het leven dat ze leidde verveelde haar mateloos; ze leefde helemaal op nu haar vooruitzichten op een nieuwe verovering wat rooskleuriger werden. En wat het nog spannender maakte was dat hij uit het vijandelijke kamp van de Yankees kwam.


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik veel Noordelijke soldaten heb vermaakt, kapitein,’ verklaarde ze opgewekt. ‘Ik heb zo veel verontrustende verhalen over jullie allemaal gehoord. Hoewel’ - ze knabbelde peinzend op haar vingertop - ‘jullie er helemaal niet uitzien als het soort mannen dat naar het platteland gaat om arme, weerloze vrouwen de schrik op het lijf te jagen.’


  Met glimmende witte tanden in een overmoedige glimlach antwoordde Cole: ‘Dat is het laatste dat ik zou willen, juffrouw.’


  Roberta kreeg een kleur van opwinding en haar gedachten sloegen op hol. Hij zag er veel mannelijker en zelfverzekerder uit dan die malle jongens die haar hartstochtelijk met huwelijksaanzoeken hadden overstelpt voordat zij ten strijde trokken voor de Confederatie. Het was geen uitdaging voor haar geweest hun hart te winnen, maar aan deze Yankee viel wellicht meer eer te behalen.


  Alsof ze ineens weer aan haar neefje dacht, keek Roberta hem aan. ‘Waarom ga je niet vast naar binnen, Al. Dulcie vindt het vast enig je weer te zien.’


  Aarzelend om weg te gaan keek Al ongerust van zijn nicht naar de Yankee. Al had bij vorige bezoeken vaker die speciale blik in de ogen van Roberta zien komen en hij wist dat die iets slechts voorspelde, zo niet voor hem dan wel voor de kapitein. Roberta door de vijand het hoflaten maken was net zo iets als door de verkeerde kant van een geweer kijken. Hij was net zo lief niet aan het gevaarlijke eind als het afging.


  Al veegde een vuile hand aan zijn gore broek af en stak hem uit naar de man. ‘Vriendelijk bedankt voor de lift, kapitein. Ik denk dat u de weg terug gemakkelijk kunt vinden.’ Al knikte naar de zon, die door de bomen scheen. ‘Maar het ziet er naar uit dat het gaat regenen. Het is beter terug te gaan voor …’


  ‘Onzin, Al,’ viel Roberta hem in de rede. ‘Het minste dat we kunnen doen is deze vriendelijke heer iets aanbieden. Ik weet zeker dat hij na die lange, hete tocht wel iets fris zal willen drinken.’ Ze glimlachte Cole hartelijk toe. ‘Wilt u niet binnenkomen in de koelte, kapitein?’ Zonder zich iets aan te trekken van de gekwelde blikken van haar neefje deed ze de deur wat wijder open en ze wenkte liefjes: ‘Deze kant uit, kapitein.’


  Al staarde het tweetal, dat het huis binnenging, tandenknarsend na en zijn grijze ogen schoten vuur. Hij tilde de zware koffer op en sjouwde hem moeizaam de deuropening door, maar bij die poging stootte hij zijn elleboog en hij mompelde een paar woorden die de kapitein zou hebben afgekeurd als hij ze had gehoord. Gelukkig werd zíjn aandacht helemaal in beslag genomen door Roberta, die hem in de spaarzaam gemeubileerde salon liet.


  ‘Neem me niet kwalijk dat deze kamer er een beetje kaal uitziet, kapitein. Voor de oorlog was het hier veel mooier.’ Ze spreidde zedig haar wijde hoepelrok voor de stoel van Cole uit en ging in een damesachtige houding op de rand van een verschoten zijden sofa zitten.


  ‘Mijn vader heeft nu alleen nog maar een rommelwinkeltje om de eindjes aan elkaar te knopen, en dat nadat wij zo veel hebben gehad. En wie kan die krankzinnige prijzen betalen die hij moet berekenen? Stel je voor, een stuk zeep kost een hele dollar en ik was altijd zo dol op Parijse parfums. Ik kan die grove stukken zeep die Dulcie maakt gewoon niet zíen.’


  ‘De oorlog schijnt op iedereen zwaar te drukken, mevrouw,’ merkte Cole ironisch op.


  ‘De oorlog viel nog wel mee totdat wij met die afschuwelijke generaal Butler werden opgescheept. Neem me niet kwalijk dat ik geen blad voor de mond neem, kapitein, maar ik haatte die man.’


  ‘Dat deden bijna alle Zuiderlingen, juffrouw.’


  ‘Ja, maar er zijn niet veel mensen die ondervonden hebben wat wij hebben doorgemaakt. De pakhuizen van mijn vader zijn door die ellendeling ingepikt, ja, hij heeft zelfs onze meubels en waardevolle bezittingen in beslag genomen, alleen omdat papa die stomme loyaliteitsverklaring niet wilde tekenen. Zij wilden zelfs dit huis hier afpakken, stelt u zich eens voor, maar papa heeft toegegeven - alleen om mij en mama niet in gevaar te brengen. En toen kwam die afschuwelijke kwetsende maatregel voor ons, toen Butler verordonneerde dat de vrouwen van de stad door zijn manschappen niet zo beleefd behandeld hoefden te worden. Ik kan me niet voorstellen dat een heer als u gehoor zou geven aan zo’n commando.’


  Cole kende de algemene verordening nummer achtentwintig uit het hoofd, want die had een enorme woede opgewekt onder de burgers. Butler had hem uitgevaardigd om zijn mannen tegen de beledigingen van de vrouwen van New Orleans te beschermen, maar zijn maatregelen hadden een averechtse uitwerking gehad en uiteindelijk meer sympathie voor het Zuiden gewonnen. ‘En ik kan me niet voorstellen dat u zo’n behandeling verdient, juffrouw Craighugh.’


  ‘Ik moet bekennen dat ik geen stap buiten de deur durfde te zetten uit angst te worden aangerand. Ik was zo opgelucht toen het Unieleger besloot generaal Butler over te plaatsen en nu is die andere, aardige generaal aan het hoofd gesteld. Ik heb gehoord dat Banks weelderige bals geeft en veel beminnelijker is. Bent u daar weleens geweest, kapitein?’


  ‘Ik heb het helaas te druk gehad in het ziekenhuis, juffrouw Craighugh. Het gebeurt maar heel zelden dat ik een dag voor mezelf heb, maar vandaag heb ik erg geboft. Nadat de generaal vanmorgen het ziekenhuis is komen inspecteren, kon ik deze middag vrij nemen. Van nu af aan zal ik dat als een gelukkig toeval beschouwen.’


  Al stond daar maar onder het gebabbel van Roberta en de antwoorden van de kapitein en trachtte haar blik op te vangen, terwijl hij tegelijkertijd uit het gezichtsveld van de man probeerde te blijven. Maar de jongen begreep dat zijn nicht helemaal door haar gesprek met de Unieofficier in beslag werd genomen en niet onderbroken wilde worden. Om zijn nicht ertoe te dwingen aan haar plichten als gastvrouw te denken liet Al de koffer met een harde klap op de marmeren vloer vallen.


  Roberta schrok op. ‘O, Al! Wat zul je een honger hebben, kind, en het eten is nog lang niet klaar. Ga maar aan Dulcie vragen of ze alvast iets voor je te eten heeft.’ Ze glimlachte Cole opgewekt toe. ‘Hemeltje, het is zo lang geleden dat we gasten hebben gehad, dat ik bijna mijn manieren vergeten ben. Blijft u bij ons dineren, kapitein Latimer? Dulcie is een van de beste kokkins in New Orleans.’


  Al liet ongelovig zijn ogen rollen. Hoe kon Roberta nu zo iets vragen?


  Verrast door de uitnodiging antwoordde Cole niet direct. Het waren meestal alleen de vrouwen uit de achterbuurten die zich ertoe verlaagden met de vijand om te gaan en ook zij waren niet altijd even vriendelijk. Al betekende het maandenlange onthouding, hij had niet veel zin gehad om zich met een knappe, militante Confederatievriendin te vermaken, net zo min als hij ervoor voelde met vrouwen in bed te kruipen die door tallozen in de Uniegelederen veilig waren bevonden. Hij was niet afkerig van het gezelschap van zo’n schone dame, maar er waren dingen waar hij voor op moest passen. Haar vader, bijvoorbeeld. Hij had geen zin om in een gedwongen huwelijk verzeild te raken.


  ‘Ik wil er niet van horen dat u mijn uitnodiging afslaat, kapitein,’ zei Roberta met een bekoorlijk pruillipje, vol vertrouwen dat hij het zou aannemen. Men had tenslotte nog nooit een uitnodiging van haar afgeslagen. ‘Ik denk dat u hier in New Orleans niet veel gastvrijheid ondervindt.’


  ‘Dat is onder de gegeven omstandigheden ook niet te verwachten,’ zei Cole glimlachend.


  ‘Nou, dat is dan geregeld,’ antwoordde Roberta blij. ‘U moet blijven. U hebt Al tenslotte thuisgebracht en daarvoor zijn wij u iets verschuldigd.’


  Om verdere tegenspraak te smoren begon ze een geanimeerd gesprek met hem. Ze had de kleur van zijn uniform opzij gezet als iets dat niet ter zake deed. Hij was in alle opzichten een man, dat zag ze aan de manier waarop hij liep, sprak en gebaarde. Het prettige diepe timbre van zijn stem bezorgde haar aangename rillingen over haar rug. Hij had een vlotte, beschaafde manier van optreden, maar ze voelde dat er niet met hem te spotten viel. Hij was bij haar op zijn gemak, maar ze vermoedde dat hij in een groep mannen niet minder ontspannen zou zijn. Ze had nauwelijks kennis met hem gemaakt of haar bloed werd al door zijn aanwezigheid verwarmd en ze was opgewonden bij het idee dat ze eindelijk weer het hof werd gemaakt.


  Cole had zich, toen het dolende zwervertje onder zijn verantwoordelijkheid kwam, neergelegd bij het feit dat hij weinig plezier zou beleven aan zijn vrije middag. Het kwam al heel zelden voor dat hij in het ziekenhuis gemist kon worden, al was het maar een middag, en hij kon moeilijk weerstand bieden aan deze prachtige loop der omstandigheden. Hier in een koele salon een gezellig praatje maken met een aantrekkelijke vrouw was een grotere beloning dan hij verwacht had toen hij een kleine wees te hulp schoot. Hij luisterde geamuseerd naar Roberta’s luchtige, opgewekte gebabbel, tot er even later een rijtuig voor het huis tot stilstand kwam, wat de bruisende vrouw onmiddellijk tot zwijgen bracht. Ze fronste bezorgd haar voorhoofd en stond zenuwachtig en verward op.


  ‘Neem me niet kwalijk, kapitein. Ik geloof dat mijn ouders thuis zijn gekomen.’ Ze wilde juist naar de gang snellen toen de voordeur openging en Angus Craighugh met zijn vrouw op zijn hielen door de hal kwam stormen. Angus was een kleine, gedrongen man van Schotse afkomst, met geelbruin grijzend haar en een breed, blozend gezicht. Leala Craighugh was een radeloze vrouw, klein van gestalte, die in de loop der jaren dik was geworden. Er liepen grijze strepen door haar donkere haar en haar plotselinge schrik stond duidelijk te lezen in haar grote, donkere ogen. Ja, de angstige uitdrukking op het gezicht van de ouders was er een stilzwijgend bewijs van dat ze allebei de vos met het tuig in de federale kleuren hadden gezien. Ze konden slechts het ergste denken.


  Roberta had niet de kans om haar ouders buiten gehoorsafstand van de kapitein tegen te houden en zijn aanwezigheid te verklaren. Hij was samen met haar beleefd opgestaan en stond nu tegenover het tweetal, dat nauwelijks iets anders kon doen dan hem aangapen.


  ‘Is er iets aan de hand?’ vroeg Angus Craighugh. Hij wierp een snelle blik naar zijn dochter maar gaf haar geen tijd om te antwoorden voor hij zijn woede weer op de Unieofficier richtte. De koppige, vierkante kaak van Craighugh verstrakte toen hij heftig verklaarde: ‘Het is niet de gewoonte van mijn dochter in afwezigheid van een chaperonne mannenbezoek te ontvangen, meneer, en zeker geen Yankees. Als u iets met mij te bespreken hebt, zullen we naar mijn werkkamer gaan, waar we de dames niet storen.’


  Cole stond op het punt de vrees van de man weg te nemen toen Roberta tussenbeide kwam. ‘Lieve papa, dit is kapitein Latimer. Hij is Al in de haven tegengekomen en is zo vriendelijk geweest hem hiernaar toe te brengen.’


  Mompelend van verwarring staarde Angus met een duistere blik naar zijn enige kind. Iets van de verontwaardiging die op zijn rode gezicht te lezen stond ging over in kennelijke verbijstering. ‘Al? Hem? Wat betekent dit, Roberta? Een of andere malle streek van je?’


  ‘Toe, papa.’ Ze nam zijn hand en haar glanzende zwarte ogen keken diep in de zijne. ‘Hij is in de keuken om een hapje te eten. Willen u en mama hem niet even gedag gaan zeggen?’


  Een beetje zenuwachtig volgde het oudere echtpaar Craighugh de raad van hun dochter op. Roberta was een beetje opgelucht toen ze weer alleen was met Cole. Ze wierp hem een verleidelijke glimlach toe en stond op het punt iets over de hitte op te merken, toen er achter uit het huis een rauwe gil klonk, na enkele ogenblikken gevolgd door een stroom Franse zinnen. Roberta sprong op als door een adder gebeten, maar herstelde zich snel toen ze merkte dat de kapitein al langs haar heen was gelopen.


  ‘Nee! Alstublieft!’ hijgde ze, en ze greep zijn arm beet. De noodzaak van verdere pogingen om hem tegen te houden werd haar bespaard doordat haar vader weer verscheen, die zijn radeloze vrouw tegen zich aan liet leunen en klopjes op haar wang gaf terwijl ze een een stroom onsamenhangende woorden bleef brabbelen. Angus liep vlug met zijn last naar de sofa om haar daarop te leggen en haar onverstaanbare woordenstroom te stuiten.


  ‘Misschien kan ik van dienst zijn, meneer,’ bood Cole aan; hij kwam naderbij. ‘Ik ben arts.’


  ‘Nee!’ Het antwoord klonk scherp en kortaf. Angus wenkte de hulp van de ander weg en spande zich in om zich te beheersen. Wat kalmer vervolgde hij: ‘Nee, dank u. Neem het haar niet kwalijk. Het kwam door de schrik … er was een muis.’ Hij haalde zwakjes zijn schouders op.


  Cole leek het excuus te accepteren tot hij scherp naar de deur keek, waar Al nu tegen de deurpost geleund stond. Toen knikte hij. ‘Ja, ik begrijp het wel.’


  Roberta strengelde zenuwachtig haar handen in elkaar met een ongeruste blik naar de knaap. ‘Al is zó ontzettend veranderd dat iemand zich doodschrikt …’


  Leala was een beetje tot zichzelf gekomen en deed pogingen om rechtop te gaan zitten. Zorgvuldig vermijdend naar de jongen te kijken trachtte ze iets van haar kalmte te herwinnen.


  ‘U moet ons allemaal vergeven, kapitein,’ zei Angus nogal kortaf. De oudere man zag er nogal gespannen uit toen hij de dokter aankeek. ‘Wij krijgen niet vaak Unieofficieren op bezoek. We waren ervan overtuigd dat er iets gebeurd was en toen wij de jongen … eh … Al, zagen …’


  De jongen slenterde achteloos de kamer in, met zijn grote laarzen over het versleten tapijt sloffend en hij lachte hen met zijn gezicht vol roetvlekken toe, zodat zijn kleine, blinkende tanden even te zien waren. Hij haalde zijn schouders op en verontschuldigde zich: ‘Neem me niet kwalijk, oom Angus. Ik ben nooit zo goed geweest in brieven schrijven en bovendien had ik nu toch geen brief kunnen sturen.’


  Angus vertrok zijn gezicht even terwijl de jongen sprak, en Leala’s verbijsterde blik vestigde zich op de jongen en volgde al zijn bewegingen.


  ‘Het is in orde, Al,’ slaagde Angus uit te brengen. ‘Het is een moeilijke tijd.’


  Roberta glimlachte een beetje beverig tegen Cole. ‘Ik hoop dat u door deze toestand niet denkt dat wij een stelletje halvegaren zijn, kapitein.’


  ‘Welnee,’ verzekerde Cole haar beleefd, maar zijn ogen, die naar de magere knaap dwaalden, glommen van pret.


  Angus kwam naderbij en ging tussen de Yankee en de jongen staan, zodat hij hem niet meer kon opnemen. ‘Ik hoop dat u onze dank wilt aanvaarden omdat u Al bij ons hebt gebracht. Wie weet waar de jongen terecht was gekomen als u er niet was geweest.’


  Al slenterde uitdagend door de kamer, blijkbaar om een opmerking van Cole uit te lokken. Cole reageerde door de jongen een scheve grijns toe te werpen. ‘Om de waarheid te zeggen, meneer, hij was midden in een vechtpartij met een paar soldaten toen ik ertussen kwam.’


  ‘Ooo!’ kreunde Leala ademloos; ze pakte haar waaier en begon daar heftig mee te wapperen.


  Angus richtte zich tot zijn vrouw. ‘Alles goed, mama?’


  ‘Qui,’ zei ze met verstikte stem en ze knikte hevig. ‘Uitstekend.’


  Angus wendde zich bezorgd tot de jongen. ‘Is er iets gebeurd? Heb je … je niet bezeerd?’


  ‘Alles is prima!’ schepte Al op en hij liet een kleine gebalde vuist zien. ‘Als ik de kans had gekregen, had ik ze tot moes geslagen.’


  Zijn oom keek hem bevreemd aan. ‘Nou,’ zuchtte hij, ‘ik ben blij dat je veilig en wel hier bent en dat alles afgelopen is.’


  Al glimlachte sluw. ‘Het is nog niet afgelopen.‘ Alle blikken werden op hem gevestigd en behalve de kapitein hield iedereen de adem in. De kwajongen grijnsde breed. ‘Roberta heeft de dokter gevraagd te blijven eten.’


  Leala’s waaier kletterde op de vloer en ze zakte wanhopig kreunend achterover op de sofa. Ze kon slechts met een stomme, ongelovige blik naar haar kind staren. Angus’ gezicht verduisterde zich onheilSpellend toen ook hij naar zijn dochter keek. Het was een tijdlang pijnlijk stil.


  Cole vond het het beste hun nood te verlichten. ‘Ik heb vanavond dienst in het ziekenhuis, meneer. Ik kan de uitnodiging helaas niet aannemen.’


  ‘Ach, kapitein,’ jammerde Roberta, zonder op het misnoegen van haar ouders te letten. ‘U wilt ons toch wel de kans geven om onze waardering te laten blijken omdat u Al hierheen hebt gebracht. Wanneer bent u weer vrij?’


  Cole moest inwendig lachen om haar eigenwijze koppigheid. ‘Als er geen moeilijkheden zijn heb ik volgende week vrijdagavond vrij.’


  ‘Dan moet u die vrijdagavond bij ons komen eten,‘ drong Roberta vleiend aan ondanks de waarschuwende blikken van haar vader.


  Cole kon de aarzeling van haar ouders niet negeren en hij wendde zich tot de andere man. ‘Alleen met uw toestemming, meneer.’


  De oudere man liet zwijgend zijn afkeuring aan zijn dochter blijken maar kon zich er slechts bij neerleggen. Hij zag geen andere uitweg zonder ronduit onbeleefd te zijn. ‘Natuurlijk, kapitein. Wij stellen uw dienst aan de jongen zeer op prijs.’


  ‘Het is het minste wat ik kon doen, meneer,’ antwoordde Cole beleefd. ‘De jongen had kennelijk iemand nodig die zich over hem ontfermde. Het is een grote opluchting voor me dat hij bij zijn familie is.’


  ‘Poe!’ zei Al spottend. ‘Een jongen minder om je om te bekommeren. Jullie blauwbuiken maken genoeg wezen en hebben dan nog de brutaliteit met jullie blauwe reet in salons rond te stappen die door jullie eigen mannen leeggeplunderd zijn …’


  Leala’s beverige stem jammerde angstig en ze wrong verontrust haar handen, met een klaaglijke blik naar haar man. Angus schonk vlug een flink glas sherry voor zijn vrouw in, hopend dat ze door de alcohol wat zou kalmeren. Hij drukte het glas in haar trillende hand en wachtte tot ze een grote slok had genomen. Daarna keek hij met een verwijtende blik naar Al. ‘Daar heeft kapitein Latimer niets mee te maken, Al.’


  ‘Natuurlijk niet,’ stemde Roberta in, met een heimelijke nijdige blik naar Al. De kapitein was de opwindendste persoon die ze sinds de bezetting van N ew Orleans gezien had en ze was niet van plan haar beste kansen, sinds die vervelende oorlog haar tot een oudevrijstersbestaan had veroordeeld, door haar neefje te laten bederven. Ze was daarentegen van plan een relatie tot stand te brengen die in alle opzichten voordelig voor haar was. Koket met haar donkere wimpers knipperend glimlachte ze Cole toe en ze werd warm van genoegen toen hij haar opnam op die tijdloze manier waarop een man naar een mooie vrouw kijkt. Hij was rijp om geplukt te worden.


  Angus, die deze wisseling van blikken opmerkte, verstrakte en kon niet voorkomen dat hij rood werd van woede, toen de andere man hem vierkant aankeek.


  Cole glimlachte vriendelijk. ‘Uw dochter is heel mooi, meneer. Het is lang geleden dat ik zo’n charmant gezelschap heb gehad.’


  Door de razernij van Angus heen snoof Al als een boos kalf om de spottende aandacht van de kapitein te trekken. Cole kon het misnoegen van de vader heel goed begrijpen, maar de houding van de jongen was hem een raadsel. Hun blikken hielden elkaar even vast, de grijze ogen koel en honend onder de onderzoekende blauwe ogen. Bijna hooghartig had de magere knaap zich omgedraaid en hij liep naar de sofa waar Leala zat. Het sherryglas stond op het tafeltje naast haar en in een minachtend saluut aan de kapitein hief Al het op en hij ledigde het, nog steeds met een blik vol haat.


  ‘Al …’ Coles stem klonk zacht en alleen de jongen hoorde de dreiging erin. ‘Je doet je tante verdriet. En het zou aardig zijn als je je gedroeg zoals het hoort. In het bijzijn van dames neemt een heer zijn hoed af.’


  Leala wrong opnieuw in wanhoop haar handen en keek angstig naar haar man. Ze leek op het punt te staan hysterisch in tranen uit te barsten.


  ‘Het is niet erg, kapitein,’ verklaarde Angus snel, maar Al bracht zijn hand al naar de verfomfaaide hoed. Optische dolken doorboorden de Yankee voor het ding werd afgerukt en woest door de kamer zeilde. Roberta hield de adem in. Angus stond versteend van afschuw voor hij zijn stem hervond. Hij bulderde dat het huis ervan schudde. ‘Wat heb jij in vredesnaam uitgevoerd?’


  Er kwam een zacht gekreun van zijn vrouw, dat steeds hoger en luider werd. Ze hiefhaar handen ten hemel en sloeg ze toen stijf in elkaar alsof ze goddelijke hulp zocht. ‘O, Angus, Angus, Angus, wat heeft ze gedaan? Ooo!’


  Angus schonk snel nog een glas sherry in en duwde het zijn vrouw toe. ‘Hier, Leala, drink op,’ zei hij, en met zeldzame tegenwoordigheid van geest voegde hij eraan toe: ‘Roberta heeft niets gedaan. Die sufferd van een jongen heeft weer eens aan zijn haar zitten prutsen.’


  Zijn frons die hij naar de jongen richtte was streng en diep, maar hij sprak terzijde tegen de kapitein: ‘Al is altijd bang geweest dat iemand hem voor een meisje zou aanzien.’


  Zijn neefje verslikte zich en draaide zich om, maar Angus richtte zich kortaf tot hem: ‘Al, ik geloof dat het tijd is dat je een bad neemt. Je kunt dezelfde kamer nemen als altijd. En’ - hij wees naar de rieten koffer - ‘neem die bagage mee.’


  Toen de jongen weg was, schudde Angus gekwetst en vermoeid zijn hoofd. ‘De jeugd van tegenwoordig! Ik weet niet waar dat naar toe moet. Ze hebben geen discipline.’ Hij hief zijn armen op en wilde zijn tirade kennelijk graag luchten. ‘Ze doen precies wat ze willen!’


  Cole zei, om de man gerust te stellen: ‘Het is best een goede jongen, meneer. Een beetje eigenwijs misschien. Koppig! Smerig! Allemaal waar. Maar hij wordt later een echte man.’


  Er zouden een aantal maanden voorbijgaan voordat Cole de pijnlijke frons zou begrijpen die Angus Craighugh op dat moment naar hem toewendde.
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  Al zette de grote rieten koffer op het bed en liet zich er vermoeid naast vallen. Op de rivierboot had een katoenbaal hem tot bed gediend en het was een eeuwig mysterie hoe iets dat eerst zo zacht was zo hard en ongemakkelijk kon worden. Hij had maar weinig geslapen en dan nog maar kort en onregelmatig. De vroege ochtendkoelte was de enige verademing geweest en naarmate de dag heter en drukkender werd, was het geraden wakker te blijven opdat de plannetjes niet in een onberaden ogenblik bedorven konden worden. Het spel was goed gespeeld en zelfs de proef van Roberta was doorstaan.


  Al stond op en liep naar het raam om naar buiten te kijken, toen de deur openging en de twee dochtertjes van Dulcie met veel inspanning een koperen teiltje de kamer inzeulden. Het was niet na te gaan of ze gewaarschuwd waren, maar het was beter verdere opschudding te vermijden zolang de Yankee nog in het huis was. De meisjes konden niet nalaten nieuwsgierige blikken op de smalle, afwerende rug van de gast te werpen terwijl ze het water naar binnen droegen en een lauw bad klaarmaakten. Maar er werd geen woord gezegd en nadat ze handdoeken en zeep klaar hadden gelegd, gingen ze de kamer uit, de deur zachtjes achter zich sluitend.


  Roetzwarte handen plonsden in het bad en schepten het water op om het naar het besmeurde gezicht te brengen. Een diepe zucht van genot ontsnapte aan de vermoeide lippen toen een verflauwde levenslust werd verkwikt. Met hernieuwde aandacht namen de grijze ogen de kamer op. Er ontbraken een paar meubelen, maar wat er nog stond was bekend. De kamer scheen de zwerver te begroeten als een oude vriend en dierbare oude herinneringen op te roepen. Er was behoefte de grimmige herinneringen van recentere oorsprong te verzachten. Het was wel geen thuis, maar het was het beste wat hij sinds veertien dagen ervaren had.


  De slanke gestalte draaide zich naar de gebarsten spiegel die naast de teil stond. Er verspreidde zich een weemoedig glimlachje over het peinzende gezicht. Alsof ze een eigen wil hadden gingen de handen omhoog en woelden de magere vingers door de warrige bos donkerrood haar. De laarzen werden met kracht uitgeschopt, direct daarop gevolgd door de wijde broek; het jasje werd er bovenop gegooid. Het overhemd hing bijna tot op de knieën en met lenige vingers werden koortsachtig de knopen losgemaakt tot ook dit bij de rest werd gesmeten.


  Alaina MacGaren stond voor de spiegel in een eenvoudige, rechte onderbroek en een strakzittend kinderhemdje, waarin haar jeugdige borsten bijna plat werden gedrukt.


  De vuile onderkleding vol zweetvlekken kwam op de groeiende stapel terecht en bevrijd slaakte ze een lange, diepe zucht van opluchting. Haar spiegelbeeld bevestigde het feit dat ze in het afgelopen jaar van hard zwoegen wel heel erg vermagerd was. Ze wilde er liever niet aan herinnerd worden hoe uitgehongerd ze eruitzag, maar ze kon zich er nauwelijks om beklagen, want het had haar bij haar vermomming erg geholpen. Met haar zeventien jaar had ze zich vlak onder de neus van de Yankees als een jochie voorgedaan. Zelfs kapitein Latimer had geen enkele argwaan gekoesterd.


  Alaina dacht weer een beetje geërgerd aan de hartelijke manier waarop Roberta de kapitein ontvangen had. Door het geflirt van haar nichtje zou hij vast en zeker naar huize Craighugh terugkomen, maar voor Alaina zouden zijn bezoeken duidelijk problemen vormen en zij zou zich onverwacht genoodzaakt kunnen zien haar rol weer op te nemen.


  Dan was er het probleem om werk te vinden. Nadat ze gezien had dat de familie Craighugh op de rand van de armoede leefde, kon ze hun liefdadigheid niet zonder meer accepteren. Ze was vastbesloten voor zichzelf te zorgen, maar het was waar wat de kapitein had gezegd: er waren weinig burgers die haar een loon konden betalen. En bovendien: was er een betere plaats om zich te verbergen voor een vrouw die gezocht werd dan als jongen in het Unieziekenhuis? Het denkbeeld liet haar niet los en begon haar verbeelding te prikkelen.


  Alaina hoorde de voordeur open- en dichtgaan en ze liep naar de openslaande deuren naar het balkon met uitzicht over het gazon om door de latten van de luiken te kijken. Kapitein Latimer kwam in het gezicht; hij liep op zijn paard af terwijl hij zijn hoed opzette. Alaina moest met tegenzin toegeven dat hij een prachtige en tamelijk uitzonderlijk uitziende man was. Lang, kaarsrecht, slank en gespierd, verleende hij als weinig andere mannen dat konden waardigheid en houding aan het uniform. Ze wilde zelfs wel toegeven dat hij niet onknap was met zijn krachtige, eerlijke gezicht en zijn levendige blauwe ogen. Maar hij was een Yankee en dat was in de ogen van Alaina een onvergeeflijke zonde. Ze kon hem net zo min accepteren als die arrogante luitenant, die een paar weken geleden op Briar Hill gedreigd had dat hij haar als spionne zou laten ophangen. En als de waarheid aan het licht kwam, zou kapitein Latimer waarschijnlijk hetzelfde met haar voor hebben.


  Alaina liet zich in het bad zakken en schrobde hard om de zelfgemaakte zeep in de piekerige bos haar te werken. Het moeilijkste had ze het gevonden het haar af te knippen, maar de lange, zachte vlechten waren een luxe geworden die ze zich moeilijk kon veroorloven. In de schuilplaats van een oude schuur aan de oever van de rivier had ze het eraf gehakt, zodat haar hoed haar niet kon verraden als die door een onverwachte rukwind af zou waaien.

  



  Het was allemaal zo onschuldig begonnen. In het begin hadden de geconfedereerde soldaten alleen maar om eten en onderdak gevraagd, en soms wilden ze een paar dagen rusten voordat ze verder trokken. Haar moeder had hen plichtsgetrouw opgenomen en Alaina was er na de dood van Glynis MacGaren mee doorgegaan, in de hoop dat ergens een vrouw net zo aardig voor haar broer zou zijn: Jason, nu de enige andere overlevende van de familie MacGaren uit Louisiana. Banks en zijn rovers hadden na hun bezetting van Alexandria bitter weinig overgelaten, maar Alaina had volgehouden en alles gedeeld wat ze nog had nadat de Yankees Briar Hill hadden verwoest. Maar toen, ruim veertien dagen geleden, was er in haar schuur een jonge soldaat gestorven en die had een boodschap voor generaal Rochard Taylor aan haar zorgen toevertrouwd. Het had haar heel eenvoudig geleken hem in het geconfedereerde kamp te bezorgen, maar die daad bleek rampzalige gevolgen te hebben. De oudste zoon van haar buren, arme blanken, die meer dan eens door haar scherpe tong voor het hoofd was gestoten, volgde haar heimelijk naar het kamp en terug naar huis. Opnieuw had hij voorgesteld dat hij als heer en meester in het huis van MacGaren zou komen wonen en aangeboden met haar te trouwen, nu ze geen familie meer had om voor haar te zorgen. Hij had heel snel de benen genomen toen Alaina het pistool van haar vader pakte en hem onder schot het huis uit joeg. De afgewezen minnaar had er geen gras over laten groeien en was meteen naar de Yankees gegaan om te vertellen wat ze gedaan had en hij had ongetwijfeld een flink bedrag ontvangen voor zijn … loyale daad.


  De haat schrijnde weer in het hart van Alaina toen ze aan de Yankeeluitenant dacht die met zijn handjevol zwarte soldaten over de oprijlaan van Briar HilI was gereden. Hij had achterover geleund in zijn zadel vol leedvermaak zitten kijken toen zijn mannen op hun paarden dicht om haar heen gingen staan en de melkkoe die ze meevoerde lieten schrikken. Maar toen haar uitdagende blik hem begon te vervelen, had de luitenant zijn mannen kortweg gecommandeerd de bijgebouwen te doorzoeken naar geconfedereerde soldaten en hij had haar vervolgens, bij wijze van waarschuwing de klep van zijn holster losmakend, voor hem uit het huis in laten gaan en daar had hij haar, na de deur achter zich te hebben vergrendeld, grove voorstellen gedaan die haar diep griefden.


  Alaina had op korte, koele, neerbuigende toon geantwoord dat haar toestemming ervan afhing of het zo’n koude dag was dat een zekere onwaarschijnlijke plek zou bevriezen. De galante luitenant had zijn aangeboren beschaving overboord gegooid en getracht zich in de salon aan haar op te dringen. Op haar gegil was Saul door de achterdeur aan komen stormen en op het zien van de woede van deze reus van een zwarte bediende was de lafhartige overweldiger als een straathond met zijn staart tussen de benen weggevlucht; hij riep zijn manschappen met hem mee te gaan en bezwoer haar dat hij ervoor zou zorgen dat zij samen met die verdomde zwarte zou worden opgehangen. Ze zouden terugkomen, had de luitenant met luider stem verkondigd, en versterkingen meebrengen. Toen, vlak voor hij over de oprijlaan vertrok, had hij zijn pistool getrokken en de koe tussen de ogen geschoten. Als zijn bedreiging haar nog niet genoeg vrees had ingeboezemd, had deze ongerechtvaardigde wreedheid haar in ieder geval de stuipen op het lijf gejaagd. Meedogenloos had hij op kleinzielige wijze wraak genomen, zonder zich erom te bekommeren wat voor leed hij aanrichtte.


  Alaina leed er nog steeds onder dat ze haar huis had moeten verlaten. Het leek wel eeuwen geleden dat ze alles wat ze mee kon nemen in de oude koffer had gegooid, haar identiteit als jongen had aangenomen en achter Saul op het enige overgebleven paard van Briar Hill was geklauterd. Meer dan een week hadden ze door het land gezworven en zich verschuild zodra er Unietroepen in de buurt waren; ze durfden maar één keer in de kleine uurtjes naar huis te gaan om eten te halen. Ze waren in Baton Rouge toen Saul, die op het punt stond met hun kostbare rugzak met eten de straat naar haar over te steken, met een schreeuw werd aangehouden. Alaina keek om zich heen en zag de luitenant op hem afstormen en woest tegen de andere soldaten gebaren dat ze de zwarte niet moesten laten ontsnappen. Er waren niet veel mensen die de sterke man tot staan konden brengen, laat staan hem vasthouden. Terwijl hij door de straat van haar wegrende, trok Alaina zich terug in een steegje en ze hield zich schuil tot ze er zeker van was dat niemand haar in de gaten had, waarna ze op de rug van het oude paard klom en ervandoor ging. Die nacht bleef ze uitkijken naar Saul; ze zwierf door de straten en bracht tenslotte de nacht door in een buitenwijk. Hij was nergens meer te bekennen en nadat ze nog twee dagen overal in het land naar hem had gezocht en niets anders had gegeten dan een paar handjes vol rauwe maïs, die ze in een verlaten veld had gevonden, had ze het paard verkocht voor de reiskosten op de rivierboot en ze was naar New Orleans gegaan.


  Nadat Alaina zich had afgedroogd en een ochtendjas had aangetrokken werd er zacht op de deur geklopt en nadat zij ‘Binnen,’ had geroepen, kwam Leala de kamer in gedribbeld, op de voet gevolgd door Angus en Roberta.


  ‘Alaina, kindje lief! Wat heb je me aan het schrikken gemaakt!’ zei de oudere vrouw vriendelijk verwijtend, voor ze een kus op het voorhoofd van het meisje drukte, op de plek waar het korte haar begon te drogen en in zachte, donzige krulletjes viel. ‘En je haar! Je prachtige haar! Allemaal weg!’


  ‘Waarom ben je weggegaan uit Briar Hill?’ viel Angus met de deur in huis. ‘Toen wij bij de begrafenis van je moeder waren, had je besloten te blijven. Het is bijna een jaar geleden dat Glynis gestorven is. Jason is toch niet …’


  ‘Nee!’ Alaina wilde er niet aan denken dat haar oudste broer misschien was omgekomen, net als haar andere broer, Gavin, en haar vader.


  ‘Nee,’ zei ze wat kalmer. ‘De Yankees hebben toen ze Alexandria bezetten, door onze oogsten gereden en de schuren neergehaald, onze slaven in hun leger opgenomen, het vee geslacht om hun vraatzucht te stillen en de paarden meegenomen om ze te berijden, zonder iets achter te laten om van te leven. Saul heeft nog kans gezien één oude knol voor ze te verbergen, maar die heb ik verkocht om hier te komen. Ze hebben zelfs de muilezels meegesleept, maar ik weet niet of ze dat hebben gedaan om ze op te eten of om ze te berijden.’ IJsberend ging ze verder met haar verhaal, met veel gebaren en af en toe haar handen wringend als de herinnering haar te veel werd. ‘Er is geen enkele manier om erachter te komen wat er van Saul is geworden. Als de luitenant hem te pakken heeft gekregen, kan hij òf dood zijn òf in de gevangenis zitten.’


  ‘Maar wat ga je nu doen, Lainie, engel?’ vroeg Roberta met grote, onschuldige ogen.


  Angus schraapte zijn keel en legde, omdat hij geen andere mogelijkheid zag, grootmoedig een verklaring af. ‘Ze blijft hier bij ons, natuurlijk. Ze kan niet veel anders doen.’


  ‘Maar, papa,’ zei Roberta smekend, ‘kapitein Latimer komt vast terug. Wat zal hij wel denken als hij erachter komt dat Alaina een meisje is?’


  ‘Je had hem niet moeten uitnodigen, Roberta,’ mompelde haar vader ontevreden.


  ‘O, papa,’ zei Roberta glimlachend en ze kneep liefkozend in zijn wang. ‘Denk eens aan wat hij allemaal voor ons kan doen. Wordt het niet eens tijd dat wij beginnen van de Yankees te nemen in plaats van ze alles te geven wat we hebben? Hebben ze soms niet genoeg van ons gestolen? Boter kost vier dollar per pond en eieren vijf dollar per dozijn, waar moeten wij van leven? Dulcie is hoe langer hoe minder naar de Franse markt gegaan en uw klanten zijn helemaal niet scheutig met het verhandelen van hun etenswaren en het betalen van hun rekeningen. Ik heb al in geen maanden een nieuwe japon gehad en nu komt er weer een nieuwe mond bij om eten te geven.’


  ‘Roberta!’ zei haar moeder geschokt.


  Als Alaina’s voornemen om werk te zoeken nog niet helemaal vaststond, gaf de tactloze opmerking van Roberta wel de doorslag. ‘Ik wil jullie niet tot last zijn,’ verklaarde ze. ‘Kapitein Latimer zoekt een jongen om in het ziekenhuis te werken en ik ga dat baantje aannemen … als Al.’


  ‘Geen sprake van!’ zei Leala ontzet. ‘Zo iets belachelijks heb ik nog nooit gehoord! Stel je voor! Een jong, onschuldig meisje dat voor die smerige Yankees gaat werken! Je lieve moeder zou uit het graf opstaan als ik zo iets krankzinnigs toestond. Arme Glynis, ze had zo gehoopt dat je een dame zou worden. En kijk nu eens! Ma petite, wat moet er van jou terechtkomen?’ De vrouw, die niet in staat was te verdragen wat die vreselijke oorlog haar nichtje had aangedaan, barstte in tranen uit.


  ‘Toe nu, mama,’ troostte Roberta en ze klopte op Leala’s schouder. Hoewel Alaina altijd vrij mager en hoekig was geweest, had ze met haar heldere verstand en haar vlotte optreden steeds een hele kring jongelui om zich heen verzameld en Roberta kon het niet hebben dat een man ook maar de geringste aandacht aan haar nichtje schonk. Het enige waar ze aan kon denken was dat Alaina geen enkele concurrentie zou zijn zolang ze zich als jongen voordeed. Het zou zelfs best tot een grappige situatie kunnen leiden. Alaina was voor een nichtje van buiten de stad toch al veel te eigenwijs. ‘De Yankees weten toch niet dat het Lainie is. Zij denken gewoon dat het een jongen is - Al - meer niet. En zij speelt die rol zo goed dat niemand er ooit achter zal komen. Net goed voor die rot Yankees dat ze zo in de maling worden genomen.’


  Angus was het in zijn hart met zijn vrouw eens. Zijn zuster Glynis was vaak wanhopig geweest omdat Alaina zich niet aan de beschaafde omgangsvormen wilde aanpassen. Het meisje had het veel leuker gevonden met haar broers te ravotten en Angus twijfelde er niet aan dat ze net zo goed kon schieten en paardrijden als de meeste mannen. Als er iemand was die zo’n grap kon uithalen was het Alaina wel daar twijfelde hij geen moment aan. En dat die Yankees eens flink werden beetgenomen ook …
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  Alaina staarde somber naar de regen die in lange stralen langs de ramen stroomde. Het was al moeilijk genoeg geweest het goede ziekenhuis te vinden, maar het wachten op kapitein Latimer bleek nog veel langer te duren. Ze begon zich af te vragen of iemand wel tegen de dokter had gezegd dat Al om een baantje was komen vragen, maar wat kon je ook verwachten als een ongewassen joch een drukbezette chirurg te spreken vroeg? Als ze in een wijde hoepelrok en met een koket hoedje op was gekomen, bedacht Alaina, had ze zeker meer succes gehad.


  Buiten in de gang hielden snelle voetstappen plotseling halt bij de deur. Alaina kwam haastig van de hoge kruk af waarop ze gezeten had en keek met de hoed in de hand naar kapitein Latimer, die binnenkwam. Toen ze hem ontstemd zijn voorhoofd zag fronsen besefte ze plotseling hoe dwaas het van haar was dat ze hierheen was gekomen. Hoe ze verder ook over de man mocht denken, ze wist dat kapitein Latimer bepaald niet gek was. Hoe lang dacht ze haar identiteit achter de vermomming van een ongewassen kwajongen te kunnen verbergen?


  Bij het zien van de jongen onderdrukte de kapitein zijn ergernis over het feit, dat hij uit zijn werk was geroepen en hij liep het vertrek door naar de wastafel. Hij trok de lange witte jas uit, die onder het bloed zat, en wierp hem in een mand, voordat hij de onzekere blik van de knaap ontmoette.


  ‘Je schijnt sinds de vorige keer tenminste wat manieren geleerd te hebben,’ merkte hij wat bitser op dan hij van plan was geweest. Hij wees, toen hij de kennelijke verwarring van de jongen zag op de verfomfaaide hoed, die hij had afgenomen.


  ‘Ik heb nog eens gedacht over dat werk dat u had aangeboden,’ begon Alaina beleefd, hoewel het haar ergerde een Yankee iets te moeten vragen. ‘En nu ik heb gezien dat mijn oom niet een extra mond kan voeden, vind ik dat ik niet veel anders kan doen, tenminste, als u me nog kunt gebruiken, meneer.’


  ‘Natuurlijk kunnen we je gebruiken, Al. Je kunt meteen beginnen, als datje schikt.’ Bij het korte, bevestigende knikje glimlachte de kapitein even. ‘Goed, dan zal ik je laten zien wat er gedaan moet worden en daarna moet ik weer aan het werk. Er is een paar mijl de rivier op een raderboot uit een hinderlaag overvallen en de gewonden worden nu binnengebracht. Je landgenoten schijnen er moeite mee te hebben de kleur van onze uniformen te onderscheiden, want er zijn een aantal burger-passagiers tegelijk met de soldaten gewond geraakt.’


  Alaina stoof nijdig op alsof ze tegen de haren in was gestreken. ‘Die zogenaamde burgers zijn niets anders dan laaghartige ratten! Zij gaan de rivier op om katoen van de plantages te stelen en jullie blauwbuiken laten ze rustig hun gang gaan.’


  Cole plensde water in een porseleinen kom en gluurde van opzij naar de smoezelige jongen. ‘Maar het zijn en blijven ménsen.’


  ‘Poeh! Ze zijn nauwelijks de moeite waard!’ snoof Alaina schamper. ‘Ik zal geen traan om ze laten.’


  ‘Misschien moet ik je niet op de ziekenzaal laten komen,’ zei Cole, die zijn overhemd uittrok en koel water over zijn gezicht en schouders spoelde. Het zonlicht flitste op een klein, gouden medaillon dat aan een lange ketting om zijn hals hing, zodat er lichtvlekjes op de muur dansten. ‘Ik vraag me af of je onze soldaten niet meer kwaad zou doen dan ze kunnen hebben.’


  De grijze ogen versmalden zich. ‘Zolang ik geen kindermeisje voor ze hoef te spelen, zal ik mijn werk doen, en goed ook,’ verzekerde ze hem heftig. ‘Op dat punt hoeft u zich niet ongerust te maken. Maar ja …’ voegde ze er lijzig aan toe, terwijl ze de man een vernietigende blik toewierp. Als ze ervoor in de stemming was geweest, zou ze de brede, behaarde borst of het boeiende spel van spieren die over zijn ribben en armen golfden bewonderd hebben, maar ze koesterde liever haar haat voor de Yankee. ‘Als u denkt dat die lui van u iets van een weesjongen te vrezen hebben, nou, dan kunt u me beter niet aannemen, meneer.’


  Cole schaterde om de brutaliteit van de knaap. Hij was al tot de conclusie gekomen dat Al een jongen was die recht voor zijn raap voor zijn mening uitkwam, zoals hij die nog nooit gekend had … en hij was nu tweemaal zo smerig! ‘Ik dacht dat je oom gezegd had dat je je moest wassen.’


  Als magere kaak vertrok van ergernis. ‘Wijs me nu maar wat er schoongemaakt moet worden, blauwbuik, dan zal ik er wel voor zorgen. Als u zich verder maar niet met me bemoeit. Van een beetje vuil is nog nooit iemand doodgegaan.’


  Cole trok zijn overhemd weer aan met daaroverheen een schone witte jas. Hij voerde Al door acht zalen van het ziekenhuis en bleef in iedere zaal even staan om korte, duidelijke aanwijzingen te geven over wat er van de jongen verwacht werd. Het waren grote zalen, volgestouwd met bedden, waar verbonden mannen op lagen. Er had zich een dikke laag stof onder de bedden verzameld en over de vloer lagen oude, vergeelde verbandmiddelen verspreid.


  ‘We hebben het nog niet over het loon gehad,’ merkte Alaina op. ‘Hoeveel betaalt u?’


  ‘Net zo veel als aan een goede Uniesoldaat,’ antwoordde Cole. ‘Een dollar per dag met kost en inwoning.’


  ‘Ik zal wel de maaltijden gebruiken,’ verklaarde Al ronduit, ‘maar omdat ik hier niet slaap, maakt u er maar één dollar tien van, dan ga ik akkoord.’


  ‘Dat lijkt me niet onredelijk,’ stemde Cole half geamuseerd toe. ‘Als je er maar voor zorgt dat je het waard bent.’


  Alaina haalde ongeïnteresseerd haar schouders op. Ze ging zich niet uitsloven om een ellendige Yankee gerust te stellen. Toen de kapitein haar alleen had gelaten, treuzelde ze geen moment. Ze vulde een emmer met water uit de pomp en schilde er dunne schilfers van een stuk loogzeep in. Met een zware bezem kwam ze in alle hoeken en onder alle bedden, wastafels en stoelen, om de hopen stof en rommel bij elkaar te vegen. Er werd weinig aandacht aan haar werkzaamheden besteed door de soldaten, die meer opgingen in hun pijn en ellende dan in de aanwezigheid van deze zwijgzame jongen. Een enkele keer deed een soldaat een poging om een woordje met de jongen te wisselen, maar omdat Al net zo min in de stemming was voor grapjes als de anderen, werden deze pogingen slechts met een grimmig stilzwijgen beantwoord en de jongen maakte haastig dat hij wegkwam.


  Na een dag werken waren er twee zalen schoongemaakt. Het vuil had zich wekenlang opgezameld en was in de ziekenzalen bijna een natuurlijke zaak geworden. Het was al bijna donker toen Alaina vermoeid de schoongeboende vloer in ogenschouw nam waar ze net mee klaar was. Haar knieën waren rauw en haar handen prikten van de sterke zeep. Het was een ontmoedigende gedachte dat ze nog zes zalen moest schoonmaken, maar dat moest nog een dag wachten, zei ze streng tegen zichzelf. Zelfs voor een jonge knaap was het tijd om naar huis te gaan en ze voelde er niet veel voor in het donker over straat te gaan.

  



  Op haar vijfde werkdag in het ziekenhuis begon Alaina van voren af aan; ze maakte de eerste twee ziekenzalen schoon. Dit keer ging het werk snel doordat er minder vuil lag. Ze zette lege blikken neer voor het afval en de soldaten begonnen ze te gebruiken. Ze kreeg zelfs hulp van een paar van hen die hun buik vol hadden van het eentonige bestaan in het ziekenhuis.


  Tot haar niet geringe verwarring werd haar middagmaaltijd verstoord doordat kapitein Latimer met zijn bord eten bij haar aan tafel kwam zitten. Met een onheilspellende blik gluurde Al naar hem op en vervolgens keek ze naar de andere tafeltjes in de eetzaal. Zij waren de enige twee in het vertrek.


  ‘Wat is er aan de hand, blauwbuik? Kunt u geen andere plaats vinden om te gaan zitten?’


  ‘Neem me niet kwalijk, Al, ik wist niet dat je er de voorkeur aan gaf alleen te eten,’ verontschuldigde de kapitein zich laconiek, maar hij maakte geen aanstalten om weg te gaan. Hij nam een slokje koffie en stak zijn hand onder zijn witte jas om er een bruine envelop uit te halen met een officieel uitziend stempel op de dichtgeplakte flap. Hij wierp hem voor haar op de tafel en ze zag dat de naam Al Craighugh erop stond.


  ‘Waar is dat voor?’ vroeg Alaina argwanend.


  ‘Je weekloon.’


  Ze scheurde de brief open. ‘Maar er zit zeven dollar in,’ merkte ze op, terwijl ze het telde.


  ‘De betaalmeester heeft er een rond bedrag van gemaakt. Je hebt het verdiend.’ Hij keek toe hoe de knaap het geld zorgvuldig in de punt van een versleten zakdoek knoopte. De kapitein at even nadenkend verder voor hij informeerde: ‘Wat gaje met al dat geld doen? Nieuwe kleren kopen?’


  ‘De helft gaat naar oom Angus om voor de inwoning te betalen en van de rest ben ik van plan zoveel mogelijk te sparen,’ verklaarde Alaina zakelijk.


  ‘Als je soms wat extra geld wilt verdienen, ik heb kamers in het Pontalbagebouw en ik kan wel iemand gebruiken om het doordeweeks schoon te houden als ik dienst heb.’


  ‘Weet u zeker dat u mij kunt vertrouwen, Yankee?’ viste Al.


  ‘Wil je het werk hebben of niet?’ vroeg Cole ongeduldig.


  ‘Jawel,’ knikte Al. ‘Hoe kom ik erin?’


  ‘Met een sleutel,’ antwoordde de kapitein sarcastisch en hij viste in een binnenzak naar het genoemde voorwerp, dat hij haar aanreikte. ‘Ik kan er van de huisbaas nog een krijgen, dus jij kunt deze wel houden. Ik verwacht dezelfde netheid die ik hier in het ziekenhuis heb gezien en daar betaal ik je drie dollar per week voor.’


  ‘Drie dollar per week?’ herhaalde Alaina verbaasd. ‘Bent u zo rijk?’


  ‘Ik kan jóu betalen.’


  Alaina haalde de schouders op. ‘Het maakt niets uit of u rijk bent of niet. Ik zal dat appartement schoonmaken en ik zal niets stelen.’


  ‘Dat had ik ook niet van je verwacht. Wil je je loon vooruitbetaald hebben?’


  ‘Ik kan wel wachten. U kunt uw geld trouwens beter zoveel mogelijk vasthouden voor het geval generaal Taylor New Orleans inneemt, zodat u ergens een plek kunt kopen om het hoofd neer te leggen als de rebellen jullie hebben overwonnen.’


  ‘Daar zorg ik wel voor als het zover is, als het tenminste ooit zover komt,’ antwoordde de kapitein.


  Alaina stond op en hees haar broek op. ‘Ik moet weer eens aan het werk, Yankee. Ik kan niet zeggen dat ik het leuk vond met u te praten.’


  Ondanks zichzelf moest Cole glimlachen toen hij de jongen nakeek, die op zijn gemak wegwandelde. Die knaap kon mateloos irritant zijn, maar er was ook iets sympathieks in hem; hij kon er alleen niet precies achter komen waar hem dat in zat.

  



  De tijd vloog voorbij en Roberta werd met de dag rustelozer en ongeduldiger van het wachten op de komst op de afgesproken avond waarop zij en haar ouders Cole Latimer zouden ontvangen. Ze inspecteerde ieder ogenblik haar beste japon, opdat geen enkele oneffenheid haar grootse verschijning zou bederven; ja, geen paradijsvogel besteedde meer aandacht aan het zich optooien dan Roberta. Omdat ze vond dat alles volmaakt moest zijn, kafferde ze Dulcie de avond voordat de kapitein zou komen uit, omdat de eetkamer en de salon twee dagen niet waren schoongemaakt, alsof, mopperde de zwarte vrouw, ze geen belangrijkere dingen te doen had dan het huis opdoffen voor een Yankee.


  De tijd schreed voort, zoals men kon verwachten, en de dag van Roberta’s uitdaging brak aan, tot groot verdriet van Alaina. Terwijl haar nicht nog vredig achter zorgvuldig gesloten gordijnen lag te slapen, trok het meisje een verontwaardigde Ol’ Tar uit de stal; ze ging schrijlings op zijn messcherpe rug zitten en zette hem met veel moeite aan tot een weerspannig kuiergangetje, in de richting van het ziekenhuis. Eenmaal onderweg ging het lastige beest over in een rammelend drafje, vergezeld door gegrom en genies, tot hij er eindelijk van doordrongen was dat al zijn kuren niet hielpen om hem naar de warme stal terug te brengen.


  Hoewel het nog vroeg was toen Alaina in het ziekenhuis aankwam, stond er al een hele rij ambulances voor de deur en waren de helpers al tientallen gewonden aan het uitladen. Alaina kon de oorzaak wel vermoeden: hoewel de Mississippi sinds half juli voor de federale scheepvaart was opengesteld en Baton Rouge veilig werd geacht, was generaal Taylor in het landinwaarts gelegen Louisiana manschappen voor de Confederatie aan het werven en hij deed zich voelen door een voortdurende guerrillaoorlog tegen de buitenposten van het Yankeeleger te voeren.


  Het bloed en de etter dwongen Alaina er al spoedig toe zich uit de drukke gangen terug te trekken en gedurende de rest van de ochtend waagde ze zich niet meer in de buurt van de vleugel van de chirurg, waar de doordringende chloroformlucht met het uur sterker werd. Hoe de kapitein het klaar zou spelen de sprankelende gast te zijn die Roberta’s avonds verwachtte, was Alaina een raadsel, en omdat ze besloten had niet bij het diner aanwezig te zijn, zou ze tot later moeten wachten om te horen hoe het afgelopen was.


  Aan het eind van de middag werd het moeilijk haar werk uit te voeren zonder schromelijk in de uitvoering van haar taak te kort te schieten, doordat ze niet langer de ziekenzalen kon vermijden waar de pas aangekomen gewonden behandeld werden. Onder het werk moest ze dikwijls haar blik afwenden als er een gapende wond werd blootgelegd en haar maag kwam in opstand bij de stank van etterend en rottend vlees. Maar toen er een van bloed druipende beenstomp in het gezicht kwam, werd het haar te veel en ze vluchtte met een hand voor de mond door de dichtstbijzijnde deur naar buiten, waar ze hulpeloos kokhalsde. Haar afgang kwam erg ongelegen, want Cole was net even buiten om een luchtje te scheppen en was getuige van haar vernedering toen ze haar lunch achter een struik deponeerde. Te beschaamd om zijn geamuseerde blik te ontmoeten nam ze de zakdoek aan die hij in de waterbak had gedoopt. Met trillende hand bette ze haar gezicht met de koele, natte lap en even later vond ze de moed om naar de kapitein op te kijken.


  ‘Gaat het nu beter?’ vroeg hij bezorgd.


  Alaina’s trots was gekwetst en ze was nauwelijks in de stemming om de kapitein te vergeven dat hij in de buurt was om haar vernedering te zien. ‘U bent me drie dollar schuldig, Yankee.’


  ‘Natuurlijk.’ Zonder dat hij kon nalaten te grinniken telde Cole de dollarbiljet jes uit en hij overhandigde ze met een plagend gebaar. ‘Ik zou zeggen dat je geschikter bent om schoon te maken dan als dokter. Ik geloof niet dat ik ooit iemand heb gezien die zo gauw misselijk werd als jij.’


  ‘Hebt u soms iets aan te merken op de manier waarop ik uw appartement schoon heb gemaakt?’ vroeg Alaina nijdig.


  Cole schudde zijn hoofd. ‘Nee.’

  



  De rit naar huis op de smalle rug van Ol’ Tar die avond was weer een uithoudingsproef. Het oude paard kon feilloos de weg naar zijn stal vinden en hij sputterde dan ook maar weinig tegen toen Alaina hem naar zijn box bracht. In het flauwe licht van de lantaarn die aan een balk hing zag ze dat Jedediah, de man van Dulcie en de koetsier van de familie Craighugh, aan haar had gedacht en hooi in de ruif had gedaan en er een emmer vers water bij had gezet. Het was een opluchting dat haar dit werk uit handen was genomen en ze nam zich voor de man te bedanken. Ze schepte een paar handenvol haver in de graankist voor de reeds half slapende Tar en ze wist dat als oom Angus erachter kwam, hij hevig tegen de verspilling van het kostelijke graan zou protesteren.


  De lantaarn was uit en Alaina zocht tastend in de duisternis haar weg over het tegelpad van de stal naar het huis. Als speciale attentie van de kant van Dulcie werd de vermoeide laatkomer opgewacht door een brandend kaarsstompje en water dat zachtjes op de haard stond te koken voor een bad. Hopelijk werd er niet van haar verwacht dat ze ’s avonds nog zo laat overwerkte, maar door de grote toevoer van gewonden die dag had ze geen kans gezien om aan de zich snel opstapelende karweitjes te ontsnappen en ze had geen medelevend oor gevonden voor haar klacht. Doktoren hadden blijkbaar weinig medelijden met gezonde mensen.


  In de verbouwde bijkeuken vielen de jongenskleren in een onverschillige hoop op de vloer, zonder dat Alaina, die haar pijnlijke lichaam in het water liet zakken, er verder nog enige aandacht aan schonk. Alaina kreunde zachtjes van genot. Na de lange, vermoeiende dag, waarbij ze zich door de laatste uren van zwoegen heen had moeten slepen door de gedachte aan een warm bad steeds voor ogen te houden, was ze van plan er nu uitgebreid van te genieten. Langzaam ging ze met gesloten ogen achterover liggen en ze liet de warmte in haar vermoeide lichaam dringen.


  Dit heerlijke gevoel duurde nog maar een ogenblik toen er aan de deurknop werd gerammeld, zodat Alaina overeind ging zitten en naar een handdoek graaide. Zonder zelfs maar op de deur te kloppen kwam Roberta pardoes binnenstappen, prachtig uitgedost in een rode crêpe de Chine peignoir. Toen ze even bleef staan en haar ogen tegen de lamp beschutte, viel de wijde mouw terug en werd het fijne, witte, geplooide kant aan haar pols zichtbaar.


  ‘Ik dacht al dat ikje hoorde binnenkomen.’


  Bescheiden bond Alaina de handdoek om haar boezem, omdat ze niet bij de ronde vormen van Roberta wilde afsteken. Haar nicht begon humeurig te ijsberen - geen gemakkelijke zaak, de smalle ruimte die de badkuip overliet in aanmerking genomen.


  ‘Heb je er enig idee van wat voor dag ik gehad heb?’ vroeg Roberta. ‘Nou, het was verschrikkelijk! Verschrikkelijk! Ik moet zeggen, Lainie, schat, ik weet niet waar het met de wereld naar toe gaat!’


  Het zag ernaar uit dat het een lange zitting zou worden en al vond Alaina het vervelend gestoord te worden, haar stem klonk gezellig en ongedwongen toen ze zei: ‘Het schijnt treurig met je gesteld te zijn, Robbie. Ik dacht dat je vanavond een gast kreeg?’


  ‘Dat is niet zo!’ viel Roberta opgewonden uit. ‘O, verdorie! Ik wou dat die Yankees eens wilden uitscheiden met die oorlog van ze!’


  ‘Volgens mij doen ze hun uiterste best,’ gaf Alaina terug, die ook een beetje nijdig begon te worden. Ze vroeg zich weleens af aan welke kant haar nichtje eigenlijk stond, maar Roberta had dan ook niets anders aan de oorlog bijgedragen dan eindeloos geklaag over alle ongemakken die ze erdoor ondervond.


  ‘Hoe eerder hoe beter, zeg ik maar!’ Wrevelig sloeg Roberta haar armen onder haar boezem over elkaar.’ Dan kan de rest van ons weer alles doen als vroeger!’


  ‘Ik geloof dat men een Lincoln daar anders over denkt,’ hielp Alaine haar Laconiek herinneren.


  ‘Die achterlijke boerenpummel!’ voer Roberta uit en ze keerde zich naar de badkuip. ‘Ik word doodziek als ik de naam van die man hoor! Ik ben ziek van al dit … doden!’


  Alaina keek met opgetrokken werk brauwen naar haar nichtje.


  Roberta trok zich zelden of nooit iets van de oorlogsslachtoffers aan. ‘Het moet wel iets heel ergs zijn dat je je er zo druk over maakt.’


  ‘Ik zal je zeggen waar ik me druk over maak! Moet je dit zien!’ Roberta haalde een verkreukeld briefje uit de zak van haar ochtendjapon en wapperde ermee onder Alaina’s smalle neus. ‘Om een of andere stomme reden kon kapitein Latimer vanavond niet komen! In plaats daarvan stuurt hij dit!’ Ze zwaaide boos het briefje boven haar hoofd, zodat de vlam in de lamp, die hoog op een plank stond, begon te flikkeren. ‘Een gerechtvaardigd excuus! Een noodgeval! Bah! Het enige wat de Yankees doen is over Jackson Square marcheren of met hun paarden door de straten heen en weer rijden om een afschrikwekkende indruk te maken! Hoe kan iemand op die manier gewond raken? Het enige wat generaal Banks doet is katoen stelen of iets dergelijks! Ach, er is bijna niemand gedood sinds die schele Butler William Mumford heeft opgehangen en niemand heeft de gele koorts gekregen sinds die vreselijke Yankee zo bang werd dat hij het zou krijgen. Stel je voor, ze hebben al die mannen de straat op gestuurd om te vegen! New Orleans is nog nooit zo schoon geweest! En wij zaten hier maar te hopen dat de Yankees ziek zouden worden en dood zouden gaan.’


  Het bad van Alaina werd steeds lauwer, en bovendien kreeg ze er zo langzamerhand genoeg van in het water te zitten. Het streek haar tegen de haren in een Yankee te verdedigen, maar Alaina begreep dat haar eigen behaaglijkheid op het spel stond. Ondanks haar grote tegenzin zei ze verzoenend: ‘Er was een schermutseling boven de rivier, Roberta. De gewonden zijn naar het ziekenhuis gebracht en de doktoren hebben het druk gehad met ze allemaal te verzorgen. Ik moest de hele middag de bloedige verbanden en de modderige kleren weghalen om de doorgang tussen de ziekenzalen open te houden.’


  ‘Modderige kleren!’ Roberta’s geest viel op de verklaring van Alaina aan als een gier op rauw vlees. ‘Lainie! Je wilt toch niet zeggen dat jij erbij bent als ze mannen uitkleden!’


  Geërgerd door de gedachtenkronkel van haar nichtje zei Alaina bits: ‘Ik heb nog geen naakte man gezien! En schei alsjeblieft uit met mij Lainie te noemen, je weet dat ik een hekel aan die naam heb.’


  ‘Je vond Al zeker altijd al mooier dan een echte meisjesnaam,’ zei Roberta liefjes en zonder acht te slaan op het ontstemde gezicht van haar nichtje plofte ze neer op een krukje dat naast de badkuip stond. ‘Waarom moet Cole die mensen eigenlijk zo nodig zelf verzorgen? Er zijn toch wel andere artsen om die lui te verbinden?’


  ‘Er zijn ook wel andere artsen,’ gaf Alaina toe, ‘maar die hadden blijkbaar allemaal iets anders te doen.’


  Roberta merkte dat haar nichtje steeds geprikkelder raakte en begon over een ander onderwerp, zij het niet zo handig. ‘Je zult wel een heleboel over dokter Latimer gehoord hebben.’


  ‘Ik hoor de andere artsen praten, ja.’


  ‘Luister je ze af?’ vroeg Roberta, naar haar toe leunend.


  Alaina keek woedend. ‘Natuurlijk niet! Maar ik ben nu eenmaal niet doof. Het kan ze niet schelen wie er in de buurt is.’


  ‘Vertel me eens iets over Cole,’ drong Roberta aan.


  ‘Cole?’ Alaina keek verbaasd naar de andere vrouw.


  ‘Is hij rijk?’ vroeg het oudere nichtje gespannen. ‘Echt rijk?’


  ‘Hoe weet ik dat nou?’ zei Alaina bits. ‘Ik weet alleen dat hij me drie dollar kan betalen om zijn appartement schoon te maken en hij schijnt nooit om geld verlegen te zitten.’


  ‘Je hebt me niet verteld dat je zijn appartement schoonmaakt!’ Nadenkend stak Roberta haar tong in haar wang. ‘Ik wed dat papa daar ook niets van weet.’


  ‘Ik kan het me niet veroorloven drie dollar af te slaan voor een paar uurtjes werken,’ zei Alaina vinnig. ‘En ik zie er niets verkeerds in, want kapitein Latimer is er toch niet als ik kom.’


  ‘Vertrouwt hij je dan alleen in zijn appartement?’


  ‘En waarom niet? Ik heb nog nooit van mijn leven iets gestolen.’


  ‘Maar dat weet hij toch niet.’


  ‘Hij had genoeg vertrouwen in mij om me een sleutel te geven.’


  ‘Een sleutel? Van het appartement van kapitein Latimer?’ Roberta werd met de seconde nieuwsgieriger. ‘Hoe speel je het klaar de hele week in het ziekenhuis te werken en dan ook nog zijn appartement schoon te maken?’


  ‘Dat doe ik op de avonden waarop hij dienst heeft. Hij woont niet zo ver van het ziekenhuis dus ik hoef er niet ver voor om te lopen.’


  ‘En waar woont de kapitein?’ informeerde Roberta suikerzoet.


  Alaina keek haar wantrouwend aan.


  Met een allerliefst glimlachje waarschuwde Roberta: ‘Als je het niet zegt, Lainie, zal ik papa vertellen dat jij het appartement van die Yankee schoonmaakt en ik denk niet dat hij dat goedvindt. Waarschijnlijk laat hij je daar niet werken als hij erachter komt.’


  ‘Ik weet niet wat je van plan bent, Roberta,’ snauwde het jongste meisje, ‘maar het kan me niets schelen. Als jij kapitein Latimer zo graag wilt hebben, neem hem dan.’


  ‘Waar woont hij?’ vroeg Roberta benieuwd.


  Alaina haalde haar schouders op. ‘In het Pontalbagebouw. De rest moet je maar uit de goede kapitein zelf zien los te krijgen.’


  ‘Wat ben jij flauw, Lainie,’ zei Roberta verongelijkt. Ze bleef even pruilend zitten, maar toen ze begreep dat haar nichtje zich toch niets van haar humeurigheid zou aantrekken, veranderde ze van tactiek. ‘Ik zal het kapitein Latimer vragen als hij komt.’


  ‘Komt?’ Alaina richtte zich op en trok de linnen doek steviger om zich heen toen hij van haar boezem dreigde te glijden. ‘Je bedoelt dat kapitein Latimer … hier komt … ondanks vanavond?’


  Roberta was het toonbeeld van engelachtigheid nu haar tirade gelucht was. ‘Heb ik je dat niet verteld, Lainie? Hij schreef dat hij zou proberen de volgende week te komen als de uitnodiging nog geldt.’ Haar stem kreeg nu een gebiedende klank. ‘Nu moet jij tegen hem zeggen dat het vrijdag uitstekend uitkomt. Niet vergeten. Papa zei dat het goed was.’


  Alaina trok haar neus op alsof ze iets zuurs rook. ‘Wat zie je nu eigenlijk in die Yankee?’


  ‘Alles,’ lachte Roberta vrolijk. ‘Maar vooral een uitweg uit dit afschuwelijke gat!’ Ze leunde voorover, haar donkere ogen glinsterden, en ze zei, alsof ze Alaina een diep, duister geheim toevertrouwde: ‘Heb ik je al verteld dat hij de brief aan míj heeft gericht en hem alleen ondertekend heeft met Cole?’ Ze sloeg haar armen om haar knieën en wiegde gelukzalig.


  ‘Nog niet,’ mompelde Alaina wrang. Ze legde haar elleboog op de rand van de badkuip en leunden met haar kin op haar hand. Ze kon bijna voorspellen wat er nu zou komen.


  ‘Zoals hij naar me kéék,’ zuchtte Roberta, haar ogen half gesloten bij de heerlijke herinnering. ‘En nog wel vlak onder de neus van papa!’ Dat heb je toch wel gezien, Alaina?’ Ze lette niet op de stomverbaasde frons en ratelde verder: ‘O, dat is me er eentje, die Cole! En ik zal je één ding zeggen, Lainie, ik wind die Yankee om mijn pink.’


  Ze stond blij op en schopte tegen het geplooide kant van de zoom van haar nachtjapon voor ze het hokje uit danste.


  ‘Zou je de deur misschien dicht willen doen?’ riep Alaina geërgerd.


  En ze siste bij zichzelf: ‘Stomme Yankee!’
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  Het kostte Alaina niet al te veel moeite de hard werkende dokter te ontlopen, maar toch bevond ze zich voor haar gemoedsrust nog te vaak in zijn nabijheid. Er heerste een zekere vijandigheid tussen de jongen, Al, en de man, Cole, en Alaina voelde meer dan eens zijn afkeurende blikken. Hoewel het haar aan de ene kant geruststelde dat hij haar geheim nog niet geraden had, vroeg ze zich af of hij wel iets anders dan het roet op haar gezicht zag, want daar was zijn kritiek speciaal op gericht. Hij kon natuurlijk niet weten hoeveel moeite ze zich iedere ochtend gaf om haar gezicht vol te smeren of welke behandeling haar korte pruik kreeg. Het vuil en de vettigheid bleken een uitstekende vervanging te zijn voor de vieze, oude hoed, die hij haar had verboden in het ziekenhuis te dragen, maar vergrootte anderzijds zijn zucht om de jongen schoon te zien.


  De avond dat de kapitein bij Roberta op bezoek ging, maakte Alaina dat ze wegkwam. Ze was niet van plan bij de familie aan het diner te zitten. Als ongewassen jongen zou ze alleen maar de afkeuring van de Yankee uitlokken, als ze al niet zijn nieuwsgierigheid opwekte naar de reden waarom Angus toestond dat het kind in een dergelijke slordige staat aan hun tafel verscheen.


  Al kon Alaina dan aan de feestelijkheden van die avond ontsnappen, ze moest er wel alles over horen van Roberta. Het oudere nichtje zocht haar zo gauw mogelijk op en het kon haar niet schelen dat Alaina net in slaap was gevallen toen zij haar kamer binnenstormde.


  ‘O, Lainie, het was zó’n opwindende avond! En weetje, de vader van Cole is ook dokter en hij is sinds kort nadat Cole geboren is weduwnaar. En ik weet ook zeker dat ze rijk zijn.’


  ‘Heb je hem dat gevraagd?’ Alaina geeuwde slaperig en nestelde zich wat dieper in het zachte bed.


  ‘Natuurlijk niet, mallerd, dat zou heel onbeleefd zijn, maar ik weet het toch.’ Roberta glimlachte sluw. ‘Cole heeft in het buitenland gereisd en hij is in het oosten opgevoed, waar hij en zijn vader buiten hun huis in Minnesota bezittingen hebben. Ik stel me voor dat Cole zijn hele vermogen erft als de oude man doodgaat. Hij heeft zelf trouwens ook bezittingen. Nu moetje mij eens vertellen: Welke man zonder geld kan daar nu prat op gaan?’


  Alaina tuurde nadenkend naar het plafond. ‘Gaat hij daar prat op?’


  ‘O, Lainie, wat kun jij vervelend zijn!’ viel Roberta uit. ‘Natuurlijk niet. Maar ik weet precies wat ik moet vragen om er ongemerkt achter te komen.’


  ‘Ik zal hem eens vragen of hij rijk is,’ peinsde Alaina hardop. ‘Dat wil je toch eigenlijk weten, is het niet?’


  ‘En waarom niet?’ vroeg Roberta verdedigend. ‘Een meisje moet tegenwoordig zo goed mogelijk voor haar eigen belangen opkomen en ik heb er genoeg van in die vodden te lopen die ik uit de oorlog over heb gehouden. Ik wil een rijke man hebben die alles voor me kan kopen dat ik hebben wil.’


  Alaina onderdrukte weer een geeuw. ‘Het is allaat, Roberta, en ik ben moe. Ik ben bijna in slaap gevallen bij de rivier toen ik daar zat te wachten tot die vent eindelijk wegging. Zullen we hier een andere keer verder over praten? Ik moet morgen met zonsopgang opstaan.’


  Roberta zuchtte alsof ze met haar nichtje meevoelde. ‘Arme Al, jij hebt het wel moeilijk. Maar dan …!’


  ‘Ja, dat weet ik wel! Ik verdien ook niet anders!’ Geërgerd schudde het meisje haar hoofdkussen op en ze stompte er met een kleine vuist in. ‘En kapitein Latimer is blijkbaar speciaal hierheen gestuurd om mij van mijn slaap te beroven!’

  



  Nu deed Al dweilend, boenend en schrobbend de ronde van haar ziekenzalen in twee dagen, al was het alleen maar om kapitein Latimer te laten zien dat ze ondanks haar slonzige uiterlijk elke cent van haar loon waard was. De gewonde soldaten begonnen uit te zien naar de afleiding in hun anders zo eindeloos monotone bestaan. Al begon grapjes met ze te wisselen en soms stekelige opmerkingen te maken als ze haar ergerden, maar naarmate ze de soldaten leerde kennen als personen in plaats van als vijanden zonder gezicht werd de toon vriendelijker.


  Er werd naar huis en familie, naar herkomst en meningen over politiek en andere dingen gevraagd. Sommige soldaten spanden zich in om nog wat humor in dit troosteloze oord op te houden en met hen maakte Al luchtige grapjes; anderen waren terneergeslagen door hun verwondingen en ontmoedigd door de pijn en de inspanningen van het leven en Alaina prikkelde hen en daagde hen uit om ze weer moed te geven. Aan hen die zwaar gewond waren gaf ze sympathie en medelijden en een vreemd soort bitterzoete tederheid. Ze deed boodschappen voor hen die zelf niet konden gaan en kocht soms een kam, een scheerkwast of een flesje seringenlotion voor een meisje thuis. Het pakje brieven dat ze naar de post bracht werd een dagelijkse regelmaat en de verschijning van de jeugdige knaap met zijn emmer, bezems en zwabbers werd door degenen die niet uit de ziekenzalen weg konden, met ongeduld verwacht. De muffe, weeïge lucht van bloed en vervuiling werd vervangen door de prikkelende geur van loogzeep en denneolie. Het gekreun van pijn werd nu vaker verborgen onder een onderdrukt gegrinnik of het zacht fluisterend uitwisselen van ervaringen.


  Voor Alaina was het begonnen als een gewoon baantje - werk, een manier om geld te verdienen. Ze stond vierkant achter de strijdende Confederatie, maar tegen haar wil begon ze toch op sommige van deze mannen gesteld te raken, die vaak maar een paar jaar ouder waren dan zij en soms zelfs jonger. Moedig en vol overtuiging voor de goede zaak waren ze naar de oorlog afgemarcheerd, net als haar eigen vader en broers, om vervolgens op smalle bedden van pijn te liggen en hulpeloos te wachten op genezing en de beloning - of de dood.


  Dicht bij de operatiekamers waren bedden neergezet om de nieuw binnengekomen gewonden te bergen, van wie er sommigen kronkelden en kermden van pijn, terwijl anderen zachtjes huilden. Eentje lag een eindje van de rest af; hij was zo stil dat Alaina hem voor een dode aan had kunnen zien. Hij had een verband over zijn ogen en er druppelde een straaltje bloed uit zijn mondhoek. Er was een laken over zijn buik getrokken om de vliegen weg te houden van de wond, die het witte katoen langzaam en onheilspellend donkerrood kleurde. Dit was er een die zo ver heen was dat de artsen liever wachtten met hem te behandelen tot de soldaten die meer overlevingskans hadden waren geholpen en misschien waren gered.


  Bij de aanblik van deze soldaat deinsde Alaina verschrikt achteruit. Niet meer, dacht ze, ik heb genoeg gezien! Ze vluchtte naar de plek waar ze haar schoonmaakspullen bewaarde en ging druk de houten vloer schrobben aan het eind van de ziekenzaal, waar ze er in ieder geval zeker van kon zijn dat er geen soldaat op de rand van de dood zweefde. Maar zelfs in deze veilige toevlucht begon ze vaag het geluid van een wanhopige smeekbede te horen. Eerst trachtte ze het te negeren; iemand anders zou de nood van de man wel lenigen. Het was gemakkelijk genoeg wat water voor de soldaat te halen. Maar het was haar werk niet!


  Maar het leek alsof ze niets anders meer kon horen en niemand gafhem water. Met koppige vastberadenheid doopte ze haar ruwe borstel in de donkere vloeistof en ze begon nog harder te boenen, maar niets kon het ijle, zwakke geroep doen ophouden.


  ‘Verreleken jullie allemaal!’ vloekte ze binnensmonds en ze sprong overeind. Ze liep vlug de gang door naar de plaats waar de soldaat lag, nog steeds zo roerloos dat het haar beangstigde. Toen zag ze zijn tong zwakjes langs de uitgedroogde, gebarsten lippen strijken.


  ‘Wacht even.’ Ze bukte zich naar zijn oor, bang dat hij te veel pijn had om haar te horen. ‘Ik zal water voor je halen.’


  Ze raakte even geruststellend zijn magere hand aan en snelde toen naar de kantine om een glas te halen. Toen ze terugkwam schoof ze voorzichtig een arm onder zijn hoofd en ze tilde hem zo ver op dat hij het water kon drinken. Maar plotseling werd haar pols vastgegrepen.


  ‘Niet doen!’ commandeerde Cole streng. Hij pakte haar het glas af en zette het weg. ‘Daar doe je hem meer kwaad dan goed mee.’ Hij zag de onthutste blik in het groezelige gezicht en zei wat vriendelijker: ‘Je mag een man met een buikschot nooit laten drinken. Kijk, ik zal je laten zien hoe je hem kunt helpen.’


  Hij haalde een schone doek uit een kastje, doopte die in het water en streek voorzichtig over de droge lippen. Hij doopte de doek opnieuw in, maar nu kwamen er een paar druppels in de mond van de soldaat. Alaina keek zwijgend toe hoe Cole op een toon die ferm maar toch sussend klonk tegen de man begon te praten.


  ‘Dit is Al. Hij zal een poosje bij je blijven.’ Toen ze haar hoofd schudde uit haar eigen wanhopige behoefte om ver hiervandaan te zijn, fronste Cole streng zijn voorhoofd, als waarschuwing om haar mond te houden. ‘Blijf maar rustig liggen. Nog eventjes en dan kunnen we je wonden verzorgen. Ze zijn nu de operatiekamer aan het schoonmaken.’


  Cole richtte zich op, nam Als magere hand in zijn grote hand en drukte de vochtige doek in haar handpalm. ‘Blijf hier tot ik terug ben. Als iemand iets vraagt, zegje dat het op mijn bevel is.’


  Ze knikte tam.


  ‘Maak het hem zo prettig mogelijk. Het duurt niet lang.’


  Weer knikte ze en al terwijl de kapitein zich omdraaide was ze bij de wastafel met de waskom en kan. Ze waste heel behoedzaam het geronnen bloed weg van zijn wang, wiste met lange verkoelende streken zijn voorhoofd af en maakte zijn gezicht om het verband over zijn ogen heen schoon, de vliegen wegjagend die zich daar voortdurend verzamelden.


  ‘Al?’ Op het zwakke, schorre geluid boog ze naar hem over.


  ‘Ja, hier ben ik,’ fluisterde ze.


  Het praten kostte de soldaat de inspanning van al zijn krachten. ‘Bedankt.’


  Alaina was plotseling blij omdat ze even een ogenblik voor barmhartigheid genomen had en ze beet op haar lippen voordat ze op haar jongensachtige toon kon uitbrengen: ‘Geen moeite, Yankee.’


  Cole stond in de deuropening van de zitkamer voor officieren toen sergeant Grissom haastig kwam aanlopen.


  ‘Er is een jongedame die u wil spreken, kapitein. Ze wacht op u in de vestibule.’


  ‘Ik heb geen tijd …’ begon Cole kortaf.


  ‘Ze zegt dat het dringend is. Ze beweert dat het niet kan wachten.’


  Cole fronste kwaad zijn voorhoofd. Hij vond het een eigenaardige boodschap maar hij had het druk. ‘Is ze gewond?’


  Sergeant Grissom grinnikte. ‘Dat kan ik bepaald niet zeggen, kapitein.’


  ‘Is er dan iemand anders gewond?’


  ‘Dat heeft ze niet gezegd, kapitein.’


  ‘Nou, kijk dan maar of een van de andere doktoren vrij is om haar te helpen.’


  De sergeant trok zijn borstelige wenkbrauwen op. ‘Ze zei dat ze u moest hebben, kapitein. En ze zit al bijna een uur te wachten.’


  Cole zuchtte en haalde zijn zakhorloge te voorschijn. ‘Ik kan maar een ogenblikje missen. Zeg maar tegen die dame dat ik zó kom.’


  Cole trok zijn met bloed besmeurdejas uit. Zijn uniform zat ook vol donkere vlekken - niet de geëigende kleding om een dame te ontmoeten - maar daar was niets aan te doen. Hij had geen tijd om zich te verkleden. Terwijl hij de bovenste knoopjes van zijn overhemd dichtmaakte beende hij snel de gang door.


  Roberta stond op van een bank in de foyer en schonk kapitein Latimer een stralende glimlach toen hij door de vestibule op haar toeliep. ‘U bent blijkbaar verbaasd mij te zien, kapitein.’ Ze sloeg zedig haar wimpers neer. ‘Het is misschien een beetje brutaal van me zo maar hier te komen.’


  ‘Helemaal niet, juffrouw Craighugh.’ Cole pakte gretig haar hand. ‘Er is me alleen gezegd dat er een dame wachtte. Als sergeant Grissom gezegd had hoe mooi die dame was, had ik wel even de tijd genomen om me op te knappen. Maar u moet begrijpen dat ik het ontzettend druk heb.’


  ‘U vleit mij, kapitein.’ Roberta hield haar breedgerande hoed een tikje schuin, zodat de kapitein haar fraaie, aristocratische profiel kon bewonderen. Ze wist dat ze mooi was, met haar lange, iets gebogen neus, de hoge jukbeenderen en de rode, wellustig gewelfde mond. ‘Ik kwam toevallig langs in mijn rijtuig toen het in mij opkwam hoe hard u werkt; waarschijnlijk hebt u geen tijd voor ontspanning of zelfs een rustige maaltijd. Een man moet toch eten, nietwaar, kapitein? Daar mag u best een ogenblikje de tijd voor nemen. Ik weet een fantastisch eethuisje in de Vieux Carré, waar ze verrukkelijke garnalen serveren. Hebt u zin om mij gezelschap te houden, kapitein?’ Hoewel ze het met een glimlach en een ingetogen blik zei, hield ze in afwachting van zijn antwoord haar adem in. Ze had hier in haar hart al de hele week op gerekend en het zou een grote schok voor haar zijn als hij haar nu teleurstelde.


  ‘Ik moet me helaas verontschuldigen, juffrouw Craighugh. Er zijn gewonden die ik moet behandelen. Anders zou ik u met het grootste genoegen gezelschap houden.’


  Roberta verborg haar ergernis. Dit was geen jengelende schooljongen die ze aan een touwtje had en die naar haar pijpen danste. Ze gooide het over een andere boeg. ‘Maar het is niet zo ver voor u om vanavond naar ons toe te rijden om bij ons te komen eten.’


  Cole glimlachte om haar hardnekkigheid. ‘Wat zou uw vader wel van mijn komst zeggen, juffrouw Craighugh? Ik heb sterk het gevoel dat hij liever niet heeft dat zijn dochter met een Yankee omgaat.’


  Roberta’s mondhoeken gingen koket omhoog. ‘Nou, kapitein Latimer, u maakt op mij niet de indruk van iemand die zich er iets van aantrekt wat vaders vinden.’


  Cole lachte en zijn glanzende ogen liefkoosden haar. ‘Integendeel, juffrouw Craighugh, ik houd me wel degelijk bezig met wat vaders vinden. Wat uw uitnodiging betreft zou ik dan ook liever de verrassing vermijden en niet onaangekondigd komen.’


  ‘Maakt u zich daar nu maar geen zorgen over. Ik weet hoe ik papa moet aanpakken. Dulcie is een lekkere bouillabaisse aan het koken, die mag u niet missen.’


  Er krulde een lome grijns om zijn fraaie lippen die haar hart verwarmde. ‘Als er zich verder niets bijzonders voordoet ben ik wat later vanavond wel vrij.’


  Roberta bleef ondanks haar blijdschap koel en beheerst. ‘Ik verheug me erop u dan vanavond te zien, kapitein. Ik mag u nu niet langer van uw werk afhouden.’ Ze wachtte nog even in de hoop dat hij zou protesteren, maar weer moest ze haar teleurstelling verbergen toen hij bijna ongemerkt naar de grote staande klok in de vestibule keek.


  Roberta keek hem na en de gedachte aan die slanke gestalte die haar over de dansvloer leidde verpletterde haar bijna. En al dat geld! Ze kon een rilling van geluk bij dat idee niet onderdrukken. Ze tikte met haar parasol tegen de achterkant van de koetsiersbank.


  ‘Jedediah, rijd eerst even naar Jackson Square voor we naar huis gaan. Ik heb al in geen eeuwigheid een rij toert je gemaakt.’


  Toen het rijtuig zich in beweging zette, hief Roberta de parasol op om haar zorgvuldig beschermde teint tegen de zon te beschutten, maar niet genoeg om haar schoonheid voor de soldaten, die haar na bleven staren, te verbergen.
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  Majoor Magruder stond, met zijn handen achter zijn rug in elkaar geslagen, wijdbeens boven aan de trap op Cole te wachten. Het was duidelijk dat hij had staan toekijken. ‘Dat is een aardig juffie dat je daar opgepikt hebt, kapitein Latimer.’


  ‘Juffrouw Craighugh,’ deelde Cole hem mee en hij trok een wenkbrauw op om ’s mans onverbloemde nieuwsgierigheid.


  ‘Een Zuidelijk grietje, zeker.’


  ‘Grietje, dat wil ik niet zeggen! Ze komt wel uit het Zuiden, ja. Ze is een nichtje van Al en ik zou maar een beetje uitkijken met mijn woorden als de jongen in de buurt is, want hij heeft de neiging iemand flink op zijn nummer te zetten als hij zich beledigd voelt.’ Cole glimlachte bij het idee van de kleine, tamelijk gezette majoor oog in oog met de kleine, magere Al.


  ‘Hm!’ zei Magruder. ‘Eigenwijze kleine schooier uit de binnenlanden.’


  ‘Niet uit de binnenlanden, majoor,’ verbeterde Cole hem. ‘Hij komt van een boerderij ergens hoger aan de rivier. Hij heeft zijn ouders in de oorlog verloren.’


  ‘Je bent er vlug bij als het erom gaat de opstandelingen te verdedigen,’ zei de majoor schamper. ‘Dadelijk heb je nog medelijden met Lee.’


  Cole keek de majoor pal in zijn gezicht. ‘Ik voel mee met alle mensen als ze gewond zijn. Daarom ben ik dokter geworden. Ik neem mijn eed dan ook zeer ernstig.’


  ‘Hm!’ zei Magruder weer en hij volgde Cole naar het dagverblijf, waar de jongere man water in een kom goot en zijn handen begon te borstelen. ‘Je zou eigenlijk wat gevechtservaring moeten hebben, jongen.’ Hij bevochtigde zijn eigen handen in de kom en streek met de natte vingers door zijn grijzende haar, waarbij hij zichzelf in de spiegel opnam. ‘Ik zit al veertien jaar in militaire dienst. Ben met het leger mee geweest naar Mexico. Acht jaar als luitenant.’ Hij wierp een zijdelingse blik, naar Coles epauletten. ‘En jij bent al na twee jaar kapitein.’ Hij leunde tegen het kastje en sloeg zijn armen over elkaar alsof hij op het punt stond zijn mindere iets heel gewichtigs toe te vertrouwen. ‘Je hebt niet veel aan die mooie gelofte van jou in het heetst van de strijd als er overal om je heen mannen vallen. Je zoekt diegenen uit waar nog wat aan te doen is en laat de ethiek naar de hel lopen. De rest geef je een verdovend middel en je legt ze in de schaduw. Als ze nog leven als je weer bij ze komt, kun je nog proberen ze op te lappen.’


  Cole schudde afwerend het hoofd. Hij was zich bewust van zijn eigen gebrek aan ervaring op het slagveld, maar hij twijfelde er sterk aan of hij in de gegeven omstandigheden zo’n gevoelloze houding zou aannemen.


  Magruder richtte zich op. ‘Ik was naar je op zoek om je uit te nodigen met ons mee te gaan.’ Toen de kapitein lichtelijk verbaasd opkeek, haalde de majoor zijn schouders op. ‘Het was een voorstel van Mitchell, niet van mij. De rest van de doktoren gaan naar Sazerac om een feestje te vieren. Je hebt toch wel gehoord van de nederlaag van de Confederatie bij Broad Run?’


  ‘Nederlaag? Hm! Ik heb ook over Old Rosey bij Chickamauga gehoord - hoe noem je dat - tactische terugtocht?’


  ‘We vieren alleen de overwinningen.’ De majoor snoof. ‘Voordat deze oorlog afgelopen is zullen we het die verdomde opstandelingen tienvoudig betaald zetten.’


  ‘Maar één ding staat vast,’ zei Cole terwijl hij water op zijn gezicht plensde. ‘Welke partij er ook wint, er zal nog heel wat bloed vloeien.’


  ‘Een beetje gevoelig, kapitein?’ meesmuilde Magruder en hij trok een wenkbrauw op.


  Cole pakte een handdoek. ‘Nee, majoor, ik zie het alleen als een beroerde verspilling, meer niet.’


  ‘Dus je wilt niet met ons mee om het te vieren?’ Magruder wachtte bijna als een havik op het antwoord van de kapitein.


  ‘Ik neem nu die blinde jongen mee naar de operatiekamer om te kijken wat ik voor hem kan doen. Als er daarna nog iets van de avond over is, ben ik van plan naar juffrouw Craighugh en haar ouders te gaan om te eten.’


  ‘Je verknoeit je tijd aan die jongen,’ blafte Magruder. ‘Het duurt geen dag meer of het is met hem gedaan. Je kunt beter vroeg weggaan om je met die dame te vermaken.’


  Cole hing de handdoek op en haalde een schone jas te voorschijn. ‘Hoe het ook zij, majoor, ik ben toch aan mijn eed gebonden. Ik kan het op z’n minst proberen.’


  ‘Je moet het zelf weten, kapitein, maar je bezorgt hem alleen nog maar meer ellende voor hij doodgaat. Bovendien zijn er voor die operatie tenminste twee artsen nodig …’


  Een hospitaalsoldaat duwde de deur open. ‘We hebben de laatste in de operatiekamer gebracht, kapitein, en ze zijn al begonnen met de chloroform.’ Cole knikte en wendde zich tot Magruder toen de deur dichtviel. ‘Dokter Brooks heeft al toegezegd me te helpen. Hij is erg goed in buikwonden.’


  ‘Brooks? Die ouwe rebel? Je mag wel goed op hem letten. Hij is eerder geneigd de keel van de jongen door te snijden.’


  ‘Hij heeft dezelfde gelofte afgelegd als ik,’ zei Cole op besliste toon. ‘En die neemt hij net zo serieus als ik.’ Hij legde zijn hand op de deurknop en vervolgde nadenkend: ‘En hij is ook geen rebel. Hij heeft juist veel vrienden verloren toen hij zich tegen de afscheiding uitsprak.’ Hij deed de deur open. ‘Als u me nu wilt verontschuldigen, majoor, ik moet opschieten.’


  Magruder volgde hem in een allesbehalve goed humeur naar buiten. Het ergerde hem altijd als die jonge idioten niet naar zijn raad wilden luisteren. Hij kreeg door de deur naar de operatieafdeling de schoonmaakjongen in het oog, met een natte dweil in zijn hand en een bedrukte frons op zijn magere gezicht. De wetenschap dat de onverantwoordelijke luiheid van de kleine smeerpoets met goede Uniedollars werd gesteund, prikkelde hem nog meer. ‘Schiet op met je werk,’ commandeerde Magruder bars. ‘Je hebt vandaag al genoeg geluierd.’


  Cole keek even achterom naar de humeurige man en onderdrukte een vinnig weerwoord. Op de vragende blik van Al schudde hij zijn hoofd en de sprietige knaap maakte zich uit de voeten.


  Ze hoorden voetstappen op de trap naar de tweede verdieping en er verscheen een witharige man.


  ‘Alles is klaar, dokter Brooks,’ verkondigde Cole.


  De oude man knikte en tilde zijn versleten zwarte koffertje op. ‘Breng mij naar de jongen.’


  Er gingen drie uur voorbij voordat de brancard met de blinde soldaat erop uit de operatiekamer werd gedragen. ‘Voorzichtig,’ waarschuwde Cole de hospitaalsoldaten. ‘Hij heeft meer hechtingen dan een gestikte deken en hij is veel zwakker.’


  Dokter Brooks droogde zijn handen af aan een handdoek. ‘Denkje dat hij erdoor komt?’


  Cole zuchtte en stroopte zijn met bloed besmeurde jas af. ‘Dat weten we gauw genoeg. Op dit ogenblik kunnen we alleen maar hopen en bidden dat er geen peritonitis bijkomt.’


  ‘De jongen heeft geluk gehad dat jij er was om hem te behandelen. Ik heb van mijn leven wel minder knappe en ongeduldiger artsen gezien.’


  Cole maakte zich schouderophalend van het compliment af. ‘Als je er eenmaal aan begint kun je het maar beter zo goed mogelijk doen.’


  Dokter Brooks haalde zijn horloge te voorschijn om te kijken hoe laat het was. ‘Bijna zes uur. Ik ga nog even op de zaal boven kijken en dan ga ik een stukje eten. Een jongeman als jij heeft zeker geen zin om met een ouwe kerel mee te gaan?’


  ‘Ik heb een jongedame al beloofd vanavond bij haar te komen,’ glimlachte Cole.


  Brooks grinnikte. ‘Zij is veel beter gezelschap voor je dan ik.’ De oude man liep naar de trap en bleef toen staan, zich half omdraaiend. ‘Die schoonmaakjongen die ik hier heb zien ronddartelen - jij voelt er zeker niets voor hem te delen, hè?’


  ‘Bedoelt u Al?’


  ‘Ik weet niet hoe hij heet. Ik weet niet eens hoe hij eruitziet. Iedere keer als ik door het ziekenhuis loop ligt hij op handen en knieën de vloer te schrobben. Als ik één lichaamsdeel van hem herken is het zijn achterwerk.’


  ‘Ik weet het niet, maar ik zal erover denken,’ verzekerde Cole de man.


  De oudste dokter knikte vol begrip. ‘Nou, mocht je ertoe besluiten, stuur hem dan maar naar boven.’


  Toen Cole het ziekenhuis verliet en zijn vos wilde losmaken, trof hij Al aan, die op de paal zat waaraan het dier was vastgebonden. De kapitein trok vragend zijn wenkbrauwen op. ‘Wat doe jij hier nog zo laat? Ik dacht dat je allang weg was.’


  Ze had er moeite mee toe te geven dat ze zich zorgen maakte om een Yankee. ‘Ik vroeg me af of, eh … of die vent er goed doorheen is gekomen.’


  Cole draaide zijn paard om en bleef de jonge, slonzige knaap aanstaren.


  Tenslotte zette Al haar schaamte van zich af. ‘Ik heb mijn zwakke momenten net als iedereen.’


  Cole grinnikte. ‘Je verbaast me, Al.’


  ‘Hij heeft het toch wel gehaald?’ Haar ogen beschuttend tegen de ondergaande zon probeerde Alaina zijn gezicht te zien.


  ‘Bobby Johnson heeft het gehaald,’ gaf Cole toe. ‘Als hij de eerstvolgende dagen overleeft, kan hij misschien wel naar huis.’


  ‘Dat wou ik alleen maar weten.’ Al richtte zich op om zich van de stang af te laten glijden maar voelde dat ze onderweg haar zware laarzen verloor. In een poging om ze aan te houden hief ze haar benen op. Het was bepaald niet de elegantste afdaling die ze in haar leven gemaakt had maar waarschijnlijk wel de snelste. Haar zachte achterste kwam hardhandig met de grond in aanraking toen ze met een klap in het stof belandde. Haar gilletje van pijn deed het paard schrikken. Toen Alaina plotseling zag dat het enorme beest haar zou kunnen vertrappen, vergat ze meteen haar pijn en ze krabbelde overeind, waarbij ze haar laarzen achterliet. Dat was allemaal te veel voor Coles zelfbeheersing en hij barstte in lachen uit, waarmee hij zich een woedende blik van Al op de hals haalde.


  ‘Akelige Yankee datje bent! Je had me net zo lief door dat beest in de grond laten stampen!’


  ‘Nou, Al,’ grinnikte Cole, die probeerde een ernstig gezicht te zetten. ‘Ik keek alleen maar hoe je van die stang af klom. Jíj hebt Sarg aan het schrikken gemaakt. Daar moet je mij niet de schuld van geven.’


  Alaina wreef met een pijnlijk gezicht haar bezeerde achterste en wilde dat ze op haar eigen aangeboren manier uiting kon geven aan haar misère.


  ‘Je zult wel een blauwe plek krijgen.’ Cole bood haar royaal zijn wijsheid aan. ‘Als je de behandeling van een Yankeedokter wilt accepteren, ik heb een smeermiddeltje in het dagverblijf, dat kan ik inmasseren …’


  ‘Nee, meneer!’ Alaina schudde haar hoofd en zei ernstig berispend: ‘Ik ga mijn broek niet uittrekken voor een Yankee!’


  ‘Als je mee naar huis wilt rijden,’ zei Cole kortaf en hij vroeg zich af waarom hij zich zou uitsloven. ‘Ik ga dadelijk toch die kant uit. Je kunt in mijn appartement wachten terwijl ik me verkleed …’


  Alaina keek hem met toegeknepen ogen aan. ‘Gaat u naar Roberta?’


  ‘Ze heeft me gevraagd te komen eten.’ Cole trok langzaam een wenkbrauw op. ‘Ik hoef je niet te vragen of je het goedvindt. Het is duidelijk hoe je erover denkt.’


  Geërgerd sloeg Alaina haar armen voor haar borst over elkaar. ‘Het gaat mij niets aan wat voor lui Roberta te eten vraagt. Ze papt altijd aan met waardeloze kerels. Het is in ieder geval niet mijn tafel. U hoeft er alleen niet op te rekenen dat ik erbij ga zitten. Ik eet niet met Yankees als het aan mij ligt.’


  ‘Wil je meerijden of niet?’ vroeg Cole ongeduldig.


  ‘Ik heb geen zin om helemaal naar huis te rijden op de rug van een hobbelende knol,’ antwoordde ze, over haar achterwerk wrijvend.


  ‘Ik was van plan vanaf mijn appartement het rijtuigje te nemen,’ zei Cole schouderophalend. ‘Maar je moet het zelf weten. Ik vind dat als een jongen zo teergevoelig is als jij, hij net zo goed jurken kan gaan dragen. Trouwens,’ zei hij met een achteloos gebaar naar de slanke blote voeten, ‘ik heb heel wat damesmuiltjes gezien die groter waren dan jouw voeten.’


  Onrustig krulde Alaina haar dunne tenen in het stof. ‘Was u van plan een rijtuigje te nemen om ernaar toe te rijden?’


  Cole knikte. ‘Heb je zin om mee te gaan?’


  ‘Ik kom misschien wel naar uw appartement toe,’ zei Al schaapachtig. Ze nam niet graag gunsten van Yankees aan, maar het zou haar een paar stuivers schelen, en een stuiver was tegenwoordig heel wat.


  ‘Als je er niet bent als ik buiten kom,’ zei Cole, die zijn paard besteeg, ‘wacht ik niet op je.’


  Alaina pakte haar laarzen. ‘Ik ben er wel, Yankee.’


  Ze was er ook en vroeg genoeg, zodat ze aan de overkant van de straat enkele ogenblikken moest wachten tot hij kwam. Toen ze het ritmische geklikklak van paardehoeven en het geratel van rijtuigwielen hoorde, draaide ze zich om en ze wuifde naar de kapitein op de bank, terwijl ze vlug naar hem toe liep. Hij hield naast haar de teugels in en zei: ‘Stap maar in.’


  Ze deed een stap naar de achterzijde waar ze zich op de kofferbak wilde hijsen, maar werd tegengehouden door Cole, die kortaf informeerde: ‘Waar ga je naar toe?’


  Toen ze zwakjes schouderophalend naar achteren wees, klopte hij op de bank naast hem. ‘Hier, waar ikje in de gaten kan houden.’


  Aarzelend nam Alaina naast hem op de bank plaats. Ze vond het niet prettig zo dicht naast hem te zitten, nu hij zo fris en schoon rook en zij de afschuwelijke stank van ranzig vet in haar haar had. Gegeneerd trok ze de slappe rand van haar hoed naar beneden en ze bleef bijna de hele weg naar huis in stom stilzwijgen zitten. De tegenstelling tussen hen was ondraaglijk pijnlijk, als ze zich even veroorloofde te vergeten dat hij een Yankee was en eraan dacht dat hij een man was en zij een jonge vrouw.
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  Vrijdagochtend kwam voor Alaina in een rommelige haast. Ze versliep zich en vanaf dat moment verliep de dag in een waanzinnig tempo. Haar zwabbers waren veel onhandiger dan anders en ze viel zelfs een keer achterover over een volle emmer smerig water, waarbij zijzelf en het vieze vocht op de vloer terechtkwamen. Over haar bezeerde elleboog wrijvend krabbelde ze nijdig mopperend overeind. Uit haar ooghoek kreeg ze kapitein Latimer in het oog toen hij de gang in kwam om te kijken wat de oorzaak van al die herrie was. Zijn strenge, afkeurende blik was ongetwijfeld bedoeld om haar voor haar onhandigheid te berispen. Ze had bijna zin om een emmer over zijn hoofd heen te storten. Toen hij weg was snoof Alaina in zichzelf en ze probeerde iets van het gore water uit haar flodderige kleren te wringen. Ze had zijn vaderlijke discipline niet nodig.


  Pas in de loop van de ochtend had ze even tijd om te kijken hoe het met Bobby Johnson ging. Hij was nog versuft door een zware dosis morfine die hem was toegediend om zijn pijn te verlichten en hem stil te houden terwijl zijn wonden genazen. Het was voor Alaina voldoende dat ze hem levend aantrof.


  In het begin van de middag werd ze opnieuw het onderwerp van de onderzoekende blik van de kapitein. Ze was net bezig het laatste raam te lappen toen ze merkte dat hij haar nadenkend stond op te nemen. Dat stelde haar bepaald niet op haar gemak. Een andere Yankee had misschien wel door haar vermomming heen gekeken en haar geheim blootgelegd, maar bij kapitein Latimer kon ze alleen maar vermoeden dat hij haar vieze kleren weer in ogenschouw nam. Voor al het andere scheen hij blind te zijn.


  Ze ging expres door met over het glas wrijven toen hij naar haar toe stapte, zonder zich om te draaien tot hij vlak bij haar was. Daarna draaide ze zich met een ruk om en ze keek hem achterdochtig aan, alsof ze een pak slaag van hem verwachtte.


  ‘Ik zal je niet slaan,’ stelde Cole haar kortaf gerust. ‘Nu nog niet tenminste. Kom maar eens mee.’


  Tot opluchting van Alaina klommen ze de trap op naar de tweede verdieping, waar ze anders nooit mocht komen.


  Alaina moest met haar te grote laarzen op een holletje lopen om de ferme stappen van de kapitein bij te houden. Ze volgde hem door een hoofdgang, waarna ze in een andere gang kwamen waar een sergeant aan een bureautje zat. De korte gang eindigde in een deur die half openstond, waarachter ze een hele troep Uniesoldaten kon zien die daar in de kamer zaten te kaarten. Achter de sergeant stond een soldaat op wacht voor een andere deur. Het was er drukkend heet en het hemd van de soldaat was nat van het zweet. Toen hij het tweetal zag, wiste de sergeant met een rode zakdoek zijn voorhoofd af; hij knikte tegen Cole en stond op om de bewaakte deur open te doen, waarmee hij een eind maakte aan Als verbijstering. Ze zag een ziekenzaal die ruim tweemaal zo groot was als de zalen beneden, maar hier waren de bedden bezet door soldaten van de Confederatie, te herkennen aan verschillende stukken van het grijze uniform dat velen van hen droegen. Sommigen lagen heel stil, verdoofd naar boven te staren, terwijl een paar anderen op hun bed kermden van pijn. Er kwam een schor, raspend geluid van een jonge soldaat wiens brits bij de deur stond. Toen ze binnenkwamen draaide hij moeizaam zijn hoofd op het kussen om en terwijl een zwak glimlachje om zijn lippen trilde, kreeg hij tegelijkertijd een pijnlijke hoestbui. Alaina wist heel goed dat deze mannen gevangenen waren, die hier herstelden voor ze naar Ship Island of naar Fort Jackson werden gestuurd.


  ‘Dit is Al,’ verkondigde Cole tegen de mannen. ‘Hij zal jullie verblijf schoonmaken.’ Hij stak zijn hand naar achteren om het slanke figuurtje naar voren te trekken, maar Alaina rukte zich nijdig los.


  ‘Blijf met je handen van me af, Yankee!’ snauwde ze. ‘Als je je handen nu maar thuis houdt, kunnen wij uitstekend opschieten.’


  Een lange, magere soldaat barstte in lachen uit. ‘Oei oei, kapitein, dat is me een brutale kwajongen die u daar hebt. Waar hebt u die vandaan gehaald?’


  ‘Uit een vechtpartij met een paar van onze soldaten,’ antwoordde Cole droogjes. ‘Mijn fout was te denken dat hij niet tegen ze op kon. Toen wist ik nog niet dat ik de anderen van een ramp had gered.’


  Van achter uit de zaal gromde een zware man: ‘Zeg, jochie, waarom werkje voor die Yankees? Heeft je moe je niets beters geleerd?’


  Al haalde haar schouders op. ‘Dat heeft ze wel geprobeerd, maar ik moet toch eten.’


  De man leunde in zijn bed achterover en wreef nadenkend over zijn kin. ‘Het lijkt mij dat ze je niet genoeg te eten geven. Misschien ben je nog te jong om te weten dat fatsoenlijke mensen liever verhongeren dan de rotzooi van blauwjassen opruimen.’


  Al slenterde op haar dooie gemak naar het voeteneind van het bed van de man en keek nadrukkelijk naar de rommel die eromheen lag. ‘Het is geen rommel van de blauwjassen die hier ligt, meester. Dat is allemaal van de Confederatie.’


  De soldaat keek haar kwaad aan, maar de heldere grijze ogen lieten hem niet los. Zijn kameraden grinnikten zachtjes en de man commandeerde nors: ‘Ga aan je werk, voor ik je met een bezemsteel op je achterste geef.’


  Alaina liet haar blik even over het goede been van de man gaan, dat opgetrokken naast het andere met een lange houten spalk lag. ‘Als je dat waagt, heb je dadelijk ook nog planken voor je andere poot nodig.’


  Alaina keek om toen er een oudere man met wit haar en een gezet postuur uit een kamertje achter in de ziekenzaal binnenkwam. Tot haar grote schrik herkende ze in hem dokter Brooks, een vriend van de familie Craighugh.


  ‘Kapitein Latimer,’ riep hij. ‘Als je een ogenblikje tijd hebt, zou ik graag je mening over een kwestie willen horen.’ De dokter ging naar het bed van een soldaat, zei zachtjes iets tegen hem en begon het laken dat over hem heen lag weg te trekken. Alaina bleef niet staan om te kijken of de soldaat nog iets anders droeg dan het verband over zijn buik, maar in haar haast om zich om te draaien botste ze tegen de kapitein op.


  ‘Al!’ snauwde hij en hij hield haar tegen. ‘Wat heb je?’


  Alaina zocht een uitvlucht. ‘Het zal de warmte zijn.’


  ‘Trek die stomme jas dan uit. Je ziet eruit alsof je geroosterd bent.’ Hij stak zijn hand uit alsof hij eraan wilde trekken en met een felle klap sloeg Al de hand weg.


  ‘Handen thuis heb ik toch gezegd!’ Haar stem kreeg een hoge, snerpende klank.


  Er kletterde een stoel in de gang en de wacht stormde naar binnen, gevolgd door de sergeant, allebei kennelijk gereed om eventuele ongeregeldheden in de kiem te smoren. Cole doorboorde Alaina met een boze blik, terwijl hij over zijn pijnlijke hand wreef.


  ‘Vandaag of morgen, Al,’ zei hij knarsetandend, ‘doe ikje nog iets.’


  Ze trok onverschillig haar magere schouders op. Tenslotte zei Cole geruststellend tegen de sergeant: ‘Er is niets aan de hand, zolang je maar een oogje op die kleine driftkop houdt als hij hier is, anders heeft hij voor je het weet een nieuwe oorlog op gang gebracht.’


  Met een laatste waarschuwende blik naar de jongen liep Cole hem voorbij om zich met dokter Brooks te onderhouden. Alaina hield zorgvuldig haar blik afgewend van de magere, blote figuur die op het bed lag en de wond die Cole onderzocht. Ze begon de zaal op te ruimen en bukte zich om een paar dichtbundels op te rapen die onder het bed bij de deur lagen.


  ‘Zeg,’ zei de soldaat schor; hij was te zwak om zijn hoofd van het kussen op te tillen. ‘Kom je hier uit de buurt?’


  ‘Hoger op de rivier,’ antwoordde Al, die op haar knieën lag te dweilen.


  ‘Ken je soms toevallig een jongedame die een kilometer of vijftien van Alexandria woont?’ hijgde de soldaat naast haar, met vonkjes van belangstelling in zijn ogen. ‘Een leuk kind. Niet groter dan jij. Ze gaf ons hele stel een keer te eten.’ Hij slikte moeizaam. ‘En wij mochten ‘s nachts in haar schuur slapen. Ik heb … nooit geweten hoe ze heette, maar ze had … een grote zwarte man die er altijd voor zorgde … dat wij haar met respect behandelden. Ze noemde hem Saul …’


  Alaina draaide zich af en mompelde over haar schouder: ‘Alle mensen daar zijn weggegaan. Zij is waarschijnlijk verhuisd, net als wij allemaal.’


  ‘Dat is jammer.’ De soldaat hoestte voor hij verderging. ‘Ik dacht erover … misschien, als de oorlog afgelopen is … en ik kom vrij uit de gevangenis … weer eens die kant uit te gaan. Het was een echte dame … ze deelde met ons … het weinige dat ze had. Ik zou graag iets terug willen doen … op de een of andere manier.’


  Alaina’s handen trilden terwijl ze de boeken terug legde. Een jonge man, vol dromen, die maar al te spoedig achter de gevangeningsmuren verpletterd zouden worden. Hoe kon ze hem vertellen dat deze broodmagere knaap met die piekharen het enige was dat van dat meisje was overgebleven?


  Ze schrok verrast op toen er een hand op haar schouder werd gelegd en met tegenzin keek ze dokter Brooks aan.


  ‘Zo, jij bent dus die jongen voor wie kapitein Latimer mij gewaarschuwd heeft,’ grinnikte hij. ‘Het heeft me wel moeite gekost, maar hij heeft je dan toch eindelijk hier gebracht om mij uit de moeilijkheden te helpen.’


  De vriendelijke blauwe ogen twinkelden toen Alaina haar blik opsloeg. Toen kwam er een uitdrukking van verbazing op zijn gezicht en zijn mond viel langzaam open. ‘Mijn God!’


  Alaina vertrok haar gezicht heftig toen hij haar herkende. Dokter Brooks was vaak in huize Craighugh geweest wanneer zij er met haar ouders op bezoek was. Bij verscheidene gelegenheden had hij haar geplaagd omdat zij zich bij de jongens aansloot alsof ze bij hen hoorde.


  Dokter Brooks schraapte abrupt zijn keel en wendde zich weer tot Cole. Hij pakte de jongere man bij de arm en leidde hem naar de deur. ‘Er is nog een andere kwestie waar ik met je over wilde spreken, kapitein. De morfine is bijna op …’


  De beide mannen liepen de gang in en Alaina liet langzaam haar adem ontsnappen. Dokter Brooks zou haar geheim net zo zorgvuldig bewaren als hij waakte over het leven van deze mannen in de zaal voor gewonde geconfedereerde soldaten.


  Toen dokter Brooks terugkwam in de zaal, keek hij haar met zijn flets blauwe ogen aan. ‘Ik wil graag even onder vier ogen met je spreken, Al, als je met je werk klaar bent.’

  



  ’s Zaterdags werkte Alaina onder toezicht van Roberta in de zaak van haar oom. Omdat Al vrijdagsavonds praktisch al haar karweitjes had gedaan, had de kapitein de jongen die dag vrij gegeven. Toen Roberta daarachter was gekomen, had ze Alaina zover gekregen haar diensten in de zaak aan te bieden omdat zij ook gevraagd was te werken. Het grootste deel van de dag stelde Roberta zich persoonlijk tot taak ervoor te zorgen dat er geen grapjes werden gemaakt, terwijl ze zich met haar snelle verstand over de kasboeken boog om de cijfers bij te werken. Gezeten aan het grote bureau van haar vader kreeg ze veel belangstelling van de Yankeesoldaten die naar binnen slenterden en het bezorgde haar veel plezier als dezen de jongen die veegde, dweilde en de voorraden afstofte, in het voorbijgaan ruw opzij duwden.


  De zondag was een dag voor de kerk en om op bezoek te gaan. Omdat Alaina zich moeilijk kon opknappen om met de familie Craighugh mee te gaan, had ze dan een paar uurtjes voor zichzelf, waarin ze even verlost was van de kritische blikken van Roberta en haar onophoudelijke gesar. Dulcie ging met haar gezin naar hun eigen kerk en meestal bleven ze de hele dag weg, zodat Alaina het huis voor zich alleen had. Ze ging uitgebreid in bad, parfumeerde zich, trok haar oude maar beste katoenen japon aan en genoot, al was het maar voor korte tijd, van het gevoel een vrouw te zijn.


  Het was vroeg in de middag toen ze die zondag toevallig even uit het raam keek, en tot haar grote schrik zag ze kapitein Latimer over de oprijlaan aan komen rijden. In plotselinge paniek stoof Alaina naar haar kamer. Ze had geen moment te verliezen! De japon en de muiltjes werden uitgegooid en de verfoeide broek en het overhemd aangesjord. De laarzen reikten tot ver over haar enkels en camoufleerden haar kousevoeten. Ze wreef een handjevol vuil dat altijd klaar lag over haar gezicht; met de flodderige hoed kon ze haar schone haar verbergen. Ze had geen tijd om er vuil in te smeren en ze kon het ook niet over zich verkrijgen.


  De bel van de voordeur rinkelde en ging een paar tellen later opnieuw over. Alaina hield haar adem in en hoopte dat hij weg zou gaan. Eindelijk hoorde ze zijn voetstappen over de veranda klinken. Van achter de luiken kon ze geen spoor van de Yankee of zijn paard zien. Ze sloop heel behoedzaam de trap van de veranda af om niet met haar te grote laarzen tegen de treden te stoten. Om een ontmoeting te vermijden vloog ze door de hoge struiken heen naar de achterkant van het huis, waar het koetshuis stond. Over de lage struikjes heen springend rende ze naar de openstaande deur. Ze wierp even een blik achterom en wipte naar binnen, met het plan Ol’ Tar te zadelen en in de richting van de rivier te rijden, waar ze niet gestoord kon worden. Maar het volgende ogenblik kwam ze in volle vaart tegen de rug van kapitein Cole Latimer terecht, met zo’n kracht dat ze hem van de waterpomp vandaan duwde en hij languit op de vuile vloer van de stal viel.


  Alaina zag met stomme verbazing aan hoe Cole omrolde en met een kreet van woede overeind kwam. Ziedend herkende de kapitein zijn aanvaller en zijn hand schoot uit om een dunne arm van Alaina beet te pakken, die probeerde te ontkomen.


  ‘Zeg, onhandige stoethaspel die je bent!’ blafte hij. ‘Kun je niet uitkijken?’


  Zijn vingers knepen pijnlijk in haar arm en Alaina’s angst kwam met volle kracht terug toen het tot haar doordrong dat ze in haar haast had vergeten haar corset en haar vrouwelijke onderkleding uit te trekken. Het zachte hemdje hield haar boezem vol en rond bijeen, terwijl het corset haar smalle middel strak ingesnoerd hield. Als hij haar daar aanraakte, kon ze zich er op geen enkele manier uitredden. Haar arm, die hij in zijn ijzeren greep hield, deed pijn en deze ruwe behandeling had Alaina nog nooit van iemand gepikt. Haar eigen obstinate aard kwam haar te hulp.


  ‘Haal die hand weg, Yankee,’ gilde ze. ‘Je hebt niet het recht om me met een vinger aan te raken!’


  Witheet rukte Alaina haar arm los en ze was tegelijk bang dat ze een stukje vel had achtergelaten. Een beetje tot zichzelf komend trok ze haar schouders in het te grote overhemd omhoog en ze sloeg haar armen over elkaar om de pijnlijke plek te wrijven. Ze trok zich wat terug en ging in een wat donkerder hoekje van de schuur staan.


  Cole was een beetje ontstemd door zijn eigen opvliegendheid. ‘Neem me niet kwalijk.’ Hij begon zich af te kloppen. ‘Ik begrijp wel dat het per ongeluk gebeurde en …’ Plotseling viel hem iets in en hij keek onderzoekend op. ‘Het gebeurde toch zeker per ongeluk, niet?’


  ‘Ja,’ zei Alaina wat vriendelijker. ‘Ik had u in het donker niet gezien.’


  ‘Waar liep je eigenlijk voor weg?’ Toen grinnikte Cole. ‘Je zag me natuurlijk aankomen en was bang dat ik je kwam halen om over te werken.’


  ‘Ik ben niet bang om te werken,’ zei Alaina vinnig.


  ‘Dat is waar,’ gaf Cole toe. Hij knoopte zijn hemd half open, stopte de boord eronder en waste zijn gezicht en handen af onder de pomp. ‘Ik heb mijn paard hier even mee naar toe genomen om het te laten drinken voor ik terugging. Ik heb namelijk een paar uurtjes vrij en was van plan je nicht een bezoek te brengen.’ De walgende uitdrukking op Alaina’s gezicht ontging hem, terwijl hij zijn nek onder het water afspoelde en daarna met een zakdoek afdroogde. Hij pakte zijn rijhandschoenen en keek rond naar zijn hoed. Hij vond hem vlak buiten de staldeur in het zand en liep terug naar Alaina, terwijl hij het stof eraf sloeg.


  ‘Nu er blijkbaar niemand thuis is, ga ik maar terug. Zeg maar tegen Roberta dat ik geweest ben.’ Hij keek naar de jongen, die zich met eigenaardig opgetrokken schouders omdraaide om weg te gaan. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘U hebt mijn arm bezeerd,’ zei Alaina bits, met beschuldigend toegeknepen heldergrijze ogen.


  ‘Ik bied mijn excuus aan … als jij je excuus aanbiedt omdat je me omver hebt gegooid.’ Hij wachtte en zijn heldere blauwe ogen glommen van de pret.


  ‘Nou, vooruit,’ gaf Alaina schoorvoetend toe, met in haar achterhoofd de gedachte dat ze die blauwbuik dolgraag een trap tegen zijn achterste zou willen geven met een van haar zware laarzen.


  Plotseling kwam er een verbaasde uitdrukking op Coles gezicht en hij boog zich met opgetrokken wenkbrauwen voorover naar Alaina en snoof. ‘Wat krijgen we nou? Heb je damesmaniertjes gekregen?’


  Alaina’s hart begon woest te kloppen in haar keel terwijl hij verderging: ‘Je ruikt alsof je in een teil met parfum hebt gezeten.’


  ‘Och, nu ja …’ hakkelde Alaina, zoekend naar een verklaring, en toen zei ze schouderophalend: ‘Dat is van Roberta. Ze zei dat ik zo stonk en heeft me toen met haar rozewater besprenkeld.’


  Cole begon te grinniken. ‘Nu begrijp ik waarom je van me wegrende.’ Hij nam de teugels van zijn paard, zette zwierig zijn breedgerande hoed op en knoopte zijn hemd weer dicht. ‘Wees maar gerust, Al, je geheim is veilig bij mij. Maar ik zou maar niet met dat luchtje in het ziekenhuis komen als ik jou was.’


  Alaina wierp hem een vernietigende blik toe. Ze liep met hem mee naar de voorkant van het huis om zich ervan te overtuigen dat hij wegging. Ze kwamen net de hoek van het huis om toen het rijtuigje van de familie Craighugh voor de stoep stilhield.


  ‘Ach, kapitein Latimer,’ riep Roberta, hem vrolijk toe wuivend. ‘Wat voert u vandaag hierheen?’ Haar glimlach versteende tot een starre grijns toen ze Alaina achter hem aan zag komen. ‘U wilt me toch niet vertellen dat u hier bent gekomen om mijn kleine neefje Al op te zoeken.’


  Cole stak hoffelijk een hand uit om haar op de grond te helpen. ‘Ik had een paar uurtjes vrij en dacht dat ik u thuis zou treffen.’


  ‘Ahum!’ Angus schraapte luid zijn keel en kwam uit het rijtuig om zijn vrouw te helpen uitstappen. ‘Het is de bedoeling dat onze dochter ons vanmiddag gezelschap houdt, kapitein.’


  ‘Maar, papa!’ zei Roberta smekend en ze wilde protesteren, maar de boze blik van haar vader bracht haar tot zwijgen. Ze durfde niets meer te zeggen uit vrees dat er een scène zou ontstaan waardoor de kapitein er misschien van af zou zien ooit nog terug te komen.


  ‘We gaan op bezoek bij vrienden en zij hebben speciaal gevraagd of Roberta met ons meekwam.’ Het was een aperte leugen, maar hij was niet van plan weer aan de grillen van zijn dochter toe te geven en toe te staan dat deze man uiteindelijk zijn schoonzoon werd. Hij kwam tegemoet aan bijna alles wat zijn dochter hem vroeg, maar haar aan een Yankee uithuwelijken was iets heel anders.


  ‘Ik hoop dat u niet al te lang hebt gewacht, kapitein.’ Roberta wist hem een verblindende glimlach toe te werpen. Ze had haar vader al vaker ingepalmd, en dit was een geweldige uitdaging. Er was alleen tijd voor nodig.


  ‘Al heeft me heel gezellig beziggehouden,’ grinnikte Cole, ‘totdat ik eerlijk gezegd genoeg kreeg van zijn belangstelling.’


  ‘Al?’ Roberta keek nijdig in de richting van de jongen, onmiddellijk vol argwaan. ‘Wat heeft hij u dan … eh … verteld?’


  ‘Ik denk dat hij u dat verhaal maar al te graag zal vertellen. Daarom laat ik het maar aan hem over.’ Cole zweeg even en keek naar de starre rug van Angus. De oude Craighugh toonde zich weinig toeschietelijk en omdat hij geen zin had om door zijn aanwezigheid een familieruzie uit te lokken, zei hij een beetje spijtig: ‘Maar ik moet nu helaas weg. Ik ben al veel te lang gebleven.’


  Roberta zag hem met spijt opstijgen en glimlachte ingetogen toen hij aan de rand van zijn hoed tikte. ‘Goedendag dan, juffrouw Craighugh.’ En met een blik naar Al: ‘Tot morgen.’


  Met een luid hoef gekletter verdween hij. Roberta wachtte tot haar ouders het huis binnen waren gegaan en keerde zich toen woedend tegen Alaina. Ze wist haar stem in bedwang te houden maar hij klonk streng en gebiedend.


  ‘Waar heb je kapitein Latimer zo gezellig mee beziggehouden, klein loeder dat je bent? Als je hem iets over mij hebt verteld …’


  Het jongere meisje haalde haar schouders op. ‘Het is niet zozeer wat ik heb gezegd, maar wat ik heb gedaan.’


  Roberta’s wenkbrauwen gingen scherp omhoog en haar gedachten werkten razendsnel.


  ‘We hebben een vechtpartij gehad in het koetshuis.’ Alaina likte haar lippen alsof ze de kwelling proefde waar ze haar nichtje aan blootstelde. ‘Hij vond zelfs mijn parfum lekker.’


  ‘Lainie!’ Roberta krijste bijna. ‘Je plaagt me weer! Dat weet ik best! En als je me niet precies vertelt wat er gebeurt is, zul je er spijt van krijgen.’


  ‘Houd je gemak,’ vermaande Alaine haar. ‘Je ziet eruit alsof je op het punt staat te ontploffen. Ik heb hem alleen maar op zijn gezicht laten vallen.’


  ‘Als het daar maar bij blijft,’ dreigde de jonge vrouw. ‘Denk erom dat het daarbij blijft!’
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  Het was nu koeler; de afschuwelijke hitte van het eind van de herfst was voorbij. Alaina’s haar was gegroeid tot een lengte die haar afkeurende blikken van Cole Latimer bezorgde en met tegenzin liet ze zich knippen door tante Leala, die daar erg handig in was. Het korte, nette kapsel stond erg goed bij haar gezichtje, waartegen de grote grijze ogen, de fijne trekken en de hoge jukbeenderen extra goed uitkwamen. Nu ze beter te eten kreeg, begon haar soepele, slanke figuurtje onder haar slobberige kleren te rijpen, maar ze ging gewoon verder, niet op haar gemak in haar vermomming als jongen, maar evenmin in staat deze af te leggen.


  De toestand van Bobby Johnson was iets verbeterd. De doses morfine werden geleidelijk aan verminderd. Maar zodra Alaina even bij zijn bed kwam staan en iets tegen hem wilde zeggen, draaide de jonge soldaat zijn hoofd om en hij wilde geen antwoord geven.


  Op een vroege, door een regenbui geteisterde ochtend trof Alaina hem aan terwijl hij worstelde met pen en papier in een poging een brief te schrijven. Onder het afstoffen scharrelde ze in zijn richting om te zien wat zijn inspanning had opgeleverd. Er zaten donkere inktvlekken op het vel papier en de regels gingen heuvel op, heuvel af.


  ‘Dat kunnen ze nooit lezen,’ merkte ze op.


  Het schrijven hield abrupt op; toen frommelde zijn hand het papier ineen. Met een plotselinge snik gooide Bobby de prop tegen de muur, waarna hij op de grond viel.


  ‘Hé, Yankee! Die troep van jou kan ik dadelijk weer opruimen.’


  Het antwoord kwam wrang en scherp. ‘Jullie Johnny Rebs hebben van mij een troep gemaakt die niemand kan opruimen.’


  Alaina snoof. ‘De kerkhoven liggen vol met grotere troep dan jij bent en niet alleen met blauwjassen.’


  De soldaat rolde rusteloos zijn hoofd op het kussen heen en weer. ‘Ik zou liever dood zijn. Ik ga nu naar huis om me mijn hele leven mijn eten te laten brengen door mijn vrouw. Dat kan ik toch niet van Jeannie verlangen! Welke vrouw wil nu een blinde man hebben?’


  ‘Ik vind dat ze blij mag zijn dat je thuis bent, Yankee.’


  ‘Ik heet geen Yankee!’ blafte hij.


  ‘Ja, dat weet ik. Je heet Bobby Johnson. Wij hebben elkaar voor de operatiekamer ontmoet.’


  Hij zweeg een poosje. ‘Ben jij Al?’


  ‘Ja.’


  Bobby Johnson slaakte een zucht. ‘Ik denk dat ik te veel tijd heb om medelijden met mezelf te hebben.’


  Alaina keek op de jonge man neer. Ze wilde hem dolgraag troosten, maar was bang te veel bij hem betrokken te raken. Toch kon ze niet nalaten iets vriendelijks te zeggen. ‘Ik lees niet zo geweldig, maar soms heb ik toch niets anders te doen. Vind je het prettig als ik je af en toe voorlees?’


  ‘Dat zou fijn zijn.’


  In de daaropvolgende dagen maakte Alaina haar werk zo vlug mogelijk af, waarna ze naast de jongeman ging zitten om hem voor te lezen. Hij begon haar gevatte humor te waarderen en verwaardigde zich zelfs haar een brief aan zijn moeder en een aan zijn vrouw te dicteren. Pas toen ze de laatste bladzijde van een korte roman had gelezen en ze het boek had dichtgeslagen, zag Alaina toen ze opkeek een gekwelde blik op het gezicht van Bobby Johnson.


  ‘Wat is er? Vond je het niet mooi?’ vroeg ze, een beetje ontmoedigd.


  ‘Ik vond het wel mooi,’ antwoordde Bobby langzaam. ‘Maar ik merkte dat je stem onder het lezen … milder werd. Ik heb zo’n idee dat je een goede opleiding hebt gehad, ondanks je pogingen het te verbergen.’


  Alaina voelde plotseling een koude rilling en hield haar adem in, in het besef dat ze zich lelijk in de kaart had laten kijken.


  ‘En ik weet ook dat je geen Al bent.’ Hij stak een tastende hand uit om haar pols te pakken. ‘Je bent klein … een kleine vrouw. Ja … Ja! Je bent een meisje! Hoe kom je aan de naam Al?’


  ‘Alaina,’ fluisterde ze.


  ‘Jong?’ Zijn vingers gleden over de fyne beenderen van haar hand. Hoewel die ruw was van het werken, was het niet de hand van een oud iemand.


  ‘Zeventien.’ Alaina beet op haar lip en vroeg bedeesd: ‘Ga je het aan iemand vertellen?’


  ‘Als je me uitlegt waarom je wilt dat de anderen denken dat je een jongen bent, zal ik daarover oordelen.’


  Zich schoorvoetend aan de wijsheid van de blinde toevertrouwend, vertelde Alaina haar redenen, zonder iets achter te houden. ‘Ik ben niet schuldig aan spionage,’ mompelde ze. ‘Maar zoals je zegt, jij oordeelt nu over mij. Mijn vrijheid hangt van jouw beslissing af.’


  Er verstreek een lang, afschuwelijk angstig ogenblik en toen zei hij: ‘Ik vond het verhaal van Oliver Twist altijd zo prachtig. Wil jij het me voorlezen?’


  Er kwamen tranen van opluchting in Alaina’s ogen en verstrooid begon ze zijn lakens glad te strijken. ‘Mijn oom heeft het boek in zijn studeerkamer. Ik zal het morgen meebrengen.’


  Ze wilde weggaan en bleef even staan. ‘Je vertelt het toch niet tegen kapitein Latimer?’


  ‘Niet zolang ik de noodzaak daar niet van inzie,’ stelde hij haar gerust.

  



  Het bleef maar op de stad regenen en die zaterdag, net toen het ernaar uitzag dat het zou opklaren, verdichtten de vroege ochtendnevels zich tot een stromende regen. Loodgrijze wolken pakten zich samen boven de daken en tussen de keistenen van de straten liepen stroompjes modder. Al had ’s middags vrij. Na al haar gezwoeg die hele week glom alles nu van helderheid en zelfs na een zorgvuldige inspectie kon ze niets meer in de ziekenzalen ontdekken om haar bezig te houden. Maar toen ze van de zaal naar buiten kwam, kreeg ze de vuile, bemodderde marmeren vloer van de brede gang vlak achter de voordeur in het oog. Ze zou al haar schoonmaaktalent nodig hebben om het oorspronkelijke patroon van het fIjn dooraderde marmer terug te krijgen.


  Even later deed Alaina een paar stappen naar achteren en ze overzag met voldoening de piekfijn geschrobde vloer. Nog één keer de zwabber met schoon water erover, dacht ze, en dan kan ik naar huis.


  Het karwei zat er bijna op en ze wrong voor het laatst de zwabber uit, toen er buiten stemmen klonken en de deur naar binnen openzwaaide om een stelletje officieren en een paar officieel uitziende burgers binnen te laten. Zij liepen de gang door en schonken geen aandacht aan de woedende blik die hun nageworpen werd toen ze modderige voetstappen hadden achtergelaten.


  Dreigend hief Al de zwabber op, maar ze liet hem weer in de emmer zakken. Ze begon opnieuw het vuil te verwijderen, maar ze was nog maar nauwelijks opgeschoten of de deur werd weer opengeworpen en een nieuw paar bemodderde laarzen bewoog De zwabber hield midden onder het boenen stil en Alaina klaagde met luide stem: ‘Hé, kijk uit, Yankee. Kun je je voeten niet …’


  ‘Uit de weg, kleine aap!’


  Alaina werd ruw opzij geduwd en viel languit op de grond. Jacques DuBonné beende hooghartig voorbij, zonder erop te letten dat zijn laarzen donkere, natte modder op de schone marmeren vloer achterlieten. Een paar stappen voorbij de jongen bleef hij staan; hij draaide zich half om en vroeg: ‘Waar is een dok …?’


  Zijn laatste woord eindigde onverwacht met een natte slobber toen de drijfnatte slierten van de zwabber hem pal in zijn gezicht troffen en om zijn hoofd slingerden. DuBonné stak zijn arm omhoog om de viezigheid weg te halen en stikte bijna toen hij van hoofd tot voeten met de vieze, modderige inhoud van de emmer werd overgoten. Hij sputterde van woede, tastte onder zijn jas naar zijn mes en stak het naar voren. In het schemerlicht glom het scherpe lemmet kwaadaardig.


  Alaina deed een stap naar achteren met de emmer in haar hand en begon te grinniken om de druipende Cajun, toen ze plotseling omklemd werd door twee grote, zwarte armen die van achter haar kwamen en haar armen tegen haar zij klemden. Ze spartelde om los te komen en uitte een serie krachttermen die een muilezeldrijver met eerbied zou hebben aangehoord. Ze schopte woest in de greep van de zwarte tot ze de vertrokken grijns op het gezicht van Jacques zag bevriezen. De kleine man sloop naar voren, het mes dreigend in zijn hand ronddraaiend.


  ‘Hé, daar! Wat is er aan de hand?’ kwam de zware, strenge stem van Cole, die de trap afkwam en hij liep haastig naar hen toe. Hij stond op het punt weg te gaan en droeg zijn model uniform en de breedgerande hoed die over zijn dreigend gefronste voorhoofd getrokken was.


  Stiekem stak Jacques het mes weg, maar de zwarte maakte geen aanstalten om zijn gevangene los te laten. Alaina’s armen waren gevoelloos geworden onder zijn meedogenloze greep en de emmer gleed uit haar verstijvende vingers en viel op de vloer, waar hij luid rinkelend wegrolde.


  Cole bleef op een pas afstand staan. ‘Laat de jongen los,’ gebood hij en gebaarde naar de zwarte. ‘Als het nodig is, zal ik hem wel mores leren.’ De reusachtige man staarde hem alleen maar aan en de kapitein verscherpte zijn stem. ‘Laat hem los, zeg ik!’


  Toen de neger geen aanstalten maakte om te gehoorzamen, sloeg Cole de flap van zijn holster open en hij legde zijn hand op de kolf van zijn pistool, terwijl Jacques iets tegen de zwarte zei in een taal die Alaina niet kende. De reus glimlachte en spreidde zijn armen wijd uit, zodat ze op de grond viel. Er ontsnapte haar een kreet van pijn en ze bleef naar adem snakkend zitten waar ze terecht was gekomen.


  Jacques’ ogen vernauwden zich plotseling toen hij haar wat nauwkeuriger opnam. ‘Ik ken je van de rivierboot!’ snauwde hij. ‘Je hebt een grote schuld bij me. De volgende keer kom ik innen wat je me schuldig bent, hè?’


  Terwijl Alaina overeind krabbelde pelde Jacques het doorweekte jasje van zijn schouders en hij draaide zich nijdig naar de kapitein. ‘Ziet u?’ zei hij, naar een met bloed doordrenkte mouw wijzend. ‘Ik ben gewond. Ik kwam hiervoor een dokter en dit hondsvot hier …!’


  Een snelle blik door de gang verschafte Cole enig begrip van de ergernis van de jongen, maar het was de taak van een dokter gewonden te verzorgen. Hij gaf de kleine Fransman geen kans om verder te schelden. ‘Laat mij hier eens even naar kijken.’ Hij trok aan de bebloede mouwen onderzocht de wond vlug voor hij de man nieuwsgierig aankeek. ‘Dit lijkt wel een sabelhouw. Hoe komt u hieraan?’


  ‘Bah!’ Jacques stak zijn goede hand omhoog. ‘Ik heb een huis op het land genomen als betaling van een schuld. De sheriff, hij is een stadsmens. Hij wou de papieren niet opmaken, daarom heb ik het zelf maar gedaan. Die madame Hawthorne! Dat is een gekke, oude vrouw! Ze wilde ze niet aannemen. Ze had een sabel onder haar rok verstopt en toen ik haar de papieren wilde geven, zo’ - hij stak verontwaardigd zijn gewonde hand uit - ‘deed ze een uithaal naar mij. Zoef!’ Hij lachte smalend. ‘Nu moet de sheriff haar wel arresteren. Ik zal die oude dame wel leren, hè?’


  ‘Jij gemene …!’ riep Alaina driftig, maar een strenge blik van Cole bracht haar tot zwijgen. Ze bleef mokkend staan, haar gezicht nijdig vertrokken.


  ‘Ik stond net op het punt weg te gaan,’ verkondigde Cole bruusk. ‘Maar ik kan nog wel een ogenblikje blijven.’ Hij draaide zich half naar de jongen om en beloofde dreigend: ‘Jou spreek ik nog wel. Je ruimt nu eerst die smeerboel op.’


  Alaina’s werk was in een wip gedaan en haastig borg ze de spullen op. Ze had geen zin om op een verdere uitbrander te wachten, dus ze zette vlug haar hoed op en maakte dat ze wegkwam. Kapitein Latimer had haar al zo vaak bedreigd. Deze keer zou hij zijn belofte weleens kunnen houden.


  Er was nog steeds iets van verontwaardiging te zien in Alaina’s samengeknepen lippen toen ze in huize Craighugh aankwam. Met meer kracht dan gerechtvaardigd was smeet ze de keukendeur dicht zonder acht te slaan op de ruiten die onheilspellend rammelden in hun kozijnen. Ze was bepaald niet in de stemming om kletspraatjes met Roberta te houden, maar sinds hun ruzie had haar nichtje er een gewoonte van gemaakt haar bij de achterdeur op te wachten. Met Angus in de zaak en Leala die hem dikwijls hielp, had Roberta weinig anders dan beuzelarijen om haar bezig te houden. Ze stond laat op, verdeed de uren met zich aan haar uiterlijk wijden en lang voor etenstijd begon ze zich al met de uiterste zorg te kleden. Tegen de tijd dat Alaina thuiskwam was iedere haarlok kunstig gekruld, waren de lange, blanke vingers zorgvuldig gemanicuurd en had ze een schone, mooie jurk aangetrokken. Het was deze middag niet anders.


  ‘Weetje, Al’ - Roberta was met een speciale voorliefde die mannelijke naam gaan gebruiken - ‘ik weet nooit of jij het bent of de loopjongen die aan de achterdeur komt. Je speelt je rol zó goed!’


  ‘Ja! En ik ga een revolver dragen ook!’ kaatste de jongere vrouw terug. ‘Om er een paar ellendelingen mee dood te schieten.’


  Roberta was even sprakeloos van verbazing. Dulcie draaide zich haastig om bij de haard, waar ze een pan hazepeper stond te koken, en vroeg: ‘Wat heb je nu weer uitgevoerd, kind? Heb je nog geen moeilijkheden genoeg zonder een of andere Yankee dood te schieten?’


  Alaina schopte de zware laarzen uit, zodat ze over de stenen vloer naar de bijkeuken gleden. ‘Ik ben bont en blauw geslagen en bedreigd. Ik heb de hele morgen op mijn knieën de vloeren liggen schrobben, alleen om er een of andere smerige, gluiperige rivierrat overheen te zien banjeren. Mijn armen zijn toegetakeld door die langbenige Yankee …’


  Roberta sloeg geschokt haar hand voor haar mond.


  ‘Hij is de eerste die ik zal doorzeven!’ dreigde Alaina, haar vinger tegen Roberta schuddend. ‘Let maar eens op. En daarna ga ik met mijn revolver naar die ellendeling van een Jacques DuBonné en ik laat hem op zijn buik helemaal naar mevrouw Hawthorne kruipen, zodat die dame kan afmaken waarmee ze begonnen is!’


  Roberta was verbluft. Ze had haar nichtje nog nooit in zo’n bui gezien. ‘Alaina! Wat bezielt je?’


  ‘Gerechtvaardigde boosheid, dat bezielt me! Rechtvaardigd! Weet je wat dat betekent, Roberta?’ Ze kwam met vervaarlijke vierkante kaken op haar nichtje af. Onduidelijk mompelend en haar hoofd schuddend stommelde Roberta achteruit naar een stoel, waaruit ze met openhangende mond opkeek in die vlammende grijze ogen.


  ‘Dat betekent dat ik een rechtvaardige zaak heb!’ voer Alaina tegen haar bevende nichtje uit. Toen richtte ze zich bijna kalm op en ze beende hooghartig de keuken rond. Ze stak dramatisch een hand op. ‘Een rechtvaardige zaak! Ja! Dat kan ik op mijn proces aanvoeren!’


  ‘Wat is dat voor een proces?’ knarste Dulcie, die haar handen stevig op haar brede heupen plantte en haar kaak naar voren stak. ‘Wat heb je uitgevoerd, juffrouw Alaina? Vertel het me onmiddellijk!’


  ‘Nog niets,’ antwoordde Alaina schijnheilig. Ze pakte een geschild raap je en beet erin, wuifde er toen mee, kauwde en wachtte tot ze haar keel geschraapt had voor ze verderging: ‘Maar ik ga iets doen. Voor ik klaar ben zal Jacques DuBonné’ - ze spuwde de naam vol walging uit - ‘wensen dat hij mevrouw Hawthorne nooit onder ogen was gekomen.’


  ‘Je bedoelt die oude vrouw die weleens in de winkel van papa komt?’ informeerde Roberta ongerust.


  Alaina keek verrast op. ‘Ken je haar?’


  ‘Nou, ze komt niet zo vaak binnen als ik er ben,’ zei Roberta voorzichtig, er niet helemaal zeker van hoeveel ze Alaina moest vertellen. Haar nichtje zou weleens in gevaar kunnen brengen wat een veelbelovende verhouding met Cole leek.


  ‘Maar je weet wel waar ze woont?’ drong Alaina aan.


  ‘Ergens in de buurt van de oude rivierweg, geloof ik …’


  Het meisje beende naar haar laarzen en trok ze aan. ‘Ik vind het wel, al kost het me de hele nacht!’


  ‘Doe dat nu niet, Lainie! Haal nu geen domheden uit!’ smeekte haar nichtje angstig.


  Het meisje drukte de slobberige hoed op haar hoofd en grinnikte met kleine, glinsterende, witte tanden. ‘Dat hangt er maar van af wat je domheden noemt, Robbie. Ik vind het neerschieten van een zooitje gemeen tuig geen domheid.’ Ze haalde onverschillig haar schouders op. ‘Het hangt helemaal van hen af.’


  Voor ze het huis uitging, liep Alaina naar de kast in haar kamer en ze haalde haar vaders legerpistool eruit. Niemand van de familie Craighugh wist dat ze het had. Ze had het meegebracht in haar koffer. Het was een Colt .44 met een lange loop, die eigenlijk te zwaar voor haar was, maar toch kon ze er met grote nauwkeurigheid mee omgaan. Ze stak hem zorgvuldig in haar leren buideltje en trok de riem over haar hoofd en arm heen. Ondanks haar dreigementen was ze niet van plan het wapen te gebruiken maar ze stopte - voor alle zekerheid - ook de kruithoorn, slaghoedjes en kogels in de buidel. Het gevoel van het wapen dat tegen haar heup drukte gaf haar het idee van veiligheid.

  



  Ruim een uur nadat Alaina Ol’ Tar uit de stal had gesleurd en op zijn rug was weggereden, stond Cole Latimer op de drempel van huize Craighugh voor Roberta’s neus.


  ‘Ach, kapitein Latimer,’ zei Roberta stralend. Ze was de uitval van Alaina alweer helemaal te boven gekomen. ‘Ik dacht al dat u mijn persoontje vergeten was.’


  ‘Dit is geen gezelligheidsbezoekje, Roberta,’ verkondigde hij zo vriendelijk mogelijk. ‘Ik wil Al graag even spreken, als hij er is.’


  ‘Al?’ Roberta was verslagen. Ze had gedacht dat Alaina, vermomd als jongen, in haar pogingen om Cole voor zich te winnen geen concurrentie voor haar was, maar ze had er geen rekening mee gehouden dat de verbitterde strijd tussen die twee de aandacht van Cole van haar zou afwenden. Ze verborg haar ergernis onder een lief pruillipje en knipperde ingetogen met haar wimpers. ‘Ach, kapitein, wilt u mij vertellen dat u alleen maar voor die kleine snotjongen komt? En ik dacht nog wel dat u mij een bezoek kwam brengen. Ik ben diep teleurgesteld.’


  ‘Het spijt me,’ zei Cole verontschuldigend, ‘maar de jongen heeft vandaag in het ziekenhuis een emmer vuil water over een gewonde man heen gegooid.’ Roberta’s kreet van afschuw was echt gemeend. ‘Het duurt niet lang wat ik Al te zeggen heb. Mag ik hem even spreken?’


  ‘Maar Al is er niet, kapitein.’ Roberta glimlachte aarzelend. ‘Hij was er wel, maar hij is een poosje geleden weggegaan.’


  ‘Heeft hij gezegd waar hij naar toe ging? Ik moet dit in orde maken voor hij maandagochtend op het werk komt. Ik kan niet toestaan dat zo iets nog eens gebeurt.’


  Roberta overlegde even bij zichzelf ofhet beter was alles te vertellen in haar zogenaamde onschuld, voor het geval dat Alaina haar dreigementen echt zou uitvoeren, of dat ze net moest doen of ze niet wist waar het meisje was. Het vervelende van liegen was dat Cole erachter zou kunnen komen.


  ‘Ik zal u vertellen, kapitein, die jongen was helemaal buiten zichzelf.’ Roberta wachtte even toen ze eraan dacht wat Alaina’s reactie zou zijn, maar ging toen dapper verder. ‘Hij maakte mij en Dulcie doodsbang. Hij dreigde namelijk een of andere ellendeling, ene Jacques, te zullen doodschieten en ik kan zweren dat hij weg is gegaan om moeilijkheden te zoeken.’


  Ondanks zichzelf voelde Cole zich verantwoordelijk voor de jongen. ‘Welke kant is hij uitgegaan?’


  ‘Daarginds, de rivierweg af.’ Roberta liep naar de galerij en strekte haar arm in de richting die Alaina was ingeslagen. ‘U loopt anderhalve kilometer rechtuit en dan drie kilometer in noordelijke richting. Het kan niet missen. Een oud, houten huisje met een steil dak en alleen maar een veranda aan de voorkant. Er staat een ijzeren aanlegpaal in de vorm van een zwarte jongen met een ring in zijn hand.’


  Cole stond op het punt zich om te draaien toen ze hem met haar hand op zijn arm tegenhield. ‘Zult u voorzichtig zijn, kapitein? Al kan behoorlijk schieten en hij heeft gezegd dat hij erover dacht ook een kogel door u heen te schieten.’


  ‘Kleine driftkikker!’ mompelde Cole binnensmonds. Jacques had gezegd dat hij van plan was met de sheriff naar mevrouw Hawthorne terug te gaan. Het was net iets voor Al om zich meer moeilijkheden op de hals te halen dan hij aan kon.
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  De regen was allang opgehouden, maar had de straten en zandwegen als een modderige troep achtergelaten. Al voortsjokkend schopte Ol’ Tar modderkluiten op en hij schoot maar langzaam op, zodat Alaina zich zat te verbijten van ongeduld. Haar grootste vrees werd bewaarheid toen ze aan het eind van de modderige laan kwam. Door de hoge struiken was alleen maar een glimp van het hoge puntdak van het huis van mevrouw Hawthorne te zien, maar ze had duidelijk zicht onder de overhangende takken van de hoge eiken die langs de weg stonden. Voor het huis stonden twee rijtuigen. Daar kon Alaina alleen maar uit opmaken dat Jacques voor haar was aangekomen en waarschijnlijk, zoals hij gedreigd had, met de sheriff.


  Alaina wendde Tar van de weg af en liet zich van zijn benige rug afglijden. Ze liet haar laarzen bij het bosje staan waar ze hem aan vastbond en sloop behoedzaam op blote voeten over het koele, natte gras langs de hoge heg tot ze door de verstrengelde takken van een blauwe wingerd de voortuin in het oog kreeg. Ze zag Jacques DuBonné meteen staan en merkte met een zekere voldoening op dat hij de tijd had genomen om zich helemaal te verkleden. De reusachtige zwarte man was er ook en stond loom tegen de zijkant van het ene rijtuig geleund; een andere man stond naast Jacques onder aan de stoep.


  Tegenover hen, aan de rand van een lange, verhoogde veranda, stond een grote, witharige vrouw van ruim zestig jaar. Ze had een trotse houding met een sterk, bijna hooghartig gezicht, terwijl haar ene hand met gebiedende gratie op het gevest van een naar beneden gerichte, hel glimmende sabel rustte. De onuitgesproken uitdaging was duidelijk: ze zou het zwaard gebruiken als het nodig was.


  Alaina rende langs het struikgewas tot ze door een opening naar de achterkant van het huis kon glippen. Eromheen lopend bleef ze staan om het beste uitkijkpunt te kiezen. Er groeiden een paar lage struiken langs het huis en daar hurkte ze achter om geen woord te missen van wat er werd gezegd.


  Jacques zwaaide woest met zijn armen en eiste dat de sheriff iets ondernam. ‘En ik zeg u dat ik het papier heb waarop staat dat ik dit eigendom koop van de bank!’ verklaarde hij en hij haalde een envelop uit een binnenzak van zijn jasje. Hij tikte er hard met zijn knokkels tegen en raasde verder: ‘Het staat hier allemaal in, sheriff. Ik sta erop dat u deze vrouw arresteert!’


  De langzame, nadenkende houding van de wetsdienaar scheen de kleinste man kwaad te maken, want toen de sheriff hem alleen maar aankeek, langzaam op een tabakspruim kauwend, schreeuwde de Fransman: ‘Doet u nu nog iets?’


  ‘Tja, kijk eens,’ zei de sheriff langzaam, ‘ik probeer erachter te komen wat deze oude dame te zeggen heeft, maar u geeft haar niet veel kans, meneer Bonny.’


  ‘DuBonné!’ verbeterde Jacques nijdig. ‘En wat denkt u dat zij zal zeggen, sheriff, dat dit ongedaan kan maken?’ Hij schudde met de envelop onder de neus van de ander. ‘Ik eis dat u stappen onderneemt, anders ben ik gedwongen naar de hoogste autoriteit te gaan.’


  De sheriff bromde en deed onwillig zijn hoed afnemend, een stap naar de lange veranda, waar de vrouw stond.


  ‘Neem me niet kwalijk, mevrouw, maar … zoals meneer hier al zei, ik moet mijn plicht doen.’


  ‘Natuurlijk, sheriff,’ antwoordde de vrouw met een vastberaden, maar eigenaardig prettige, hese stem. ‘Maar ik vraag me wel af of meneer DuBonné u op de hoogte heeft gebracht van mijn vaardigheid met het zwaard van mijn man. Ik heb nog niet de gelegenheid gehad om het op iemand van het gerecht uit te proberen.’


  ‘Mevrouw,’ zei hij en hij schudde bedroefd zijn hoofd, ‘ik zou veel liever zien dat u rustig meeging.’


  Ze hief trots haar oude kin. ‘Dat moet ik, met alle respect, afwijzen. Ik heb uw moeder goed gekend, sheriff Bascombe. Het was een prachtvrouw.’ Mevrouw Hawthorne zweeg even om indruk te maken. Het was een goede zet van haar en gemeen voegde ze eraan toe: ‘Als ze nog leefde, zou ze het vreselijk vinden als ze wist dat u mij zonder enige reden uit mijn huis zette, dat weet ik zeker.’


  ‘Maar … eh … ik … ik …’ stotterde de sheriff; toen zweeg hij met een rood hoofd.


  ‘U moet de wet nakomen!’ schreeuwde Jacques, die een stap naar voren deed. ‘Ik heb de bank goed geld betaald voor dit huis! Ik sta op mijn recht! Arresteer dat oude wijf!’


  ‘Die schuld waar u zich zo druk over maakt, jongeman, is ruim een halfjaar geleden betaald,’ deelde mevrouw Hawthorne hem streng mee. ‘Ik heb een kwitantie …’


  ‘Kwitantie, ha, ha,’ zei Jacques. ‘U beweert dat nou wel, maar ik heb dat papiertje nog nooit gezien.’


  De vrouw ging kalm voort, alsof ze niet onderbroken was: ‘Een bewijs van ontvangst, onder getuige getekend, van de bank.’


  ‘Dat bestaat niet!’ riep Jacques, die zich nog verder naar de trap naar de veranda waagde.


  Mevrouw Hawthorne zei met een treurig glimlachje: ‘In ieder geval zult u nog wat meer gehavend worden als u een voet op die tree zet, meneer.’


  Kwaad met zijn hoofd schuddend mompelde Jacques enkele onverstaanbare woorden. Ze zeiden de sheriff en mevrouw Hawthorne niets, maar deden in Alaina’s herinnering een belletje rinkelen van het ogenblik vlak voordat de zwarte man haar losliet, toen Jacques in een soortgelijke taal had gesproken. En evenals toen bewoog de zwarte man zich op commando: hij sloop langs de rijtuigen naar een plek waar hij de vrouw bij verrassing kon pakken. Alaina tastte in haar buidel, haalde haar vaders pistool eruit en stopte er met trillende vingers een paar kogels in.


  De neger was nu al bijna ter hoogte van de veranda en sloop behoedzaam om het rijtuig van de sheriff heen, terwijl Jacques voortging ruzie te maken met de vrouw. Alaina stapte van achter het struikgewas, zette zich schrap met haar kleine voeten uit elkaar, mikte op de brede borst van de zwarte, de kolf van het pistool stevig in beide handen, en trok toen zorgvuldig de haan naar achteren. De zwarte bleef stokstijf staan toen hij de dubbele klik hoorde en keek langzaam zoekend om zich heen tot hij de bedreiging zag. Er kwamen diepe, zorgelijke rimpels in het brede, glimmende voorhoofd, waarop kleine zweetdruppeltjes parelden, toen hij naar het tengere knaapje met het grote pistool staarde.


  Alaina gebaarde met het pistool en de zwarte ging gehoorzaam opzij naar de anderen toen zij naar voren kwam. Jacques, die eerst alleen maar zijn bediende terug zag gaan, blafte nijdig nog meer bevelen in de onbekende taal tot hij de haveloze jongen in het oog kreeg en nog slechts verbaasd nasputterde.


  ‘Jij!’ riep hij luid, toen hij zijn stem terug had.


  De sheriff draaide zich vliegensvlug om en Al knikte rustig bij wijze van groet. ‘Goedemiddag allemaal.’


  ‘Wat betekent dit?’ blafte de sheriff. ‘Leg dat pistool neer, jongen, voor er ongelukken gebeuren.’


  ‘Dat zou best eens kunnen’ - Al trok nadenkend haar lippen samen - ‘als jullie niet allemaal een eindje van de veranda vandaan gaan zodat mevrouw Hawthorne wat ruimte heeft om adem te halen.’


  Jacques volgde de aanwijzingen van de jongen haastig op, want hij had al eerder kennis gemaakt met diens balorigheid, maar de sheriff schonk geen aandacht aan het sjofele ventje en tilde een voet op om die op de onderste tree te zetten.


  ‘Nou, mevrouw Hawthorne …’


  Er klonk een oorverdovende knal van het pistool en er vloog een grote splinter van de plank onder zijn voet af, zodat er een brede strook blank hout tevoorschijn kwam. De sheriff deed struikelend een paar stappen naar achteren, terwijl het pistool onmiddellijk opnieuw werd overgehaald en de zwarte, die naar voren liep, tegenhield toen het opnieuw op zijn borst werd gericht. De neger liet gehoorzaam zijn voet zakken en bleef staan, terwijl de sheriff naar de jongen staarde, ervan overtuigd dat hij zijn verstand had verloren. Toen verstrakte zijn gezicht en woedend met een vuist zwaaiend tierde hij: ‘Zeg, kleine idioot van een kwajongen dat je bent! Ik zal dat pistool over je rug in tweeën breken voor ik je in de gevangenis stop! Ik ben een man van de wet en …’


  Zijn woorden werden afgebroken door een schreeuw en het donderende geluid van naderende paardehoeven. Paard en ruiter kwamen naar hen toe en als een echte, zwierige cavalerie-officier sprong kapitein Latimer van zijn nog steigerende vos af.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ informeerde hij, de teugels door de ring van de ijzeren paal halend. Terwijl hij zijn rijhandschoenen uittrok liep hij naar voren en hij nam de situatie snel op.


  ‘Tja, kijk eens, ik vind dat het u niets aangaat, meneer.’ De sheriff spuwde een straal zwart sap op het gras en gluurde met een weinig vriendelijk gezicht naar de Yankee.


  Cole stopte de handschoenen onder zijn koppelriem en legde achteloos een hand op zijn holster. ‘Mag ik u eraan herinneren, meneer, dat het hele bezette gebied onder de krijgswet valt? Dat houdt in dat alle burgerlijke autoriteit buiten werking is gesteld. U kunt verantwoordelijk worden gesteld voor wat er onder uw bevoegdheid plaatsvindt zonder de goedkeuring van het militair gezag.’


  De sheriff vloekte zachtjes doordat zijn eergevoel ernstig gekwetst werd en zei met een gebaar naar de jongen: ‘Ik ben hierheen gekomen om mijn plicht als gerechtsdienaar te doen en deze kwajongen heeft mij onder schot genomen.’


  Alaina haalde onschuldig haar schouders op toen de kapitein zich omdraaide en zijn wenkbrauwen tegen haar ophaalde. ‘Ik had hem recht voor zijn raap kunnen schieten als ik gewild had.’ Ze gebaarde met het wapen naar de zwarte. ‘Ik had hem ook neer kunnen schieten, toen hij van achteren naar die arme vrouw wilde sluipen.’


  ‘Al, leg dat pistool neer,’ beval Cole.


  Onverstoorbaar legde Alaina het nog gespannen pistool op de veranda en ze steunde met een elleboog op de planken zonder haar hand meer dan vijf centimeter van de versleten kolf af te houden. Ze zou het althans voorlopig, aan hem overlaten de situatie op te lossen.


  ‘Ik herhaal,’ zei Cole krachtig, de anderen aankijkend, ‘wat is hier precies aan de hand?’


  Jacques barstte los in een stroom van verontwaardigde verklaringen. ‘Die oude vrouw, ze betaalt haar schuld niet. De bank heeft het huis te koop aangeboden. Ik heb het gekocht! Hier zijn de papieren! Allemaal wettig!’


  ‘Mag ik ze even inzien?’ vroeg Cole.


  ‘Ziet u zelf maar.’ Jacques overhandigde ze met duidelijke voldoening.


  Nadat hij de documenten even had bestudeerd, keek Cole op naar de oude vrouw. ‘Wat hebt u hierop te zeggen?’


  ‘Ik betaal mijn schulden,’ verklaarde mevrouw Hawthorne hooghartig. ‘Altijd. Ik heb een kwitantie!’


  ‘Bah!’ snoof Jacques. ‘Ze zegt dat ze zo’n papiertje heeft, maar niemand heeft het gezien!’


  ‘Ik lieg niet, meneer,’ deelde ze hem kortaf mee, en ze trok onvervaard haar wenkbrauwen op. ‘En ik bedrieg ook geen mensen.’


  ‘Mag ik die kwitantie waar u het over hebt even zien?’ verzocht Cole.


  Mevrouw Hawthorne keek koeltjes op hem neer. ‘En waarom zou ik een Yankee vertrouwen, meneer?’


  Een vrolijk gegrinnik van Al bezorgde haar een boze blik van de kapitein. ‘Dit is nu eens een vrouw met een goed hoofd op haar schouders.’


  Mevrouw Hawthorne nam het compliment met een vriendelijk knikje in ontvangst. ‘Dankje wel, kind. Dat heb ik zelf ook dikwijls gedacht.’


  Al zei met een onverschillig gebaar: ‘Maar ik geloof dat u hem, voor een Yankee, best wel kunt vertrouwen.’ Ze streek teder over de kolf van het pistool. ‘Ten minste net zo veel als die andere lui.’


  ‘Ik stel je vriendelijkheid erg op prijs, kind, maar ik begrijp het niet helemaal. Ik heb misschien wel reden om je te vertrouwen, omdat je die zwarte ezel hebt tegengehouden, maar waarom zou ikje op je woord geloven?’


  ‘Nou, ik ben geen vriend van die vent daar,’ zei Al met een knikje naar Jacques, ‘dus moet ik wel een vriend van u zijn.’


  ‘Om de een of andere reden klinkt dat wel logisch,’ antwoordde mevrouw Hawthorne met een wrang lachje. Ze wees even met het zwaard naar Cole. ‘Ken je hem zo goed?’


  ‘Ja, ik ken hem wel.’ De mededeling kwam met tegenzin. ‘Hij is chirurg in het Unieziekenhuis.’


  Nu ze voor de keus stond, wachtte mevrouw Hawthorne even en toen, alsof ze tot een besluit kwam, stak ze haar hand in het keurs van haar jurk en ze overhandigde een vel papier aan Cole met de weemoedige opmerking: ‘Mijn leeftijd in aanmerking genomen leek het me de veiligste plaats om te verstoppen.’


  ‘Ja, mevrouw.‘ Cole won een inwendige strijd om niet te glimlachen en vouwde de brief open om die enkele ogenblikken te bestuderen. ‘Dit lijkt me helemaal in orde, sheriff,’ verklaarde hij, hem nog eens vluchtig overlezend. Hij draaide zich half naar de man om. ‘De bank vergist zich misschien.’


  ‘Nee!’ schreeuwde Jacques en hij zwaaide met zijn eigen papieren. ‘Ik heb dit huis gekocht!’


  ‘Als dat zo is, moet de bank u terugbetalen, meneer, want het ontvangstbewijs van mevrouw Hawthorne schijnt in orde te zijn. Het is een verklaring dat dit huis vrij van schulden is. Het is ver voor een van uw papieren gedateerd.’


  ‘Sheriff!’ Cole draaide zich om en liet Jacques verder sputteren. ‘Er schijnt voldoende reden te zijn om aan te nemen dat hier een vergissing in het spel is.’


  ‘U hebt groot gelijk, Yankee!’ siste Jacques vol venijn. ‘U en deze kleine snotaap zijn er mooi in geslaagd Jacques DuBonné in de wielen te rijden.’ De Fransman balde woedend zijn vuisten. ‘En Jacques zal ervoor zorgen dat uw blauwe jas uw dood zal zijn, reken maar.’


  De kapitein wierp de Cajun een kille blik toe. ‘Het is mijn dagelijkse werk het leven te beschermen, meneer.’ Zijn stem klonk zacht en poeslief en zelfs Alaina hield haar adem in. ‘Maar voor speciale gevallen zou ik een uitzondering kunnen maken.’


  Jacques stond in dubio tussen zijn zucht naar wraak en het besef van de waanzin van een poging die op dit moment te bevredigen. Tenslotte beheerste hij zich en hij trok af naar zijn rijtuig.


  ‘Maandag ben ik in de bank zodra hij open is om deze kwestie op te helderen,’ beloofde hij met een diepe buiging, waarna hij zijn bediende een wenk gaf en die op de bok klom. ‘Dan zullen we de zaak uitpraten, monsieur le capitaine.’ Hij nam plaats op de bank en gaf de zwarte met een zwaai van zijn hand te kennen dat hij van dit toneel van zijn nederlaag weggevoerd wenste te worden.


  Cole wendde zich tot sheriff Bascombe. ‘Als mevrouw Hawthorne het goedvindt, zal ik dit papier in de loop van de volgende week aan de bank overleggen en om een verklaring vragen.’


  ‘Laat hem tekenen voor het papier!’ De scherpe, nasale stem van Al sneed door de afnemende spanning. ‘Laat de kapitein een hoe-heet-zo’n-ding tekenen, zoals u ook van de bank hebt gekregen.’


  Cole draaide zich heftig om en ontmoette de onbeschaamde blik. Bijna vriendelijk waarschuwde hij: ‘Ga niet te ver.’


  Op haar teentjes getrapt leunde Al achterover tegen de veranda. ‘Geeft u dat papier maar aan hem, mevrouw Hawthorne. Anders komt die Jacques misschien terug als de kapitein weg is om het van u af te pikken.’ Al haalde haar schouders op. ‘Het is de veiligste manier.’


  ‘Bedankt voor het vertrouwen,’ zei Cole met snijdende spot.


  ‘Dat is geen vertrouwen in u,’ sprak Al bits tegen, ‘het is een kwestie van kiezen.’


  ‘Mijn fout.’


  Cole keek even naar de peinzende sheriff. Al maakte het er nooit gemakkelijker op, vooral als het erom ging hem uit de moeilijkheden te halen. ‘Als vertegenwoordiger van de wet, sheriff, kunt u ongetwijfeld begrijpen dat de jongen alleen maar de rechten van deze dame wilde beschermen. Hij bedoelde het niet echt kwaad.’


  ‘Tja, ik weet niet …’ De sheriff krabde op zijn hoofd.


  ‘Mooi!’ Cole nam de beslissing van hem over. ‘De jongen werkt onder mijn leiding in het ziekenhuis, voor het geval u hem nader wilt ondervragen.’


  Met tegenzin haalde de man zijn zware schouders op. ‘Hij heeft me eigenlijk niet geraakt.’ Hij wees naar de versplinterde plank en richtte zich met een frons tot Al. ‘Ik zou maar een beetje voorzichtig zijn met dat wapen, jongen. Wij hebben niemand van jouw leeftijd meer opgehangen sinds … eh … een jaar of acht, tien geleden.’ Hij draaide zich grinnikend om en knipoogde tegen Cole. Toen knikte hij tegen mevrouw Hawthorne. ‘Ik zal de zaak uitzoeken en nagaan hoe het in elkaar zit en als ik terugkom, is het zonder die vent van een DuBonné om aan me te trekken. Goedemiddag, mevrouw, dokter!’


  De sheriff stapte in zijn rijtuigje en klakte met zijn tong, waarna zijn paard in beweging kwam.


  ‘Mag ik nu een getekend ontvangstbewijs van u hebben, kapitein?’ verzocht mevrouw Hawthorne. ‘En dan ben ik benieuwd naar een bericht van u over wat u gevonden hebt.’


  ‘Ja, mevrouw. Ik zal er zogauw mogelijk werk van maken.’ Nadat de nodige papieren getekend waren, keek hij rond naar Al. ‘Kan ik je thuisbrengen voor je weer in moeilijkheden raakt?’


  ‘Wat denkt u dat u bent, mijn beschermengel of zo? Ik kan wel op mezelf passen. En ik heb u niet nodig om thuis te komen. Ik heb Tar bij me.’


  ‘Misschien kan ik beter teruggaan naar het huis van je oom om je nicht gerust te stellen dat je niets overkomen is. Het duurt nog wel even voor je dat beest in de goede richting hebt gemanoeuvreerd.’


  Al kneep haar ogen samen. ‘Doe dat, Yankee.’


  Cole trok zijn handschoenen aan. ‘Ik ben blij dat ik je toestemming heb,’ lachte hij, terwijl hij in het zadel sprong.


  ‘Als je maar niets doet waardoor u in de familie moet trouwen,’ riep Al.


  Cole liet zijn paard draaien en grinnikte spottend. ‘Maak je maar niet ongerust, Al. Ik kan wel op mezelf passen.’


  ‘Poeh!’ snoof Al honend en ze fronste haar voorhoofd toen ze hem weg zag rijden.


  ‘Kom binnen, kind,’ onderbrak de hese stem van de vrouw haar gedachten, ‘en drink een kopje thee voor je weggaat. Het gebeurt tegenwoordig niet zo vaak dat ik bezoek krijg, laat staan bezoek van vriendschappelijke aard.’


  Voor het eerst sinds ze gekomen was, kon Alaina even de tijd nemen om de vrouw te bekijken. Haar gezicht was gerimpeld en oud, maar er was nog een rode blos op de wangen en een glinstering in de zachte bruine ogen, die de leeftijd niet kon temperen.


  ‘Hoe mag ikje noemen?’ vroeg de vrouw.


  ‘Al.’


  ‘Al? Meer niet?’ Er ging een elegante wenkbrauw omhoog.


  ‘De rest doet er niet toe.’


  ‘Dat is een kwestie van opvatting, kind.’


  ‘Nou, u kunt me voorlopig gewoon Al noemen.’


  ‘Goed dan, Al.’ Ze legde een typische nadruk op de naam en wierp haar jonge gast even een scherpe blik toe. ‘En vertel me eens met welk doel je over die smalle, modderige weg bent gekomen. Omdat die weg bij de rivierdijk ophoudt, kan ik alleen maar aannemen datje voor mij bent gekomen.’


  ‘Ja, mevrouw. Die schoft van een Jacques stampte met zijn modderpoten over mijn schone ziekenhuisvloer en tetterde iets over de sheriff hierheen brengen om u te arresteren. Ik vond gewoon dat ik het hem betaald moest zetten. Dat was een mooie jaap die u hem op zijn schouder hebt gegeven, mevrouw.’


  ‘Dank je, kindlief,’ antwoordde mevrouw Hawthorne vriendelijk en ze bekeek het zwaard. ‘Ik vind het vervelend het aan zulk tuig te bezoedelen, maar ik weet dat Charles het wel begrepen zou hebben.’


  ‘Charles?’


  ‘Mijn man. Ik ben nu weduwe.’ Ze wuifde met een hand naar de goed verzorgde tuin vol schitterende bloemen aan de overkant van de weg. ‘Hij ligt daarginds begraven, met mijn dochter, Sarah. Ze zijn voor de oorlog gestorven aan de gele koorts.’


  ‘Wat vreselijk,’ mompelde Alaina.


  ‘Och, nee. Ze hebben allebei een goed leven gehad en ik geloof vast dat zij het nu veel beter hebben.’ Ze hield de deur wijd open. ‘Ik hoop dat je van thee houdt. Ik vind die cichorei die tegenwoordig voor koffie door moet gaan niet te drinken.’


  Alaina volgde haar het huis in en de vrouw voerde haar door een koele gang. Zonder stil te staan vroeg mevrouw Hawthorne over haar schouder: ‘Heeft iemand je weleens het decorum van hoeden uitgelegd?’


  Alaina slikte en mompelde, het aanstootgevende voorwerp van haar hoofd trekkend: ‘Ja, mevrouw.’


  ‘Hoe oud ben je?’


  ‘Oud genoeg om iets te weten en nog meer te raden, mevrouw.’


  ‘Dat geloof ik graag.’ Ze wenkte Alaina om een stoel te nemen aan een theetafel in de salon. ‘Ga hier maar zitten, kind. Ik kom zo terug. Het water is heet. Ik was net thee aan het zetten toen die afschuwelijke mannen kwamen.’


  Mevrouw Hawthorne kwam terug met een blad waarop een prachtig porseleinen theeservies stond; ze zette een kopje voor Alaina neer en schonk het vol. De vrouw ging in een rechte stoel tegenover Alaina zitten en roerde een lepeltje suiker in haar kopje, terwijl ze haar haveloze gast onderzoekend opnam. Onzeker onder de blik van de vrouw dronk Alaina haar thee. Toen ze haar blik weer opsloeg, zat mevrouw Hawthorne haar nog net zo strak aan te staren.


  ‘Waarom heb ik het gevoel dat je me om de tuin leidt, kind?’


  Alaina slikte moeilijk en vroeg met een onschuldig gezicht: ‘Hoezo?’


  ‘Met die kleren? Waarom loop je als jongen verkleed rond?’


  Alaina deed haar mond open om antwoord te geven, maar toen de volle betekenis van die woorden tot haar doordrong, verschrompelde haar zelfverzekerdheid. Ze zat als met stomheid geslagen en haar hoofd tolde zonder een logische gedachte te kunnen vormen.


  Mevrouw Hawthorne nam glimlachend een slokje van haar thee. ‘Ik ben ook wel in het voordeel. Voor ik trouwde heb ik les gegeven aan een school voorjonge meisjes. Zij hebben me ook geen van allen lang voor de gek kunnen houden.’ Ze dronk weer een slokje thee en knikte. ‘Je doet het goed, heel erg goed. Ik denk dat je overvloedige gebruik van vuil’ - ze trok in lichte afkeer haar neus op - ‘de meeste mensen overtuigt. Maar er is iets lichts in de manier waarop je loopt en in je bewegingen.’ Ze lachte even. ‘En ik heb nog nooit een man gezien die niet onhandig deed met zijn theekopje. En nu’ - ze leunde voorover, met een glinstering van gespannen verwachting in haar zachte bruine ogen - ‘wil je me niet vertellen waarom?’

  



  Alaina had het schoonmaken van Coles appartement tot zondag bewaard, omdat ze wist dat de kapitein dan tot laat in de middag dienst had. Ze wilde de tijd zoveel mogelijk buiten huize Craighugh doorbrengen, omdat ze verdere confrontaties met Roberta wilde vermijden. Ze zag zich echter genoodzaakt Cole in het ziekenhuis op te zoeken om te bekennen dat ze zijn sleutel kwijt was geraakt.


  ‘U hoeft niet te zeggen wat u denkt,’ waarschuwde ze. ‘Ik kan het in uw ogen zien.’


  ‘Na gisteren probeer ik ervan af te zien iets tegen je te zeggen,’ gaf hij terug, haar de sleutel overhandigend. ‘Want als ik eenmaal begin kan ik misschien niet meer ophouden.’


  ‘U kreeg toch de kans om Roberta te zien,’ herinnerde ze hem hatelijk. ‘Daar had u blij om mogen zijn.’


  ‘Lang niet zo blij als wanneer ik jou over de knie had gelegd.’


  Ze keek hem boos aan. ‘Hebt u die papieren van mevrouw Hawthorne nog na laten kijken, Yankee?’


  ‘Als je het nog niet wist, de banken zijn zondags gesloten.’


  ‘Ik heb niet genoeg geld om in banken te stoppen,’ dramde Al. ‘Hoe weet ik dan wanneer ze open zijn?’


  Cole tuurde in die grijze ogen, zijn eigen ogen waren argwanend versmald. ‘Ben je weer aan het klagen?’


  Alaina haalde kribbig haar schouders op. ‘Ik stel gewoon een feit vast.’


  ‘Wat voer je eigenlijk uit met je geld? Heb je nog niet genoeg verdiend om een stel andere kleren te kopen?’


  ‘Dat zie ik me niet doen voordat deze versleten zijn.’ Cole deed zijn mond open om iets terug te zeggen, maar Al onderbrak hem abrupt. ‘Ik moet nu weg als ik uw appartement klaar wil hebben voor het donker wordt. U betaalt me niet om hier met u te staan kletsen.’


  ‘Zorg ervoor dat je er bent om me binnen te laten,’ riep Cole tegen haar rug, ‘of breng anders de sleutel terug.’


  ‘Ja, ja.’

  



  Even na twaalven, toen Cole rustig zat te eten, ontving hij een pakje brieven dat sergeant Grissom hem kwam brengen. Nadat hij even aan de twee geparfumeerde brieven van Xanthia Morgan en Carolyn Darvey had geroken, stopte hij ze in zijn binnenzak om ze thuis op zijn gemak te lezen. Hij voelde een lichte teleurstelling om het ontbreken van nieuws van zijn vader en zag toen het keurige, fijne handschrift van Oswald James, de advocaat en een goede kennis van de familie. Hij was bijna twee weken geleden gedateerd. Hij besloot zijn nieuwsgierigheid naar de reden van het schrijven van de advocaat te bevredigen en sneed de envelop open. Er viel een loodzwaar gewicht op hem toen hij de eerste regel las: Het spijt me u te moeten mededelen dat uw vader vannacht is overleden …

  



  Roberta liet Jedediah bij Jackson Square stilhouden en nadat ze de zwarte koetsier had verzocht te wachten, zette ze haar weg te voet voort, hooghartig de Uniesoldaten negerend die bleven staan om haar na te kijken. Ze had iets anders aan haar hoofd en was deze middag niet in de stemming om te flirten. Ze had groter wild op het oog, een Yankeearts om precies te zijn.


  Ze had de sleutel uit Alaina’s jaszak gehaald en het koele gewicht ervan in haar handschoen verzekerde haar dat alles vlot zou verlopen. Het was zelfs betrekkelijk eenvoudig geweest haar vader ertoe over te halen haar toe te staan het rijtuig te nemen voor een zondagmiddaguitstapje. Tegen de tijd dat Cole Latimer in zijn appartement kwam zou ze zodanig gekleed zijn dat iedere aarzeling die hij nog mocht hebben verdween. Hoewel hij er tot nu toe geen blijk van had gegeven, wist je nooit precies hoeveel bezwaar een vrijgezel ertegen had zich te laten strikken.


  Uit het snelle klikken van haar hoge hakjes bleek dat ze haast had. Nu ze haar strategie had bepaald, wilde ze er geen gras over laten groeien. Zelfs de weerzin om zich te onderwerpen aan dat onwaardige gedoe waarmee mannen hun mannelijkheid bewijzen, weerhield haar niet. Als Cole eenmaal met haar naar bed ging, kon ze beweren dat ze zwanger was en zelfs als hij niet bereid bleek te doen wat de eer hem voorschreef, wist ze dat haar vader hem wel zou overtuigen.


  Nadat ze de middag tevoren tactvol informatie had ingewonnen bij verscheidene winkeliers in de buurt wist ze nu de weg naar Coles deur te vinden, want de man zelf was daar erg vaag en ontwijkend over geweest. De kapitein had blijkbaar een sterk gevoel voor privacy.


  Voetstappen achter haar deden haar vlug de sleutel wegstoppen en een steelse blik opzij werpen. Haar hoop werd even de bodem ingeslagen toen ze de lange, breedgeschouderde gestalte van Cole Latimer naar haar toe zag komen. Het vluchtige, stijve glimlachje waarmee hij zijn hoed afnam was ontmoedigend, maar ze hield vast aan haar besluit en richtte zich tot hem met een bedeesd glimlachje.


  ‘Dag, Cole, wil je wel geloven dat je precies de persoon bent die ik hoopte te zien?’


  ‘Kom je hier dan niet voor Al?’ Hij wist nog heel goed dat hij haar verteld had dat hij de hele dag dienst had. Dat hij toevallig hier was, dankte hij aan het feit dat de hoofdchirurg, nadat hij het bericht van zijn vaders overlijden had vernomen, hem had toegestaan die middag vrij te nemen, omdat er geen dringende dingen te doen waren.


  ‘Al?’ vroeg Roberta ongerust. Haar plannen dreigden in duigen te vallen. ‘O, ik dacht dat die kleine aap was gaan vissen of zo iets.’


  ‘Hij is hier,’ verklaarde Cole en langs haar heen reikend draaide hij de knop om en hij duwde zijn deur open. De te grote laarzen stonden vlak bij de ingang en uit een naburige kamer was het geschrob van een boender te horen.


  Roberta was de deur al door voordat Cole haar kon uitnodigen en hij volgde haar, de deur achter zich sluitend.


  ‘Al?’ riep hij.


  Een lawaai als het woeste gegil van een biggetje ging vooraf aan het geluid van rennende blote voeten. ‘Ik dacht dat u moest werken, Yankee!’


  Alaina bleef met een schok stilstaan in de deur van de salon toen ze Roberta zag. De beide vrouwen staarden elkaar weinig vriendelijk aan en toen leunde Al eigenwijs tegen de deurpost en krabde met een wijsvinger op haar neus.


  ‘U hebt blijkbaar bezoek, kapitein. U wilt nu zeker dat ik ermee ophoud en vertrek, is het niet?’


  ‘Nee, dat is niet zo.’ Cole keek nijdig naar Al voor hij op het balkon ging staan. Zijn ogen gingen zoekend door de straat beneden tot ze het rijtuig vonden met Jedediah die op de bok zat te wachten. Cole draaide zich om en ontmoette de vragende blik van Roberta. ‘Ik wil niet dat je reputatie gevaar loopt; daarom zal ik je door Al naar je rijtuig terug laten brengen.’ Hij stak zijn hand op om haar het zwijgen op te leggen toen ze haar mond opendeed om te protesteren. ‘Vergeef me mijn onbeleefdheid, maar ik heb net het bericht gekregen dat mijn vader is overleden en ik ben bang dat ik daardoor vanmiddag niet zo gezellig ben.’


  ‘Je vader?’ vroeg Roberta. ‘Dood?’ Op zijn bevestigende knikje viel het haar in dat er niemand was die tussen Cole en al dat geld in stond.


  Alaina nam zacht de arm van haar nichtje. ‘Ga mee, Robbie. Ik denk dat de kapitein alleen wil zijn.’ Ze wendde zich aarzelend om naar de man. ‘Ik kom nog wel even terug om af te maken waar ik mee bezig was en dan ga ik naar huis. Misschien kan ik de rest morgen of overmorgen doen.’


  Roberta had zwaar de pest in doordat ze als een ondeugend schoolmeisje uit het gebouw naar buiten werd geleid. Alaina onthield zich van commentaar en werd door de zwarte koetsier met enthousiasme begroet.


  ‘Juf Al!’ Hij grinnikte. ‘Goeie hemel, wat ben ik blij dat u het was naar wie Roberta toe ging. Ik heb hier zitten piekeren wat ik tegen massa Angus moest zeggen als zijn kind hier iets overkwam bij al dat Yankeegespuis.’


  ‘Breng haar naar huis, Jedediah, en stop voor niemand. Ik kom er zo aan.’


  ‘Ja, juf.’ De zwarte grijnsde breed. ‘Stop voor niemand, hoort u dat, juffrouw Roberta?’


  ‘Breng me nu naar huis, en een beetje vlug,’ droeg Roberta hem nors op.


  ‘Ja, juffrouw, dat was ik ook juist van plan, juf Roberta.’
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  Het nieuwtje was in New Orleans doorgedrongen dat Grant zich doodlachte omdat het commando van Law, die het had aangezien voor een aanval van de cavalerie, door een troep op hol geslagen federale muildieren onder de voet was gelopen in een nachtelijk gevecht in de buurt van Wauhatchie, Tennessee. Maar volgens een wat serieuzere geconfedereerde verklaring waren de grijze troepen reeds door Orland Smith en Tyndale teruggedreven vóór de ‘muildierenaanval’ plaatsvond. Tot de diepe ellende van het Zuiden bepaalden de Yankees dat de muildieren van nu af aan dienst zouden doen als paarden.


  Er heerste bijna een doodse stilte in de stad en de gezichten die Alaina zag toen ze Ol’ Tar door de vroege-ochtendstraten dreef, stonden strak en terneergeslagen door de bittere smaak van weer een nederlaag. Het zou dit jaar een sombere kerstmis worden voor het Zuiden. En het was al zo’n sombere maandag.


  In de stal van het hospitaal vond Alaina een lege box waar ze Ol’ Tar vast kon zetten en hem clandestien een paar handjes vol klaverhooi van een overvolle ruif ernaast kon voeren. Toen ze zag dat de vos van kapitein Latimer er al stond, begon ze jongensachtig te fluiten en ze ging het ziekenhuis binnen door de achterdeur. Bij de ingang bleef ze even staan om haar buidel en hoed aan een haak te hangen, waarna ze de zwabbers, bezems en emmers pakte. Toen ze met haar armen vol schoonmaakartikelen achterwaarts uit de kast stapte, was ze gedwongen vlug opzij te gaan om niet omver te worden gelopen door een haastige hospitaalsoldaat, wiens armen net zo vol waren als de hare, maar dan met schoon verbandlinnen. Hij nam niet de tijd om zich te verontschuldigen maar liep vlug de gang door om in een van de operatiekamers te verdwijnen.


  Alaina keek hem na met een boze blik tot hij uit het gezicht was en zette toen met een paar gemopperde woorden over onbeschofte Yankees de zwabbers en bezems tegen de kastdeur. Met haar onverschilligste houding slenterde ze naar zaal vijf. Ze was vroeg genoeg om Bobby Johnson even op te zoeken voor ze aan haar dagtaak begon.


  De begroetingen van de Uniesoldaten waren deze ochtend vreemd ingehouden en hadden niets van de anders zo oprechte kameraadschappelijkheid. Het werd doodstil in de zaal toen ze binnenkwam. Haar blikken vonden het lege bed en toen het laken dat over een grote vlek in het gangpad gespreid lag. De donkere, inmiddels zo goed bekende kleur van stollend bloed bevlekte het katoen waar het de vloer raakte. Alaina, die niemand aan wilde kijken, draaide zich met een ruk om en stoof de zaal uit, worstelend om de hardnekkige nachtmerries te verslaan die haar geest dreigden binnen te dringen. Ze liet de deur achter zich dichtvallen en rende de gang door naar de operatiekamer die in gebruik was. Ze wist dat ze er niet binnen mocht komen en leunde naast de deur tegen de muur, hijgend om de pijn in haar borst te verzachten, toen de boze stem van Cole uit de kamer kwam en haar opschrikte.


  ‘Wie had er vannacht dienst?’


  ‘Majoor Magruder.’ Alaina wist niet welk gezicht hoorde bij de stem die antwoord gaf.


  ‘Dit laat ik me niet door jou in de schoenen schuiven!’ De aangesprokene begon meteen een vurige verdediging op te zetten. ‘Ik maakte mijn ronden en alles was zoals het hoorde, vooral bij hem!’


  Alaina ging op haar tenen staan om door een helder plekje in het matglas van de deur te kijken. Cole en dokter Brooks waren bij het middel van de man op de tafel aan het werk, terwijl de hospitaalsoldaat witte kussentjes tussen hen door reikte, die helrood werden. Ze kon de borst van de patiënt in een lichte ademhaling op en neer zien gaan. Bij zijn hoofd zat de hospitaalsergeant op een hoge kruk en hij liet af en toe een druppel uit een bruin flesje op een linnen masker vallen dat de mond en neus van het overigens zwaar in verband gepakte gezicht bedekte.


  ‘Langzamer!’ vermaande dokter Brooks de sergeant.


  ‘Hoezo “vooral bij hem”,?’ vroeg Cole, druk in de weer met de kromme naald en het darmsnoer.


  Magruder antwoordde uit zijn hoekje, waar hij nonchalant tegen een kast geleund stond zonder een hand uit te steken. ‘Toen ik om tien uur de ronde deed was hij iets over zijn vrouw en kind aan het brabbelen.’


  Cole keek even van zijn werk op, zijn lippen gekruld in een ijzige grijns. ‘En wat zei u toen tegen hem, majoor?’


  ‘Ik heb gewoon gezegd dat hij zijn mond moest houden en moest proberen zich als een man te gedragen.’ Magruder zweeg even en ging toen verder, alsof hij meende zich verder te moeten verontschuldigen. ‘Hij was storend voor de anderen op de zaal.’


  De twee werkende artsen richtten zich op. Dokter Brooks om Cole scherp aan te kijken en de jongere man om Magruder met een beschuldigende blik aan te staren. Alaina kon voor het eerst tussen hen door kijken en kreeg de lange, etterende wond in het oog, waar gescheurde en gerafelde randen wijd over de onderbuik van de patiënt gaapten. Haar maag golfde en ze wankelde achterwaarts om tegen de muur te leunen, met knieën die plotseling in gelei waren veranderd. Coles stem kwam naar haar toe als door een lange tunnel, stevig onder controle maar met een ondertoon van bijtende spot.


  ‘Hoe kunt u nu van een jongen verwachten dat hij zich als een man gedraagt, majoor?’


  ‘Hij is mans genoeg om een vrouw te hebben!’ Magruders eigen boosheid of misschien angst begon los te komen. ‘In ieder geval heb ik meteen in het begin al gezegd dat je je tijd aan hem verknoeide.’


  Op dat moment wilde Alaina graag het geluid horen van een Yankeemajoor die zwaar werd afgetuigd, maar tot haar grote teleurstelling was de stem van Cole toen hij weer sprak zacht en bijna vriendelijk, zij het onderdrukt, terwijl hij zich weer over zijn herstelwerk boog.


  ‘Wie heeft hem gevonden?’


  De majoor kwam met de informatie: ‘De sergeant, op zijn ronde van vier uur.’


  ‘Wat was er dan in de ronde van twee uur gebeurd?’


  Weer was het Magruder die antwoordde: ‘Ik heb alle zalen even gecontroleerd en niets ongewoons opgemerkt.’


  Coles stem kwam op korte, afgebeten toon: ‘Een van de mannen zei dat hij wakker werd door iemand die kort na middernacht riep. Het bed van Johnson was toen leeg, maar de man hoorde verder niets meer en viel weer in slaap. U hebt geen man gezien die midden in de zaal op de vloer lag?’


  ‘Ik zeg je dat ik niets heb gezien!’ snauwde Magruder.


  Daarna viel er een stilte, op af en toe een bevel en een enkele opmerking na, terwijl de operatie voortgang vond. Er wilde geen kracht in Alaina’s ledematen terugkomen, anders zou ze er allang vandoor zijn gegaan. Toen ging de deur naast haar wijd open en kapitein Latimer hield hem met zijn schouder tegen.


  ‘Laat hem daar nog maar even liggen voor je hem wegbrengt,’ droeg hij de hospitaalsoldaat op.


  Dokter Brooks kwam naast hem staan. ‘Je hebt alles gedaan wat je kan, Cole. Of hij blijft leven of doodgaat is een beslissing die God moet nemen.’


  ‘Ik kan niet begrijpen waarom …’ Een frons van dokter Brooks waarschuwde hem om niets meer te zeggen toen de ander zijn blik door de deur heen liet dwalen. Cole draaide zich met een ruk om en ontmoette de gekwelde grijze ogen. Zijn houding verzachtte zich onmiddellijk en hij zag de door tranen besmeurde roetstrepen op de magere wangen en de trillende lippen.


  ‘Het is Bobby Johnson.’ Zijn stem klonk zacht en vol begrip. ‘Hij is gevallen en bijna alle hechtingen zijn losgescheurd. Hij is half doodgebloed.’ Zijn afgebeten, hortende zinnen maakten hem boos op zichzelf en hij wreef geërgerd met zijn hand over zijn voorhoofd. ‘Wij hebben hem opgelapt … maar ik weet het gewoon nog niet.’ Hij stak zijn hand uit om de jongen te troosten, maar de kleine, ruwe werkhand maakte een felle, afwerende zwaai terwijl Als lippen zich plooiden in een onderdrukte snik. Het jonge gezicht was vertrokken van verdriet.


  ‘Neem de verdere dag maar …’


  ‘Nee!’ Het half verstikte woord onderbrak hem.


  Al haalde ergens moed vandaan en vond haar kracht terug. Ze draaide de artsen haar rug toe en sjokte de gang door, haar smalle schouders gebogen alsof ze de last van de wereld torsten. Het gekletter van emmers galmde in de gang en even later begon de oude waterpomp te knarsen.


  Soldaat Bobby Johnson werd met de grootste zorg naar zijn bed teruggebracht. Als geen andere dringende plicht hem riep, was dokter Latimer naast het bed van de jongen te vinden. De jonge soldaat lag er roerloos en bleek bij. Hij vertoonde geen teken dat hij weer bij bewustzijn kwam terwijl de dag verstreek. Alaina werd verscheurd tussen een sterke wens om ver weg te zijn als het ergste zou gebeuren, en een drang om in de buurt te zijn als hij bij zou komen. Ze was nooit ver van zaal vijf. Hoewel ze allerlei redenen vond om iets te doen bij het laatste bed aan de kant van het raam, kon ze niet lang naar de stille gestalte blijven kijken en haar bezoekjes waren kort.


  Cole hoorde weer het gefluister en constateerde dat Bobby’s lippen iets hadden bewogen om een zwak ‘Wie?’ te vormen.


  ‘Dokter Latimer.’ Cole stond op van zijn stoel en leunde dichter naar hem toe. ‘Hoe gaat het, Bobby?’


  ‘Het doet pijn!’ klonk het eenvoudige antwoord. ‘Als vuur!’


  ‘Waarom … ben je opgestaan?’ Cole zocht naar meer woorden om de kwestie op te helderen.


  ‘Dorst!’ De jongen begreep het. Hij likte met zijn tong over zijn gebarsten lippen. ‘Net als nu! Ik kon het de majoor niet vragen.’ Het hese gefluister trilde en Cole bevochtigde de uitgedroogde mond met een nat lapje. ‘Ik moest zelf iets doen, een keertje maar. Moest me gedragen … als een man.’


  Cole raakte de hand van de jongen even aan. ‘Ga nu rusten. Maak je geen zorgen. Ik blijf hier.’


  Hij ontving een zwak glimlachje als antwoord en ook dat verflauwde toen Bobby Johnson weer in de duisternis van een gezegende slaap zonk.


  Boos om zijn eigen hulpeloosheid wendde Cole zich af en hij zag Al aan het voeteneind van het bed staan. Alaina staarde met een vage blik in de ogen naar het grauwbleke gezicht van de soldaat.


  ‘Ik hoop dat Magruder op een donkere avond struikelt en met zijn hoofd naar beneden in een plee valt,’ siste ze.


  ‘Je kunt het die man niet kwalijk nemen.’ Cole leunde achterover in zijn stoel en trachtte het uit te leggen. ‘Hij kon niet weten wat er zou gebeuren.’


  Al scheen het niet te horen. Er krulde een langzaam glimlachje om haar lippen toen ze er met groot leedvermaak aan toevoegde: ‘En ik hoop dat ík hem dan laat struikelen!’


  ‘Zou je het vandaag maar niet voor gezien houden?’ vroeg Cole, die zich omdraaide om de knaap aan te kijken.


  ‘Ik denk het wel.’ De grijze ogen gingen langzaam omhoog en ontmoetten de zijne.


  ‘Ik zal Magruder maar waarschuwen dat hij op donkere avonden uit moet kijken.’


  De grijze ogen weken geen moment. ‘Doe dat maar, Yankee.’ Cole had die woorden wel verwacht maar er ontbrak iets van de oude scherpte.


  ‘Je zwakt af, Al,’ zei Cole pesterig. ‘Ik dacht dat je ons blauwjassen allemaal haatte.’


  ‘Vlieg op, Yankee!’ Het oude vuur en de scherpte waren nu weer volop aanwezig.


  ‘Ik ben de hele nacht in het ziekenhuis,’ riep Cole de vertrekkende jongen na.


  Luid en duidelijk verstaanbaar riep Al over haar schouder: ‘Dan krijg ik misschien eindelijk eens een beetje rust.’


  Voor het eerst die dag werd er in zaal vijf weer eens echt gegrinnikt.

  



  Het kostte Alaina de volgende dag grote wilsinspanning om in het koude, donkere, vroege ochtenduur uit haar bed te komen en pas nadat ze haar gezicht met ijskoud water uit de lampetkan had gewassen, begonnen haar hersens weer te werken. Rillend van afkeer bracht ze de gebruikelijke laag roet en vettigheid aan en het was een schrale troost dat Roberta nog luidkeels lag te snurken toen Alaina de trap af sloop. Het was een nieuw staaltje van haar wilskracht om Ol’ Tar uit zijn lekker warme stal te halen en zich met hem in de kille regen te wagen.


  Alaina had al ruim een uur van haar werkdag achter de rug toen ze eindelijk verlost was van de rillingen die met de rit naar het ziekenhuis waren begonnen. Bobby Johnson lag doodstil, op een enkele huivering na die af en toe door zijn slappe lichaam voer. Cole hield zich in de buurt op maar hij wilde niet ingaan op haar vragen en werd nijdig als Al aandrong op antwoord. De dag sleepte zich loodzwaar voort tot het middaguur, toen Alaina, al was het met grote tegenzin, een paar happen eten naar binnen werkte. Tegen het eind van de middag, toen ze uit de zaal van de geconfedereerde soldaten de trap af kwam, zag ze een stelletje hospitaalsoldaten een met een deken overdekte draagbaar uit zaal vijf naar de naargeestige stenen kelder dragen, die gemakshalve werd aangeduid als het lijkenhuisje. Men hoefde haar niets meer te vertellen, want een vlugge blik in de zaal bevestigde haar vrees. Dokter Latimer hing in de stoel naast het lege bed van Bobby Johnson. Even later liep Cole Latimer met een boos en somber gezicht de zaal uit. Hij wuifde het tengere figuurtje opzij dat met opgeheven hand naar hem toe kwam om iets te vragen en beende door de gang naar het dagverblijf.


  Al was de rest van de dag ongewoon stil. Ze had een natuurlijke hekel aan de Noordelijken, die door de oorlog tot een diepe haat was gegroeid. Nu ze haar vijanden van naam en gezicht kende, waren het geen anonieme blauwjassen met galons en glimmende knopen meer, maar mannen en jongens, lachend of treurig, vrolijk of kwaad, die grapjes maakten, pijn leden, huilden en stierven, net als de vrienden die zij had uitgewuifd, net als haar eigen geliefde vader en broers; mensen met lichamen die zo verschrikkelijk kwetsbaar bleken te zijn als ze door metaalsplinters doorzeefd werden. Ze moest diep graven om de herinnering aan haar haat te zoeken en nog dieper om de emotie te voelen zoals vroeger.


  Verstrooid wreef Alaina een geoliede lap over de leuning van een stoel en ze trachtte wijs te worden uit haar eigen gevoelens. Ze kon de moeder of de vrouw van Bobby Johnson geen troost bieden, maar hoopte vurig dat er ergens iemand een vriendelijke hand op de borst van haar vader en broer in hun laatste ogenblikken had gelegd. Ze voelde tranen in haar ogen komen maar slikte ze weg toen ze voetstappen in de gang hoorde. Er kwam een hospitaalsoldaat langs de deuropening, die bleef staan en naar binnen keek.


  ‘O, ben je daar, Al. Dokter Brooks vraagt of je even in zijn kantoor komt als je klaar bent.’


  De klim naar de bovenverdieping was niet zo vermoeiend meer nu het weer was afgekoeld. Om haar gevoel van ontrouw wat af te leiden bleef ze even bij de soldaten in de zaal van de geconfedereerden om grapjes te maken. Toen slenterde ze door de gang naar het kantoortje van dokter Brooks. De deur stond open en ze zette een jongensachtige grijns op toen ze naar binnen ging. De oudere man stond haastig van zijn stoel op en liep door het vertrek heen naar haar toe.


  ‘Had u me laten roepen, dok?’ vroeg ze op haar ruwe, jongensachtige manier.


  Hij zei niets, maar liep langs haar heen. Alaina hoorde de deur dichtgaan en trok een wenkbrauw op bij het klikken van de grendel. Hij draaide zich om, nam haar bij de arm en leidde haar naar een stoel.


  ‘Laat die comedie maar even achterwege, Alaina. Wij zijn onder ons en niemand kan ons horen. Hier, kind, ga zitten.’


  Alaina deed wat haar gezegd werd en keek ongerust naar de man, die rondscharrelde in zijn kantoor. Een paar keer deed hij zijn mond open om iets te zeggen, maar hij kon niets uitbrengen en werd daar bij iedere poging kwader over. Eindelijk kwam hij naar haar toe. Hij graaide een dikke map met papieren van zijn bureau en duwde ze naar haar toe. Zijn houding was nu verontschuldigend.


  ‘Die krijgen we iedere week, Alaina. De legers wisselen ze met een speciale koerier aan elkaar uit.’


  Niet begrijpend begon Alaina te lezen.
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  Er begon zich een kil gespannen gevoel in Alaina’s buik te vormen. Ze had nog maar één broer over! Jason! En ze had zo’n zelfde rapport al twee keer eerder gezien. Met een bang voorgevoel sloeg Alaina haar blik op tot ze de zorgelijke rimpels van dokter Brooks zag. Ze hield haar kaak strak zodat hij niet zou trillen en bladerde toen vlug de alfabetische lijst door tot ze aan de M kwam. Ze liet haar vinger langs de kolom glijden tot ze zag wat ze vreesde: MACGAREN, JASON R., KAPITEIN, VERMIST IN GEVECHT, VERMOEDELIJK GESNEUVELD 4 OKTOBER 1863.


  De rest vervaagde voor haar ogen. 4 oktober! Ruim een maand geleden! Jason! Jason! Oudste zoon Jason! Grote, sterke Jason! Dierbare, oudste broer Jason! Ze herinnerde zich die keer dat haar drie jaar jongere broer Gavin steentjes onder haar zadel had gestopt en Jason, die haar van het steigerende paard af had getild. Jason! Haar held! Arme, dode Jason!


  ‘Alaina! Alaina!’ De woorden drongen door haar verdoving heen en ze besefte dat de dokter haar handen tussen de zijne wreef. ‘Voel je je wel goed, kind? Je ziet zo bleek!’


  Alaina knikte vermoeid en verbaasde zich er vaag over dat er geen tranen kwamen. Ze leunde achterover in de stoel en, terwijl ze haar hand terugtrok alsof hij vuil en bezoedeld werd, schoof ze de map van haar schoot, zodat hij op de grond viel. Ze trok haar lippen op en rimpelde haar neus alsof ze een afschuwelijke stank rook.


  ‘Alaina, houd moed!’ vermaande dokter Brooks. ‘Er staat alleen dat hij vermist wordt. Houd moed, kind.’


  ‘Dat is hetzelfde!’ zei Alaina half snauwend, half snikkend. ‘Het gaat precies als de vorige keren. Eerst heet het vermist en dan komt er een brief dat zijn lichaam ergens begraven is en dat hij officieel dood is.’


  Dokter Brooks kon het niet ontkennen. Hij had te veel van die rapporten gezien. Ze werden meestal opgemaakt voor de hitte van de strijd was afgekoeld en zelden werden alle gesneuvelden opgegeven. Hij kon alleen maar trachten haar te troosten, maar het ges nik was hartverscheurend.


  ‘Hij wilde … niet echt … weggaan. Het was iets … dat deed je nu eenmaal … Alle mannen gingen.’ Alaina wierp haar hoofd achterover en de tranen stroomden plotseling over haar wangen. Ze huilde van verdriet toen de pijn in volle omvang tot haar doordrong.


  ‘Hoeoeoe! Die stomme oorlog! Dat stomme vechten! Dat stomme doden! Houdt het dan nooit op? O, Jason! Jason!’ Haar hoofd viel voorover en Alaina sloeg haar handen voor haar gezicht en snikte vrijuit. De dokter drukte een zakdoek in haar handen en klopte zachtjes op haar schouders, terwijl hij met de rug van zijn hand over zijn eigen wang streek.


  ‘Als God de tijd gekomen acht, Alaina,’ fluisterde hij zacht, ‘als de mensen uitgespeeld zijn met hun domme spelletjes en hun buik vol hebben van het bloedbad, dan is het afgelopen. Hij geeft ons de vrije keus en de vrije beschikking over ons leven en wij doen ermee wat we willen. Ik smeek je, kind, geef God niet de schuld van de dwaasheid van de mensen.’


  Alaina legde haar hoofd tegen de troostende schouder en liet haar wanhoop de vrije loop. Dokter Brooks hief haar zorgzaam van haar stoel en leidde haar naar een kleine divan. Hij zette haar erop en ging naast haar zitten, met een hand om haar schouders, terwijl zij haar verdriet uitsnikte. Toen ze tenslotte niet meer zo trilde, viel ze van uitputting in slaap.

  



  Enkele uren later klom Alaina op Ol’ Tar en ze leidde hem naar de rivier. Ze had nog geen zin om naar huize Craighugh terug te gaan. Oom Angus en tante Leala hadden zich voorgenomen die avond naar een politieke bijeenkomst te gaan en ze voelde er niets voor zich tegen de hatelijke opmerkingen van Roberta te moeten verweren. In plaats daarvan reed ze eenzaam en alleen langs de bochtige rivier. Het lome gekabbel van het water en de olieachtige golfjes van de Mississippi maakten dat hij er bedrieglijk onschuldig uitzag, maar hij had de kracht van de najaarsregens in zijn stroom en ze wist dat de rivier in een nacht van loop kon veranderen, zodat er een nieuwe stroom ontstond waar tevoren nog land was.


  Het was een poosje geleden opgehouden te regenen en hoog boven de jagende wolken hing nu een heldere driekwart maan, die verlegen haar gezicht liet zien en duizenden glinsterende lichtdeeltjes over het gesmolten rivieroppervlak wierp.


  Alaina dwong zich ertoe niet aan het moeras te denken dat borrelde van haar eigen problemen. Ze steeg af en ging aan de waterkant zitten, met haar armen om haar knieën geslagen en haar kin op een arm, en ze staarde naar de stille zwarte rompen van de Unieschepen in de verte. Weer streden woede en razernij in haar en er prikten bittere tranen in haar ogen.


  ‘Verrader!’ Ze spuwde in de rivier. ‘Jij hebt de Yankees voor onze deur gebracht. Schaamteloos kreng! Heb je dan geen trouw, geen eergevoel?’


  Uit de duistere diepte kwam geen antwoord, maar door Alaina’s geest stroomde snel een lange, marcherende colonne van blauwe en grijze figuren, allemaal met een of andere afschuwelijke afwijking, alsof de schilder ze niet had afgemaakt, sommigen zonder armen, anderen zonder benen, en weer anderen met één oog of een half gezicht. Onafgemaakte karikaturen! Het overschot van de oorlog! Halve mensen! Of minder! Het was een nachtmerrie, waarvan ze de kern in elk ziekenhuis kon vinden, of het nu van de Unie of van de Confederatie was.


  Vreemd genoeg begon zich uit de duisternis van de rivier een schaduw te vormen. Alaina knipperde tot ze hem herkende als een grote boom die in de rivier naar haar toe dreef. Toen hij dicht bij de kant kwam, bleef hij in de ondiepte steken en hij wentelde log in de stroom. Plotseling flitste er een arm in het maanlicht op en Alaina kwam overeind omdat ze begreep dat dit niets met fantasie te maken had. Er klonken gespetter en geplas van de hulpeloze man, die opnieuw greep op zijn omslaande balk trachtte te krijgen.


  Alaina keek snel om zich heen. Dadelijk zou de man uit haar bereik drijven en dan zou ze niet veel kunnen doen om hem te redden. De balk draaide in een draaikolk en begon te rollen, zodat de drenkeling weer in het water dreigde te vallen. De man zwaaide met een arm en uitte een zwakke kreet voor hij kopje onder ging. De woorden ontgingen haar maar het geluid van de stem zette haar aan tot actie.


  Ze trok vlug haar zware katoenen jasje uit, rende over de strook land helemaal tot aan de punt en plonsde in het water. Ze zwom verder, worstelend tegen de sterke stroom die haar naar beneden probeerde te slepen, terwijl hij de balk met de man naar haar toe duwde. Ze haalde diep adem, dook onder het kolkende nat en voelde het water door haar vingers stromen toen ze nog dieper dook. De boomstam dreef over haar heen en ze schoot naar boven en greep verwoed naar de man. Ze brak het oppervlak van het water naast hem.


  Ze had geen tijd of adem in haar longen over om iets te zeggen. Ze greep hem in zijn haren, zwom met al de kracht in haar slagen die ze maar kon verzamelen naar de kant en trok de man met zich mee, waarbij ze niet tegen de stroom optornde maar zich mee liet drijven. Haar voeten zonken in de weke modder van de bodem, maar ze hield het hoofd van de man nog steeds boven water terwijl ze naar kostbare lucht hapte. Toen liet ze hem in het ondiepe water drijven. Haar kracht was bijna uitgeput en het enige wat ze kon doen was hem naar de oever slepen. Er lag een balk op de kant en met grote hardnekkigheid lukte het haar hem eroverheen te sleuren tot zijn hoofd er aan de andere kant overheen hing.


  Met een gehoest gevolgd door een hevig braken gaf hij het brakke water op dat hij had geslikt en dat overtuigde haar ervan dat er nog leven in dat slappe lichaam was. Ze stak een hand uit om het bungelende hoofd op te tillen en staarde er met open mond naar. Het was Cole Latimer! Haar verstand stond stil. Ze had een Yankee gered, zo blauw als een vlaamse gaai, met niets anders aan dan zijn lange onderbroek. Ze kreeg plotseling een visioen, van Jason, die verwrongen en voor eeuwig blind onder deze zelfde flauw verlichte nachthemel lag te staren. Er kwam een waas voor haar ogen en toen liet Alaina zich snikkend en huiverend van gekweld verdriet en de kou van haar natte kleren op haar knieën naast hem neervallen. Ze huilde en gierde en knarsetandde, maar er kwam geen verlichting, alleen de niet aflatende gedachte aan wat er gebeuren moest. Met inspanning vond ze haar beheersing terug en ze wreef over haar natte wangen om de tranen af te wissen die zich mengden met het water dat uit haar korte haar druppelde.


  ‘Stomme ezel van een Yankee die je bent,’ kreunde ze in tranen. ‘Je hebt wel een beroerd koude avond uitgezocht om te gaan zwemmen.’ Ze rolde hem om tot hij tegen de balk geleund zat. Hij kreunde en liet verwezen zijn hoofd achterover vallen tegen het met water doordrenkte hout. Er begon een straaltje van iets donkers dat kleverig aanvoelde uit zijn haar over zijn voorhoofd te lopen en in een snel onderzoek van haar vingers vond ze een grote buil op zijn schedel. ‘Iemand heeft je goed te pakken gehad, Yankee. Je hebt je blijkbaar ladderzat gezopen en dat is hier in het bos je reinste waanzin. Ik dacht dat je gezegd had dat je wel op jezelf kon passen.’


  Het probleem was nu wat ze met hem moest beginnen. Ze had de sleutel van zijn flat verloren en hij had de zijne kennelijk ook niet bij zich. Bovendien kon ze moeilijk met een Unieofficier in zijn onderbroek over Jackson Square paraderen. De gevolgen voor hen beiden zouden niet te overzien zijn.


  Er zat blijkbaar niets anders op dan hem naar huize Craighugh brengen. Haar oom bleef meestal op politieke bijeenkomsten tot het heel laat was en kwam soms pas terug bij het ochtendkrieken. Als dat vanavond ook zo was zou ze de dokter misschien met succes langs Roberta heen kunnen smokkelen. Er zou de volgende ochtend wel het een en ander te verklaren zijn en oom Angus zou woedend zijn, maar ze zou het aan Roberta overlaten hem te verzoenen; die was daar overigens toch veel beter in.


  Alaina rende terug naar de landtong, waar Ol’ Tar nog stond te wachten. Ze bond de veters van haar laarzen vast en wierp ze over zijn benige rug, waarna ze het dier naar de kapitein voerde. Hij zat nu in zijn natte ondergoed hevig te rillen van de kou. Het enige droge kledingstuk dat ze had was het katoenen jasje en met enige inspanning sloeg ze het om hem heen, hoewel haar eigen tanden net zo hard klapperden als de zijne.


  Ze sloeg zijn arm over haar schouders, trok hem overeind en wankelde vervaarlijk onder zijn gewicht. Het kostte haar enorme inspanning zijn grote, breedgeschouderde gestalte te steunen en het was een kwestie van eindeloos geduld hem op de rug van Ol’ Tar te hijsen, die verontwaardigd snoof over dit misbruik.


  Ze reden via weinig gebruikte landweggetjes naar het huis van de familie Craighugh. Er brandden geen lichten in het huis, op het flauwe schijnsel van een stallantaren na. Alaina begreep dat Roberta naar bed was gegaan omdat ze niemand anders had dan de bedienden om haar gezelschap te houden. Alaina dreef Tar op het grasveld om het geluid van zijn hoeven te dempen en reed rechtstreeks naar de stal. Ze liet zich van zijn rug afglijden en met grote vasthoudendheid trok ze de kapitein van de romp van het paard af. Angstig legde ze haar hand op zijn mond toen hij iets begon te herkennen en wat mompelde en met rode ogen naar haar tuurde. Ongeduldig schoof ze hem tegen de muur naast de deur.


  ‘Je moest je schamen om je te bedrinken en je dan door iemand op je hoofd te laten slaan en je kleren af te laten pakken. Dat is het toppunt, Yankee.’


  Toen ze hem naar het huis had gemanoeuvreerd deed Alaina voorzichtig de achterdeur open; ze kromp in elkaar toen hij een beetje piepte. Ze trok Coles arm weer om haar schouders en wankelde met hem het huis in. Halverwege de keuken ontdekte ze dat ze natte sporen achterlieten. Dat mocht natuurlijk niet!


  ‘Wacht even,’ fluisterde ze tegen Cole en ze zette hem in een stoel. ‘Dan pak ik even een paar dekens.’ Ze rende de bijkeuken in, waar ze ’s morgens een pas geluchte stapel had zien liggen, en kwam met twee doorgestikte dekens terug. Toen ze langs de haard kwam, hing ze de grote ketel boven het vuur en ze legde er een paar stokjes hout onder. Ze was van plan in de keuken terug te komen voor een warm bad als ze de kapitein eindelijk in bed had gehesen.


  Ze sloeg een warme deken om Cole heen en de andere om zichzelf; toen pakte ze zijn arm weer en ze trok hem uit de stoel omhoog. Ze stommelden moeizaam door het huis en begonnen de trap op te klimmen. Nadat ze een aantal treden genomen hadden, struikelde Alaina over de punt van de deken die ze om zich heen had geslagen; ze stootte haar scheenbeen en liet Cole even los. Angstig greep ze zich vast aan de balustrade, maar ze miste hem en viel enkele treden af, waarbij ze zich behoorlijk bezeerde. Er ontstond een totale verwarring toen Cole boven op haar terechtkwam. Er kwamen tranen van pijn in haar ogen en ze klemde haar tanden op elkaar om niet hardop te kreunen toen ze onder aan de trap onder hem lag. Ze wrong zich onder hem vandaan en legde weer wanhopig haar hand op zijn mond toen hij onverstaanbare woorden mompelde.


  ‘Stil!’ siste ze. ‘Als ikje in de stal laat liggen, heb je kans dat oom Angus je neerschiet als een indringer. De veiligste plek voor je is de logeerkamer boven. Maar we mogen Roberta niet wakker maken. Begrijp je me?’ Ze betwijfelde sterk of haar woorden tot hem doordrongen en terwijl ze de deken weer om zijn schouders trok, fluisterde ze boos en zenuwachtig: ‘Ik had nooit gedacht dat je je zo ladderzat zou drinken.’


  Alaina probeerde de trap weer op te klimmen en deze keer lukte het haar wonderwel, in aanmerking genomen dat ze een man die meer dan tweemaal zo zwaar was als zij zelf, zo’n beetje droeg. Ze voerde hem naar de logeerkamer, naast haar vertrek. Het was even voorbij de slaapkamer van Roberta, maar ver van de kamer van het oudere echtpaar Craighugh af. De maan scheen in de kamer en Alaina had het bedlampje niet nodig om te zien waar de meubels stonden. Ze trok de dekens van het hemelbed en liet Cole erop vallen. Met een wrang woordje van dank voor de diepe schaduwen van het baldakijn trok ze de drijfnatte onderbroek van zijn lichaam; ze legde zijn benen op het bed en trok dekens over hem heen.


  ‘Eindelijk, Yankee,’ zei ze met een weemoedig lachje, ‘mopper je nu eens niet op mij.’


  Ze liet hem alleen en sloot zachtjes de deur achter zich. Enkele ogenblikken later lag ze in de badkuip. In het stoombad trok haar vermoeidheid weg en ze raakte in een lome halve verdoving. Ze pakte opzettelijk de geurige zeep die ze altijd vermeed en begon haar haar en lichaam in te zepen. Haar vermomming was het laatste waar ze zich die nacht het hoofd over wilde breken en op dat moment was ze ongevoelig voor alle gevaren van ontdekking. Met een zware zucht leunde ze met haar hoofd tegen de rand van de badkuip en ze keek naar de bewegende schaduwen die de kaars op het plafond maakte. Ze voelde zich als een lege schelp waar alle kracht uit weggetrokken was en ongevoelig voor verdriet. Wat de volgende dag voor haar in petto had kon ze niet bevroeden en het liet haar koud ook. Dat leek een eeuwigheid ver weg.


  Haar gedachten dwaalden af naar fantasieën. Een mooie japon! Lang, glanzend haar! Een man die haar bij het dansen in zijn armen hield! Plotseling dacht ze aan Coles sterke, gespierde, om haar heen geslagen armen toen ze samen reden en het idee van zijn gezicht boven het hare, de warme glans van zijn ogen en zijn omhelzing vervulden haar met vreugde.


  Alaina schudde kwaad haar hoofd. Dit was waanzin! Cole was een Yankee!


  Boos stond ze op; ze droogde zich ruw af en schoot haar nachtjapon aan. Ze spreidde de jongenskleren voor de keukenhaard uit om ze te laten drogen en ging voor het warme vuur zitten om haar haar te kammen en te borstelen. Het duurde een poosje voor haar gedachten gekalmeerd waren en zij door het stille huis naar haar slaapkamer ging. Ze vermoedde dat het een uur of elf, twaalf was; ze wist het niet zeker, maar de maan bewoog zich gestadig langs de avondhemel. Toen ze haar pijnlijke lichaam tussen de lakens had genesteld viel ze in een gezegende slaap.

  



  De klok was op z’n minst twee uur voortgeschreden toen een gedempte bons en het geluid van een rollend voorwerp haar klaarwakker maakten. Ze hoorde gestommel in de kamer naast de hare en toen klonk er een zacht gevloek van een mannenstem.


  Dadelijk maakt die sufferd Roberta nog wakker! dacht Alaina in paniek en ze sprong uit bed. Ze graaide een peignoir, die ze over haar dunne, doorzichtige nachtjapon gooide, en deed toen heel zachtjes de deur van haar slaapkamer open. Toen ze niemand zag, rende ze op blote voeten de gang door en ze glipte vlug de logeerkamer in.


  Al terwijl Alaina de deur achter zich sloot verwenste ze in gedachten haar eigen domheid om vrouwelijke kleding te dragen. Cole Latimer was niet in een zware roes, zoals ze gedacht had, maar stond naast het bed met de lamp te prutsen. Het lampeglas lag op het kleedje bij haar voeten, waar het naar toe was gerold, en hij probeerde de lamp kennelijk aan te steken.


  Helder maanlicht scheen door de half open gordijnen naar binnen en verlichtte de kamer, zodat alles zichtbaar was. Hoewel de sterke drank nog nawerkte in zijn hoofd, werd Cole zich bewust van de aanwezigheid van de vrouw die tegen de deur leunde. Zijn gedachten waren traag en suffig en hij kon geen verklaring vinden voor wat hij zag, net zo min als voor zijn aanwezigheid in een vreemde slaapkamer of die van de vrouw. Hij vond het een buitengewoon hachelijke toestand. Wie weet kon er ieder ogenblik een woedende echtgenoot of een uitzinnige vader binnenstormen om de eer van zijn dochter te verdedigen. Ze zag er inderdaad erg jong uit.


  ‘Mevrouw,’ begon hij, zich hevig ergerend aan zijn dikke tong, ‘ik geloof dat ik een indringer ben.’


  Alaina besefte dat het onmogelijk was te ontsnappen en ze wist dat ze zich er brutaal doorheen moest slaan. Toch was het een geluk dat ze gekomen was, want de familie Craighugh kon nu ieder ogenblik terugkomen en als ze een naakte Yankee tegenkwamen die door hun huis zwierf zou de opschudding die dat veroorzaakte voor alle betrokkenen een ramp betekenen.


  Cole wist kennelijk geen raad met zijn houding en Alaina, die razendsnel een plannetje had bedacht, speelde daarop in. Door de grove praatjes van de soldaten in het ziekenhuis had ze dingen geleerd waar ze rode oortjes van had gekregen.


  Haar zachte lachje verbrak de stilte van de kamer. ‘U hebt toch niet besloten ons alleen te laten nadat u plechtig beloofd had vannacht te blijven, kapitein? Het is toch niet mogelijk dat u dat alweer vergeten bent?’ Ze bootste de vlotte vanzelfsprekendheid van de meest geslaagde courtisane na en haar stem klonk honingzoet, glad en beschaafd. Ze bleek hem gemakkelijk te kunnen misleiden; ze kon deze rol net zo goed spelen als die van een haveloze kwajongen. Maar ze was wel blij voor de schaduw die Coles naaktheid omhulde, anders was het spelletje waarschijnlijk op haar eigen verwarring en vlucht uitgedraaid.


  Hoewel hij er geen flauw benul van had hoe hij in een dergelijk oord verzeild was geraakt, accepteerde Coles verdoofde geest de situatie zoals hij was. Al had hij voor het behoud van zijn gezondheid bordelen ontlopen, dit was zo’n charmant gezelschap dat hij zich er graag toe liet overhalen de nacht hier te blijven. Het was tenslotte geruime tijd geleden dat hij de genoegens van intiem samenzijn had gesmaakt. Er was van zijn kant bepaald weinig aanmoediging voor nodig om zijn plotselinge honger te bevredigen. Hij had een wat beneveld, maar nog redelijk functionerend verstand en nu hij een verklaring had gevonden, gaf hij zich er enthousiast aan over.


  Het schoot Alaina te binnen dat haar oom een kristallen karaf met cognac in de logeerkamer verborgen hield en ze ging er in het bureau naar op zoek. Dit was niet het juiste moment voor de kapitein om nuchter te worden. Als hij net genoeg dronk om weer naar bed te gaan was ze ervan overtuigd dat hij verder de hele nacht bleef slapen.


  Toen ze langs het raam liep, drong er een zilveren manestraal door haar kleren heen. Het slanke, goed gevormde figuurtje prikkelde Coles verbeelding niet zo weinig. De lust vlamde door zijn uitgehongerde zinnen en hij voelde een bekende spanning in zijn liezen.


  ‘Hier, kapitein,’ drong de zoet vleiende stem van de vrouw aan. ‘Neem nog een borrel.’ Alaina duwde een overvloedig met cognac gevuld waterglas in zijn hand en glipte vlug weg toen hij zijn hand naar haar uitstak. Haar zachte lachje prikkelde hem. ‘Eerst drinken, kapitein.’


  Cole hief het glas op en nam een flinke slok van de inhoud. Hij vond de kwaliteit uitstekend, maar hij accepteerde dat als een logische zaak. In de bezette stad waren bordelen de enige gelegenheden die onbeperkt drank schonken en het was duidelijk dat dit een graadje beter was dan de andere die hij gezien had.


  ‘Nu moet u echt weer naar bed gaan, hoor, kapitein.’ Ze legde een hand op zijn behaarde borst en duwde hem zachtjes terug. ‘De lucht is kil en dadelijk vat u nog kou.’ Cole trachtte haar gezicht in beeld te krijgen maar het bleef slechts een vage vlek. ‘Ik moet beneden nog even iets doen, maar dat duurt niet lang en ik ben zó terug.’


  Alaina grinnikte inwendig om haar eigen slimheid. In zijn dronken toestand zou hij rustig in slaap vallen zodra ze weg was.


  Cole vervloekte zijn wankelende gang maar greep haar arm beet toen ze bij de deur was. Alaina keek verbaasd naar hem op, maar durfde niets te zeggen. Haar hart bonsde wild in haar boezem. Hij leek zo groot en ontzagwekkend zoals hij als een donkere, dreigende wreker boven haar uit torende.


  ‘Ik wil eerst een kusje,’ mompelde hij met dikke tong, ‘anders moet ik zo lang wachten. Kom.’ Hij trok haar hard tegen zijn borst aan. ‘Geef me een voorproefje van je attracties, dan wacht ik met nog meer verlangen tot je terugkomt.’


  Als de niet aflatende druk van zijn lichaam niet alle gevoelens van vertrouwen overspoeld had, zou Alaina een zucht van verlichting hebben geslaakt, maar deze man was te voortvarend om zich ook maar heel even te kunnen laten gaan. Even geleden had ze nog gemeend dat ze alles van mannen afwist, maar nu Cole zijn hand op haar billen legde en haar tegen zich aan drukte, werd ze zich bewust van haar onschuld. Het instinct om zich van die vreemde hardheid los te rukken was bijna onweerstaanbaar, maar een ervaren dame van lichte zeden zou nauwelijks schrikken of een klant een kusje weigeren. Hoewel deze weg bepaald niet daarheen voerde waar zij naar toe wilde, kon ze geen uitweg vinden.


  Vastberaden ging Alaina op haar tenen staan om bij zijn lippen te komen en ze zag zijn blauwe ogen lichtend in het spookachtige maanlicht en zijn mooie, edele, strak gegrifte trekken. Een vreemd gevoel dat ze nog niet eerder gekend had, fladderde in haar borst en enkele ogenblikken stond ze doodstil, overspoeld door de opwinding die haar doorstroomde. Met hernieuwde vastberadenheid drong ze het weg; ze zou zijn kus even beantwoorden en dan weggaan.


  Ze voelde haar lippen omklemd door de zijne en hoewel ze zacht en teder waren, gloeiden ze met een vurige hitte die haar hele lichaam verwarmde. Ze sloot haar ogen en de kracht van zijn omhelzing, de vurige smaak van zijn mond en de stevige druk van zijn lendenen maakten haar ervan bewust dat dit een sterke, levende, gezonde man was, dat hij haar behandelde als een vrouwen ja, dat hij haar begeerde. Haar hoofd duizelde toen hij zich iets terugtrok en ze vroeg zich vaag af of ze flauw zou vallen. In het ogenblik van rust dat volgde trachtte ze de hevige trilling die haar had overvallen te bedaren.


  ‘U overdondert een meisje helemaal, kapitein,’ fluisterde ze bibberig. ‘Maar ik moet nu echt weg.’


  Plotseling keek hij haar wantrouwend aan. ‘Toch … geen ander?’


  Alaina staarde hem niet begrijpend aan tot het plotseling tot haar doordrong wat hij bedoelde. Ze bloosde heftig maar zag kans met een kwellend fluwelen lachje te zeggen: ‘Natuurlijk niet, kapitein, maar ik heb nog andere dingen te doen.’


  Met een opgelucht gezicht trok Cole haar weer ongeduldig tegen zich aan. Omdat Alaina niet wist waar ze haar armen moest laten, sloeg ze die maar om zijn blote nek.


  ‘Nog ééntje,’ mompelde hij tegen haar oor en hij streek met warme kussen langs haar keel, ‘dan laat ik je misschien gaan.’


  Bijna gretig drukte Alaina zich dicht tegen hem aan zonder te beseffen welke verschrikkelijke invloed haar schaars geklede lichaam op hem had. Cole omklemde haar met zijn armen en zocht met zijn mond de hare, die hij met een langzame, sensuele grondigheid dwingend verkende en overmeesterde. Hij legde zijn hand om haar hoofd terwijl hij gulzig haar vochtige, zich overgevende lippen verslond. Hij voelde haar korte zijden haar, de trillende druk van haar zachte, ronde borsten tegen zijn borst en zelfs in zijn benevelde toestand smachtte hij ernaar deze vrouw verder af te tasten.


  Alaina’s hoofd duizelde van de roesverwekkende werking van zijn hartstochtelijke kus en haar trillende, zwakke knieën waren een bewijs van de sterke invloed die hij op haar had. Hij hief zijn hoofd een beetje op en streek langzaam met zijn tong langs haar geopende lippen, waarna hij hem langzaam zoekend naar binnen liet gaan en proevend haar mond in bezit nam. De geur van cognac drong in haar hersenen en ze verloor haar greep op de werkelijkheid. Ze voelde geen behoefte om zich te verzetten. Hij zou er dadelijk wel genoeg van krijgen, redeneerde ze naïef, en dan kon hij de verdere nacht in zijn bed op haar wachten. Nu nestelde ze zich voorlopig maar in die alomvattende, welkome armen en was de lang onderdrukte vrouw in haar vrij om van de omhelzing van een man te genieten, niet zo maar een man, maar Cole Latimer.


  Cole verslapte zijn ijzeren greep en Alaina merkte dat ze tegen hem aan moest leunen om niet te vallen. Zijn lippen streken langs haar slaap en drukten vurig op haar keel. Hij bewoog zich en Alaina voelde plotseling dat zijn armen in haar peignoir waren en dat het kledingstuk openviel zodat het haar geen bescherming meer bood. De ceintuur was handig losgemaakt en het enige tussen hen in was de dunne katoenen nachtjapon. Zijn dij wreef vertrouwelijk tegen de hare, terwijl zijn handen omlaag gingen om de zachte holte van haar rug te strelen.


  Alaina kwam weer bij haar verstand en draaide zich half om, in een poging hem van zich af te houden, maar voor ze het wist had hij zijn handen naar boven gebracht en om haar borsten gelegd. Hij ging met zijn vingers over de zachte heuvels onder de stof en boog zijn hoofd ernaar toe.


  Een verschrikte kreet onderdrukkend deed Alaina een stap naar achteren, waarbij ze zijn beide handen pakte en die tegen zijn borst duwde, er een zacht tikje op gevend om daar te blijven.


  ‘Kapitein Latimer, ik verbaas me over uw vurigheid. Ga nu naar bed, kapitein, en neem nog een borrel. Over een minuutje kom ik terug, daar kunt u op rekenen. Maar nu moet ik eerst even weg.’


  Er vlogen tegelijk een wolk en een glimlach over zijn gezicht. ‘Ik weet niet waarheen je plicht je roept, meisjelief, maar dat kan best wachten. Nu’ - Alaina zag de staalharde glans in zijn ogen - ‘moet ik je hebben.’


  Hij tilde haar in zijn armen op en met één zwaai lagen ze op het bed. Alaina schrok hevig toen haar nachthemd omhoogkroop en haar blote dij langs de verschroeiende hitte van zijn mannelijkheid streek. Ze liet zich over de nog verende matras rollen en stapte aan de andere kant uit het bed. Ze was van plan meteen de benen te nemen, maar hij hield haar abrupt tegen. Cole had de rok van haar peignoir stevig in zijn greep en de schouderbandjes sneden in haar vlees. Alaina rukte wanhopig haar ene arm los en wilde het hele kledingstuk achterlaten, maar nu sloeg het over haar andere arm en het hield haar op haar plaats gevangen. In paniek ging ze op haar hurken zitten en ze zette haar voeten schrap tegen zijn poging om haar terug te halen. Cole lag op zijn rug en kon geen kracht zetten om haar naar zich toe te trekken. Alaina rukte met haar vrije hand woest aan de in elkaar gedraaide peignoir terwijl Cole druk bezig was zijn arm uit het gekreukelde laken los te maken.


  De peignoir liet los. Ze was vrij! Maar hij ook! Zijn arm schoot uit en greep haar boven de elleboog beet met een kracht die ze in die slanke, schoon geborstelde handen niet voor mogelijk had gehouden. Ze wrikte aan zijn vingers maar kon niet ontsnappen en hij trok haar vastberaden naar zich toe tot ze boven op hem lag, draaiend met haar gespannen dijen om aan de druk van dat brutale zwaard van hartstocht te ontkomen, dat haar door het ragdunne nachthemd heen verschroeide. Zijn hoofd ging omlaag en door de stof heen speelde zijn lippen hongerig met de zachte piek van haar borst. Het bandje om de hals knapte en het bovenlijfje viel open zodat haar boezem hem in volle glorie uitnodigde. Zijn warme, vochtige mond volgde het zachte paadje tussen de zachte op en neer gaande heuvels en Alaina hield haar adem in toen hij loom met zijn tong de tepels streelde. Er ging een rilling van opwinding door haar heen en de kracht vloeide uit haar benen weg. Slap zonk ze op hem neer en Cole manoeuvreerde zo dat ze onder hem kwam te liggen. Hij hief zijn hoofd op en staarde met een langzaam glimlachje in haar ogen.


  ‘Nu ga ikje nemen, mevrouwtje.’


  Alaina schudde heftig ontkennend haar hoofd; de angst werd vermengd met het heerlijke gevoel van het harde lichaam dat op het hare lag. ‘Ik moet weg,’ protesteerde ze buiten adem en met een kleine snik fluisterde ze weer: ‘Ik moet weg.’


  ‘Nee, meisje, ik ga je nu nemen. Ik heb voor vannacht betaald dus ik heb er recht op.’


  Hoewel ze niets opschoot in haar worsteling om haar eer te bewaren greep Alaina zich met nieuwe hoop aan zijn woorden vast. Ze trachtte haar nachthemd weer over haar heupen te trekken, maar werd tegengehouden door zijn hand, die haar platte buik streelde en over haar heupen en dijen dwaalde met een onbeschaamdheid die haar deed huiveren.


  ‘Maar dat is nu juist het punt, kapitein,’ fluisterde ze met nadruk, omdat ze wist dat hij geen portemonnee of iets anders had om mee te onderhandelen. ‘U hebt niet betaald.’


  Cole keek haar ontstemd aan en wierp toen een blik achterom. Geen spoor van zijn kleren. Als hij haar nu losliet zou ze vluchten en hij verlangde wanhopig naar haar. Als bij ingeving trok hij de gouden ketting met het medaillon over zijn hoofd en hij hield het voor haar ogen. ‘Dit is meer dan drie maal je prijs waard. Dat is mijn onderpand.’


  ‘Nee, dat kan ik niet!’ fluisterde Alaina, maar hij liet de ketting over haar hoofd glijden. De warmte van het metaal streelde haar borst. ‘Toe, kapitein, ik smeek u …’


  ‘Cole,’ mompelde hij, met zijn lippen vlak boven de hare.


  ‘Toe, kapitein … ik kan het niet!’


  ‘Cole!’ fluisterde hij dringend.


  ‘Cole,’ fluisterde zij angstig.


  Hij glimlachte en overbrugde ineen oogwenk de afstand tussen hen. Een golf van emoties overspoelde Alaina toen hij recht op zijn doel afging. Hij liet zijn heupen tussen haar dijen zakken en haar ogen werden groot van de brandende hitte van zijn mannelijkheid. Dat harde ding raakte haar intieme delen en drong het geheime plekje van haar zachte vrouwelijkheid binnen.


  ‘O!’ kreunde ze met verstikte stem, bang voor dat vreemde dat met zachte maar onverbiddelijke kracht het stevige, weerstrevende vlees binnendrong. Ze bewoog onder hem en duwde tegen de brede borst. ‘Cole, luister nu naar me …’


  Er ontplofte een stekende pijn in haar liezen en een gevoel van volheid toen hij diep naar binnen drong. Alaina drukte haar gezicht tegen de onderkant van zijn hals en beet op haar lip tot ze bloed proefde, terwijl tranen van pijn onwillekeurig over haar wangen druppelden. Toen zocht zijn hongerige mond haar lippen en hij kuste haar met een lange, lome overgave tot de stekende pijn begon weg te ebben. Hij haastte zich niet maar genoot volop van ieder moment en intussen begon een vreemde, nieuwe, ontluikende extase in Alaina te bloeien en te groeien, een gevoel dat ze niet kon onderdrukken of ontkennen. Zijn bewegingen maakten haar zinnen wakker; zijn hete, kloppende bloed verwarmde haar en zij begon zijn woeste, vurige kussen te beantwoorden. Haar armen kropen om hem heen en haar tong speelde verlegen met de zijne. Ze was zich niet eens precies bewust van het moment waarop ze begon te bewegen, het ging van zijn kant allemaal zo vanzelf. Maar plotseling was ze al haar verstand kwijt! Ze hief zich naar hem omhoog om instinctief en met een laaiend vuur dat uit haarzelf kwam aan zijn verterende hartstocht tegemoet te komen. Iedere stoot, nu hard en krachtig, bracht haar op een nieuw plateau van genot, en elk niveau was zo volkomen van verrukking dat ze wist dat ze niet hoger kon komen. Maar nog hoger kwam ze … en hoger … en hoger. Haar wereld rukte zich los van de zwaartekracht en zweefde naar bijna ondraaglijke vreugde. Zij waren twee schepsels, samen verenigd in een kolkende stroom van hartstocht. Hij kreunde hardop en haar lippen namen bezit van de zijne. Ergens was ze de aarzelende onzekerheid van de onschuld kwijtgeraakt en werd ze voortgedreven door flakkerende vlammen van begeerte.


  Lange tijd later raapte Alaina haar verstand bij elkaar van de uiteinden van de wereld waar het heen was gevlucht, tot ze zich ervan bewust was dat ze tegen een hard, warm lichaam genesteld lag. Hij had zijn arm om haar heen geslagen en bewoog door zijn adem de krulletjes op haar voorhoofd.


  ‘Cole?’ mompelde ze, half ontwakend, en toen besefte Alaina MacGaren in de volgende fractie van een seconde bliksemsgoed wat ze gedaan had. Zij! Zijzelf! De illustere dochter van de Confederatie was schaamteloos met een Yankeeofficier naar bed gegaan!


  Voor ze het tegen kon houden ontsnapte er een gil van afschuw aan haar lippen. Met een grauw gooide ze de beschermende arm van zich af. Ze kwam op haar knieën en gaf Cole een harde klap van haar hand op zijn schouder op zijn rug, maar het enige wat ze te horen kreeg was een onverstaanbaar gemompel. Hij was diep in die zware slaap gevallen die ze hem al eerder had toegewenst.


  Snikkend van kwaadheid trok ze het gescheurde nachthemd over haar boezem en ze griste haar peignoir op. Bij de deur keek ze met een nijdige blik door haar tranen heen naar het bed waar hij naakt lag uitgestrekt en toen stormde ze bittere tranen huilend de slaapkamer uit, zonder erop te letten dat ze de deur achter zich half open liet staan. Haar eigen kamer bood haar bescherming en vertrouwdheid. In haar bed begroef ze zich diep onder de dekens; ze rolde zich als een stevige bal helemaal in elkaar en propte een kussen stijf over haar oren. Daar gaf ze zich snikkend over aan haar diepe ellende; en veel eerder dan ze zou hebben vermoed werd ze overvallen door een diepe, vredige slaap.

  



  Roberta was wakker geworden toen er een gil tot haar slaap doordrong en ze had slaapdronken haar deur opengemaakt, juist toen er in de gang een deur open werd gegooid. De bleke glans van Alaina’s nachthemd was een ogenblik in het maanlicht gevangen geweest toen het meisje even in de deuropening van de logeerkamer bleef staan en daarna was het jongere nichtje huilend naar haar eigen kamer gevlucht. Het onderdrukte gesnik zweefde terug en wekte in grote mate Roberta’s nieuwsgierigheid op.


  Roberta stak een lamp aan en begaf zich naar de deur, die haar nichtje open had laten staan. Haar hand ging naar haar keel toen ze de lange, mannelijke gestalte op het bed zag liggen. Zijn gezicht was afgewend, maar zijn behaarde borst ging op en neer in een diepe slaap. Het rook in de kamer naar cognac en ze ontdekte het bewijs op het nachtkastje, waar de karaf en het glas nog stonden. Behoedzaam sloop Roberta naderbij tot de lamp op het bed scheen. De donkere bloedvlekken op de witte, gebleekte lakens spraken boekdelen.


  Zo, die kleine slet heeft met iemand geslapen! Roberta lachte in zichzelf dat haar boezem ervan trilde. Maar toen ze de slapende figuur plotseling herkende ontsnapte haar een kreet van afgrijzen. Kapitein Cole Latimer!


  De hoer! Er steeg een helse woede in haar op. Ze heeft hem achter mijn rug om afgepakt! Dat kreng! Zij heeft hem genomen! En hij was van mij! Van mij!


  O, wat snakte ze naar wraak! Ze zou haar nagels wel over het gezicht van het meisje willen halen, op de magere wangen willen slaan tot ze rood en rauw waren. Ze wilde bijna naar de kamer van Alaina rennen om haar van haar bed te sleuren, maar bij het zien van de bloedvlekjes bleef ze staan. Nadenkend staarde ze ernaar en haar gedachten begonnen te razen. Dit kon haar kans zijn om een strik voor de kapitein te spannen. Als hij dronken was, wat hij geweest moest zijn omdat hij met die trut naar bed was gegaan, zou hij zich misschien niet alles herinneren wat er gebeurd was als hij de volgende ochtend wakker werd. En als dat nu eens wel het geval was en hij protesteerde?


  Geen nood, glimlachte ze zelfgenoegzaam. Dan zorgt papa er wel voor dat hij doet wat ik wil.


  Ze deed het licht uit en liet onverschillig haar nachthemd op de grond vallen. Ze nestelde zich tegen de stevige borst van Cole. Hij bewoog zich niet en Roberta’s ogen glinsterden van voldoening over haar eigen doortraptheid. Alaina had al haar problemen opgelost en zelfs het bewijs van het verlies van haar maagdelijkheid achtergelaten.
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  Een woedend gebrul verbrak Coles slaap. Hij knipperde met roodomrande ogen naar de flauw verlichte kamer, toen er plotseling een paar stevige vuisten op zijn hoofd beukten. Niet weinig verbaasd door deze aanval stak hij zijn armen omhoog om zich te beschermen tegen de verblindende pijn die zijn hersens dreigde te splijten. Hij werd overladen door een stortvloed van vloeken en scheldwoorden en daardoorheen hoorde hij het hoge, schelle gegil van een vrouw. Het was allemaal bij elkaar voldoende om hem volkomen van de kook te brengen. Maar dat was nog niet het eind van zijn kwelling, want de man legde koortsachtig zijn vingers om zijn keel en begon te knijpen.


  ‘Papa! Niet doen!’ jammerde de vrouwenstem, die steeds doordringender werd. ‘Luister naar me, papa! Alsjeblieft!’


  Plotseling had Cole genoeg van die onzin. Met een zwaai van zijn arm slingerde hij zijn aanvaller van zich af. Angus, die niet bepaald bekend stond als geheelonthouder en die op de vergadering behoorlijk gedronken had, wankelde de kamer door tot hij zijn evenwicht terugvond. Hij stond met grote ogen van woede te staren, maar er drong toch een straaltje redelijkheid tot zijn hersens door. Hij zag ervan af de Yankee met zijn blote handen te vermoorden. Maar verdomme, hij ging zijn revolver halen!


  Cole zag de man de kamer uit stuiven en liet zich toen vermoeid in de kussens zakken. Hij drukte de muis van zijn handen tegen zijn slapen om te trachten de kloppende pijn die hij daar voelde te bedaren. Hij voelde voorzichtig aan de bult op zijn hoofd en vertrok zijn gezicht even toen hij een extra gevoelige plek aanraakte. Van onder zijn schuurpapieren oogleden viel zijn blik op Roberta, die niets meer dan een deken over haar naaktheid had getrokken. Het duurde een ogenblik voor het hem allemaal begon te dagen.


  Hij mompelde een vloek, ging rechtop zitten en keek om zich heen. Zijn oog viel op het gevlekte laken en zijn geest werd gealarmeerd. Wat had hij in godsnaam gedaan?


  Hij had geen tijd om een logische verklaring te vinden, want Angus Craighugh kwam de kamer binnenstormen met een grote Colt in zijn hand. De man bleef een meter van het bed af staan en terwijl hij het wapen in beide handen vasthield, probeerde hij met veel moeite de hamer naar achteren te krijgen.


  ‘Zeg je laatste gebed maar op!’ brulde Angus schuimbekkend. ‘Kinderverkrachter die je bent!’


  ‘Zeg, wacht eens even!’ blafte Cole, die nu ook kwaad begon te worden. Hij stond op en het laken bleef om zijn heupen hangen. Hij had er geen idee van hoe dit allemaal gekomen was, maar hij liet zich in ieder geval niet zo maar neerschieten. Hij kon moeilijk ontkennen wat hij die nacht gedaan had; het bloed op de lakens was er een bewijs van en uit zijn verwarde herinnering kwam de gedachte aan een warme, trillende vrouw onder hem. Maar daarna werd alles duister. Hij had er moeite mee die gedaante met Roberta overeen te brengen. Ze sloeg verlegen haar donkere ogen neer onder zijn doordringende blik en dit bewijs was zelfs voor hem verpletterend.


  ‘Angus, nee! Dat kun je niet doen!’ smeekte Leala. ‘Denk aan de naam van je dochter! Voor het dag wordt hebben de Yankees het overal verspreid en dan hangen ze je nog op ook.’


  Roberta worstelde met de deken in een poging haar kuisheid te bewaren, maar liet zich tenslotte horen. ‘Hij heeft beloofd met me te trouwen, papa. En ik houd van hem.’


  Cole keek haar onderzoekend aan, zich afvragend wat hij die nacht voor domheden had uitgekraamd, maar Angus werd opnieuw razend.


  ‘Een Yankee!’


  ‘Angus, wees toch kalm,’ waarschuwde de anders zo zenuwachtige Leala. ‘Denk toch aan je spijsvertering! Dadelijk lig je weer een week in bed.’


  ‘Een Yankee!’ kreunde Angus en hij zwaaide vervaarlijk met de revolver.


  ‘Ik houd van hem, papa, en ik wil met hem trouwen.’


  De twee mannen staarden Roberta aan met grote, verbaasde ogen. Maar de vader, die zijn kind nog nooit iets geweigerd had, kon alleen maar overwegen dat het minste dat hij voor haar kon doen, was het huwelijk zo snel mogelijk laten voltrekken.


  ‘Trek je broek aan,’ commandeerde Angus bars en hij richtte dreigend de revolver op Cole. ‘Zorg ervoor dat je er behoorlijk uitziet voor de dominee.’


  Cole keek om zich heen en de chaos in zijn hoofd barstte los. Geen spoor van zijn uniform! ‘Ik heb geen behoorlijke kleren om aan te trekken.’


  Het rood aangelopen gezicht van Angus werd nu paars van kwaadheid. ‘Waar heb je ze verstopt?’


  ‘Vraag dat maar aan je dochter,’ opperde Cole bedaard.


  ‘De broek van Al ligt in de bijkeuken,’ verklaarde Leala, toen haar man haar aankeek voor het verlossende woord. ‘Verder zijn er geen andere kleren dan die van jou.’


  ‘Geen sprake van!’ protesteerde Angus krachtig, omdat hij bang was dat de omvang van zijn buik en zijn korte, dikke benen te veel bij het lange, slanke lichaam van de Yankee zouden afsteken.


  ‘Al vindt het wel goed,’ zei Leala liefjes, en toen zei ze met een aarzelende blik naar de kapitein: ‘Als Jedediah de dominee gaat halen kan hij op de terugweg misschien even bij het huis van de kapitein langsgaan om geschikte kleren mee te nemen. Al heeft morgenochtend zijn kleren nodig.’


  ‘Als mijn kleren er niet zijn heb ik ook geen sleutel van mijn appartement bij me.’ Cole was niet in de stemming om het ze gemakkelijk te maken.


  Jedediah werd erop uitgestuurd om de dominee op te trommelen en Cole trok het galauniform aan dat hij mee terugbracht, want Roberta had uiteraard geregeld dat de oude bediende de sleutel van Coles appartement meekreeg die zij uit Alaina’s zak had gepikt.


  Het was voor iedereen een sobere, strikt officiële plechtigheid, behalve voor Roberta, die in de zevende hemel was van blijdschap. Toen de laatste woorden waren uitgesproken die hen in de echt verbonden, viel ze Cole om de hals en ze zoende hem vol op de mond. Nu ze haar doel bereikt had, vergat Roberta het middel en ze hing aan zijn armen en was niet bij hem weg te slaan.


  Midden in haar vreugde klonk er plotseling de luide roffel van een vuist op de deur. Dulcie, die in haar schort liep te snotteren, deed de deur open en liet een cavaleriesergeant de salon binnen. De man knikte even bij wijze van groet en toen hij Cole in het oog kreeg salueerde hij.


  ‘Je pet, sergeant,’ vermaande Cole hem kortaf. Zijn hoofd deed hem nog steeds pijn en hij had dringend behoefte aan een goede nachtrust. ‘Er zijn dames in de kamer.’


  De hals van de sergeant werd rood onder zijn gele halsdoek, maar hij nam het aanstootgevende voorwerp van zijn hoofd voor hij verderging. ‘Met uw verlof, kapitein,’ begon de cavalerist, ‘wij hebben opdracht gekregen zoveel mogelijk huizen te doorzoeken. Aanhangers van de Confederatie, gekleed in onze uniformen, zijn vanmorgen vroeg het ziekenhuis binnengedrongen en hebben een paar opstandelingen helpen ontvluchten. Het is niet bekend waar zij zich schuilhouden, kapitein.’


  Cole trok met een ruk zijn wenkbrauwen op. ‘Is er iemand gewond geraakt? Vooruit man, vertel op!’


  ‘De dienstdoende sergeant en de bewaker. De bende werd aangevoerd door een man die gekleed was als dokter en ze hebben alleen de gevangenen meegenomen die konden lopen. Ze schijnen in hun opzet geslaagd te zijn.’


  ‘En?’ vroeg Cole.


  ‘Alle officieren en manschappen zijn opgeroepen en moeten zich direct bij hun hoofdkwartier melden, kapitein.’


  ‘Doe je plicht, sergeant,’ droeg Cole hem op. ‘En als je klaar bent, ga ik met je mee. Ik zit geloof ik zonder paard.’


  De man salueerde stram, draaide zich abrupt om en marcheerde weg, waarbij zijn sabel tegen zijn dij kletterde.


  ‘Dit is werkelijk walgelijk!’ Roberta stampte boos met haar voet. ‘Net getrouwd! En jij rent meteen weer naar dat smerige oude ziekenhuis!’


  Cole draaide zich met half opgetrokken wenkbrauwen naar haar om, maar zei niets van wat hij dacht. Hij schoof haar kwaadheid maar op teleurstelling, maar het was nu eenmaal oorlog en ze zou er goed aan doen daar rekening mee te houden en te bedenken dat hij geen vrij man was.


  ‘Mama?’ De dochter wendde zich tot haar moeder om steun.


  ‘Kapitein Latimer moet weg, Roberta,’ zei Leala beslist.


  ‘Papa?’ vroeg Roberta met een klaaglijk stemmetje.


  Angus zag de Yankee maar al te graag vertrekken en kon zijn kind geen troost bieden. ‘Werk gaat voor het meisje, kindlief,’ mompelde hij en hij beet op zijn tong toen de dominee hem met een mild verwijtende blik afviel. Met een rood gezicht schraapte Angus luidruchtig zijn keel. ‘Laat de kapitein zijn gang gaan.’


  ‘Ooo,’ jammerde Roberta. ‘Jullie zijn allemaal tegen mij!’ Ze draaide zich vliegensvlug om en vloog weg, zo luid snikkend dat haar gehuil zelfs uit haar kamer nog te horen was.


  Alaina werd met een schok wakker uit haar diepe slaap, die verstoord werd door luid gejank. De geluiden van mannenstemmen en rumoer in de voortuin verstoorden haar nog meer en ze liep vlug naar het raam om naar buiten te kijken. Er was een stelletje Yankeecavaleristen voor het huis afgestegen en er liep een sergeant druk gebarend over het terrein, terwijl hij instructies snauwde. Haar eerste angst was dat Cole erachter was gekomen wie ze was en ze op had geroepen.


  Iemand had de haveloze kleren van Al in haar kamer gesmeten en haar broek hing aan de deurknop. Ze trok ze vlug aan en smeerde roet over haar gezicht en in haar haar. Ze snelde naar de trap maar bleef bovenaan staan toen Dulcie, die de hal in kwam, een veelbetekenende blik naar boven wierp, met een ruk van haar hoofd naar de salon. Alaina nam de waarschuwing ter harte en liep behoedzaam de trap af terwijl ze de slappe hoed op haar hoofd zette.


  Op de drempel van de salon leunde ze onverschillig tegen de deurpost en ze trachtte haar blik van Cole af te houden. Hij zag er schitterend uit in zijn uniform en was heel knap ondanks de boze uitdrukking op zijn gezicht. Ze was benieuwd hoe hij aan zijn kleren gekomen was.


  ‘Wat is dit hier voor een drukte?’ vroeg ze achteloos.


  ‘Al. Ga jij nou nooit eens in het bad?’ bitste Cole geërgerd.


  Alaina snoof. ‘Zeker om hetzelfde ongedierte te krijgen als jij.’


  ‘Houd je fatsoen!’ blafte Angus, zijn eigen gebrek aan geduld verradend. ‘Wij hebben al meer dan genoeg ellende gehad vanmorgen.’


  ‘Ellende?’ Alaina keek onderzoekend naar de gezichten van de aanwezigen en liet haar blik op het gespannen gezicht van Cole rusten. ‘Wat voor ellende? Het enige dat ik gedaan heb is hem mee hiernaar toe nemen nadat …’


  ‘Wat?’ viel Angus uit, terwijl hij opstond van zijn stoel. ‘Jij! Jij hebt die Yankee hierheen gebracht? Naar mijn huis? Weet je wel wat je gedaan hebt?’


  Alaina haalde hulpeloos haar schouders op en wierp een zijdelingse blik naar Cole, wiens starre, beheerste houding haar nog meer in de war bracht. Met zorgelijke rimpels in haar voorhoofd trachtte ze het uit te leggen. ‘Hij is waarschijnlijk in dronken toestand bestolen en toen in de rivier gegooid. Ik heb hem eruit gevist. Ik wist niet waar ik hem anders naar toe moest brengen, in zijn onderbroek en zo.’ Ze keek Cole aan en zei geprikkeld: ‘Weetje niet dat het in sommige straten niet veilig is? Ook niet voor een deftige Yankeekapitein?’


  Angus gromde van woede en deed dreigend een stap naar voren, maar Leala pakte haar man bij de arm.


  ‘Kalm nu maar, Angus. Het kind heeft niets anders gedaan dan wij ook gedaan zouden hebben.’


  ‘Bah! Een Yankee?’ bromde Angus. ‘Je had hem toch kunnen laten verdrinken.’


  Zijn ogen gloeiden van kwaadheid terwijl hij naar Alaina keek, die onzeker met haar voet over het tapijt schuifelde toen hij doorging haar met verwijten te overladen. ‘Jij hebt de eerste keer die Yankee ook al mee naar dit huis genomen.’ Hij zwelgde in zijn eigen zelfgenoegzame woede. ‘Als jij er niet geweest was, kleine smeerlap die je bent, zou dit huwelijk nooit hebben …’


  ‘Angus!’ riep Leala, vol afschuw over de beschuldigingen van haar man. Angus stampte mopperend in machteloze walging de kamer uit en liep met zware stappen de trap op naar zijn slaapkamer.


  ‘Huwelijk?’ Alaina wist nu helemaal niet meer hoe ze het had. ‘Wat voor huwelijk? Wie? … Jij …’ Ze staarde Cole aan en er steeg een misselijk makend gevoel van afschuw in haar op. Voorzichtig vroeg ze: ‘Heb je een meisje in je bed gevonden?’


  ‘Vanmorgen pas,’ mompelde Cole.


  Er kwam een hoogrode blos op Leala’s wangen toen ze probeerde het uit te leggen. ‘Kapitein Latimer en Roberta zijn … eh … vanmorgen samen aangetroffen. Angus vond dat het zijn plicht was dominee Lyman te laten komen.’


  ‘Goeie God!’


  Bij het geluid van rennende voetstappen bleef Leala in de open deur staan, waar Alaina een seconde tevoren nog had gestaan. ‘Was er iets met de jongen aan de hand? Hij was zo vlug verdwenen.’


  Dominee Lyman stond op. ‘De jongen is helemaal van streek weggelopen, geloof ik. Hij is blijkbaar nog in de war door wat er gisteravond gebeurd is.’


  Cole trok rimpels in zijn voorhoofd van verbazing. Hij zou kunnen zweren dat hij tranen in die grijze ogen had zien komen nog voordat de jongen rechtsomkeert maakte. ‘Het wordt misschien tijd dat Al eens wordt voorgelicht,’ mompelde hij. ‘Hij is kennelijk erg naïef.’


  De dominee was het daar niet mee eens. ‘Dat zou je uit zijn taal niet opmaken.’


  Leala kon hun geen ongelijk geven, maar ze probeerde hun oordeel over Alaina te verzachten. ‘Wij moeten wel begrip voor hem hebben,’ pleitte ze. ‘Dokter Brooks is gisteravond nog langsgekomen om ons te vertellen dat … eh … de oudste broer van Al op de lijst van vermisten staat. Men neemt aan dat hij dood is. De ouders van Al zijn allebei overleden, de middelste jongen en nu de oudste broer ook. Dat arme kind heeft veel ellende en verdriet meegemaakt.’


  Cole wreef over zijn voorhoofd alsof hij de niet aflatende kloppende pijn wilde afwissen. Hij begreep de tranen van de jongen nu beter en Al had er recht op. Hij had zo veel geliefde familieleden verloren.

  



  Alaina zat in haar kamer aan haar reeds deerlijk verfomfaaide hoed te plukken en verfrommelde hem in haar gekwelde handen tegen de drang om het uit te schreeuwen. Snikken pijnigden haar lichaam, maar ze moest ze inhouden. Ze kon Roberta door de dikke muren van het huis heen horen jammeren van teleurstelling en ze had ook haar eigen bittere verdriet willen uiten, maar een koor van jankende vrouwen zou al te veel vragen oproepen.


  Ze twijfelde niet aan wat er gebeurd was. Roberta had uit alle macht gezworen dat ze met Cole zou trouwen en Alaina kreunde in zichzelf in de wetenschap dat ze hem domweg als een kant en klaar geroosterde eend voor haar nicht had opgediend.


  Coles stem kwam van het erf en Alaina stond op en ging bij de openslaande deuren staan. De zon rees boven de boomtoppen in het oosten en de lucht was van een trillende, fuchsiakleurige tint. Haar ogen volgden Cole, die beneden op het erf rondliep. Nadat hij even met de sergeant had gepraat, nam hij een cavaleriepaard; hij ging met een zwaai in het zadel zitten en verliet het erf van huize Craighugh. Toen hij wegreed staakte Roberta haar krolse kreten en even later verried het gekraak van haar bed waar ze het grootste deel van de dag verder zou doorbrengen. Leala sleepte zich met vermoeide stappen naar haar slaapkamer en het werd stil in het huis. De winkel zou vandaag niet opengaan.
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  In de loop van de ochtend stapte Alaina uit het bad, dat ze op haar gemak had genomen, dit keer zonder de attenties van Dulcie. De huishoudster was begrijpelijkerwijs somber en zwijgzaam. Het idee van een Yankee in de familie beviel haar net zo min als haar meester. Er heerste een vreemde stilte in het huis en Alaina vermoedde wel dat de gebeurtenissen van de vroege ochtend de familie Craighugh sterk hadden aangegrepen.


  Met een diepe zucht legde Alaina de zwarte japon klaar, die ze al veel te vaak voor haar leeftijd had gedragen, en ze wierp de hoed met de zwarte voile, de hooggehakte pumps en het corset ernaast. Ze kon het niet opbrengen deze ochtend naar het ziekenhuis te gaan. In plaats daarvan ging ze Bobby Johnson naar zijn laatste rustplaats begeleiden, nu zijn eigen geliefde familieleden er niet konden zijn. Bij zijn graf zou ze een ogenblik stilte wijden aan de nagedachtenis van haar broer. Daarna zou ze net als de vorige keren het verdriet van zich afzetten en gewoon doorgaan.


  Ze liet Jedediah brutaalweg het rijtuig met het vurige paard van de familie Craighugh voorrijden, want het was niet waarschijnlijk dat haar oom en tante het vóór de middag nodig zouden hebben. Een paar blokken van het kerkhof af liet ze Jedediah met het rijtuig achter en met de donkere voile van haar hoed naar beneden getrokken liep ze de rest van de weg alleen. Op de begraafplaats stond een lange rij witgekalkte tomben klaar om de lijkkisten te ontvangen. In deze drie verdiepingen hoge, kalkovenachtige graftomben werden de doden ter ruste gelegd.


  Alaina bleef aan het eind van een rij graven staan toen haar hart plotseling begon te bonzen in haar boezem. Cole Latimer stond bij het begrafenisdetachement en bij het zien van zijn lange, slanke gestalte voelde ze zich plotseling leeg worden. Maar er was geen reden voor ongerustheid, stelde ze zichzelf gerust. Als hij haar al zag, zou hij haar onder de bedekking van haar voile nooit met Al in verband brengen, net zo min als met de vrouw met wie hij die nacht naar bed was geweest, omdat hij geloofde dat dat Roberta was. Maar toch kon ze het trillen van haar benen niet onderdrukken.


  Terwijl ze op haar bevende lip beet putte Alaina moed uit een onbekende bron en ze mengde zich tussen andere in het zwart geklede vrouwen, velen met kleine kinderen aan hun rokken. Er stond een lange rij eenvoudige vurehouten lijkkisten, allemaal met een Unievlag eroverheen gedrapeerd.


  De kapelaan beëindigde zijn gebed boven de eerste kist en op commando van kapitein Latimer schoof het detachement de kist in de grafkamer. De kapelaan ging naar de volgende. Op grond van de geldende regels had Cole de begrafenis van Bobby Johnson alleen kunnen bijwonen door vrijwillig de leiding van het begrafenisdetachement op zich te nemen - bepaald niet een van de geliefdste taken.


  Hij stond nog een paar kisten van die van Johnson af toen hij om zich heen keek en er een kleine, slanke vrouw voor zag staan. Ze droeg zwarte rouwkleding en nadat ze haar hoofd even in gebed gebogen had, legde ze liefdevol een boeketje bloemen aan het hoofdeind van de met een vlag bedekte kist. Enigszins verbaasd zag Cole hoe het kwieke figuurtje zich terugtrok in de schaduw van een grote eik, waar ze bleef staan toen de stoet naderbij kwam.


  Toen het begrafenisdetachement zich gereedmaakte om soldaat Johnson weg te brengen, draaide Cole zich om met het voornemen enkele woorden met de vreemde vrouw te wisselen. Maar de kapelaan die de richting van de blik van de kapitein zag en de aantrekkelijkheid van de gestalte waar hij op rustte, trok aan zijn mouw om er schot achter te zetten.


  De vlag werd eraf gehaald en netjes opgevouwen. Cole legde de bloemen terug en de vurehouten kist met zijn schrale herinnering aan schoonheid schoof in zijn nis. Cole verontschuldigde zich, maar toen hij tussen de mannen door was gedrongen was de slanke vrouw in het zwart al een eind het pad op en ze verdween haastig in de verte. Hij versnelde zijn lange passen, gedwongen haar te volgen om redenen die hij zelf niet begreep.


  Alaina wierp een angstige blik achterom en haar hart bonsde opnieuw toen ze merkte dat hij haar achterna kwam. Ze wachtte tot ze eenmaal door het hek van de begraafplaats was, deed toen haar voile omhoog en liet haar voeten vliegen. Ze was er zo op gespitst het rijtuig te bereiken voordat Cole haar inhaalde, dat ze de kleine, donkere man op haar weg niet zag voor het te laat was.


  ‘Mon Dieu!’ riep Jacques DuBonné nijdig, wankelend door de botsing. ‘Kijk uit waar je loopt!’


  Een beetje beduusd bracht Alaina een bevende hand naar haar voorhoofd om haar tollende hoofd te steunen. Op dat moment bekeek Jacques het kleine, gracieuze figuurtje in het zwart pas goed en hij werd getroffen door de betoverende schoonheid van haar gezicht. Hij herhaalde de krachtterm, deze keer op bewonderende toon, en in zijn blik groeide een warme belangstelling terwijl die vrijpostig over haar zachte rondingen gleed. Hij ontmoette zelden een mooie vrouw die hem door haar kleinheid een gevoel gaf dat hij groot en mannelijk was.


  ‘Mademoiselle!’ Hij boog en nam zwierig zijn platte hoed van zijn zwarte hoofd. ‘Sta me toe mij voor te stellen …’


  Verder kwam hij niet. Wanhopig over haar schouder kijkend zag Alaina Cole snel dichter bij komen. Ze had in geen geval tijd voor Jacques DuBonné. Ze schooflangs hem heen en vloog de hoek om. Bij het rijtuig gekomen stapte ze in en ze hijgde ademloos tegen de zwarte man: ‘Vlug, Jedediah! Schiet op! Kapitein Latimer komt achter me aan!’


  Ze sloegen snel een andere straat in, net toen Cole de hoek om kwam. Het enige dat hij nog zag van de vrouw was het zwarte hoedje met de voile, die achter haar aan wapperde als een banier.


  Met gefronst voorhoofd draaide Cole zich om. Hij wierp een blik achterom naar de hoek waar het rijtuig van de weduwe was verdwenen en ging toen nadenkend terug naar de begraafplaats. Om de een of andere reden interesseerde dat slanke figuurtje hem in hoge mate.

  



  Toen er geen kans op achtervolging meer was, vertraagde Jedediah de onstuimige vaart en Alaina viel achterover in de bank en sloot haar ogen, terwijl ze trachtte haar kloppende hart te kalmeren.


  ‘Waar wilt u nu heen, juffrouw Alaina?’


  ‘Naar het ziekenhuis, Jedediah. Als de kapitein weg is, kan ik dokter Brooks misschien een ogenblikje spreken.’


  Maar toen ze aankwamen, reden de begrafeniswagens juist de stallen binnen en Alaina zag Cole van een afstand bij de predikant in een koetsje zitten. Ze wist dat hij spoedig in het ziekenhuis zou rondlopen en ze kon niet het risico lopen weer door hem gezien te worden.


  Daar het de gewoonte van de oude dokter was ’s middags om twaalf uur naar huis te gaan om te eten, droeg Alaina Jedediah op haar naar de woning van dokter Brooks te brengen. Daar deed een zuur kijkende zwarte vrouw de deur open; ze liet Alaina in de studeerkamer van de dokter wachten.


  Het sloeg twaalf uur toen het koetsje van de dokter de binnenplaats opreed en de dokter met het witte haar uitstapte. Hij kwam met nadenkende rimpels op zijn voorhoofd het huis binnen. Dokter Brooks trok sterk partij voor de soldaten in zijn afdeling en hij kon het niet zo heel erg betreuren dat die paar die ontsnapt waren de rest van de oorlog niet in een federale gevangenis hoefden door te brengen. Maar hij had meer zaken aan zijn hoofd.


  Dokter Brooks bleef staan toen hij de jonge vrouw zag die op hem wachtte. Bijna aarzelend vroeg hij: ‘Alaina?’


  Als antwoord knoopte het meisje het lint onder haar kin los en ze trok het hoedje van haar hoofd, waarbij ze met een ruk van haar hoofd het donkere, zijdeachtige haar losschudde.


  ‘Goeie hemel, kind,’ grinnikte de dokter. ‘Je speelt de rol van Al zo goed dat het niet meevalt eraan te denken dat je eigenlijk een heel mooie vrouw bent.’


  Alaina gooide het hoedje in een stoel en rukte haar handschoenen uit. Ze had meer dan genoeg tijd gehad om na te denken. ‘Het is heel vriendelijk wat u zegt, dokter Brooks,’ kon ze tenslotte beleefd uitbrengen. ‘Maar ik merk dat ik er de laatste tijd zelf ook moeite mee heb. De jongensrol drukt zwaar op mij.’


  ‘Mijn kind! Mijn kind!’ Hij wilde haar troosten, maar Alaina keek hem met grote ogen aan en de pijn stond in al haar fijne trekken gegrift.


  ‘Ik ben geen kind!’ Haar lippen trilden. ‘Ik ben een volwassen vrouw!’ Ze wrong haar slanke handen ineen. ‘En ik verlang ernaar dat een man mij ook zo behandelt.’


  Plotseling begreep dokter Brooks het en hij keek onderzoekend naar haar terwijl ze boos wegliep. ‘Kapitein Latimer soms? Ik heb gehoord dat hij vanmorgen met Roberta is getrouwd.’


  Alaina keek hem aan met een snelle blik van haar grijze ogen.


  De oude dokter zei schouderophalend: ‘De kapitein vertelde het me vanmorgen.’


  ‘Oom Angus verwijt het mij, omdat ik kapitein Latimer in zijn huis heb gebracht. Ik ben bang dat ik niet langer welkom ben bij de familie Craighugh. Ik moet ander werk en onderdak zoeken. Ik heb wel wat geld kunnen sparen, maar ik kan mezelf nauwelijks onderhouden van het loon van een schoonmaakjongen. Overal waar ik naar toe ga moet ik kost en inwoning betalen en ik kom hier om u te vragen of u een of ander baantje voor me weet.’


  De dokter stond op van zijn stoel en ijsbeerde hevig bezorgd door de studeerkamer. Hij woelde met zijn vingers door zijn dikke witte haardos. Eindelijk vertelde hij wat hem dwars zat: ‘Alaina, ik heb vanmorgen al voor Al op moeten komen, zodat ze hem er niet van beschuldigden de hand te hebben gehad in de ontvluchting. Als hij nu zou verdwijnen zou er een onderzoek worden ingesteld, waarbij je ware identiteit aan het licht zou kunnen komen. Dat zou heel moeilijk te verklaren zijn.’ Hij steunde licht met zijn knokkels op de tafel voor haar en ving haar blik met zijn ogen. ‘En ik kan je alleen maar aanraden op geen enkele manier te laten blijken wie je bent. Er is een beloning van tweehonderd dollar uitgeloofd voor degene die ervoor zorgt dat ene Alaina MacGaren kan worden gearresteerd.’


  Alaina zette grote ogen op en ze keek de oudere man scherp aan.


  ‘Het schijnt,’ ging hij verder, ‘dat de geconfedereerde gevangenen een postboot hebben gekaapt. Er was ruim honderdduizend dollar aan boord voor uitbetaling van lonen. Het half dozijn Yankees die het moesten bewaken zijn gedood en zij die uit het ziekenhuis zijn gevlucht hebben de kapitein gedwongen ze een eind de rivier op aan land te zetten. De stoomboot is vanmiddag laat terug gekomen en er zijn al plannen in de maak voor een achtervolging.’


  ‘Maar waarom …’


  Dokter Brooks hief een hand op om haar tot zwijgen te brengen. ‘Er was een donkerharige vrouw van klein postuur die aan de overkant van de rivier met paarden stond te wachten. Ze hebben een van de opstandelingen naar haar horen roepen en haar naam was … Alaina MacGaren.’


  Alaina was als verdoofd en staarde zonder iets te zien de kamer in. De dokter bewaarde het stilzwijgen om het verhaal in volle omvang tot haar te laten doordringen. Toen ze eindelijk haar blik opsloeg, keek hij haar aan.


  ‘Je kunt je vermomming niet laten vallen. Als Alaina MacGaren wordt gepakt, wordt ze opgehangen, of ze krijgt op z’n minst een heleboel jaar in een Yankeegevangenis. Er is geen veiliger plek om je te verbergen dan bij de familie Craighugh, want ze weten dat de jongen, Al, daar woont. Al moet terug naar zijn werk, anders zoeken ze hem om hem te ondervragen. Als hij niet gevonden wordt, krijgen Angus en Leala het zwaar te verduren.’


  Alaina schudde heftig haar hoofd en balde haar vuisten. Ze wilde niets liever dan een leemte in zijn redenering ontdekken en aan haar steeds ellendiger wordende rol ontsnappen, maar ze wist dat zijn logica onverbiddelijk juist was.

  



  De week verstreek en de federale troepen werden nog steeds op hun post gehouden. Zelfs de nieuwbakken bruid moest haar avonden doorkomen zonder haar bruidegom. Roberta ergerde zich aan die harteloze strengheid en kleineerde de verontschuldigende briefjes van Cole. Dit kon ze niet verdragen, jammerde ze, en ze trok zich terug in haar kamer om alleen te zitten mokken, tot grote opluchting van iedereen in huis.


  Zoals Roberta de pest in had door de afwezigheid van haar man, zo werd Angus geprikkeld door de aanwezigheid van Alaina. De toestand van de laatste werd met het uur hachelijker. De soldaten die de achtervolging van de troep opstandelingen hadden ingezet, kwamen terug met een verhaal en wat zij vertelden wekte de woede en verontwaardiging op van iedereen. Alle uit het ziekenhuis gevluchte gewonde soldaten waren niet ver van de plaats waar ze van de rivierboot waren gegaan gevonden. Ze waren in de rug geschoten en achtergelaten waar ze gevallen waren, alle zestien man. Flarden van blauwe uniformen lagen verspreid over het toneel van de slachting en het uniform van een medisch kapitein was er ook bij. De vrouw, de paarden, het geld en de mannen die de gewonde soldaten uit het ziekenhuis hadden gelokt waren nergens te vinden. Het spoor was niet verder te volgen dan tot waar het verdween in een dicht moeras. Ze vermeldden ook dat de vos van kapitein Latimer was aangetroffen, die rondzwierf bij de steiger waar de rivierboot was ingepikt.


  Er werd een grote zoekactie op touw gezet onder de Zuidelijke burgerij. Waar Alaina MacGaren een week geleden nog als een soort van burgerlijke heldin werd geprezen, werd ze nu gebrandmerkt als een gemene verraadster en zelfs uitgemaakt voor de hoer van een geheimzinnige troep rovers en piraten die met onpartijdige wreedheid de voorraden van eerlijke mannen, blauwen grijs, verwoestte.


  Van de kant van de Federatie werd de prijs op haar hoofd verhoogd tot een duizelingwekkend bedrag van duizend Yankeedollars in goud en van de inwoners was er de stilzwijgende belofte van bijzetting als held van de stad, allemaal voor degene die met een aanwijzing kwam waardoor Alaina MacGaren voor het gerecht kon worden gesleept. De Briar Hill-plantage werd door de Geconfedereerden in beslag genomen en er werd verkondigd dat die verkocht zou worden. Tot zolang werd alles dichtgespijkerd om te voorkomen dat de mensen het uit haat jegens Alaina MacGaren zouden vernietigen.


  Op de straathoeken kwamen boze burgers bij elkaar en ze bespiedden alle voorbijgangers met openlijke achterdocht. Het was een geluk dat ze een opvallende jonge vrouwen geen haveloze knaap op een oude knol zochten, als Alaina zich door de vroege ochtendnevels naar het ziekenhuis begaf. Er hing een algemene stemming van spanning in de lucht en overal waar groepjes bij elkaar stonden kon men een boos gemor horen.


  De stemming in het ziekenhuis verbeterde er niet op en zelfs de gewonde Yankees waren geschokt door de meedogenloze slachting die had plaatsgevonden.


  Alaina had juist haar zwabbers en emmers klaargezet, toen een korporaal haar in volledig uniform en gewapend kwam halen. Ze werd in hoog tempo naar de tweede verdieping geleid en was buiten adem toen hij voor een bewaakte deur bleef staan.


  ‘Wacht hier!’ commandeerde hij de jongen kortaf en toen klopte hij op de deur. Die ging een kiertje open en de korporaal boog zich naar binnen om even te praten met iemand in de kamer.


  ‘Kom mee.’ Hij wenkte Al, duwde de deur verder open en liet haar naar binnen.


  Er ontsnapte haar een kreet en de plotselinge paniek in haar ogen was niet in het minst geveinsd. Ze had nog nooit zo veel koper, blau wen tressen gezien als in die grote kamer bij elkaar zat. Cole zat aan het ene eind van een lange tafel en zijn gezicht stond strak van bezorgdheid ook al knikte hij haar met een geruststellend glimlachje toe. Naast hem zat dokter Brooks; het gezicht van de oude man was bleek door zijn ongerustheid over het feit dat Alaina geroepen was. Hij en zij gingen gebukt onder het gewicht van een geheim dat hen beiden, kapitein Latimer en talloze anderen, kapot kon maken.


  Alaina was zich er pijnlijk van bewust dat er veel afhing van haar optreden in de volgende ogenblikken. Ze dacht weer aan wat mevrouw Hawthorne gezegd had en veegde met een luid gesnuf haar neus af aan haar mouw. Toen haar een stoel werd aangeboden, leek het alsof ze er door ontzag overweldigd in tuimelde.


  Generaal-chirurg Mitchell leunde in zijn stoel aan het hoofd van de tafel naar voren en Alaina staarde met een glazige blik naar zijn sterren.


  ‘Wees gerust, jongen,’ zei de generaal op vriendelijke toon. ‘Dit is geen proces, wij vormen alleen maar een commissie die deze zaak onderzoekt.’


  Alaina knikte met een ruk van haar hoofd en veegde haar neus weer af, met haar andere hand aan haar oor krabbend.


  ‘Wij moeten je een paar vragen stellen. Dokter Brooks heeft ons verteld van het verlies dat je nog maar pas geleden hebt moeten verwerken. Ik kan je alleen maar mijn deelneming betuigen.’


  De mouw ging weer langs de neus en de grote, angstige ogen bleven onafgebroken op de enorme gouden sterren op de schouder van de generaal gevestigd.


  ‘Ik meen vernomen te hebben dat je op de nacht van de ontvluchting kapitein Latimer uit de rivier hebt gered.’


  ‘Jawel!’ Daarop barstte ze los, struikelend over haar woorden. ‘Hij dreef op een boomstam bij de spoorwegsteiger en dook steeds onder water als de takken op de bodem kwamen. Toen ik hem aan de wal had gekregen had hij niets anders aan dan zijn onderbroek, natuurlijk, en …’


  ‘Langzaam aan, jongen,’ vermaande de generaal met een zweem van een glimlach. ‘We willen precies weten wat er gebeurd is. Hoe laat zag je de kapitein in de rivier?’


  ‘Dat zal voor elven geweest zijn,’ zei Alaina nadenkend; ze kauwde op een vingertop terwijl ze met haar ogen rolde. ‘Ja, die oude klok sloeg elf toen ik hem het huis in kreeg.’


  ‘En kapitein Latimer heeft de hele nacht in het huis van Craighugh doorgebracht?’


  ‘Jawel, meneer! Dat is nu juist het probleem, ziet u. Ik bedoel, hij is die nacht bij … eh … ik bedoel … oom Angus, hij heeft zijn oude revolver gehaald en … eh … nou … ik heb dus geslapen, ziet u! Enfin … de kapitein kreeg een klap op zijn hoofd en misschien heeft hij zich bezeerd … eh …’ Alaina beschreef met haar hand een cirkel om haar oor en wierp een zijdelingse blik naar Cole, die, met zijn ellebogen op de tafel, zijn hoofd in zijn handen steunde, terwijl dokter Brooks een hoestbui kreeg. De overige officieren zaten hardnekkig het plafond te bestuderen.


  ‘En … nou, enfin, hij is met mijn nicht Roberta getrouwd en nou, jawel, meneer, ik zou zeggen dat hij er de hele nacht is geweest, dat wel.’ Ze liet haar stem wegzakken in toenemende onzekerheid.


  ‘Dat is voldoende, Al.’ De generaal speelde met een stapeltje papieren voor hem. ‘Dankje wel, je kunt nu gaan.’


  Ze stond op en mompelde: ‘Graag gedaan, meneer.’


  De korporaal opende de deur voor haar en pas toen ze alleen in het dagverblijf was begaven haar knieën het. Ze zat een poosje trillend in een stoel om tot bedaren te komen. Ze was tot zichzelf gekomen en had juist de zwabbers en emmers opgepakt toen er een schaduw over haar heen viel; toen ze opkeek zag ze Cole staan. Langzaam zette ze de spullen neer en ze richtte zich op.


  ‘Ik heb u zeker in grote moeilijkheden gebracht?’


  ‘Nee.’ Cole keek naar de knaap en streek met zijn hand door zijn haar, waarbij hem een diepe zucht ontsnapte. ‘Ik had het ze verteld voor zover ik het me herinnerde. Ze moesten alleen een bevestiging van je hebben.’


  ‘Hè?’


  ‘Je hebt het prima gedaan! Ruim die rommel op, je moet even een boodschap voor me doen. Ik weet niet wanneer ik weer bij mevrouw Hawthorne kom, en’ - hij haalde een envelop uit zijn zak - ‘ze heeft dit misschien nodig, hoewel onze vriend Jacques haar niet meer lastig zal vallen. Ze hebben de man gevonden die erachter zat en hij is eruit geschopt. Haar akte is door de bank geverifieerd. Die zit ook in de envelop.’ Hij keek Al onderzoekend aan en tikte met zijn knokkels op het papier. ‘Denk je dat je dat haalt zonder dat je iets overkomt?’


  Alaina frommelde aan de knoop van haar katoenen jas. ‘Ik denk dat ik u een hoop moeilijkheden heb bezorgd, is het niet zo?’


  ‘Nee, verdomme,’ snauwde Cole. ‘Ik heb mezelf in moeilijkheden gebracht. En blijf uit de buurt van de rivier! Misschien probeer ik het deze keer zelf wel!’ Hij draaide zich om, maar bleef na enkele stappen staan. ‘En je kunt de rest van de dag vrij nemen. Ik denk dat je daar nu wel aan toe bent?’


  Hij liep snel de gang door en Alaina maakte dat ze uit zijn buurt kwam, want bij mevrouw Hawthorne kon ze tenminste haar gezicht wassen en zich als een gewoon mens gedragen.
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  Cole Latimers aanwezigheid in de familie Craighugh bracht een rijke overdaad met zich mee die iedereen, behalve misschien Roberta, allang vergeten was. De maaltijden werden aanmerkelijk beter en Dulcie hoefde geen moeite meer te doen om aan artikelen zoals zout en suiker te komen. Zelfs Angus werd iets vriendelijker nu zijn drankkast weer gevuld was met een flinke voorraad whisky en cognac. Cole kocht van een van de oude families in de stad een rijtuig met een paar fraaie paarden en de volgende dag werd er een grote portie graan bij de stal afgeleverd, waar Cole lang niet zo zuinig mee omsprong als Angus zelfs in de goede oude tijd had gedaan. De vos kreeg een nieuwe glans en zelfs Ol’ Tar verloor iets van zijn schonkigheid.


  Roberta’s grootste en luidste klacht was nu dat er te weinig schitterende japonnen te koop waren nu ze het geld had om ze te kopen. Maar er ging zelden een dag voorbij waarop ze er niet op uit ging en op z’n minst met een nieuwe hoed of een paar elegante schoenen terugkwam, die gepast en geshowd werden zodra Alaina thuiskwam.


  Het kwam door haar eigen rusteloosheid in de lange nachtelijke uren dat Alaina ontdekte dat ook Cole aan slapeloosheid leed. Terwijl Roberta vredig sluimerde, sloop hij dikwijls door het huis alsof hij iets anders dan de zoete rust van het echtelijk bed zocht. Zijn geest was dan ook in hoge mate verontrust. Roberta reageerde uiterst flauw op zijn liefkozingen en als het eenmaal zover was, scheen ze de hele zaak het liefst zogauw mogelijk achter de rug te hebben. Ze had niets van het vuur en het enthousiasme die zijn herinnering hem voorspiegelde. Zelfs de schijn van hartstocht die ze voor hun huwelijk tentoongespreid had verkoelde nu ze zijn naam droeg.


  ‘Lieve help, Cole,’ had Roberta verschrikt gefluisterd, toen zijn tong bezitterig over haar lippen gleed. ‘Je denkt toch niet dat een dáme zo kust? Het is weerzinwekkend!’


  Cole fronste zijn voorhoofd. ‘Maar er was een tijd datje het prettig vond.’


  Roberta was ontzet. ‘Nooit!’


  Cole streek met zijn hand langs zijn nek en masseerde de gespannen spieren. Hij was weinig op zijn gemak met Roberta, zelfs in hun meest alledaagse gesprekken. ‘Wat is er eigenlijk met dat medaillon gebeurd dat ikje gegeven heb? Ik mis het.’


  ‘Medaillon?’ herhaalde Roberta vaag.


  Cole deed een raam open. ‘Dat ikje die nacht gegeven heb, je weet wel.’ Hij trok een boos gezicht, geërgerd door zijn eigen onmacht om zich dat moment duidelijk voor de geest te halen. Er begonnen stukjes en beetjes van die halve droom terug te komen in zijn geheugen, maar er was geen logische volgorde en hij kon er nog steeds geen redelijke verklaring voor vinden. Het scheen dat hij het medaillon om haar hals had gehangen omdat hij geen geld bij zich had gehad. Maar dat klopte niet. Hij kon moeilijk beweren dat Roberta zich voor een gouden hanger had verkocht, hoe heerlijk ze het ook vond zijn geld uitte geven. ‘Ik geloof tenminste dat ik het je gegeven heb.’


  ‘Je hebt het zeker verloren,’ zei Roberta schouderophalend. ‘Als het hier in huis is, zal ik het wel voor je zoeken.’


  Toen Alaina de volgende dag thuiskwam uit het ziekenhuis, vond ze haar kamer overhoop gehaald. Alle hoeken en gaten waren grondig doorzocht; haar matras en haar dekens waren van het bed getrokken en in een hoop op de vloer achtergelaten. Ze kon slechts in stomme verbazing naar de chaos staan kijken.


  ‘Ze had de boel op z’n minst een beetje netjes kunnen achterlaten,’ siste Alaina nijdig; ze twijfelde geen moment aan de identiteit van de schuldige en begreep maar al te goed wat de vrouw had gezocht. Boos stopte Alaina haar kleren weer in de kast en ze begon de rommel op te ruimen, maar het scherpe geklik van Coles hakken klonk in de gang voor haar openstaande deur. Voordat ze bij de deur was om hem dicht te slaan, kwam hij langs de deuropening. Hij stond abrupt stil en het was lange tijd stil. Er stond een uitdrukking van ongelovige verbazing op zijn gezicht.


  ‘Al! Dit is vreselijk! Je moest je schamen.’


  Alaina sloot langzaam in wanhoop haar ogen en onderdrukte het verlangen tegen hem te gillen en hem voor het blinde, stomme uilskuiken uit te schelden dat ze hem nu uit de grond van haar hart vond.


  Ze smeet de deur voor zijn neus dicht en bleef trillend staan luisteren naar zijn voetstappen, die door de gang gingen. Met bevende vingers klemde ze het medaillon vast dat tussen haar borsten hing. Dat was het enige waar Roberta op uit kon zijn geweest. Dat betekende dat Cole zich meer van die nacht begon te herinneren. Als hij genoeg tijd kreeg zou hij zich misschien alles weer herinneren en waar bleven ze dan?

  



  De spanning tussen Alaina en haar oom werd iets minder, ongetwijfeld dank zij het feit dat ze meestentijds in het ziekenhuis of bij mevrouw Hawthorne was. Op die plaatsen kon ze tenminste ontsnappen aan de scherpe blikken van Roberta en haar quasi-onschuldige opmerkingen die haar diep raakten. Na een paar weken van twijfelachtig echtelijk geluk begonnen er steeds meer woordenwisselingen tussen het pas getrouwde stel te ontstaan. Roberta, die een omvangrijke collectie prachtige japonnen en andere aanwinsten had weten te verzamelen, wilde er nu mee pronken op de liefdadigheidsbazars en de elegante bals die de federalen altijd gaven. Angus weigerde met zijn onwrikbare Zuidelijke koppigheid zijn huis voor de ontvangst van Yankees open te stellen, wat Roberta nog ongelukkiger maakte.


  Ze had gehoord dat de vrouw van generaal Banks en vele andere officiersvrouwen modieuze japonnen droegen en Roberta verlangde er hartstochtelijk naar ze met haar eigen collectie te verblinden. Ze had genoeg van de afkeurende blikken van de Zuidelijke dames. Bovendien was het weinig spannend in haar japonnen te verschijnen bij in het zwart geklede weduwen en vrouwen wier man in verafgelegen oorden vocht. Kon ze maar op een van die belangrijke gelegenheden verschijnen, dan wist ze zeker dat ze tot de best geklede vrouw in New Orleans zou worden uitgeroepen. En die festiviteiten aan de arm van een knappe federale officier bijwonen zou de kroon op het werk zijn. Het grootste probleem was dat het beroep van Cole hem weinig vrije tijd toestond; ze moest zich met een enkele avondje uit tevreden stellen, wat een bitter pil voor haar was.


  In plaats van thuis te zitten, zoals ze vroeger had gedaan, had ze verwacht dat haar leven weer gezellig en afwisselend zou worden, maar het drong spoedig tot haar door dat, hoewel Cole scheutig genoeg met zijn geld was, zijn tijd zorgvuldig gerantsoeneerd was. Het werd nu haar doel daar meer van op te eisen, omdat hij meer waarde aan tijd dan aan geld scheen te hechten. Als hij niet thuiskwam wanneer zij het verwachtte, was ze niet te genieten, en als hij er geen blijk van had gegeven er volledig van overtuigd te zijn dat Al een smoezeligjongetje was dat stevig aangepakt moest worden, zou ze Alaina nog verweten hebben dat zij probeerde Cole van haar af te pakken door hem in het ziekenhuis te houden.

  



  Er was een datum vastgesteld waarop de federalen Briar Hill zouden verkopen en Alaina werd rusteloos. Ze zwoer bij zichzelf dat ze het op de een of andere manier terug zou kopen, maar met haar mager salaris leek dat een onmogelijkheid. Ze zag de noodzaak ervan in haar rouwkleding weer aan te trekken en erop uit te gaan, maar eerst moest ze Cole ertoe overhalen haar een dag vrij te geven; dat was deze morgen haar voornemen.


  Na Dulcie was Cole Latimer de eerste in het huis die opstond. Daarna kwam Alaina en ze waren allebei meestal al weg als de rest van de familie wakker werd. Roberta was de laatste van allemaal; zij sliep lang uit. Daarna beklaagde ze zich er gewoonlijk over dat de anderen het beste hadden genomen van het eten dat haar man gekocht had. Het was zelfs de bron van veel ruzies geweest dat ‘Dulcie maar uit de rijk gevulde provisiekast putte alsof het eten van iedereen was’. Er was een duidelijke uitspraak van Cole nodig geweest dat het eten inderdaad van iedereen was voordat Roberta zich er met tegenzin bij neerlegde.


  Onverschillig kwam Alaina de keuken in; haar boezem was stijf ingesnoerd en de zware laarzen sleepten over de houten vloer. Cole zat aan de keukentafel het stevige ontbijt te nuttigen dat Dulcie voor hem had klaargemaakt. Na Coles verklaring dat wat hij verschaft had door iedereen gedeeld moest worden, was Dulcie schoorvoetend begonnen haar mening over Yankees te wijzigen en ze gaf nu toe dat deze in ieder geval nog niet zo kwaad was.


  Alaina plofte op de houtkist bij de warme haard en wenste Dulcie goedemorgen. Na enige ogenblikken sloeg Cole langzaam zijn ogen op en hij liet zijn vork op zijn bord zakken toen hij merkte dat de knaap eigenaardig naar hem zat te kijken. Dulcie keek verbaasd van de een naar de ander en probeerde erachter te komen wat er aan de hand was.


  ‘Heb je iets op je lever?’ vroeg Cole; hij bleef afwachtend zitten tot Alaina haar schouders ophaalde. Ze draaide tegenover hem aan tafel een stoel om en ging er schrijlings op zitten. Ze legde haar armen op de rug en liet haar kin erop rusten, zodat alleen het brutale neusje en de glinsterende grijze ogen tussen de mouwen de vieze, warrige haardos te zien waren. Ze antwoordde in een stroom van afgebeten woorden. ‘Ik ben helemaal bij met mijn werk en omdat er verder toch niets te doen is, vroeg ik me af of ik niet een dag vrij kon krijgen.’


  Cole keek ernstig naar het smoezelige jongmens. ‘Wat voor iets buitengewoon belangrijks heb je dan te doen?’ Hij stak vlug zijn hand op om het antwoord tegen te houden. ‘Zeg maar niets. Ik weet het al! Je gaat een bad nemen en je hebt er de hele dag voor nodig om al het vuil eraf te krijgen.’


  ‘Ik moet van alles doen.’ Ze liet haar ogen over de balken van het plafond dwalen om zijn geamuseerde blik niet te ontmoeten. ‘Ik wil een nieuw paar laarzen kopen.’ Ze schuifelde verstrooid over de vloer. ‘Ik heb wat geld gespaard en ik moet nog een paar andere dingen kopen. Ik wil een paar vrienden opzoeken. Bovendien heb ik nauwelijks een dag voor mezelf gehad sinds ik hier ben gekomen.’


  ‘Nieuwe laarzen!’ Cole leunde achterover alsof hij verbaasd was. ‘Nieuwe kleren! Een washandje en zeep misschien? Kom, ik zal eens kijken of je ziek bent.’ Hij stak een hand uit om aan Alaina’s voorhoofd te voelen.


  ‘Houd je handen thuis, blauwbuik,’ waarschuwde ze bits, zijn aanraking vermijdend alsof het een gloeiend brandijzer was. ‘Ik ben niet ziek, ik ga alleen vandaag niet naar mijn werk, meer niet.’


  ‘Ik vind dat je dat wel verdiend hebt.’ Cole schoof zijn stoel naar achteren en stond op. ‘Ik moet weg.’ Hij haalde zijn leren rijhandschoenen uit zijn riem en trok ze aan terwijl hij naar de achterdeur liep. Daar bleef hij even staan en hij keek achterom. ‘Als je soms een bad neemt, kom dan even bij het ziekenhuis langs voor je weer smerig wordt. Ik wil graag zien hoe je eruitziet als je schoon bent.’


  Hij dook de deur uit en miste de betekenis van wat hem naar het hoofd werd geslingerd, maar de toon van de snauw was voldoende om te vermoeden dat het geen compliment was. Een jonge bankbediende was druk bezig posten in een grootboek over te schrijven toen het tot hem doordrong dat het geluid van hoge hakjes die over de marmeren vloer klikten voor zijn lessenaar stilhield. Hij nam zijn pen van de bladzijde en sloeg zijn blik achter de brilleglazen op om de indringer aan te kijken. Zijn adem stokte in zijn keel want het figuurtje dat voor hem stond was van een schoonheid waar mannen gewoonlijk alleen maar over praten en die ze zelden het geluk hebben te aanschouwen. De kleding was in het hele Zuiden vertrouwd genoeg - die van een weduwe in de rouw, donkergrijs of zwart en van strenge snit. Wat hij van het kleine gezichtje en de grote ogen met de donkere wimpers door de voile heen kon zien, deed hem wensen dat zij het gaas opsloeg om hem de verzekering te geven dat de schoonheid van haar gelaat de aantrekkelijkheid van haar gestalte evenaarde of zelfs overtrof.


  Op slag veranderde zijn optreden van geprikkelde ongeduldigheid in een van vriendelijke voorkomendheid. ‘Kan ik u helpen, mevrouw?’


  ‘Meneer, ik heb vernomen dat u misschien iets voor mij zou kunnen doen.’ De stem was zo zijdeachtig zacht en klonk zo lief dat de rillingen over zijn rug liepen.


  ‘Natuurlijk, mevrouw.’ Hij stond op en haalde vlug een stoel voor zijn bekoorlijke gast, waarna hij weer ging zitten. ‘En wat kan ik voor u doen?’


  Alaina lichtte voorzichtig de voile op en trok een hulpeloos gezicht. Ze moest er wel goed voor oppassen haar identiteit niet prijs te geven. De bediende vergat alle belangrijke zaken toen hij pal in die doorzichtige grijze diepten keek.


  ‘Mijn vader is overleden, meneer, en heeft mij een kleine erfenis nagelaten.’ Ze sprak op een langgerekt, aanstellerig toontje. ‘Ik denk er nu over uit New Orleans weg te gaan, misschien naar een verder gelegen streek, misschien zelfs een eind de rivier op, en ik vraag me af of er wellicht binnenkort huizen te koop worden aangeboden die geschikt zouden zijn voor een weduwe met beperkte middelen. Ik moet voorzichtig met mijn geld omspringen, want het is het laatste wat ik heb. U begrijpt dus wel dat het niet al te duur mag zijn.’ Ze glimlachte innemend. ‘En ik vraag me nu af of u soms iets weet dat te koop staat, bijvoorbeeld in het noorden. Ik heb iets gehoord over een verlaten plantage ergens bij Alexandria. Het zou aan een rivier liggen. Ik houd van de. rivier, u niet? Iedere rivier.’


  ‘O, ja … ja, zeker, mevrouw.’ Hij knikte heftig. Hij schraapte zijn keel en deed gewichtig. ‘Eens even kijken.’ Hij bladerde een stapeltje papieren door. ‘Er was een huis dat net beschikbaar is gekomen, maar dat is niets voor u.’


  ‘Lieve help, waarom niet, meneer?’ Ze knipperde met haar wimpers, alsof ze hulpeloos verward was. ‘Is er dan iets mee?’


  ‘Nee, dat niet! Maar het was eigendom van de familie van die afvallige vrouw, Alaina MacGaren.’


  Er ging een golf van opwinding door haar heen en ze moest even wachten voor ze rustig kon zeggen: ‘Ik zou weleens willen weten voor hoeveel zo’n huis nu verkocht wordt. Is het erg duur?’


  ‘O, dat gaat nogal, mevrouw,’ grinnikte de man. Dit lieve schatje kon alle hulp gebruiken die hij te bieden had. Zo te zien was ze nauwelijks twintig en in deze barre tijden deed een vrouw er goed aan op een sterke man te steunen. ‘Dit huis wordt door de Yankees aangeboden om geveild te worden en het minimum dat ze vragen is maar vijfduizend dollars; Yankeedollars dan.’


  Alaina slikte en haar hoop verschrompelde tot wanhoop. Máár vijfduizend dollars. Deze prijs en haar salaris van het ziekenhuis in aanmerking genomen kon ze misschien net de paal betalen om de paarden aan vast te binden.


  ‘Dit huis wordt verkocht volgens inschrijving en de sluitingsdatum is, even kijken … april … twaalf april, mevrouw. De opbrengst wordt in alle banken in het door de Unie bezette gebied aangeplakt.’


  ‘Goeie hemel.’ Alaina liet de teleurstelling in haar stem doorklinken. ‘Ik denk niet dat ik dat kan betalen. Is er misschien iets goedkopers?’


  Het gezicht van de kassier betrok. ‘Nee, mevrouw, op het ogenblik niet. De overige worden bij opbod geveild, en dat is altijd veel duurder.’


  ‘Daar moet ik nog eens met mijn oom over spreken,’ mompelde Alaina, terwijl ze met knikkende knieën opstond. Ze schonk hem een flauw glimlachje. ‘Dank u wel voor uw moeite, meneer.’


  Terneergeslagen liep Alaina weg van’s mans lessenaar. Het bedrag lag zo ver boven haar draagkracht dat het een droom leek. De enige die ze kende die misschien zo veel geld had, was in feite Cole Latimer, en ze kon geen enkele manier bedenken waarop ze dit onderwerp ook maar ter sprake zou kunnen brengen.


  Haastig om weg te gaan en na te denken liep Alaina de bank uit en ze was zo zeer verdiept in haar dilemma dat ze de man die haar weg versperde, pas zag toen ze abrupt werd tegengehouden doordat hij vlak voor haar stond. Toen ze verbaasd opkeek, staarde ze in de glimmende zwarte ogen van Jacques DuBonné.


  ‘Mademoiselle!’ Hij maakte intussen een diepe buiging en toen hij zich oprichtte flitste er een geil glimlachje over zijn donkere gezicht. Hij had eindelijk de jonge weduwe gevonden die hij gezocht had. ‘Dat wij elkaar weer tegenkomen!’


  Hem opzettelijk ontwijkend liet Alaina haar voile zakken en ze deed een stap opzij om verder te lopen, maar de man ging meteen weer voor haar voeten staan.


  ‘Neem me niet kwalijk, mademoiselle.’ Hij spreidde in een hulpeloos gebaar zijn handen uit. ‘Ik durf u niet weer te laten ontsnappen. De laatste keer kon ik uw spoor niet terugvinden. Het was alsof u van de aardbodem was weggevaagd.’


  Alaina staarde de man met een onbewogen blik aan. ‘Ik kan me niet voorstellen met welke reden u mij gezocht hebt, meneer, maar het komt mij voor dat u uw tijd verspilt. Ik ken u niet en ik wens daar geen verandering in te brengen. Als u mij nu wilt laten passeren …’


  ‘Ma chérie!’ protesteerde Jacques snel. ‘Kunt u niet raden dat ik verliefd op u ben? Nu ik u teruggevonden heb, sta ik erop dat u belooft mij gezelschap te houden. Misschien vanavond …’


  ‘Doe niet zo belachelijk! U ziet toch wel dat ik in de rouw ben? Uw uitnodiging is heel onfatsoenlijk, meneer, en als u mij niet laat gaan, ga ik absoluut gillen.’ De brutaliteit van dit magere mannetje begon haar behoorlijk te vervelen. Ze trachtte langs hem heen te glippen maar werd stevig bij een arm gepakt.


  ‘Het is hier geen geschikte plaats om zulke tere onderwerpen te bespreken, ma chérie Aan de overkant staat mijn rijtuig met mijn koetsier. Ik breng u waar u maar heen wilt en dan worden we onderweg niet gestoord.’


  Jacques hief zijn hand op en wenkte naar de zwarte man die op de bok van de opzichtige landauer zat. Op het teken van de Fransman liet de bediende de teugels klappen en hij kwam langzaam naderbij.


  ‘Wat denkt u wel van mij, meneer? Ik vergezel geen vreemde mannen.’ Alaina had meer dan genoeg van de hardnekkige opdringerigheid van de man en wilde niets liever dan haar weg vervolgen. Er waren al een paar voorbijgangers stil blijven staan om te kijken en al trok Jacques zich er niets van aan, zij vond het hoogst onaangenaam. Ze rukte haar arm uit zijn greep los en wierp hem een kille, boze blik toe die door de voile heen boorde. ‘Ga opzij.’


  ‘Kom nou, ma petite, niet zo moeilijk doen,’ lachte hij, nonchalant haar bezwaren wegwuivend. De meeste hoertjes met wie hij zich inliet, hadden voor een paar geldstukken naar zijn pijpen gedanst, en omdat hij nooit met dames in aanraking kwam, had hij geen idee hoe een heer een dame het hof maakte. Hij gebruikte vrouwen gewoon om aan zijn egoïstische grillen te voldoen en als hij genoeg van ze had, gooide hij ze vol afkeer weg. Deze weduwe prikkelde zijn belangstelling en hij liet zich niet afschepen. Hij sloeg familiair een arm om de slanke leest en begon haar mee te tronen naar het rijtuig. ‘We gaan een ritje maken in mijn mooie rijtuig en dan kunnen we - Oeoeoei!’


  Die laatste kreet ontsnapte zijn keel toen de kleine, scherpe hak met volle kracht tegen zijn scheenbeen terechtkwam. Hij rukte zijn pijnlijke been van haar weg en pakte haar arm opnieuw, maar nu slechts kort. Hij wankelde naar achteren en zijn oren galmden nog van de klinkende klap die hem met de vlakke kant van Alaina’s slanke hand was toegediend. Hij had niet vermoed dat er zo veel kracht kon uitgaan van iemand die zo klein was. Maar nu was het genoeg! Zijn woede kreeg de overhand. Dat liet Jacques DuBonné zich niet leveren door een meid! Hij herkreeg zijn evenwicht en deed een stap naar voren om haar ruw vast te pakken, met het voornemen haar zijn pijnlijke gezicht betaald te zetten.


  Het volgende ogenblik wrong de man een verstikt geluid uit zijn keel, toen hij ruw bij zijn nekvel werd gepakt en met zo veel kracht achterwaarts werd getild dat de hoed van zijn hoofd viel. Het mannetje graaide naar zijn stiletto, maar door de hand in zijn nek kon hij er niet bij komen, en plotseling voelde Jacques het smalle lemmet tussen zijn eigen schouderblad drukken nadat zijn jas naar achteren was getrokken. Zijn tenen raakten het trottoir nauwelijks en hij hield zich star; hij kon zich niet omdraaien om te zien wie hem vasthield.


  Cole Latimer zette de opzichtig geklede man met een duw op zijn voeten. ‘Ik moet u blijkbaar steeds tegenkomen, monsieur DuBonné,’ zei hij traag, terwijl zijn blauwe ogen een staalachtige tint aannamen, ‘als u bezig bent vrouwen of kinderen lastig te vallen.’


  Jacques trok met een ruk zijn jasje recht en raapte zijn hoed op. Hij sloeg het stof eraf en keek Cole met een giftige blik aan. ‘U hebt me al drie keer dwars gezeten, capitaine-docteur.’ Hij zette zijn hoed scheef op zijn donkere hoofd. ‘Dat laat ik me niet welgevallen.’


  Cole tikte aan zijn hoed en vroeg aan de vrouw in het zwart: ‘Is alles in orde, mevrouw?’


  Het gezicht was nauwelijks zichtbaar achter de zware voile. Hij kreeg een bijna onmerkbaar knikje ten antwoord.


  ‘Wenst u schadeloosstelling van deze man te eisen?’


  Het hoofd met het hoedje schudde ontkennend.


  ‘Dan zal ik dit als een afgedane zaak beschouwen.’


  Alaina waagde een antwoord. ‘Ik ben u mijn onsterfelijke dank verschuldigd, kapitein.’


  De zachte, fluwelen stem riep iets wakker in Coles herinnering, maar hij had geen tijd om erbij stil te staan, want Jacques zei snijdend: ‘Denk er wel aan, capitaine-docteur, ik ben niet gewend gedwarsboomd te worden. De volgende keer loopt het anders af.’


  Cole drukte de flap van zijn holster dicht. ‘En u, monsieur DuBonné, moet oppassen. Mijn ervaring is dat kogelwonden veel moeilijker te genezen zijn dan sabelhouwen.’


  Jacques snoof verachtelijk en keek toen rond. ‘Ik geloof monsieur, dat wij de zaak allebei verloren hebben.’ Hij wees de straat door naar het vluchtende figuurtje van de keurige weduwe. Cole zag haar om de hoek verdwijnen en miste het snelle gebaar dat Jacques naar een lange, magere man maakte, die uit een gebouw aan de overkant te voorschijn was gekomen. De kerel knikte even en haastte zich toen achter de verdwijnende weduwe aan.

  



  Alaina glipte het huis van de familie Craighugh binnen, zich niet bewust van het feit dat ze gevolgd was door een man, die later aan DuBonné zou melden dat de weduwe in hetzelfde huis woonde als waar hij wist dat de federale dokter verbleef. Deze medeling bracht de Cajun volkomen in de war en verijdelde elk plan dat hij gehad mocht hebben om haar te pakken te krijgen. Maar het was nog raadselachtiger dat men haar het huis niet meer zag verlaten, hoewel de lange man het nog weken lang in de gaten hield.


  Haar rokken optillend snelde Alaina de trap op, maar op het portaal werd ze opgewacht door Roberta. Ondanks het late middaguur was de vrouw nog in nachtjapon en peignoir.


  ‘Waar ben je in die kledij naar toe geweest?’ vroeg het oudere nichtje scherp.


  Alaina schooflangs haar heen terwijl ze haar hoedje afzette. ‘Ik ben naar de bank geweest om naar Briar Hill te informeren.’


  ‘Wat!’ krijste Roberta; ze stormde achter Alaina aan haar kamer binnen. ‘Je brengt ons allemaal in gevaar voor die ellendige boerderij! Hoe durf je?’


  De jongere vrouw draaide zich met een ruk om en haar ogen verduisterden zich tot stormachtige grijze poelen. ‘“Die ellendige boerderij”, schat,’ zei ze met zachte, vlakke stem, ‘was mijn ouderlijk huis. Het is het huis waar mijn familie hard voor gewerkt heeft. In de grond liggen de vermoeide beenderen van mijn moeder. Als je hierover tegen mij spreekt, is het beter een wat eerbiediger toon aan te slaan, anders kon je er weleens spijt van krijgen.’


  ‘Durf jij me te bedreigen? Als jij er niet was, hoefden wij niet zo in angst te zitten. Je mag wel oppassen dat we je er niet uitzetten.’


  ‘Als ik er niet geweest was, lieverd, zou je nooit met je dierbare Cole zijn getrouwd,’ hielp Alaina haar scherp herinneren. ‘Is dat niet een beetje risico waard?’


  De woeste, vlammende blik van die donkere ogen was voldoende om duidelijk te maken dat Roberta die schrijnende herinnering niet aangenaam vond. ‘Eerstdaags gaan Cole en ik hiervandaan.’


  Alaina draaide zich om en zei over haar schouder, terwijl ze een kleine pump uitschopte: ‘Die mevrouw Mortimer die hier gisteren was toen ik van mijn werk kwam … ik hoorde je met haar over Washington praten. Benje soms van plan daar met Cole naar toe te gaan?’


  Roberta glimlachte zelfgenoegzaam. ‘Je hebt grote oren, schat.’


  ‘Als je in een huis met Yankees woont moetjeje oren wel open houden.’ Alaina’s mondhoeken gingen even omhoog in een gemaakt glimlachje toen ze haar nicht aankeek. ‘Noem het maar zelfbehoud.’


  ‘Mevrouw Mortimer is de vrouw van een Unieofficier,’ verklaarde Roberta.


  ‘Een Yankee dus, zoals ik al zei.’


  ‘Ze gaat met haar man praten om Cole naar Washington te sturen. Misschien komt hij zelfs wel bij de persoonlijke staf van de president. Hij heeft de intelligentie …’


  ‘Nou, nou! Je hebt wel ambitieuze plannen voor hem. Heb je het al met hem besproken?’


  ‘Dat is nu nog niet nodig. Hij krijgt het gauw genoeg te horen.’


  ‘Wat aardig van je. Hij zal je wel eeuwig dankbaar zijn omdat je hem in zijn carrière vooruit hebt geholpen.’


  ‘Doe niet zo cynisch,’ snauwde Roberta. ‘Ik doe het voor zijn eigen bestwil. Het is in ieder geval meer dan jij voor hem zou hebben gedaan als je je plannetjes om hem zelfin te pikken had kunnen uitvoeren. Het beste datje hem had kunnen geven was een stelletje kinderen om aan zijn jaspanden te hangen.’


  ‘Je hebt gelijk,’ gaf Alaina toe, dramatisch haar handen omhoog stekend. ‘Zoals altijd!’
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  Het waren een somber kerstmis en nieuwjaar geweest, die waren gevierd in de beslotenheid van de huizen, of helemaal niet. In de tweede maand van het jaar werd het nog donkerder, toen Sherman diep in het gebied van de Mississippi binnendrong, terwijl de Oostelijke legers nog niet werden ingezet. Het Yankeefregat Housatonic werd door het onderwatervaartuig Hunley tot zinken gebracht en al was het niet zo’n belangrijk feit, het werd toch toegejuicht als een grote heldendaad. Het nieuws van het succes van de Geconfedereerden bij Olustee in Florida werd overschaduwd toen de Yankees ene G. Michael Hahn, die een fel tegenstander van de afscheiding was, hoewel hij uit de streek kwam, tot gouverneur van Louisiana benoemden.


  Nu kwamen de maartse winden als om het land te drogen en te verstevigen voor de laarzen van de marcherende soldaten. De vijfde van de maand brak met ontstuimige windvlagen aan en deze zaterdag was uitgezocht om de installatie van de nieuwe gouverneur te vieren.


  ’s Morgens vroeg nestelde Alaina zich in de keuken bij de haard terwijl Dulcie een bord maïspap met worstjes voor haar klaarmaakte. De heldere vlammen dansten om de bodem van een zwarte ketel die boven het vuur hing, zodat de oppervlakte van het water dat erin zat borrelde.


  ‘Is hij niet laat vandaag?’ vroeg Alaina, met een knikje naar de bijkeuken.


  Dulcie liep naar de tafel om het bord neer te zetten en fluisterde haar zachtjes, vertrouwelijk toe: ‘Meneer Cole moet vanavond overwerken en juffrouw Roberta gunt die man sinds hij op is gestaan nauwelijks een seconde rust. De Yankees zijn zich allemaal aan het optutten om te vieren dat die verrader tot gouverneur is gekozen en ze wil dat meneer Cole met haar naar dat opgeprikte bal gaat dat generaal Banks vanavond geeft.’


  ‘Dulcie?’ riep Cole uit de bijkeuken, waar hij een bad was gaan nemen.


  ‘Jawel, meneer Cole?’ De zwarte vrouw slofte naar de deur.


  ‘Vraag Jedediah het water even hier te brengen als het heet is.’


  ‘Jedediah is er niet, meneer Cole. Juffrouw Carter, die verderop woont, was ziek en heeft meneer Angus gevraagd of Jedediah haar even naar de dokter mocht brengen.’


  ‘Ik meen dat ik Al hoorde. Is hij daar?’


  Dulcie wisselde een angstige blik met Alaina, die plotseling een en al oor rechtop in haar stoel was gaan zitten.


  ‘Jawel, meneer,’ antwoordde de zwarte huishoudster langzaam, ‘meneer Al zit hier.’


  ‘Laat hem dan het water hierbrengen. Het bad is ijskoud.’


  Alaina’s schrik stond op haar smoezelige gezicht en in haar wijd open ogen te lezen. Een ogenblik later had ze weer genoeg tegenwoordigheid van geest om terug te roepen: ‘Als je water nodig hebt, haal het dan maar zelf, blauwjas. Ik moet de hele dag nog met emmers water sjouwen.’


  ‘Breng het onmiddellijk hier!’ commandeerde Cole op barse toon. ‘Anders geef ik je een pak slaag!’


  ‘Goed, goed!’ kreunde Alaina als een tegenstribbelende tiener. Ze liep naar de haard en voelde met haar vinger even aan de dampende ketel. Toen kwam er plotseling een ondeugend vonkje in haar ogen. Ze goot koud water in de ketel en stak haar hand er even in. Precies goed! Als ze klaar met hem was, zou die Yankee het haar nooit meer vragen. Ze dompelde een emmer in de ketel tot hij vol was en zwoegde toen met het puntje van haar tong tussen haar tanden met de zware emmer door de kamer.


  ‘Al!’


  ‘Ik kom eraan!’ zei ze klaaglijk. ‘Ik ben er zó, Yankee!’


  Ze vermeed Dulcies blik van afkeuring en schuifelde de bijkeuken in, de deur wijd opengooiend. ‘Hier is je water, blauwjas.’


  Voor Cole de kans had om antwoord te geven, gooide Alaina de hele emmer over zijn rug leeg. Er ontsnapte hem een schorre kreet bij de plotselinge schok. Het was net heet genoeg om hem een duidelijk merkbaar onaangenaam gevoel te bezorgen. Op zijn gebrul van woede liet Alaina de emmer uit haar handen vallen en toen hij de randen van de badkuip vastgreep om zich op te heffen, besloot ze snel dat het moment voor een haastige terugtocht was aangebroken. Een vrolijke lach volgde haar terwijl ze wegliep. De razende dokter sloeg een grote handdoek om zijn heupen en zette haar na, waarbij hij bijna uitgleed op de tegelvloer. De dreigende blik in die opvallend blauwe ogen onderdrukte het klaterende gelach op het moment dat Alaina haastig een blik achterom wierp. Ze maakte een handige schuiver door de keuken om de omvangrijke gestalte van Dulcie tussen haar en de vrijwel naakte, woedende Yankee te hebben.


  ‘Wat is hier aan de hand!’ vroeg een schelle stem en iedereen draaide zich in de plotselinge stilte om en zag Roberta in de deuropening staan.


  ‘Die kwajongen heeft me bijna verbrand!’ zei Cole knarsetandend. ‘En als ik hem te pakken krijg, geef ik hem een pak voor zijn broek dat hem lang zal heugen!’


  ‘Cole! Scheid uit!’ viel zijn vrouw uit, toen hij uitschoot naar de ontwijkende Alaina, die snel wegstoof van de keukentafel om haar laarzen te pakken.


  ‘Maar eerst zal ik hem manieren leren!’ riep Cole. ‘Dat wordt hoog tijd!’


  De man ging achter de lachende kwajongen aan en rende op diens hielen naar de achterdeur. De deur werd dichtgeslagen en het volgende ogenblik vond Cole Roberta tegenover zich, die, uit vrees dat haar man achter Alaina aan de tuin in zou rennen, haar armen voor de deur uitspreidde, zodat hij niet kon ontsnappen.


  ‘Ik wil met je spreken!’ zei ze streng. ‘Boven, als je het goedvindt.’


  ‘Ik was een bad aan het nemen,’ gaf Cole terug en hij keerde zich om naar de bijkeuken. ‘En ik ga dat afmaken nu ik van dat kleine lastpak af ben.’


  ‘En je paradeert hier naakt voor de vrouwen van het huis,’ smaalde Roberta.


  Terwijl hij de handdoek stevig om zijn heupen trok, stond Cole plotseling stil; hij draaide zich om en maakte een verontschuldigend buiginkje voor Dulcie. ‘Neem me niet kwalijk. Ik vergat me even in mijn dorst naar wraak.’


  Dulcie, die in de maïspap stond te roeren, proestte het uit van het lachen. ‘Die Al, hij is zo vlug als water.’


  ‘Cole!’ waarschuwde Roberta hem scherp. ‘Blijf bij die jongen vandaan!’


  Cole trok een wenkbrauw op tegen zijn vrouw. ‘Dat zal moeilijk gaan, schat. Ik heb hem nu eenmaal in dienst genomen in het ziekenhuis en ik heb nog geen reden om hem te ontslaan. En zoals je weet, schat’ - zijn stem klonk vriendelijk, maar met een sarcastisch toontje - ‘daar werk ik nu eenmaal.’


  ‘Veel te vaak!’ knarste Roberta. ‘Je kunt vanavond best met mij naar dat bal gaan, maar je geeft meer om dat ellendige ziekenhuis dan om mij.’


  Cole wilde hier niet op ingaan. De laatste tijd was het ziekenhuis de enige plaats waar hij zich aan het eindeloze gedram van Roberta kon onttrekken. Hij zag dat Dulcie stilletjes de keuken uit was geglipt om hen alleen te laten.


  ‘Dus je ontkent het niet,’ hoonde Roberta. ‘Dat kun je niet!’


  Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Begin nu niet weer, Roberta. Ik heb gisteravond juist mijn dienst met majoor Warrington geruild om met je mee te kunnen gaan.’


  ‘En dat vond je natuurlijk vreselijk!’


  ‘Mag ikje eraan herinneren, líefste,’ zei hij, met nadruk op dat laatste woord, ‘de avond daarvoor zijn we naar het theater en daarna naar Antoine geweest. Ik heb bij elkaar maar drie uur geslapen. Ik was doodmoe!’


  ‘Altijd als je met mij uitgaat ben je moe!’ wierp Roberta hem boos naar het hoofd. ‘Maar je kunt wel die … die jóngen door de keuken achterna rennen!’


  ‘Wat heeft dat er nu mee te maken?’ Cole stak berustend zij n hand op. ‘Je wilt me toch niet vertellen dat je jaloers bent op dat kleine schoffie?’


  ‘Doe niet zo idioot! Het enige is dat je blijkbaar nooit tijd hebt voor mij, maar dat je altijd bij hém bent,’ zei ze met een ruk van haar hoofd naar het achtererf.


  ‘Maak je niet ongerust.’ Coles toon klonk nog sarcastischer. ‘Hij gaat niet met ons mee naar Washington.’


  ‘Poeh!’ Roberta wierp haar donkere haardos over haar schouders. ‘Je blijft liever hier dan aan de persoonlijke staf van president Lincoln te worden verbonden.’


  Cole zuchtte vennoeid en schudde zijn hoofd. ‘Roberta … ik weet nog niet zo zeker of ik bij de staf van de president kom. Hij heeft kolonels genoeg om hem te dienen. Washington heeft namelijk een groot ziekenhuis dat door generaal Grant regelmatig van gewonden wordt voorzien. Het enige waar je op kunt rekenen is dat ik waarschijnlijk meer administratie zal hebben bij te houden.’


  ‘Toch is het een belangrijke verbetering en als ik er niet geweest was had je die kans gemist. Nu word je misschien wel generaal en dan kunnen we in Washington gaan wonen en alle mensen ontmoeten die de president omringen. Dat wil zeggen, als de Unie wint, natuurlijk.’


  ‘Ik wilde dat Grant daar net zo van overtuigd was als jij,’ zei Cole met een wrang, scheef lachje; hij nam Roberta wat aandachtiger op. Ze scheen al vergevorderde plannen voor hen te hebben gemaakt. ‘Je moet wel weten dat ik na de oorlog terugga naar mijn huis om mijn praktijk weer op te nemen.’


  ‘Wat? Om door de indianen te worden afgemaakt, net als al die andere arme mensen? O, ik heb al zo veel over die wilden gehoord die door het binnenland zwerven. Daar ga ik absoluut niet wonen. Nooit!’


  Boos keerde Cole haar de rug toe en hij beende naar de bijkeuken, de deur achter zich dichtsmijtend. Met een vloek gooide hij de handdoek weg en hij stapte weer in de badkuip, maar Roberta was nog even driftig en liep hem achterna.


  ‘Jij komt zo gemakkelijk niet van me af, Cole Latimer!’ Ze stapte recht op de badkuip af. ‘En we moeten die kwestie over vanavond nog regelen. Ik wil naar dat ball’


  Cole stak geëerd een hand op. ‘Ga dan! Ik moet werken.’


  ‘Het zou je niets kunnen schelen als ik met een andere man meeging!’ jammerde ze met een snik van woede. ‘Je bent koud en ongevoelig!’


  Hij wierp haar van opzij een ongelovige blik toe. ‘Mevrouw?’


  ‘Er stroomt ijswater door je aderen!’ verweet ze hem in tranen.


  ‘Nou, liefste,’ zei hij op lijzige toon, ‘ik heb het ijs in januari in Minnesota vlugger zien smelten dan jou in bed.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Roberta verontwaardigd.


  ‘Laten we eerlijk zijn, Roberta. Sinds we getrouwd zijn schijnt het je allemaal te zijn gaan vervelen. Als je de waarheid wilt weten, beviel je me de eerste keer beter, nadat Al me uit de rivier had opgevist.’


  Een ogenblik staarde Roberta hem in stomme verbazing aan en meteen daarop knalde het geluid door de lucht van haar handpalm die op Coles wang terechtkwam. ‘Hoe durf je? Hoe durf je?’ tierde ze opgewonden. ‘Alleen omdat ik me niet gedraag als een wellustige kleine slet die met je in bed springt voor een sieraad, moetje me zo beledigen! Ik ben een dáme, Cole Latimer, als je dat maar goed onthoudt! Ik kan je wel zeggen dat een dame er niet van houdt betast te worden!’


  Hij keek haar met een eigenaardige blik aan terwijl hij met zijn hand over zijn rood geworden wang streek. ‘Typisch, ik meen me te herinneren dat ik jou een sieraad voor je gunst heb gegeven; een medaillon, om precies te zijn.’ Hij liet een vluchtige blik over de op en neer gaande boezem boven het lage decolleté van haar kanten ochtendjapon glijden. ‘En soms, Roberta, heb ik het gevoel dat je twee heel verschillende kanten hebt. Waar is de vrouw die ik die nacht in mijn armen hield, Roberta? Heeft ze de aftocht geblazen, nu de trouwgelofte is afgelegd?’


  Roberta rechtte verontwaardigd haar rug, wierp hem een vernietigende blik toe, draaide zich op haar hoge hakken om en beende het vertrek uit, op haar beurt de deur dichtsmijtend. Cole leunde in de badkuip achterover en luisterde naar haar hakken, die in een snel staccato over de betegelde vloer in de keuken klikten. Die vrouw, peinsde hij, was bezig een hel te maken van zijn leven.


  Gedachteloos pakte hij een stuk zelfgemaakte zeep uit een bakje met een grote verscheidenheid van soorten zeep die Roberta onlangs gekocht had. Het verspreidde een geur die zijn hoofd vulde en ergens diep in zijn ziel een vage herinnering wakker riep die hij niet helemaal thuis kon brengen. Er zweefde een schimmige verschijning door zijn geest en van haar zachte, lokkende lippen kwam een klaterend lachje gemengd met zoete woordjes …


  ‘Maar dat is nu juist het punt, kapitein. U hebt niet betaald.’


  Coles ogen sprongen open. Weer die stem! Hij werd zeker gek! Hij had het gezicht van die jonge weduwe nog niet eens gezien ofhij maakte zich al de illusie dat hij haar in zijn armen hield!

  



  Even nadat Cole naar het ziekenhuis was vertrokken, maakte Roberta haar opwachting in de woning van de generaal om een beroep te doen op het gevoel van mevrouw Banks en zich voor het feest van die avond een begeleider te verschaffen. Ze besteedde de middag met zich op te dirken, tientallen japonnen aan te passen en ze walgend opzij te gooien, tot ze er een had gevonden die haar kon behagen. Voor ze zich kleedde voor de grote gebeurtenis deed ze een dutje om fris en uitgerust te zijn voor de lange avond die voor haar lag. Ze zou die Cole Latimer eens een lesje leren dat hij voorlopig niet zou vergeten.


  Hoewel Dulcie de hele dag druk bezig was geweest met het snijden en gereedmaken om te roken van een varken dat Cole gekocht had, gaf Roberta de zwarte vrouw de strenge opdracht ervoor te zorgen dat de slaapkamer netjes opgeruimd was voor ze terugkwam. Dulcie mopperde nog na over dat bevel toen Alaina ’s avonds thuiskwam, nadat ze mevrouw Hawthorne met een paar zware karweitjes had geholpen.


  ‘Juffrouw Roberta is er met een of andere hoge piet van een Yankeekolonel vandoor gegaan zonder het tegen meneer Cole, massa Angus of mevrouw Leala te zeggen, en haar pa en moe zijn vanavond bij familie op visite gegaan. Er zal nog wat zwaaien als juffrouw Roberta niet vóór meneer Cole thuis is.’ De vrouw kwakte een worst neer die ze net volgestopt had en schudde treurig haar hoofd. ‘En voor mij zwaait er ook wat als ik die kamer niet heb opgeruimd voordat juffrouw Roberta thuiskomt. Cora Mae en Lucy zijn weg om bij mevrouw Carter op te passen omdat de dokter tegen die oude dame gezegd heeft dat ze in bed moest blijven. Ik ben gewoon niet aan die kamers boven toegekomen met al dat varkensvlees hier dat gerookt moest worden voor het warme weer begint. Het kan juffrouw Roberta niets schelen of de rest van ons wat te eten krijgt of niet.’


  Hoewel Alaina zelf doodmoe was, bood ze haar hulp aan, omdat ze de moeilijkheid van de vrouw wel begreep. Sinds Cole de zwarte familie een royaal salaris had toebedeeld en de kosten van de huishouding voor zijn rekening had genomen, had Roberta uit zichzelf de rol van de vrouw des huizes op zich genomen. Nu ze een vrouw in goede doen was, was Roberta een tamelijk overheersende figuur en ze verwachtte dat Dulcie en haar gezin niet alleen naar het pijpen van het oudere echtpaar Craighugh, maar ook naar het hare dansten. Het werd steeds minder een huis waar iedereen die er woonde zich prettig kon voelen.


  Tot laat in de avond hielp Alaina de hammen en de stukken vlees ophangen en de keuken schoonmaken. Daarna, toen ze zag dat Dulcie bijna niet meer kon, stuurde ze de oudere vrouw naar bed met de belofte dat zij na haar bad de slaapkamer van Roberta zou opruimen.


  Alaina had er geen flauw idee van wat ze zich op de hals had gehaald tot ze in de deuropening van de kamer van haar nichtje stond en in stomme verbazing naar de warboel van kleren, schoenen, onderrokken en een uitgebreide verzameling sieraden staarde die over de vloer en de stoelen verspreid lag. Onder stapels onderrokken en zijden kousen lag het bed nog onopgemaakt. Maar Alaina merkte ook op dat er in die wanorde niets van Cole bij was. Zijn kleren hingen netjes gerangschikt in de hoge kast die in de kamer gezet was om zijn bezittingen in op te bergen.


  Alaina legde koele vingers tegen haar slapen. Ze was doodop en snakte naar slaap, maar ze had Dulcie beloofd dat ze ervoor zou zorgen dat de kamer er netjes en fatsoenlijk uitzag voor ze naar bed ging en ondanks het enorme karwei dat dit betekende moest ze haar woord houden.


  Het zachte tikken van regendruppels op de ramen was het voorspel op de storm, die weldra over het huis gierde. De bliksem flitste, direct gevolgd door de donderslagen, die Alaina op deden schrikken als ze luid door de stilte knalden. Ze werkte bij het licht van één enkele petroleumlamp, die op het bureau naast de deur stond. Angus had een beetje wraak genomen op de Yankee, al werd het nauwelijks opgemerkt door degene tegen wie het gericht was, en had alle lampen op één na uit de kamer gehaald. In het late uur waarop Cole meestal thuiskwam moest hij zijn weg door een donker huis zoeken en zonder behulp van een lichtje het bed vinden.


  Alaina vouwde zorgvuldig de zijden kousen op en hing de dure japonnen op, waarbij ze zich de weelde veroorloofde er af en toe een voor zich te houden als ze langs de hoge staande spiegel kwam. Haar versleten peignoir was hiermee in scherpe tegenstelling, een treurig teken van haar eigen armoede, en dat bracht haar op de gedachte dat ze er nog steeds niet in geslaagd was genoeg kapitaal bij elkaar te krijgen om Briar Hill te kopen. Omdat Al geen logische verklaring had kunnen bedenken waarom ze zo veel geld nodig had, had ze Cole niet over de kwestie van een lening lastig durven vallen.


  Bijna gegeneerd trok Alaina de haveloze peignoir uit. Aan het lijfje van haar nachthemd zat nog een mooie strook kant, hoewel het kledingstuk een beetje scheeftrok door de scheur die Cole erin gemaakt had, ook al had ze zorgvuldig geprobeerd die te verstellen.


  Er flitste een bliksemschicht door de nachtelijke hemel en de regen stroomde als een gordijn over het raam. Het klokje op het nachtkastje sloeg zachtjes twaalf uur en Alaina staarde er verbaasd naar en vroeg zich af waar de tijd gebleven was. Nog een paar laatste dingen opbergen en het beddegoed rechttrekken, en dan kon ze gaan slapen.


  Even later, toen ze de brede plooien van een onderrok aan het vouwen was, hield Alaina op om te luisteren. Had ze een geluid in de gang gehoord of was dat het gerommel van de donder in de verte? Wat het ook geweest was, ze kon maar beter opschieten, want ze voelde er niets voor door Cole of Roberta betrapt te worden.


  Vlug sloot Alaina de kastdeur en toen hield ze abrupt stil. Deze keer hoorde ze onmiskenbaar het kraken van de houten vloer van iemand die naar de slaapkamer van Roberta kwam. Er was geen geschuifel van laarzen of het geklik van hoge hakken te horen, maar het regende hard. Cole zou bij de achterdeur zijn blijven staan om zijn laarzen uit te trekken, terwijl Roberta eerder met modderschoenen door het huis zou lopen dan zich de moeite te geven te denken aan het extra werk dat ze Dulcie bezorgde.


  Met haar hart wild bonzend in haar borstkas vloog Alaina naar de lamp en ze blies de vlam uit. Maar die steekt hij gewoon weer aan, dacht ze in paniek. Behoedzaam om geen geluid te maken, of, erger nog, de lamp te laten vallen, zette ze de glazen stormlamp op de vloer achter het kamerscherm. Het was pikdonker in de kamer, maar ze wist dat Cole in het voordeel was; zijn ogen waren aan de duisternis gewend!


  Alaina stond midden in het vertrek en draaide zich besluiteloos om. Ze kon hem niet in de gang voorbij lopen! Hij zou haar waarschijnlijk voor Roberta aanzien en haar tegenhouden. Een plek om zich te verstoppen dan! Onder het bed? De hemel verhoede het! Daar zou ze als onvrijwillige getuige in de val zitten als hij en Roberta vrijerig werden. Het kamerscherm? Natuurlijk!


  De knop van de deur werd omgedraaid en Alaina liep haastig naar de verstopte lamp toe. Maar niet snel genoeg. Toen de deur openzwaaide, ving Coles blik de bleke glans van haar witte nachthemd op toen ze achter het scherm stoof.


  ‘Ben je nog op?’ Er was nog een scherpe klank in zijn stem, die een latente ergernis verried.


  Er schoot een zigzaggende bliksemschicht door de hemel toen Cole zijn natte overhemd over de rugleuning van een stoel hing die voor de haard stond. Alaina, die angstig om de rand van het kamerscherm gluurde, zag hem zijn hemd uittrekken en naar de plek lopen waar de lamp had moeten staan. Hij zocht op het bureaublad, dat hij voorzichtig in het donker betastte om niets om te gooien. Toen hij de lamp niet kon vinden, vloekte hij en hij trok een laatje open, waar hij een sigaar en een lucifer uit haalde. Hij draaide zich om, stak de sigaar aan en hief toen het kleine, flikkerende vlammetje omhoog. Alaina dook weg en hield haar adem in toen hij de kamer rondkeek op zoek naar de lamp.


  ‘Waar is die lamp nu gebleven?’ mopperde hij. Hij liep naar de ramen en trok de gordijnen wijd open alvorens het raam op een kiertje te zetten. De geur van regen vermengde zich met de aromatische rook van de sigaar toen hij in de pikdonkere, stormachtige nacht naar buiten keek, genietend aan zijn sigaar trekkend.


  Tenslotte draaide hij zich om; hij maakte zijn broek los en ging op de rand van de rechte stoel zitten om hem uit te trekken. Hij stond op het punt zijn onderbroek af te stropen toen hij zich nadenkend omdraaide naar de hoek van de kamer waar het scherm stond.


  ‘Roberta? Ben je ziek?’


  Alaina wachtte ongerust trillend terwijl ze luisterde of hij kwam. Cole begreep niets van de zeldzame zwijgzaamheid van zijn vrouw. Als ze nog steeds kwaad was omdat hij niet naar het bal had kunnen gaan, had hij weer een nachtje van ruzie en gekibbel voor de boeg.


  Cole wierp de sigaar in de haard en liep naar het scherm. Hij wilde het net terugklappen, toen het hele ding omkieperde doordat het met een krachtige zet van achteren voorover geduwd werd. De bovenkant viel tegen zijn borst toen een bleke gedaante langs hem heen sprong. Boos wierp Cole het scherm opzij; hij stak een arm uit en greep een handvol dun katoen beet. Er volgde een scheurend geluid en een verschrikte kreet en daarna een trap van een muiltje aan een kleine voet tegen zijn schenen.


  ‘Verdomme, Roberta! Wat mankeert je?’ Hij lette niet op de handen die naar hem sloegen en trok haar met een harde ruk om. Alaina viel tegen het bed en klauterde er in opperste verwarring overheen. Cole was zo nijdig dat hij achter haar aan vloog en zijn vingers uitstak om haar te strikken. Het volgende ogenblik had hij alleen het nachthemd te pakken. De dunne stof was versleten van ouderdom en er was maar een klein rukje nodig om het nachthemd helemaal in tweeën te scheuren.


  Cole wierp het opzij en liep snel om de massieve stijl van het ledikant heen om zich op de nu naakte vrouw te storten. De vage omtrekken van hun naakte lichamen in de donkere kamer verrieden hun bewegingen en toen Alaina hem vlak bij haar zag, veranderde ze abrupt van richting en ze rende naar de overkant van het bed. Cole was sneller en sprong net op tijd om de hoekstijl heen om haar pal tegen zich aan op te vangen. Het plotselinge contact van hun lichamen kwam voor hen allebei als een soort schok. Er was maar heel even een botsing van zachte, blote borsten tegen een harde, behaarde borstkas voordat Alaina zich met een kreet losrukte, maar in dat korte ogenblik had Cole zich van één ding overtuigd: dit was níet Roberta! De gedaante was te klein, te slank en te licht. Hij stak een hand uit en streelde over het haar en onmiddellijk kwam het allemaal terug. Dat korte haar! Dat slanke lichaam! Zijn geest reageerde ongelovig.


  ‘Wie in vredesnaam …’ Zijn ogen doorboorden de duisternis naar haar gezicht en hij vroeg, hees fluisterend: ‘Wie ben je? Wie … ben … je?’


  De bliksem zette de lucht in een hel, bijna verblindend licht en in dat ogenblik, met het haar verward en piekerig, was Al duidelijk zichtbaar.


  ‘Goeie God!’ riep Cole. Er was een glimp van haar bleke op en neer gaande borsten, met het gouden medaillon er spottend glimmend tussenin. ‘Al!’


  ‘Alaina!’ fluisterde ze; het klonk als een gesmoorde kreet van pijn.


  ‘Jij was het! Jij was het die nacht!’


  Alaina trachtte weg te glippen maar hij greep haar polsen beet.


  Ze verzette zich, woest draaiend en kronkelend in een poging haar vrijheid terug te krijgen.


  ‘Houd je nu eens stil!’ schreeuwde hij en toen ze niet luisterde, versterkte hij zijn greep op de fijne polsbeenderen. Koppig weerstond Alaina de pijn, tot Cole die tactiek eindelijk opgaf omdat hij haar niet wilde bezeren. In plaats daarvan pakte hij haar polsen in één hand, hij trok haar met zijn vrije arm naar zich toe en drukte haar tegen zich aan, zodat ze zich niet meer kon verzetten. Alaina’s ogen gingen wijd open van schrik.


  ‘Nee!’ viel ze uit, plotseling bang voor zijn opzet. Ze waren alleen in het huis en er was niemand om hem tegen te houden als hij haar weer wilde nemen. ‘Laat me los!’


  ‘Houd je dan stil,’ commandeerde hij.


  Langzaam werd ze kalm en Cole ontspande zijn greep, maar zodra hij dat deed kwam Alaina plotseling weer tot leven. Ze ontsnapte aan zijn handen en was net bij de deurknop toen hij haar weer te pakken had. Coles herinnering leek op een boek dat voor het eerst wijd open viel en hij verlangde een paar antwoorden.


  Blindelings verzette Alaina zich en ze trachtte zijn hand van haar arm af te krijgen. Die nacht waarin hij haar ontmaagd had stond maar al te levendig in haar geheugen gegrift. Ze zou zijn kracht of zijn vurigheid niet meer onderschatten! In haar ontklede staat was ze veel te kwetsbaar en ze wilde veilig in haar kamer zijn met de deur tussen hen in.


  ‘Schei uit! Ik wil alleen met je praten.’


  Hij drukte haar weer tegen de muur aan en trachtte haar, terwijl ze woest om zich heen sloeg, met het gewicht van zijn lichaam tegen te houden, maar hij was zich te zeer bewust van haar warme lichaam en van de zachte tepels die in zijn borstkas leken te branden. Hij raakte steeds opgewondener en haar worsteling maakte zijn begeerte alleen maar groter. Het zweet stroomde uit zijn poriën en het was een hele toer om eraan te denken dat hij uiteindelijk toch een heer was.


  ‘Ooo neee!’ kreunde Alaina ontzet. Zijn dij en verpletterden haar eigen trillende ledematen en zijn opwinding manifesteerde zich maar al te duidelijk.


  Cole maakte zich los en trok haar naar de plek waar hij een wit kledingstuk op het bed had zien liggen. Het was haar peignoir, die hij haar toewierp.


  ‘Trek aan!’


  Alaina gehoorzaamde haastig, al was het haar onmogelijk haar heftige rillingen te onderdrukken, en de peignoir bood haar niet veel bescherming.


  ‘Waar is de lamp?’ vroeg Cole streng; hij ergerde zich zowel aan zichzelf als aan haar.


  Alaina antwoordde met bevende stem: ‘Achter het scherm.’


  ‘Loop niet meer weg,’ waarschuwde hij dreigend. ‘Dat ben je aan mij verplicht en ik ben in de stemming om dit rothuis helemaal af te breken om jou te zoeken.’


  ‘Ik ben je niets verplicht, Yankee,’ snoof Alaina met openlijke muiterij in haar toon.


  ‘Blijf waar je bent!’ commandeerde Cole streng. Nadat hij het scherm overeind had gezet, tastte hij rond tot hij de lamp vond, die hij weer op zijn plaats op het bureau zette. ‘Ik ben van plan uit te zoeken wat hier nu eigenlijk aan de hand is.’


  Hij bracht een zwavelstokje bij de pit, zette het lampeglas erop en draaide hem omhoog tot zijn schijnsel de schaduwen terugdreef naar de hoeken. Hij trok Alaina naar de lamp, legde zijn hand om haar kin en hief haar gezicht vol naar het licht. Tranen stroomden over haar wangen bij dit ruwe onderzoek, maar Cole kon haar slechts in verwondering aanstaren.


  ‘Verdomd! Dat had ik moeten weten!’


  Het donkerbruine haar, met rode lichte plekken, omlijstte een roomkleurig getint gezicht. De lippen waren zacht en zinnelijk; de ogen van een fonkelend grijze kleur, tussen dikke, zwarte wimpers. Zelfs in de zichtbare volle vrouwelijkheid waren het onmiskenbaar de trekken van Al.


  Cole begon diep in zijn borst te grinniken. ‘Ik had je meteen op de eerste dag dat ikje tegenkwam in bad moeten stoppen!’


  ‘Sufferd! Idioot!’ En toen, alsof die woorden nog niet erg genoeg waren, spuwde ze: ‘Yankee!’


  Hij scheen die aanduidingen niet te horen terwijl hij haar gezicht eerst naar links en toen naar rechts draaide. ‘Hoe oud ben je?’


  Ze keek hem met een woedende blik aan en knarsetandend antwoordde ze bitter: ‘Zeventien … bijna achttien.’


  Cole slaakte een zucht van verlichting. ‘Ik was bang dat je veel jonger was.’ Er daagde opnieuw iets in zijn hersens. ‘Alaina!’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Alaina MacGaren misschien?’


  ‘Natuurlijk!’ Ze duwde zijn hand van haar af en wreef haar arm op de plek waar zijn vingers haar geknepen hadden. ‘Alaina MacGaren! Spionne! Moordenares! Vijandin van het Noorden en van het Zuiden! Hoeveel is het nu? Tweeduizend voor mijn hoofd? Wat ga je daar allemaal mee doen?’


  ‘Verdomme, meid, als je bij mij was, had je toch niet kunnen …’


  ‘Je bent zo snel met je gevolgtrekkingen,’ zei Alaina honend. ‘Maar zeg me eens, kapitein Latimer, wie zal mij willen verdedigen? Ik heb de bezittingen van een dode naar zijn commandant gebracht en ben tot spionne benoemd omdat ik mij niet door een Yankee wilde laten nemen. Ik was gedwongen weg te vluchten uit mijn huis en een jongen te worden! Wil je de naam van Roberta kapot maken om mijn naam te zuiveren? Of wil je soms een leugentje bedenken en dan als je het vertelt met je bekrompen eergevoel in de knoop raken en mij nog dieper in de put werken? Wil jij de familie Craighugh tot de gevangenis veroordelen omdat zij een vluchteling hebben geholpen? Wil je verklaren dat je je in de maagd vergist hebt, openlijk je gelofte terugnemen en zo net doen alsof de hele zaak voor je verwarde geest in orde is?’


  Alaina schoof voorzichtig van hem vandaan en zwoer bij zichzelf dat ze zijn arm aan stukjes zou scheuren als hij haar weer wilde aanraken. Met een woedende blik siste ze tussen haar opeengeklemde tanden: ‘Denk je soms dat ik een Yankee om mijn redding zal smeken? Doe maar watje wilt! Zoek je trots en je eer maar op, maar je moet niet denken dat je je geweten keurig netjes gewassen en gestreken op mijn bank klaar vindt liggen! Ga maar naar je liefhebbende bruid, die je hebt uitgekozen. Maar laat mij met rust!’


  Ze slikte de snikken terug die opwelden en verblind door tranen draaide ze zich vliegensvlug om en ze vloog naar de deur, die ze wijd opengooide. Haar kreet van afschuw deed Cole omkijken. Roberta, met al haar mooie kleren aan, stond met opengezakte mond voor de deur. Een ogenblik met stomheid geslagen kon de vrouw niets anders doen dan met woeste ogen naar het meisje staren, waarna haar blik benedenwaarts naar de dunne, doorschijnende peignoir dwaalde, voordat haar ogen naar Cole schoten, die zich nog steeds in staat van verregaande ontkleding bevond.


  ‘Zodra ik mijn rug heb omgedraaid,’ begon ze uit te varen als een woeste orkaan, terwijl Alaina voor haar aanval van woede naar achteren wankelde, ‘zijn jullie al met je vieze spelletjes bezig! Het is niet te zeggen hoe lang jullie al aan het …’ Haar volgende woorden waren zulke obscene beschuldigingen dat Cole driftig uitviel: ‘Roberta! Houd je kop dicht!’


  Ze wendde zich naar hem toe en haar stem begon klagend te jammeren. ‘Hoe kunje dat doen? Hoe kunje achter mijn rug met die … die slet omgaan? Neem je iedere kleine hoer die zich aanbiedt mee naar bed?’


  Alaina zei stikkend van verontwaardiging: ‘Wel heb ik ooit!’


  ‘Hoer!’ gilde Roberta schel en het volgende ogenblik dreunden Alaina’s oren van de harde klap tegen haar wang. Voordat Cole tussenbeide kon komen, draaide Alaina met haar kleine vuisten gebald in een volle cirkel rond. Ze was niet zo zachtzinnig als Cole die ochtend geweest was; ze had al veel te lang voor jongen gespeeld. Haar knokkels kwamen met een flinke bons op Roberta’s kaak terecht, met zo veel kracht dat het de grotere vrouw duizelde. Roberta wankelde weg en zakte in een zwaar beklede fauteuil in elkaar. Haar verlangen met haar opvliegende nichtje te vechten was op slag verdwenen. Ze sloot haar ogen en bleef stil zitten.


  Cole liep vlug naar de wastafel, maakte een lapje nat en wilde een dun straaltje bloed deppen dat uit Alaina’s mondhoek liep, maar ze dook opzij.


  ‘Blijf van me af, Yankee!’ waarschuwde ze nijdig. ‘Houd je handen thuis.’ Ze rukte het lapje uit zijn hand en haar ogen schoten vuur. ‘Je hebt al genoeg schade aangericht!’


  Met een laatste grijns van voldoening naar de in elkaar gezakte Roberta trok Alaina de peignoir strak om zich heen en nadat ze zich op haar hielen had omgedraaid, beende ze hooghartig de kamer uit, de deur met een klap achter zich dichtslaand.


  Cole maakte een ander lapje nat en liep naar de stoel van Roberta. Ook zij rukte het lapje uit zijn hand en ze vloog naar de spiegel, waar ze zich bezorgd vooroverboog om de schade op te nemen; voorzichtig bette ze de rode plek op haar wang.


  ‘Ooo!’ jammerde ze. ‘Ik ben voor het leven verminkt! Ik zal nooit meer dezelfde zijn! Ze heeft mijn gezicht vernield!’ Haar ogen vernauwden zich dreigend. ‘Dat zal ik die kleine slet koste wat het kost betaald zetten.’


  ‘Gezien de demonstratie waar we zojuist getuige van zijn geweest, liefste,’ antwoordde Cole droogjes, ‘zou ikje willen aanraden deze kwestie van wraakneming voorzichtig aan te pakken, als je je niet hopeloos in de nesten wilt werken.’


  Roberta wierp hooghartig haar hoofd achterover. ‘Lainie is altijd jaloers op mij geweest. Ze heeft me altijd benijd om mijn schoonheid en iedere keer als ze de kans kreeg geprobeerd me te kwetsen. Als dat hoertje soms denkt dat ze er zo gemakkelijk afkomt …’


  Cole sloot stevig het raam tegen de koude wind. De hevige storm was weggetrokken en er was nu alleen nog maar een regenbuitje overgebleven, dat tegen het glas kletterde.


  ‘Aangezien zij de maagd in mijn bed was en jij niet, Roberta,’ zei hij met een stijf glimlachje, ‘zou ik je verder willen voorstellen je benamingen wat nauwkeuriger te kiezen. Die termen die jij zo losjes rondstrooit zouden weleens op jou zelf kunnen slaan.’


  Roberta werd ongerust en benauwd. ‘Wat bedoel je daarmee, Cole, liefste? Wat heeft Lainie je verteld? Jij weet beter dan wie ook dat ze niet te vertrouwen is. Ze heeft notabene die arme, hulpeloze gevangenen verraden …’


  Cole keek haar scherp aan tot ze hakkelend haar mond hield. Boos haalde hij een droge broek uit zijn klerenkast en hij schoot die aan. ‘Ze heeft me niets verteld, Roberta. En jij, liefste, kunt beter dan wie ook’ - de woorden die zij gebruikt had klonken des te scherper - ‘getuigen van het feit dat Alaina geen deel heeft gehad aan die slachtpartij aan de rivier.’


  Hij haalde een stevig wollen legerhemd uit de kast en terwijl hij het aantrok keek Roberta onderzoekend naar zijn gezicht terwijl ze zich afvroeg waar hij op doelde.


  ‘Hoe zou ik dat weten?’ vroeg ze behoedzaam.


  Cole hield even op met het dichtknopen van zijn overhemd. ‘Is dat zo moeilijk te vatten, mevrouw? De simpele waarheid is dat Alaina de vrouw is met wie ik die nacht naar bed ben geweest - de enige. Daarom, liefste, was jij het die ons die gemene streek hebt geleverd.’


  ‘Dat is een leugen!’ Roberta deed alle mogelijke moeite om ergens een bewijs vandaan te toveren voor haar geloofwaardigheid. ‘Een valse leugen! En ik zegje, Cole, dat Alaina jouw hoofd volgestopt heeft met leugens! Je was te dronken om het nog te weten, maar …’


  Roberta sprong verschrikt op toen Cole zijn laarzen neersmeet voor de rechte stoel. ‘Je vergist je, mevrouwtje. Ik mag dan dronken zijn geweest, maar dat weet ik nog heel goed.’ Hij ging zitten om de laarzen aan te trekken. ‘Het heeft me altijd dwars gezeten dat jij zo heel anders was dan het meisje dat ik die nacht in mijn armen heb gehouden, maar tot op deze avond kon ik me niemand anders in dit huis voorstellen die het kon zijn. Maar nu weet ik eindelijk de waarheid.’


  Roberta hoorde zijn woorden met verslagenheid aan. Wat ze gedaan had, was aan het licht gekomen. Haar grootste angst was dat Cole zich van haar zou ontdoen. Zonder zijn geld zou ze net als vroeger een vervelend, armoedig bestaan leiden. Ze zou nooit naar Washington gaan. Ze kromp ineen bij het idee dat ze het mikpunt van spot van al die saai geklede weduwen zou zijn die ze zo hooghartig bejegend had.


  Klaaglijk stak ze haar handen naar Cole uit. ‘O, liefste! Ik heb het alleen maar gedaan omdat ik zo veel van je houd.’ Ze oordeelde dat een beetje handenwringen en een zielig gezicht zetten haar zaak geen kwaad deden. ‘Echt waar, Cole, je weet niet hoe ik naar je verlangde.’ Met een hulpeloos glimlachje liep ze naar hem toe en ze ging op zijn schoot zitten. ‘Ik was buiten mezelf toen ik erachter kwam dat je bij Lainie was geweest. Ik kon je gewoonweg niet zonder slag of stoot laten gaan.‚ Ze trok aan zijn hand en legde hem op haar borst. ‘Ben ik niet mooier? Ben ik niet vrouwelijker?’


  Cole beantwoordde haar blik zonder enige warmte. ‘Nou, mevrouw, dat malle kind, met haar jongensachtige manier van doen, zou in het plaatselijke bordeel nog les kunnen geven in de kunst van het vrouw zijn.’ Hij glimlachte onbewogen. ‘Zij is er tenminste niet bang voor dat een man haar haar in de war maakt.’


  Met een kreet van verontwaardiging sprong Roberta overeind en ze trok haar hand terug om hem een klap in het gezicht te geven. Cole vestigde een kille blik op haar, zonder met de ogen te knipperen. Maar indachtig aan de ervaring van even geleden bedacht ze zich. Ze had andere manieren om een man te treffen.


  ‘Ze heeft zich zeker als een gretige kleine slet gedragen dat je het nog zo goed weet. Maar je schijnt een voorkeur voor geile vrouwen te hebben en ik kan me voorstellen dat ze zich goed van haar taak gekweten heeft.’


  ‘Taak!’ Cole lachte even. ‘Goeie hemel, het is zo! Jij vat vrijen op als werk!’


  Roberta trok preuts haar neus op. ‘Je denkt toch niet dat een dáme het prettig vindt betast te worden?’


  ‘Als het samen genieten van de huwelijksdaad buiten de grenzen van een dame valt, dan kunnen dames de pot op!’ gromde Cole. Hij gooide zijn leren tas op het bed, voor hij onheilspellend verderging: ‘Wat Alaina ook is, reken maar dat het haar optreden die nacht is geweest die jou een echtgenoot heeft bezorgd.’


  ‘Hoe bedoel je?’ wilde Roberta weten, hem heftig aan zijn mouw trekkend om hem naar zich toe te draaien. ‘Hoe bedoel je?’


  Cole ging voor haar staan en boog zich naar voren tot Roberta gedwongen was pardoes in de zwaar gestoffeerde fauteuil achter haar te ploffen. Zonder zich om de bekleding te bekommeren zette hij een gelaarsde voet op de zitting naast haar heupen; hij legde een arm om zijn knie en bukte zich om haar pal in de ogen te kijken.


  ‘Het enige dat me van die nacht is bijgebleven is het plezier dat ik met die vrouw heb gehad. Dus wat volgens jou ook de reden is geweest om je plannetje te beramen, het succes heb je aan Alaina te danken.’


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei Roberta smalend, ‘Voor zover ik me herinner, heeft papa je de zaak helemaal uit handen genomen.’


  ‘Mevrouw, ik ben niet alleen dokter, maar ook soldaat. Denkje nu werkelijk dat een zielige oude man mij zo’n angst kan aanjagen? Je kunt denken watje wilt, maarje vader is nu niet zo’n geweldige beschermer. Ik had me er best uit kunnen redden, als die verrukkelijke momenten die ik met Alaina heb beleefd me niet in de war hadden gebracht.’


  Roberta wrong in echte wanhoop haar handen toen Cole onbewogen verderging met pakken. De stilte begon eindeloos te duren en ze kon de spanning niet langer verdragen. Bijna beschroomd vroeg ze: ‘Ga je van me weg?’


  ‘Wees maar niet bang, liefste,’ zei hij met een bittere glimlach. ‘Ik zal met je meegaan naar Washington en daar met je aan mijn arm paraderen, zoals je dat graag wilt. Ik heb nu eenmaal A gezegd en moet ook B zeggen.’


  ‘Waar ga je dan naar toe?’


  ‘Generaal Banks gaat op veldtocht naar de Red River. Tot het laatste ogenblik wist ik niet of ik mee zou gaan of niet. Ik heb nu besloten me te melden.’


  ‘Maar je kunt wel maanden wegblijven! Wat moet ik dan in die tijd beginnen?’


  Cole liet zijn blik traag over haar baljapon dwalen terwijl hij zijn koffer optilde. ‘Je vindt vast wel een of andere vorm van afleiding als ik weg ben. Ik neem niet aan dat je je tijdens mijn afwezigheid van je pleziertjes zult laten afhouden.’


  ‘Maar, Cole,’ jammerde ze, en ze volgde hem naar de deur, waar hij even bleef staan om haar aan te kijken. ‘Als je nu eens iets overkomt, wat dan? Zijn er geen dingen die je moet regelen voor je weggaat?’


  ‘Als je de regeling van geldzaken bedoelt, liefste’ - zijn stern klonk scherp - ‘ik zie geen reden om je mijn landgoed na te laten. Er wordt behoorlijk voor je gezorgd en mocht er een erfgenaam komen, dan zal mijn advocaat alles voor het kind beheren. Overigens ontvang je een maandelijkse toelage uit mijn bezittingen.’ Hij glimlachte even. ‘De rest zal naar de liefdadigheid gaan omdat er verder geen familie is.’


  ‘En hoe gaat het met Alaina?’


  ‘Dat gaat je geen snars aan,’ antwoordde hij kortaf.


  Zenuwachtig liep ze achter hem aan de gang in. ‘Maar ik ben je vróuw.’


  ‘Ik laat het rijtuig bij het ziekenhuis achter en als je bericht krijgt dat we weg zijn, kun je het door Jedediah laten halen,’ zei hij, zonder op haar woorden in te gaan. Zijn blik gleed peinzend naar de gesloten deur van Alaina’s kamer toen hij naar de trap liep. Hij hoorde het geklik van Roberta’s hoge hakken achter zich en bleef boven aan de trap even staan. ‘Zet je maar vast schrap om naar Minnesota te verhuizen als de oorlog afgelopen is.’


  Roberta trok een sip gezicht. ‘Minnesota! Dat godverlaten oord? Dat kun je niet verlangen van een dame met beschaving!’


  ‘Dat verlang ik ook niet van je. Als je met me mee wilt, moet je dat zelf beslissen, maar hoe dan ook, mijn besluit staat vast.’


  


  15


  Tot ver in het noordwesten hingen de laatste onweerswolken als een lage bergketen en ze stortten hun woedende energie uit in flitsen van zigzaggende bliksemschichten.


  Door de slapende stad stuurde Cole Latimer, slechts enkele blokken van het huis van de familie Craighugh af, zijn paard en rijtuigje in de spookachtige, lichtende nevels en het regelmatige geklikklak van de hoeven en het geratel van de wielen waren de enige geluiden die de stilte verbraken.


  Hij had nog maar een korte afstand afgelegd toen hij in de mist voor hem uit een donkere vorm ontwaarde die snel voortbewoog over de weg. Hij verdween achter een grote, dikke eik die dicht naast het trottoir groeide. Toen hij ernaar toe ging was er geen beweging meer te bespeuren en uit voorzorg hield Cole het rijtuig stil en hij trok zijn pistool.


  ‘Jij daar! Achter die boom!’ blafte hij. ‘Kom te voorschijn, zodat ikje kan zien.’


  Er verstreken enkele ogenblikken maar hij kreeg geen antwoord. Cole hief het pistool op en de dubbele klik van de hamer die naar achteren werd getrokken, klonk luid over de mistige weg. Hij wilde net opnieuw roepen toen een tenger, zwart figuurtje schoorvoetend te voorschijn kwam. Cole liet snel het pistool zakken, want hij herkende de keurig geklede gestalte van de weduwe in wie hij en Jacques DuBonné zo geïnteresseerd waren geweest. Beleefd aan zijn hoed tikkend liep hij naar het trottoir, waar zij was blijven staan.


  ‘Het is slecht weer en laat op de avond voor een dame om zo alleen op straat te lopen. Kan ik u misschien van dienst zijn, mevrouw?’


  Het hoofd met het zwarte hoedje schudde ontkennend, zodat Cole zich afvroeg of iedereen erop uit was hem stomme antwoorden te geven.


  ‘Wilt u misschien ergens naar toe gebracht worden?’


  Weer dezelfde hoofdbeweging als antwoord. Wat kon Alaina anders doen, daar ze herkend zou worden zodra ze een woord uitbracht. Ze verwenste haar ongeluk en begon eraan te twijfelen of ze die Yankee ooit nog eens kwijt zou raken. Overal waar ze ging, scheen hij ook te zijn, klaar om haar te verstrikken.


  Cole haalde een sigaar te voorschijn en tastte toen in zijn zak naar een lucifer. Het had er alle schijn van dat dit op een lang, duidelijk eenzijdig gesprek zou uitdraaien.


  Alaina kreunde inwendig van teleurstelling toen hij zijn hand naar achteren bracht om de lucifer langs het metalen chassis van het rijtuig te strijken. Het vlammetje flakkerde op en Cole draaide zich om en bleef geduldig voor haar staan. Hij wilde net zijn sigaar aansteken toen het geërgerde tikken van haar teen tegen het trottoir zijn aandacht trok. Zijn wenkbrauwen gingen met een ruk omhoog toen het tot hem doordrong dat het kleine postuur van de weduwe ongeveer dezelfde grootte had als dat van Al - of Alaina. En die kleine duivel …


  Met zijn kaken stevig op de sigaar geklemd bracht hij de lucifer dichter bij de voile van haar hoedje en hij tilde met zijn vrije hand de ragdunne barrière op. Hij staarde in Alaina’s vinnige grijze ogen en vergat de lucifer tot de hitte van de vlam zijn vingers verschroeide. Met een verschrikte vloek wierp hij hem weg.


  ‘Hebt u zich gebrand, kapitein?’ vroeg Alaina vol medeleven.


  ‘Ja!’ snauwde hij nijdig en hij wierp de sigaar in de goot.


  ‘Wie met vuur speelt, kapitein …’ zei ze vermanend. ‘Enfin … u kent het spreekwoord wel.’


  ‘Ik ben erg huiverig geworden voor eigenwijze jongens en emmers heet water,’ merkte hij nors op. ‘Ik moet ook nog mysterieuze weduwen en lucifers aan die lijst toevoegen, of die misschien tot maar één terugbrengen: Alaina MacGaren.’


  ‘Zoals u verkiest, meneer. Maar het was niet mijn schuld,’ herinnerde ze hem. ‘U bent onvoorzichtig geweest.’


  ‘Het is zeker niet bij je opgekomen dat je mij weleens had mogen vertellen wat er die nacht precies gebeurd is,’ drong hij ontstemd aan. ‘Voor zover ik kan nagaan had je tijd genoeg om mij te waarschuwen tegen de voltrekking van het huwelijk.’


  ‘Maar, kapitein,’ zei Alaina poeslief, met een koel glimlachje van leedvermaak, ‘u leek zo blij en enthousiast. Ik kon zo’n gelukstoestand toch niet bederven?’


  ‘Verdomd nog aan toe, vrouw!’ blafte hij. ‘Benje zo stom datje niet begrijpt waarom ik met haar getrouwd ben?’


  ‘Oom Angus had er de hand in, geloof ik,’ antwoordde ze plagerig.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ snoof hij minachtend, ‘dat ik ooit gedacht heb dat jij en Roberta zo van elkaar verschilden. Jullie hebben blijkbaar precies dezelfde opvattingen.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Alaina verontwaardigd.


  ‘Niets,’ gromde hij. ‘Dat zal eeuwig mijn geheim zijn. Ik betwijfel trouwens of je me zou geloven.’ Hij wees geërgerd naar haar zwarte japon. ‘Heb je de tijd genomen om iets in te pakken of is dit alles?’


  Alaina liep naar de boom en haalde haar rieten koffertje erachter vandaan; toen ze opkeek zag ze de in het donker geklede gestalte van Cole vlak voor zich staan. Hij stond met zijn handen in zijn zij en hoewel de schaduw van zijn breedgerande hoed zijn gezicht verborg, bespeurde ze iets van afkeuring in zijn houding.


  ‘Mejuffrouw MacGaren, ik beweer niet dat ik als heer geboren ben,’ verklaarde hij beslist, ‘en jij hebt je zeker nooit als een dame voorgedaan. Maar laten we toch afspreken dat we ernaar zullen streven ons beschaafd en welopgevoed te gedragen.’ Hij bukte zich om het koffertje uit haar hand te pakken. ‘Mag ik u verzoeken, mademoiselle.’ Hij boog, klakkend met zijn hakken, en maakte een uitnodigend gebaar met zijn hand.


  Gepikeerd door zijn terechtwijzing wierp Alaina haar hoofd achterover en ze trok haar wollen shawl vaster om haar schouders. Ze had de raad en de hulp van die Yankee helemaal niet nodig. Als hij dat koffertje zo nodig moest hebben, liet ze dat wel bij hem achter, en ze zou onbezwaard haar weg door de duisternis voortzetten. Ze was dan ook van plan weg te wandelen, maar de goot vlak voor haar stond vol water en ze kon er niet zo maar overheen stappen zonder zich naar hem toe te wenden. Ze trok haar rok bijna tot aan haar knieën op en zette haar ene voet naar achteren, met het plan eroverheen te springen. Maar plotseling helde de nacht opzij en werd ze door ijzeren, gespierde armen omhoog getild en tegen de brede, harde borst gedrukt die ze zich maar al te goed herinnerde.


  ‘Hoe durf je!’ bracht ze uit. ‘Laat me los! Zet me neer!’


  ‘Dan moet je maar beter je best doen om een dame te zijn,’ vermaande Cole, die geen aanstalten maakte om haar te gehoorzamen. Hij stapte met zijn lange benen met gemak over de goot en onderhield haar er intussen spottend over hoe een dame zich diende te gedragen. ‘Een deftige dame zou haar enkels niet zo maar laten zien of in bijzijn van een heer haar eigen koffertje dragen.’


  ‘En wil jij beweren dat een heer een dame zo ruw zou behandelen?’ zei ze smalend, maar ze verwaardigde zich toch een arm om zijn hals te leggen en met een kleine beweging schikte ze zich wat gemakkelijker in die niet onaangename beschutting.


  Zijn gezicht was zo dichtbij dat Alaina moeiteloos ieder detail kon onderscheiden en de zachte, trage glimlach wekte brandende herinneringen in haar op die, hoewel opwindend, tegelijkertijd hoogst verontrustend waren. De huiverende warmte die door haar heen voer bracht haar volkomen uit haar evenwicht. Ze wendde haar gezicht af, waardoor ze de plotselinge blos verried die anders onopgemerkt zou zijn gebleven in de nevelige duisternis.


  ‘Alsjeblieft, kapitein …’ Ze wrong zich om een voet op de grond te zetten. ‘Ik word doodmoe van dat eeuwige geaai van je. Mag ikje er misschien aan herinneren datje een getrouwd man bent?’


  Cole zette haar onzacht op de bank van het rijtuig. Zijn boosheid laaide weer op. ‘Een feit waar jij bepaald zwaarder aan tilt dan ik, juffrouw MacGaren.’


  Hij liep naar de achterkant van het rijtuig, gooide het rieten koffertje naast zijn eigen bagage in de achterbak en trok het dekzeil eroverheen. Hij kwam terug en stak met snelle, nerveuze bewegingen een nieuwe sigaar aan. Het vlammetje van het zwavelstokje verlichtte een nadenkend fronsend gezicht. Alaina, die zijn boosheid zag, wendde zich af en schoof op de bank opzij om plaats voor hem te maken, maar toen hij een voet optilde naar de tree, legde ze een hand op het leer en toen hij verbaasd opkeek, glimlachte ze minzaam.


  ‘Ik mis de koffer tussen ons in, kapitein.’


  ‘Heeft hij soms toverkracht, waarmee hij je deugd beschermt?’ En op bitse toon vroeg hij: ‘Zal ik hem even pakken?’


  Zedig vouwde Alaina haar handen in haar schoot en ze keek erop neer. Haar stem was zacht en laag maar klonk bijna als een schreeuw in de mistige duisternis. ‘Welke deugd, kapitein?’


  Ten antwoord barstte hij uit: ‘Verdomme!’


  Zonder dat hij iets beters wist te zeggen klom Cole op de bank en hij pakte de teugels. Enkele ogenblikken later liet hij ze weer zakken en hij leunde achterover. ‘Je hebt je bestemming nog niet genoemd, juffrouw MacGaren. Dat maakt het een beetje moeilijk verder te gaan.’


  ‘Ik heb geen plaats op het oog, kapitein,’ bekende ze. ‘Ik heb heel weinig geld om aan logies te besteden, zoals je wel weet. Ik had gehoopt dat dokter Brooks mij misschien een nacht zou kunnen onderbrengen.’


  ‘Ik heb nog steeds mijn woning in het Pontalbagebouw,’ verklaarde Cole kortaf. ‘Omdat ik toch een paar weken weg ben, laat ik je er met alle genoegen gebruik van maken. Dan kun je tenminste ongestoord nadenken over je verdere plannen.’


  Alaina hief met een kort lachje haar hoofd op. ‘Natuurlijk, kapitein, en in die weken zal het net lijken of ik je minnares ben. Als je terugkomt duurt het nog maar even voor het een feit is geworden.’


  ‘Donderse meid!’ Cole pakte de teugels weer en bracht het paard met een tikje in beweging. ‘De laatste overblijfselen van je deugd zijn het grootste struikelblok waar ik ooit mee te kampen heb gehad.’ Hij wierp haar een boze blik toe. ‘Ik voel volkomen mee met je ellendige toestand en erken dat het voor een groot deel mijn schuld is. Ik heb de flat alleen maar met de beste bedoelingen aangeboden.’ Hij klemde zijn tanden heftig op de sigaar maar ging even later verder: ‘Ik heb meer dan genoeg van je kleinzielige gemekker. Jij logeert daar en ik wil er geen woord meer over horen.’


  Het rijtuig reed voort in de duisternis; de wielen rolden over de keien, de hoeven kletterden ritmisch, de bank kraakte, maar er werd geen woord meer tussen het tweetal gewisseld. De straten waren leeg en verlaten; de woeste stonn had zelfs de dronkaards naar hun schuilhoeken gedreven en even leek de stad in dit vroege ochtenduur verstoken van leven.


  Cole hield de teugels in en zette het rijtuig stil voor het rode bakstenen gebouw waar hij vroeger gewoond had. Hij stapte uit, pakte haar koffertje en kwam naar voren om haar op de grond te helpen. Ze zat stijf rechtop op de bank en hij zag het koppig schuin gehouden, fijnbesneden profiel, dat haar opstandige gedachten verried. Hij verbaasde zich onwillekeurig over het lef van deze jonge vrouw. Hij had nog nooit iemand gekend zoals zij en het verontrustende was dat ze ertoe in staat leek zijn hele leven te ontwrichten, ongeacht welk personage ze uitbeeldde.


  ‘Gaan we moeilijk doen, juffrouw MacGaren?’ informeerde hij en hij herkende de koele minachting van die heldere grijze ogen die op hem gevestigd waren.


  ‘Wilt u soms dat ik naar Ship Island gestuurd word, kapitein?’ vroeg ze met gedempte stem.


  Cole steunde zijn hand tegen de koets en keek haar aan met een niet begrijpend gezicht. ‘Dat dacht ik niet. Ik weet dat in ieder geval een deel van de beschuldigingen ongegrond is.’


  ‘Mag ik je dan verzoeken mij bij een andere naam aan te spreken, want er wordt vreselijk gesold met mijn eigen naam.’


  ‘Maar natuurlijk.’ Met een wrang glimlachje stak hij zijn hand uit om haar naar beneden te helpen. ‘Al lijkt me niet meer zo geschikt. En dan heb je natuurlijk nog Lainie.’ Op haar dreigende blik schudde hij lachend zijn hoofd. ‘Nee, dat is het ook niet.’


  Cole bedwong het verlangen zijn hand op haar achterwerk te leggen toen hij haar naar de deur van zijn flat begeleidde, hoewel het als vanzelfsprekend bij hem opkwam. Alaina was van haar kant een beetje benauwd om zijn woning binnen te gaan, want ze beschikte nu niet meer over de vermomming van Al om haar te beschermen tegen die blikken, die haar raakten zoals blikken nog nooit gedaan hadden. Ze wachtte in ongemakkelijk stilzwijgen tot hij de deur had opengemaakt en keek op toen er haastige voetstappen op ze afkwamen.


  ‘Kapitein! Kapitein Latimer!’


  Een jonge luitenant kwam vlug met uitgestoken hand op Cole toegelopen, zodat Alaina zich snel opzij moest draaien. Ze merkte dat Cole zo ging staan dat de man haar niet kon zien en ze was dankbaar voor dat kleine zorgzame gebaar.


  ‘Ik heb gehoord dat u getrouwd en verhuisd bent, kapitein,’ zei de man opgetogen en hij pompte enthousiast aan Coles hand. ‘Wat doet u hier nu op dit onmogelijke uur?’


  Cole fronste zijn voorhoofd en moest constateren dat de luitenant nog net zo nieuwsgierig was als vroeger en dat hij zijn naam als de grootste roddelaar van het Unieleger nog steeds eer aandeed.


  ‘Het is een lange avond geweest, luitenant, en mijn vrouw heeft de schok van haar leven gehad.’ En dat was bepaald geen onwaarheid. ‘Wilt u ons excuseren?’


  ‘Maar natuurlijk, kapitein. Ik wilde mij niet opdringen …’


  Cole hield de deur open om Alaina voor te laten gaan, zette het rieten koffertje in de gang en stak een lamp aan voor hij zich omdraaide om de deur te sluiten. De soldaat stond nog voor de deur te dralen en rekte zijn hals uit om de in het zwart geklede figuur beter te kunnen zien. Coles blik verkilde en hij liet de man geen andere keus dan haastig de aftocht te blazen toen hij op vlakke toon zei: ‘Goedenavond, Baxter.’


  Hij duwde de deur dicht en luisterde naar de wegstervende voetstappen. Toen draaide hij zich om naar Alaina, die hem verwijtend stond aan te kijken.


  ‘Je kunt me noemen zoals je wilt, maar ik vind dat het wel een beetje te ver gaat de man te laten denken dat ik mevrouw Latimer ben.’


  Cole haalde traag zijn schouders op. ‘Als ik hem laat denken dat je mijn vrouw bent, word je niet lastig gevallen door andere mannen als ik weg ben en dan heeft Baxter weinig om over te kletsen als ik hier ben.’


  ‘Wat gezellig voor je,’ merkte ze met bitter cynisme op.


  Cole trok dreigend zijn wenkbrauwen samen van kwaadheid over haar opmerking. ‘Misschien zou ik in overweging moeten nemen dat je mij wel enige vergoeding schuldig bent omdat je mij met een andere vrouw hebt laten trouwen.’ Zijn boosheid werd nog groter toen hij erover nadacht. ‘Moet ik dankbaar zijn? Heb je door je stilzwijgen mijn leven verrijkt? Ik zou veel beter af zijn geweest als je je spelletje niet met mij had gespeeld, meisje.’


  Terwijl ze hem met een onzekere blik aankeek zette Alaina haar hoedje af en ze streek met trillende vingers door haar kortgeknipte haar. Hij stond daar groot en sterk voor haar, zijn gezicht streng en zijn blik uitdagend. Ze wist dat hij gelijk had en vond geen geschikt weerwoord of een ander blijk van de roekeloze overmoed waarmee ze zich tot nu toe overal doorheen had geslagen.


  ‘Ik ga nu,’ verkondigde Cole wat vriendelijker, omdat hij zag dat ze bang was. Hij droeg haar koffertje naar de slaapkamer, waar hij de lamp op het nachtkastje aanstak. Hij keek naar haar toen ze aan het voeteneind van het bed kwam staan en kon zijn ogen bijna niet afwenden van dat fascinerende gezichtje. Hoe had ze hem zo volkomen voor de gek kunnen houden? ‘Je weet waar alles is,’ zei hij langzaam. ‘Ik zal een sleutel voor je achterlaten. Je moet vooral de deur op slot doen als ik weg ben.’


  ‘Dat zal ik doen,’ mompelde ze gedwee en ze sloeg haar blik neer voor de zijne.


  ‘Alaina …’ De naam kwam van zijn lippen als een windzuchtje door de bomen. Hij stak een hand uit om een kort, zijdeachtig haarlokje tussen zijn vingers te liefkozen, maar ze ging met een ruk achteruit en sloeg gegeneerd een arm om haar hoofd.


  ‘Ik heb het je toch gezegd!’ Haar stem sloeg over in een schorre kreet. ‘Ik wil niet betast worden!’


  Cole liet zijn hand zakken en liet een lange, kalmerende zucht ontsnappen. ‘Ik kom in de loop van de ochtend terug om wat eten te brengen.’


  ‘Ik heb je aalmoezen niet nodig,’ mompelde Alaina. ‘Ik kan wel voor mezelf zorgen.’


  Cole liet achteloos zijn blik over haar heen glijden. ‘Over het succes daarvan, die dag toen ik je voor het eerst zag en je half verhongerd was, heb ik zo mijn eigen mening gevormd en die is sindsdien niet gewijzigd.’ Hij liep terug naar de salon, haalde een regenjas uit een kast en liep naar de deur, waar hij beloofde: ‘Ik kom nog terug.’


  Hij beende naar buiten, de deur achter zich sluitend, en Alaina deed hem vlug op slot en leunde er zwakjes tegenaan. Ze kon het niet opbrengen de nacht door te brengen in zijn woning, in zijn bed te slapen, te weten dat zijn bezittingen haar omringden. Hij behoorde Roberta toe en zij kon er geen deel aan hebben.


  IJverig ging ze aan de slag. Ze wist wat haar te doen stond. Hoewel ze moe was kon ze niet langer blijven dan de enkele ogenblikken die ze nodig had om van vermomming te verwisselen. Ze maakte haar koffertje open, trok haar kleren uit, die ze zorgvuldig opvouwde en in de koffer legde, en schoot in plaats daarvan de jongenskleren aan. Er ging een lange rilling van walging door haar heen toen ze haar gezicht en armen opnieuw zwart maakte met roet uit de haard en ze de vieze hoed over haar haar trok.


  Zodra het haar veilig leek, verliet ze het appartement. Deze keer was het Al, die stiekem op blote voeten de trap af sloop, maar toen ze de laatste hoek omsloeg, stond ze pal tegenover luitenant Baxter, met knipperende ogen, een flanellen ochtendjas om zich heen geslagen en een porseleinen kan in zijn hand. Zonder hem een ogenblik te gunnen sprak ze hem duidelijk bij zijn naam aan en ze zei er opgewekt achter: ‘Goedemorgen, meneer.’ Vlug schoof ze langs hem heen. Voordat de jongeman dit in zijn warrige gedachten kon verklaren, was de knaap de trap al af gedoken en uit het gezicht verdwenen.


  Alaina bleef even in het donkere portiek staan om haar wollen sokken en de te grote laarzen aan te trekken en maakte zich toen uit de voeten van het Pontalbagebouw, zo achteloos als een schooiertje kon doen zonder ongewenst de aandacht te trekken. Ze had Jackson Square een flink eind achter zich gelaten toen ze een zware sleperskar in het oog kreeg, die naar het noorden reed om in de vroege ochtend iets af te leveren. De koetsier zat op de bok te dommelen en schonk geen aandacht aan de jongen die achterop sprong; hij merkte ook niet dat hij eraf sprong toen ze de rivierweg overstaken.

  



  Mevrouw Hawthorne had de gewoonte ’s morgens vroeg op te staan om van de wazige zonsopgangen van het Zuiden te genieten. Meestal begroette ze de zon met een wandelingetje in haar bloementuin, maar deze morgen was ze verbaasd toen ze haar achterdeur opendeed en de kleine gedaante van Al op een rieten koffertje zag zitten, in diepe slaap tegen de balustrade van haar veranda geleund. Vol innig mededogen knielde de oude vrouw neer; ze legde haar arm om de schouders van de ander en schudde Alaina zachtjes heen en weer tot de grijze ogen knipperend opengingen.


  ‘Kom, kind,’ drong ze aan. Mevrouw Hawthorne trok haar gast overeind en voerde Alaina naar een divan in de salon, waar ze haar zachtjes neerdrukte en een grote, gebreide shawl over haar heen spreidde. Er verscheen een dankbaar lachje op het jonge gezichtje, maar de uitgeputte Alaina kon niet meer opbrengen.


  ‘Slaap maar, kind,’ commandeerde mevrouw Hawthorne zachtjes. ‘Je bent veilig en ik maak je wel wakker als het ontbijt klaar is.’

  



  Een heel stuk opgeknapt na een stevig ontbijt leunde Alaina naar achteren om de hete, sterke, opwekkende koffie te drinken die de vrouw speciaal voor haar gezet had. Ze keek even naar de klok. ‘U had me niet zo lang moeten laten uitslapen. Het is al bij tienen.’


  ‘De rust heeft je goed gedaan, Alaina. Maar wat vertel je me nu over je kapitein? Wil je hem ook ontlopen?’


  ‘Hem het meest van iedereen!’ zei Alaina heftig. ‘Ik heb meer dan genoeg van die blauwbuik met dat domme lachje, die altijd de baas over me wil spelen.’


  ‘Ja, ja.’ Mevrouw Hawthorne keek even onderzoekend naar het plotseling boze, nerveuze, jonge meisje. ‘Heb je al plannen gemaakt?’


  ‘Ik ga naar huis. Voordat Briar Hill verkocht wordt wil ik het nog eenmaal zien.’ Meer wilde ze er niet over loslaten en bij het idee aan een of andere Yankee die rondhing in haar moeders salon, kreeg ze een brok in haar keel, zodat ze bijna niets meer kon zeggen.


  ‘Maar kind, hoe wil je dan reizen?’ wilde mevrouw Hawthorne weten.


  Alaina beet zenuwachtig op haar lip. ‘Als ik u dat vertel, kunnen de Yankees het uit u loskrijgen of ze stoppen u in de gevangenis. Ik kan u die ellende gewoon niet aandoen.’


  Haar gastvrouw barstte uit in een zorgeloze schaterlach en toen de vrouw vooroverboog, glinsterden haar bruine ogen van de voorpret. ‘Luister eens naar me, jongedame, ik heb jarenlang niet zoveel plezier en spanning gekend. Sinds jij gekomen bent, is mijn bloed weer begonnen te stromen. Ik was bang dat ik gedoemd was een nare, vervelende ouderdom te hebben, maar ik zit nu te popelen om te zien wat er nu weer gaat gebeuren. In mijn tijd had ik met betere mannen te maken dan ik de laatste tijd gezien heb, misschien met uitzondering van jouw Yankeekapitein. Denk je nu echt dat ik je weg laat gaan zonder je te helpen? In ieder geval’ - de oude vrouw wees met een gebiedend gebaar naar Alaina’s kledij - ‘dokter Latimer kent nu je vermomming.’


  Alaina werd ziedend bij die gedachte. ‘En de weduwe kent hij nu ook. Die ellendeling zal me wel opsporen, alleen om me te pesten.’


  ‘Je bent veel te lang een jongen geweest, Alaina,’ merkte mevrouw Hawthorne op. ‘Een jongedame let meer op haar woorden.’


  Alaina sloeg haar blik neer en dacht aan Coles bezwaren tegen haar weinig damesachtige manieren. Ze was zo aan de rol van Al gewend geraakt dat ze die niet zo vlug af kon leggen.


  De oudere vrouw keek op de klok. ‘Ik geloof dat je kapitein voor donker hier zal zijn. We moeten een beetje opschieten om te zorgen dat je hier weg bent voor hij komt.’


  ‘We?’ Alaina’s wenkbrauwen gingen met een ruk omhoog, maar mevrouw Hawthorne had zich al naar de keuken gerept. Ze kwam even later terug met een kannetje waarin een donkerbruine vloeistof zat en dat ze plechtig in het midden van de tafel zette.


  ‘Dit is een kleurstof,’ legde ze uit, ‘die gebruikt wordt om wol en andere stoffen te verven. Maar weinig mensen weten dat je er ook de huid bruin mee kunt maken. Het blijft er wel twee weken op zitten.’ Ze zweeg even en haar ogen glinsterden weer van opwinding. ‘Als je het met katoenzaadolie vermengt en het goed opbrengt, kun je voor een mulat doorgaan.’


  ‘Maar dat zou nog gevaarlijker zijn. Ze kunnen me wel belagen of oppakken als weggelopen slaaf.’ Alaina maakte zich terecht zorgen.


  Mevrouw Hawthorne kon haar borrelende vrolijkheid nauwelijks onderdrukken. Ze leunde voorover. ‘Ik heb een vriend aan de overkant van de rivier in Gretna. Hij is rijk en volkomen onafhankelijk. Hij vindt dat alle Yankees gek en alle opstandelingen verblind zijn. Hij zal je beslist helpen.’

  



  Cole had in het dagverblijf van het ziekenhuis een paar uurtjes geslapen en was daarna druk bezig geweest met het in orde maken van allerlei zaken voor de op handen zijnde veldtocht. Zodra hij echter vrij was, keerde hij naar zijn woning terug met een zak eten en een grote doos van een kledingmagazijn onder zijn arm. Het was niet meegevallen op zondag een japon en alles wat daarbij hoort te kopen, maar hij had kans gezien een coupeuse zover te krijgen dat ze hem binnenliet in haar winkel.


  Op zijn eerste klopje op de deur kreeg hij geen antwoord en hoewel hij daarna harder klopte, was er geen geluid in de flat te horen. Plotseling kwam de gedachte in hem op dat Alaina misschien weg was. Hij haalde een sleutel te voorschijn, maakte de deur open en stapte naar binnen. Hij zette zijn boodschappen op de tafel en riep: ‘Alaina! Alaina!’ Zijn stem werd steeds luider terwijl hij snel door de kamers liep. Even later ontdekte hij dat zijn aanvankelijke vermoeden juist was geweest. Ze was er vandoor gegaan, met haar schamele bezittingen zonder lang genoeg te blijven om te rusten, want het bed was alleen maar iets gekreukeld op de plek waar hij haar koffertje neer had gezet.


  ‘Verdomme!’ Hij was boos op zichzelf omdat hij haar vertrouwd had en haar zo gemakkelijk door zijn vingers had laten glippen. Hij kon alleen maar aannemen dat ze al een eind op weg was naar haar bestemming, welke dat ook mocht zijn.


  Cole ging op zoek naar luitenant Baxter en hoorde dat deze niemand had zien vertrekken op het tijdstip dat hij aangaf, op een haveloos bedelaarsjongetje na. Cole wachtte niet om op de vragen van de man over de jongen te antwoorden, maar beende haastig weg. Hij rende terug naar zijn rijtuig en reed naar het huis van dokter Brooks. Maar aan de deur van de oudere man haalde de zwarte huishoudster alleen maar haar schouders op bij de vraag die hij haar stelde.


  ‘Nee, meneer. De dokter is er niet en er is vandaag niemand geweest.’


  Coles rimpels werden dieper toen hij van het huis wegreed. Er was nog een plek die hij kende waar Alaina zou kunnen zijn en dat was bij mevrouw Hawthorne. Ongeduldig om het meisje te pakken te krijgen voordat ze de afstand tussen hen vergrootte en uitweek naar streken die hem niet bekend waren, ergerde hij zich hoe langer hoe meer aan de traagheid waarmee het rijtuig opschoot. Hij was boos op zichzelf, omdat hij zo dom was geweest te geloven dat Alaina echt zou blijven waar hij verlangde. Voor de dag om was zou die kleine feeks hem aan het eind van zijn Latijn brengen.


  Toen hij bij het huis van mevrouw Hawthorne was aangekomen, liep hij met grote stappen snel over de veranda, waarna hij met een vuist op de deur bonsde tot hij binnen geluiden hoorden. Hij wachtte, nijdig met zijn rijhandschoenen tegen een magere dij slaand, en werd even later met een hartelijke glimlach ontvangen.


  ‘Hé, kapitein! Wat voert u hierheen?’


  ‘Is Alaina MacGaren hier geweest?’ vroeg hij, terwijl de vrouw hem naar de salon voerde.


  Mevrouw Hawthorne draaide zich verbaasd om. ‘Goeie hemel, wat wilt u dan van haar, kapitein?’


  Hij trok een onheilSpellend gezicht en ze zag zijn blik naar het armoedige koffertje flitsen, dat nog op de plaats stond waar Alaina het neer had gezet. Hij keek haar aan en de vraag stond duidelijk op zijn gezicht te lezen.


  ‘Het meisje is weg, kapitein. U hoeft hier niet naar haar te zoeken. Ze heeft haar bagage achtergelaten.’


  ‘Waarheen?’ brulde hij. ‘Waar is ze naar toe gegaan?’


  Mevrouw Hawthorne haalde met een zoetsappig glimlachje haar schouders op. ‘Misschien naar Texas. Ze had daar een paar vrienden. Of misschien wel naar Mississippi. Ze heeft geloof ik zo iets gezegd als dat de familie van haar vader daarvandaan kwam. Of anders …’


  Cole gromde, zodat de vrouw haar wenkbrauwen optrok, en liep kwaad naar het rieten koffertje. Op zijn hurken rukte hij het open en hij doorzocht de rouwkleding, de onderrokken, de broeken, de versleten peignoir en ten slotte de haveloze jongenskleren. Met een vloek stond hij op. Wie was ze nu in godsnaam weer? Hij draaide zich snel om naar de vrouw, die bedaard naar hem stond te kijken.


  ‘Hoe is ze weggegaan?’ vroeg hij. ‘Hoe zag ze eruit? Is ze als jongen of als meisje gekleed?’


  ‘Wat een boel boze vragen, kapitein. Geen wonder dat het meisje van u weg is gelopen,’ zei ze verwijtend.


  ‘Hebt u haar een paard gegeven?’ informeerde hij streng.


  ‘Wilt u een kopje thee, kapitein?’ vroeg ze, terwijl ze hem al inschonk.


  Cole wuifde het ongeduldig weg. ‘Heeft ze een paard of een rijtuig?’


  ‘Een paard, geloof ik.’ Mevrouw Hawthorne knikte. ‘Maar het kan ook een rijtuig zijn geweest. Ze rijdt erg goed, wist u dat?’


  ‘Ik twijfel er geen moment aan,’ gaf hij terug. ‘Maar wat voor vennomming draagt ze?’


  ‘Hoor eens, kapitein,’ zei de oude vrouw met een welwillend glimlachje. ‘Ik moest het meisje beloven het niet tegen u te zeggen en ik ben een vrouw van mijn woord.’


  ‘En u wilt me niet zeggen waar ze naar toe is gegaan?’


  ‘Alaina wilde niet hebben dat ik u in vertrouwen nam, kapitein.’ Mevrouw Hawthorne spreidde verontschuldigend haar gerimpelde handen uit. ‘Het spijt me. Ik zie dat u ongerust ben. Bent u bang voor haar veiligheid?’


  ‘Natuurlijk,’ snauwde hij. ‘Ze heeft geen geld, geen eten …’


  ‘Ik heb een mand voor haar ingepakt, zodat ze op z’n minst een dag of drie, vier niet van honger omkomt, maar ze wilde geen geld aannemen. Ze heeft me verzekerd dat ze voor zichzelf kan zorgen.’


  Cole snoof spottend.


  ‘Kapitein?’ Mevrouw Hawthorne keek hem onderzoekend aan. ‘U schijnt zich bijzonder veel zorgen te maken om het meisje. Is ze familie van u?’


  ‘Alleen in de verte, aangetrouwd,’ antwoordde hij afwezig en hij begon rusteloos door de kamer te ijsberen.


  ‘Betekent ze dan iets voor u? Is ze soms uw minnares?’


  Cole draaide zich met een ruk naar de vrouw om bij dit onbeschaamde idee. ‘Nauwelijks’ ontkende hij botweg. ‘Tot gisteren dacht ik nog dat ze een jongen was.’


  ‘Nou, dan blijft er nog maar één ding over.’ Mevrouw Hawthorne was blijkbaar tot haar eigen conclusie gekomen en sloeg haar handen in elkaar toen ze hem beschuldigde: ‘U bent verliefd op haar.’


  Cole klemde zijn handen op zijn rug en had er moeite mee zijn lachen in te houden om dit belachelijke idee. Hij boog naar voren en begon, alsof hij een eigenwijze hospitaalsoldaat de les las: ‘Mevrouw Hawthorne …’


  ‘Doet u maar niet zo fonneel, kapitein. U mag me bij mijn voornaam aanspreken, als u dat wilt. Vrijwel iedereen zegt Tally tegen me.’ Ze ging stijfjes zitten om te horen wat hij te zeggen had.


  ‘Tally.’ Cole zweeg even om zijn gedachten te ordenen en begon opnieuw. ‘Ik ben nog maar een paar maanden getrouwd en voor die tijd kende ik Alaina alleen maar als Al. Ik voel me gewoon verantwoordelijk voor dat kind. Zij … eh … ziet altijd kans om in dikke ruzies verzeild te raken en ze is veel te opvliegend om moeilijkheden te vermijden. Ik wil haar alleen mijn voortdurende bescherming aanbieden.’


  ‘Natuurlijk, kapitein.’ Haar stem en glimlach waren volmaakt onschuldig. ‘En dat hebt u ook fantastisch gedaan.’


  Toen hij in die warme, glanzend bruine ogen keek, had Cole duidelijk de indruk dat Tally Hawthorne tegelijk voor hem en tegen hem was. Uit die verwarring kon hij verder niets wijzer worden. Hij pakte zijn hoed en handschoenen en bleef even bij de deur staan. ‘Dag, Tally.’


  ‘Ik wens u werkelijk veel succes bij uw poging het meisje te vinden, kapitein. Tot ziens.’


  Cole deed zijn mond open om antwoord te geven, maar mevrouw Hawthorne was al bezig het theeservies op te pakken alsof ze hem had uitgelaten. Hij vertrok.
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  Kapitein Cole Latimer stond op maandagmorgen, de zevende dag van de maand die zijn staart roert, vroeg op. Met een laatste blik door zijn flat liet hij zijn zadeltassen achter en hij vertrok, opgelucht doordat er een einde was gekomen aan die nacht van onvoldaan, rusteloos ijsberen en doordat hij een nuttig doel voor ogen had om zich mee bezig te houden. In het ziekenhuis nam hij de order in ontvangst, waarbij hij ingedeeld werd als arts bij de eerste divisie van het negentiende korps onder generaal William H. Emory en hij nam de doktersuitrusting in ontvangst - een dikke, zware tas met een gleuf van onderen, zodat hij op de ronding van het zadel paste. Hij bleef even bij de deur van het dagverblijf staan om een blik naar binnen te werpen, voor het geval Al het misschien in haar hoofd gekregen had terug te komen. Zijn twijfels veranderden in teleurstelling, die des te groter was omdat hij ze verwacht had.


  Toen hij langs het mededelingenbord kwam, haalde hij er een affiche af, dat hij reeds terloops had gezien, maar pas toen hij zijn plaatsbewijs voor de overtocht op de Gretnaveerboot had gekregen en hij even een ogenblik voor zichzelf had, haalde hij het papier uit zijn zak en las het wat nauwkeuriger.

  



  
    
      
        BRIAR HILL
      

    

  


  
    
      
        GERECHTELIJK IN BESLAG GENOMEN
      

    

  


  
    
      
        terrein met opstallen van de afvallige
      

    

  


  
    
      
        ALAINA MACGAREN.
      

    

  


  
    
      
        ca. 600 hectare, waarvan 240 (naar schatting) bewerkbaar.
      

    

  


  
    
      
        Huis, stal en koetshuis intact. Andere bijgebouwen moeten worden opgeknapt.
      

    

  


  
    
      
        Minimum aanvaardbaar bod: $ 5.000 U.S.-valuta.
      

    

  


  
    
      
        Biedingen alleen onder intekening.
      

    

  


  
    
      
        Veiling: 12 april 1864.

        

      

    

  


  Cole leunde tegen de reling van de kleine stoomboot, en staarde naar de woelige rivier, die onder hem stroomde. Hij wist nu heel zeker dat Alaina onderweg was naar haar huis, al was het alleen maar om het nog eenmaal te zien. De marsroute van het leger ging door Cheneyville, vanwaar het zoals hij gehoord had maar een paar kilometer naar Briar Hill was. Misschien had hij onderweg even de kans om een glimp van een bekend tenger figuurtje op te vangen.


  Majoor Magruder stond hem op het station van Brashear City ongeduldig op te wachten. De man had heftig bezwaar gemaakt tegen zijn indeling bij de veldtocht, maar nu Cole als vrijwilliger kwam, wilde hij zo vlug mogelijk terug naar zijn aangename verblijf in New Orleans. Zodra de jongere man uit de trein was gestapt, stond Magruder al naast de kapitein. Hij sloeg de gebruikelijke begroeting over en viel meteen met de deur in huis.


  ‘Je vindt het hospitaalkamp een kilometer of vijf naar het westen aan de oever van het meer. Het is een uitgelezen plek maar je moet wel oppassen voor de muggen. Ze zijn erg bloeddorstig geworden met al dat Yankeebloed om zich aan te goed te doen.’ Met zijn eentonige stem gaf hij een razendsnelle opsomming van orders, aanwijzingen en de algemene staat van paraatheid van het medische kader, dat, zo verzekerde hij Cole, klaar stond om op ieder moment te vertrekken.

  



  De zon kwam juist tot aan de boomtoppen toen de kwartiermeester Cole naar de kortgeleden ontruimde tent van majoor Magruder bracht, en de korte, zuidelijke schemering was verdwenen toen hij terugkwam uit de officiersmess. Hij zette zijn naam in het logboek van de eenheid bij het licht van een olielamp en installeerde zich in de tent.


  De achtste maart gloorde zonnig en helder en beloofde blijvend mooi weer. Kapitein Latimer was voor zonsopgang opgestaan en keerde na een stevig ontbijt terug naar het kamp om het kleine detachement te inspecteren waarover hij het bevel zou voeren. Hij kon geen taakroosters vinden en een korporaal in de administratietent zei dat zo iets niet bestond en dat majoor Magruder verantwoordelijk was geweest voor de organisatie van de medische eenheid. Met een gevoel van naderend onheil ging Cole op zoek naar de sergeant-majoor en samen begaven zij zich naar de voertuigen. Er waren vijfentwintig hospitaalwagens, nog eens zo veel zware ambulances en vijf operatiewagens. Cole overtuigde zich ervan dat deze laatste behoorlijk voorzien waren. De ambulances waren nieuw en in goede staat, maar toen hij de achterklep van een hospitaalwagen opendeed en naar binnen tuurde, hoopte Cole op slag dat Magruder eindelijk in die plee was gevallen waar Alaina het over had gehad.


  Tegen het vallen van de avond was er een zekere orde geschapen en waren alle wagens opnieuw geladen, nu zoals het hoorde. Co Ie was zijn muskietennet aan het verschikken toen er een koerier bij zijn tent arriveerde. De jonge soldaat salueerde stram en meldde de kapitein dat de troep van het hoofdkwartier met de twee divisies van het dertiende korps op de negende bij zonsopgang op mars zou gaan. Coles divisie, de eerste van het negentiende korps, moest volgen zodra de weg tot voorbij de kruising vrij was.


  Het leger van generaal Franklin bestond wel in hoofdzaak uit geharde soldaten, maar was niet lang genoeg bijeen geweest om tot een eenheid te versmelten. De colonnes gingen onder het marcheren in en uit elkaar en er moest steeds vaker halt worden gehouden naarmate de eerst zo harde weg van rode klei onder de aanhoudende motregen in een verraderlijke modderpoel veranderde. De drassige rivierarm liep aan de rechterzijde en links lag het donkere veen van een moeras.


  De nevelige motregen ging over in een ware stortbui en gedurende de rest van de dag hield die toestand aan. De rode modder had de irritante eigenschap zich overal hardnekkig aan vast te hechten en leek tenslotte overal te zijn. Toen er voor de nacht halt werd gehouden, bleven de wagens ter plekke staan en de mannen zochten het dichtstbijzijnde plekje vaste of half vaste grond om hun vermoeide lichaam uit te strekken. Er flikkerden kampvuren op waar sommigen droog hout hadden kunnen vinden. Daarna steeg er samen met de duisternis een dikke mist uit het moeras op die de dertig kilometer lange colonne omhulde. De laatste gedachte van Cole voor hij in een welverdiende slaap viel, was dat de natuurkrachten blijkbaar vastbesloten waren hem te verhinderen Briar Hill te bereiken terwijl Alaina er nog was, en de daarop volgende dagen had hij nog meer reden tot wanhoop, want de regen bleef onophoudelijk stromen.

  



  Dezelfde miezerige nattigheid viel op het onderwerp van zijn overpeinzingen, toen ze met betraande ogen over de lange eikenlaan staarde. De luiken voor de ramen van het witte huis waren gesloten en de voordeur was met planken dichtgespijkerd. Het was een vrij groot, verhoogd huis met Westindische stijltrekjes en het had een lang, schuin dak met dakkapellen en aan drie zijden veranda’s met pilaren. Voor Alaina was het haar geboortehuis. Briar Hill! Ze had er bijna vijf dagen over gedaan, maar nu was ze eindelijk thuis.


  Ze tikte met de teugels tegen het achterste van de paarden en het haveloze span sjokte verder door de plassen op de laan, de gammele lijkwagen achter zich aan trekkend. Eén blik op de zwarte doodkist in de lijkwagen was voldoende om de nieuwsgierigheid van voorbijgangers te smoren, maar nog geen handje vol mensen had enige aandacht geschonken aan de magere spriet van een mulattenjongen die hoog op de bok zat, want de gele wimpels die van de palen op de hoeken waaiden waarschuwden ervoor dat er een slachtoffer van de gele koorts in de lijkwagen lag en de meeste passanten zorgden ervoor een behoorlijke afstand te bewaren.


  Een zwarte hoge hoed viel diep over Alaina’s ruige haar en een lange pandjesjas verdoezelde haar vrouwelijke vormen. Door de bruine verfstof waarmee ze haar lichte huid had ingesmeerd, kon ze met succes doorgaan voor een jonge knecht die zijn gestorven meester thuisbracht. De lijkwagen had toebehoord aan de kennis van mevrouw Hawthorne, die begrafenisondernemer bleek te zijn. Net als de oude vrouw had hij de hele zaak als een grap opgevat; hij had Alaina’s zorgen over het terugbrengen van de wagen afgewimpeld. ‘Als je een vriendin van Tally bent, kindlief,’ had hij haar verzekerd, ‘beschouw ik het als een eer je van dienst te kunnen zijn. Bovendien is die wagen bijna net zo oud als ik, en het is de moeite niet waard hem terug te brengen. Maak je maar geen zorgen.’


  Terwijl ze het huis naderde, bleef Alaina’s blik gevestigd op het opvallende rode kruis dat op de voordeur was geschilderd en ze had al haar geestkracht nodig om zich niet te laten verstikken onder het gewicht van het vonnis dat over haar was uitgesproken. Ze was door haar eigen mensen zonder voorafgaand verhoor als verraadster veroordeeld. Het kruis betekende hun vonnis: als ze konden, zouden ze haar doden.


  Met trillende knieën klom Alaina van de lijkwagen af en ze liep de stoep op. In haar verbeelding hoorde ze het lachen van haar moeder, terwijl de gezichten van haar broers en haar vader als geestverschijningen door haar herinnering zweefden. Ze was gelukkig geweest toen ze hier met haar familie woonde, maar er was niets meer over van de vrolijkheid die ze hier gekend had. Al die vreugden zoals het leven van haar geliefden dat was, waren voorgoed voorbij.


  Langzaam liep Alaina over de galerij naar de zijkant van het huis, met haar blikken alle dichtgespijkerde ramen inspecterend. Er groeiden zware olijfstruiken tegen het huis en ze verspreidden een zoete geur, die zich vermengde met de verse reuk van regen. Het rook zelfs nog net als vroeger.


  De keuken was aan de achterzijde van het huis, apart van het hoofdgebouw, en daar was maar één plank die de achteringang van het huis blokkeerde. Alaina bukte zich en duwde met haar schouder tegen de deur, die bij vochtig weer altijd moeilijk open was gegaan. Toen ze binnen was, sloot ze de deur vlug achter zich en ze knipperde tegen de ongewone duisternis waarin de keuken gehuld was. Er viel alleen een enkel straaltje somber middaglicht door de met luiken afgesloten ramen, en haar voetstappen maakten een leeg, hol geluid toen ze door de kamers liep. Toen haar ogen aan het schaarse licht gewend waren, merkte ze op dat een groot deel van het meubilair uit het huis was gehaald. Ze rende naar de slaapkamer van haar ouders en toen naar de salon, maar de beide kamers waren vrijwel kaal, slechts lege schaduwen van haar herinnering.


  Ze slenterde lusteloos naar haar eigen slaapkamer, waar de meeste dingen nog net zo stonden als toen ze was vertrokken. Wanhopig liet ze zich op de rand van het bed vallen, somber, doodmoe en vol innerlijke pijn. Er ontsnapte haar een zachte snik en de tranen druppelden over haar donker gemaakte wangen. Met haar magere handen stijf tot vuisten gebald greep ze het beddetijk van het kale matras vast, alsof ze zich door pure wilskracht kon vastklampen aan de herinneringen die aan haar ouderlijk huis waren verbonden. Ze richtte zich geschrokken op toen de vloer achter haar kraakte onder een zware voet. In plotselinge angst sprong ze op om zich naar de indringer te keren, maar toen ze hem begon te herkennen, staarde ze hem met grote, ongelovige ogen aan, terwijl ze haar tranen vergat.


  ‘Juf Alaina?’ vroeg de bekende stem onzeker, terwijl de grote zwarte man aarzelend naderbij kwam. ‘Ben jij het, mijn kind?’


  ‘Saul!’ Haar kreet van vreugde sneed door de stilte van het huis en het volgende ogenblik had ze zich in zijn bereomhelzing geworpen. Ze huilde nu van blijdschap en opluchting, terwijl hij onhandig op haar rug klopte. ‘O, Saul, ik dacht dat je dood was!’


  ‘Niks hoor,’ grinnikte hij, nadat ze een stap naar achteren had gedaan. ‘Die Yankees hebben me bijna een hele week achterna gezeten, maar ik heb ze uiteindelijk afgeschud. Ik durfde ze niet naar je toe te leiden, juf Alaina.’


  ‘Ik dacht dat je gepakt was, daarom ben ik naar oom Angus gegaan,’ snufte ze.


  ‘Ik heb hier al die tijd naar je uitgekeken. Ik dacht wel dat je vroeg of laat terug zou komen. Van wat ik allemaal gehoord heb, wist ik dat je dik in de puree zat. De leugens schijnen hoe langer hoe erger te worden, juf Alaina.’ Hij hield zijn hoofd schuin en nam haar grinnikend op. ‘Maar niemand zou je herkennen. Je lijkt een beetje op mij.’


  Terwijl ze lachend haar tranen afveegde wees Alaina naar een lege hoek in de kamer, waar vroeger een kast had gestaan. ‘Maar waar is alles gebleven, Saul? Het lijkt helemaal niet meer zoals het vroeger was.’


  Saul snoof vol afkeer. ‘Die troep jakhalzen van verderop hebben hun wagens volgeladen en toen ik terugkwam hadden ze het beste er al uitgezocht. Ik ben stiekem naar de Gilletts geslopen om poolshoogte te nemen en jawel hoor, die hebben een flink deel van wat er weg is. Als meneer Jason uit de oorlog terugkomt, zullen we er weleens met het geweer op afgaan om een hartig woordje te praten met dat blanke zooitje. Die kwajongen van een Emmett heeft hier overal rondgebazuind dat hij er de oorzaak van is geweest dat je bent weggelopen. Als meneer Jason terugkomt zal hij wel een toontje lager zingen.’


  Alaina loosde een diepe zucht. ‘Ik ben bang dat Jason niet terugkomt, Saul.’


  ‘O, nee,’ kreunde hij vol verdriet. Met tranen in zijn ogen boog de zwarte man zijn hoofd en hij schudde het langzaam heen en weer.


  ‘Hoe heb jij je gered?’ informeerde Alaina met trillende stem.


  Saul wiste zijn gezicht af aan zijn mouwen slikte zijn tranen in. ‘O, ik heb er geen moeite mee gehad me te behelpen, juf Alaina. Ik heb voornamelijk beneden gewoond en als er iemand kwam rondsnuffelen, heb ik me op zolder verstopt. Die lui van Gillett zijn eens hier een avond komen rondneuzen en ik heb een ketting gepakt en ermee door het hele huis gerammeld en spookgeluiden gemaakt. Ze zijn hem als een haas gesmeerd en ze zijn niet meer terug geweest.’


  ‘Net goed voor ze,’ mompelde Alaina. ‘Het is niets meer dan een stelletje lafbekken.’


  ‘Zo is het,’ stemde Saul toe. ‘Toen kwam er een tijdje geleden een pooier te paard aan rijden met een paar andere lui; de ene was die Yankee die zei dat we spionnen waren. Nou, die pooier zei dat hij Briar Hill zou kopen als het geveild werd. Hij en twee andere kerels en een vrouw met een broek aan gingen het bos in. Ik ben achter ze aan gegaan en zo dicht als ik kon bij ze gaan staan. Ze hebben er iets begraven en ik denk dat het een van die lui was, omdat er maar drie terugkwamen, die pooier, de luitenant en het meisje. En ik heb niet genoeg lef om die kuil uit te graven om te kijken wat ze erin gestopt hebben.’


  Het denkbeeld dat een moordenaar eigenaar van Briar Hill zou worden was een bittere pil voor Alaina. Daar moest ze op de een of andere manier een stokje voor steken. Met grimmige vastberadenheid knarste ze: ‘We zullen moeten kijken wat ze daar begraven hebben.’


  De zwarte man keek haar weifelend aan. ‘Ga je een lijk opgraven, juf Alaina? Hij zit nu al een tijdje in de grond.’


  ‘Als ik ooit mijn naam wil zuiveren, zal ik misschien moeten bewijzen dat die mensen moordenaars zijn om Briar Hill terug te kunnen krijgen. Het is mijn huis en ik geef het niet op zonder ervoor te vechten!’


  ‘Jawel, juf,’ mompelde Saul onzeker. ‘Maar gelooft u niet dat het beter is …’


  ‘We verstoppen die lijkwagen en de paarden in een schuur en als het donker is, gaan we met een lantaren het bos in om te kijken of we kunnen vinden wat die pooier daar begraven heeft.’

  



  Die avond deden de beide zwervers zich te goed aan een smakelijk maal. In de schuur ontdekten ze een stuk of twintig maïskolven, die in de oude molen tot grove korrels werden gemalen. In het kippehok waren een paar kippen teruggekomen, nadat ze door de Yankees waren verjaagd. Hier haalde Alaina een half dozijn eieren uit en in de provisiekast vond ze zout en zuurdesem, dat ze vermengde met het maïsmeel en de eieren, waarna ze er een verrukkelijk smakende, goudbruine koek van bakte. Gedroogde bonen werden gekookt met een plakje ham, afgesneden van een stuk dat Saul uit zijn rugzak haalde, en verder werden een paar grote baarzen die Saul had gevangen door het maïsmeel gehaald en gebakken. Onder het genieten van de maaltijd kon het tweetal de ontberingen die de oorlog hun had opgelegd tenminste heel even vergeten.


  De maan klom op haar moeizame weg door de nachtelijke hemel en gaf de laaghangende wolken die langs haar gezicht dreven zilveren lichtranden. Alaina pakte de houten borden op en waste ze af in een emmer water, waarna ze een lantaren opnam en de zwarte man afwachtend aankeek.


  Saul stond op met een diepe zucht, zonder veel enthousiasme voor wat hun te doen stond, maar hij knikte gedienstig en zei: ‘Ik zal even een schop pakken.’


  Het vreemde tweetal begon het bos te doorzoeken in de hoop een spoor te vinden van wat zij zochten, maar ze waren allebei bijna verbaasd toen Saul een zachte plek grond opmerkte tussen twee jonge eikeboompjes, waarvan een stukje schors was afgebroken. Iemand had duidelijk het voornemen op deze plek terug te komen.


  Met grote tegenzin begon Saul aan zijn karwei, terwijl Alaina de lantaren omhoog hield. De regen was overgegaan in een heel fijne nevel, maar de grond was doornat en zwaar om te tillen. Er was bijna drie kwartier om toen Saul met zijn spa ergens op stootte - iets heel hards. Ondanks al zijn benauwde gevoelens over hun daad raakte de zwarte man nu benieuwd. Dit was geen lichaam dat de boosdoeners begraven hadden.


  ‘Juf Alaina, houd die lantaren eens wat dichter bij,’ drong hij aan. ‘Et ligt hier wat, en het is geen lijk.’


  Hij haalde nog een schep modder naar boven en verloor onmiddellijk iets van zijn opwinding toen hij de resten van een hand blootlegde, die nog losjes aan een arm vastzat, die over een grote in metaal gevatte geldkist hing. Alaina wankelde met een hand op haar mond verschrikt achteruit. Tot dusver was haar bravoure gebaseerd geweest op een onwil om te geloven dat een moordenaar aanspraak maakte op het land van Briar Hill en het idee dat Saul zich op de een of andere manier vergist moest hebben. Nu trof het haar allemaal met een verpletterende kracht, die haar misselijk maakte.


  ‘O hemeltje, juf Alaina. Ik had toch gelijk. Ze hebben hem vermoord.’


  Huiverend bleef Alaina staan, zonder iets te zeggen, terwijl de zwarte zwoegde om de zware kist uit het graf te krijgen. Toen hij hem eindelijk voor haar neerzette, veegde ze de vochtige aarde die op het deksel zat eraf en ze hield de lantaren erbij. De letters U.S.A. stonden op de kist, wat betekende dat die eigendom van de Unie was. Ongeduldig en nieuwsgierig draaide ze aan het harde ijzerdraad waarmee de kist was afgesloten. Aan de manier waarop de grendel verbogen was kon ze zien dat er een hangslot aan had gezeten, dat er met geweld af was gerukt.


  ‘Achteruit, juf Alaina,’ waarschuwde Saul en toen ze had gehoorzaamd, sloeg hij met de zware schop tegen de knoop van ijzerdraad. Na de tweede klap brak het af en de zwarte trok het deksel open. Alaina gaf een kreet van verbazing en knielde naast Saul neer. In de kist lagen stapeltjes Yankeebankbiljetten, een aantal lagen hoog, over een bodemlaag goudstukken in keurige zakjes van twintig dollar.


  ‘Hemeltjelief!’ fluisterde Saul vol ontzag.


  ‘Het is Yankeegeld!’ stelde Alaina in stomme verbazing ten overvloede vast. Ze trok een rolletje papieren tussen de zakjes vandaan en nam ze vlug door. ‘Het is een loonlijst, met de opdracht het geld van Washington naar New Orleans te verzenden en vandaar naar de troepen onder brigade-generaal T. Kilby Smith. Hier zit meer dan honderdduizend dollar in!’ Ze zweeg even toen het haar plotseling duidelijk werd. ‘Maar dit moet het zijn!’ Ze zwaaide opgewonden met de papieren naar Saul en haastte zich het te verklaren toen hij haar verbijsterd aankeek. ‘Dit is het geld dat in New Orleans is gestolen en waar ze mij de schuld van gegeven hebben!’


  ‘Wat zegje me daarvan? En die pooier wil hiermee het huis kopen!’


  ‘Ik zal je één ding zeggen, Saul. Als Alaina MacGaren opgehangen wordt wegens diefstal, zal een ander ook geen plezier hebben van dit geld.’


  ‘Wat gaan we met al dat geld doen, juf Alaina?’


  ‘Voorlopig zullen we het ergens verstoppen, waar we het vliegensvlug mee kunnen nemen als we ervandoor gaan wanneer die pooier terugkomt.’


  Saul snoof. ‘Als we met dat geld gepakt worden, zijn we er mooi bij. Met die kist onder ons neus hebben we gelijk een lus om onze nek en hoeven we alleen maar te wachten tot er iemand langskomt om er een ruk aan te geven. En als die pooier ons te pakken krijgt, zijn we niet beter af dan die vent hier in dit graf.’


  ‘Dan moeten we ervoor zorgen dat we door niemand gepakt worden.’


  De aarde werd weer in het graf gegooid en de plek werd even zorgvuldig bedekt als tevoren. Voorlopig verborgen ze de geldkist in een oude koffer in de stal. De kofferbak van de wagen was gevuld met een massa kapotte tuigriemen en gespen en die werden zorgvuldig over de kist heen gelegd. Omdat geen van beide vluchtelingen misdadige neigingen koesterde, stonden ze er niet bij stil dat alleen een verschrikkelijk eerlijk mens langs een dichte deksel of deur kan lopen zonder te willen weten wat erachter verborgen is.

  



  De rode, modderige, gezwollen rivier kolkte op veertien maart onder de ondergaande zon. Boven het donkergroen van de bomen was de lucht vlammend gekleurd; trillende roze en verblindende gouden kleuren met hier en daar een helderblauw stuk erdoorheen. De blauwgrijze nevel werd ieder moment dieper en uit dezelfde richting kwam een zacht rommelend geluid, alsof het onweerde in de verte, hoewel er geen bliksemschichten te zien waren. Alaina zag Sauls angstig gefronste voorhoofd.


  ‘Hoor je dat?’


  Ze knikte en zocht opnieuw de boomtoppen in het oosten af.


  ‘Kanonnen!’ verklaarde Saul abrupt. ‘Heel grote! Ze komen helemaal van de andere kant van Marksville. Wel een kilometer of dertig hiervandaan.’


  ‘Fort De Russy,’ mompelde Alaina. ‘Het is weer bemand en je kunt er een eed op doen dat de Yankees het willen innemen.’


  ‘Misschien komen ze wel hiernaar toe, juf Alaina.’ De grote zwarte reus wrong zenuwachtig zijn handen. ‘Hemeltjelief, er valt niets meer te halen. Ze zullen ons deze keer vast en zeker uitbranden.’


  ‘Spijker dat Yankeebordje VERBODENTOEGANG maar weer op de deur.’ Alaina begon met bittere koppigheid maatregelen te nemen. ‘Ze zullen zich wel tweemaal bedenken voor ze hun eigen bezittingen verbranden. Dan gaan wij zolang in een van die hutjes zitten.’ Ze grinnikte weemoedig tegen Saul. ‘Als de blauwbuiken hierlangs komen, zal ik me voor familie van je moeten uitgeven of zo iets.’

  



  Alaina maakte zich er zorgen over hoe ze haar huis kon beschermen tegen de woedende blauwe horden die steeds dichter bij kwamen. Er hing een zware asgeur in de lucht en zelfs de regen kon de stank niet wegwassen. In haar gedeelte van de hut probeerde ze te rusten op een hard, bultig, met kapok gevuld matras, maar ze kon zich alleen maar afvragen aan welke nieuwe beproevingen ze bloot zou staan met al die Yankees overal om haar heen.


  Toen de regen afnam werd de nacht rustig. De stank van as en rook was drukkend tot een oostelijk briesje wat verfrissing bracht. Ze trok de deken over zich heen in een vergeefse poging de oorlog buiten te sluiten. Het was een akelig idee dat ze zich precies in het pad van een nog grotere dreiging had geworpen in haar poging aan Cole te ontsnappen. Maar dit keer stond ze met haar rug tegen de muur en ze kon nergens naar toe vluchten.


  Ze wachtte. De vrees was neerdrukkend. Zij en Saul durfden zich geen van beiden ver van de hut te wagen. Ze leefden in de afschuwelijke angst dat de vijand ieder ogenblik met vlammende fakkels op hen af kon springen.


  Toen, juist toen het leek of Briar HilI nu aan de beurt zou komen, kreeg de divisie van Kilby Smith genoeg van haar spelletje. De manschappen scheepten zich weer in op hun stoomboten en reisden noordwaarts om zich bij de rest van het rivierleger te voegen, die reeds in Alexandria was. Maar er was nauwelijks een ogenblik respijt voor er een nieuwe zwerm Unieblauwen over de vertrouwde grond trok.


  Saul, die de oude knol tot zoveel mogelijk spoed aanzette, kwam zwaaiend met zijn hoed en schreeuwend naar de hut stuiven. ‘Ze komen eraan! Ze komen eraan! Zo ver als het oog reikt komen ze eraan!’


  Alaina drukte een bevende hand over haar kloppende hart en staarde naar de hijgende man, die op de veranda sprong.


  ‘Zo ver als je kunt zien komen er wagens en mannen, juf Alaina!’ Hij zweeg even om op adem te komen. ‘Ik heb ze gezien! Een eindje voorbij de kreek waar ik aan het vissen was.’


  ‘Komen ze deze kant op?’ vroeg ze met beheerste stem.


  ‘We zullen er vast een paar zien, juf Alaina. Ze sturen links en rechts patrouilles uit.’


  ‘Dan blijven we in de buurt van de hut tot ze voorbij zijn.’ Haar handen waren tot felle, wanhopige vuisten gebald. ‘God geve dat ze er niet op uit zijn de boel plat te branden.’

  



  Het was twintig maart toen Franklins infanterie eindelijk helemaal naar Cheneyville was gesjokt en bijna middag toen de voorhoede van het negentiende korps het gehuchtje in de noordwesthoek van de Avoyellesprairie binnentrok. Cole regelde het zo dat hij ’s middags afwezig kon zijn en sloot zich aan bij de cavaleriepatrouille die op verkenning ging in de richting van de Briar Hillplantage. De patrouille was nog geen drie kilometer op pad toen de weg in een scherpe bocht naar het westen liep, waarna hij een kreek kruiste. Een smal zandweggetje leidde naar rechts en een eindje verder kwam een vrij groot aantal verspreid liggende hutten in zicht, die eruitzagen alsof ze waren opgetrokken van materiaal dat toevallig bij de hand was geweest en zoals het toevallig in het hoofd van de bouwers was opgekomen. De bewoners, voor zover ze tenminste te zien waren, leken blank te zijn, hoewel dit door de kleur van de aarde, die overvloedig aan de niet door kleding bedekte lichaamsdelen kleefde, niet met zekerheid vast viel te stellen. Toen de patrouille langsreed, werd een stelletje naakte kleuters haastig uit de modder gepakt waarin ze hadden zitten spelen en weggemoffeld. De grotere kinderen en de volwassenen maakten geen aanstalten om naar de weg te komen; ze gaven er blijkbaar de voorkeur aan een behoorlijke afstand te bewaren tussen hen en de vreemdelingen te paard.


  Een eindje verder langs de weg stond een aantal goed gebouwde hutten in een net rijtje. De meeste zagen er verlaten uit en waren kennelijk geplunderd, want er lagen overal stukken van kapotgeslagen meubels verspreid. Waar vroeger onderhouden tuintjes waren geweest, groeide nu onkruid, en deuren hingen scheefgezakt aan hun laatste scharnier. Cole merkte op dat een hut helemaal aan het eind van de rij als enige tekenen van bewoning vertoonde. Er kringelde een dun straaltje rook uit de bakstenen schoorsteen en op de veranda leunde een grote zwarte man lui tegen een paal, terwijl hij naar de naderende Yankeepatrouille keek. Achter de hutten liep een laan door een dikke, met blauweregen begroeide heg van doornstruiken en tussen de toppen van hoge eikebomen door was het steile dak van een groot huis zichtbaar. Op een kapot bord dat aan een paal bij de ingang bengelde, stond nog met vale letters … HILL.


  Alaina zag door het vuile raam hoe de Yankeepatrouille over de modderige weg baggerde. De twee officieren die voorop reden, waren bijna identiek met hun breedgerande hoed en de grijsblauwe waterdichte jas die hen tegen de motregen beschermden, maar die ene, die het dichtst bij haar reed, was langer en zat rechter in het zadel van een vos die precies leek op …


  Haar blik ging omhoog naar het gezicht van de man en met haar hand maakte ze een stukje van de vieze ruit schoon. Toen hield ze van schrik haar adem in en ze drukte zich plat tegen de muur naast het raam.


  Cole Latimer! De naam vlamde als een verblindend licht op in haar geest. Hoe had hij kunnen weten waar ze was? Hoe?


  Cole hief een hand op naar zijn kameraden ten teken dat hij zich losmaakte van de patrouille; hij stuurde het paard het erf voor de hut op en hield stil bij de veranda, waar de zwarte man stond.


  ‘Hoor jij bij deze boerderij?’


  ‘Vroeger wel, maar ik ben nu vrij,’ verklaarde Saul. ‘En er is hier niemand in de buurt om te zeggen dat het niet zo is.’


  ‘Heb je iets van het meisje gezien dat hier gewoond heeft? Ze wordt Alaina genoemd.’


  De zwarte krabde op zijn hoofd. ‘Hemeltje, meneer Yankee, die is al een hele tijd weg. Al de blanken die in het grote huis hebben gewoond zijn dood of ervandoor gegaan. Er is hier lang geen blanke meer geweest, alleen die van Gillett verderop. Maar dat is slecht volk en als die komen voorspelt het meestal niet veel goeds. Massa MacGaren had het niet zo op die mensen begrepen.’


  ‘Weet je zeker dat je dat meisje helemaal niet gezien hebt?’ drong Cole aan.


  Saul trok grinnikend zijn zware schouders op. ‘Zowat iedereen die hier langskomt vraagt precies hetzelfde, meneer Yankee, en dan zeg ik ook steeds hetzelfde.’


  Cole keek teleurgesteld om zich heen. Die zwarte had geen reden om iemand in Yankeeblauw uniform te vertrouwen en Alaina was te koppig om uit zichzelf te voorschijn te komen; maar Cole had toch op het onmogelijke gehoopt.


  ‘Als je het meisje toevallig ziet, wilje dan tegen haar zeggen dat Cole Latimer naar haar gevraagd heeft. Zeg maar tegen haar … dat ik het niet zo gauw opgeef.’


  De zwarte man tuurde hem scherp aan. ‘Wilt u die beloning soms inpikken, meester?’


  ‘Zeg het nou maar, dan weet ze wel wat ik bedoel.’


  Cole draaide zijn paard om, stuurde het de begroeide oprijlaan op en reed naar het huis. Achter de hoge heg leek het alsof hij een andere wereld binnenkwam. Hij zat op zijn paard en nam peinzend het huis en het erfin zich op. Hij kon Alaina’s haat jegens de mensen die haar wereld hadden afgepakt en haar tot de rand van armoede hadden gebracht, heel goed begrijpen. Hij was er zelfs heel erg verbaasd over dat ze zich zo goed had kunnen beheersen dat ze meer dan zes maanden vermomd te midden van haar vijanden had kunnen leven.


  De reusachtige, met mos begroeide eikebomen rezen hoog boven een wijd, dik met gras begroeid gazon uit, waar de echo’s van lachende en spelende kinderen bijna nog hoorbaar waren. Een ogenblik kon hij zich een tenger, jongensachtig meisje voorstellen dat krijgertje speelde met haar broers.


  Toen hij dichter naar het huis ging, zag Cole dat de benedenramen en de deuren dicht waren gespijkerd. Op de voordeur wapperde een aanplakbiljet boven een dik geschilderd rood kruis. Dit wekte een zekere woede bij hem op. Goeie God, dat kind kon nauwelijks bloed zien! Hoe konden zij haar dan als moordenares veroordelen?


  Hij dreef de vos naar het achtererf, zodat Alaina een onderdrukte verwensing uitte. Ze vloog naar de achterdeur van de hut en glipte voorzichtig naar buiten, waarbij ze de wollen jas stijf om haar schouders trok. Ze rende langs de hutten tot ze bij een rij magnolia’s kwam die langs het erf stond. Aan de achterkant van het huis dook ze achter een paar struiken, vanwaar ze hem kon zien terwijl hij rondkeek. Ze was niet van zins een Yankee te vertrouwen, al had ze hem nog zo intiem gekend.


  Cole liet zijn blik over de stal en het koetshuis dwalen, die nog wel intact waren, maar allebei open stonden met verzakte deuren. Achter deze gebouwen stonden aan de rand van een uitgestrekt veld nog meer schuren en loodsen, waarvan sommige sterk verwaarloosd waren. Hij hield zijn paard stil bij het hek naar het veld en keek om zich heen, plotseling bevangen door een gevoel van spijt omdat hij de familie MacGaren nooit gekend had. Een familie die zo’n boeiende persoon als Alaina had grootgebracht, moest wel de moeite waard zijn om te leren kennen, vond hij.


  Toen hij zijn paard van het hek af draaide, viel zijn oog op een eigenaardige vorm in een van de schuren. Nieuwsgierig hield hij de teugels in en hij steeg af om het met een dekzeil overtrokken gevaarte nader te bekijken. Het bleek een lijkwagen te zijn, compleet met een doodkist erin, die onder de droge, rode modderspatten zat, dezelfde modder waar hij de laatste tijd zo overbekend mee was geraakt. Er hingen gele vlaggen aan de stokken op de hoeken en Cole wist wat de betekenis daarvan was. Hij stak een gehandschoende hand naar binnen en tilde de deksel van de doodkist op. Tot zijn grote opluchting was het ding leeg. Met een grijns liet hij het stoffige dekzeil vallen. Hij was er nog niet aan toe in zo’n geval te rijden, voorlopig tenminste niet, hoopte hij.


  Hij streek nadenkend met zijn hand over het met modder aangekoekte wiel en liep toen langzaam terug naar zijn paard. Er kwam hem steeds weer een vaag beeld voor de geest dat langzaam vaste vorm begon aan te nemen. Hij zag de lijkwagen met de gele vaandels bijna uit de nevels van zijn herinnering opduiken met zijn kleine, magere koetsier. Vermomd als jongen, dat was het antwoord op de vraag die hem al zo lang bezighield: ze had weer jongenskleren aan.


  Hij zwaaide op de rug van de roodschimmel. De patrouille was al ver vooruit en hij moest opschieten om ze in te halen. Loslopende Unieofficieren waren in dit gebied niet bepaald geliefd en Briar Hill riep herinneringen op die voorlopig beter met rust gelaten konden worden.


  Alaina hield haar adem in toen hij op zijn dooie gemak langs haar schuilplaats reed. Hij scheen geen haast te hebben om de patrouille in te halen en pas toen hij op de hoofdweg was zette hij het paard aan tot galop.


  Ze kon het niet nalaten naar de schuur te gaan om naar de lijkwagen te kijken. Haar blik viel op iets wits dat op een van de deuren fiapperde en toen ze dichter bij kwam, zag ze dat het een opgevouwen briefje was dat in een spleet stak. Toen ze het openvouwde, staarde ze naar een aankondiging van de voorgenomen verkoop van Briar Hill, waarop in vet gedrukte letters haar naam als verraadster stond. Ze draaide het om en zag een geschreven boodschap.

  



  
    
      
        Al, je moet de verse mest hier wegdoen. Die verraadt alles. Wil je graag in N.O. ontmoeten als ik terug ben. Wij hebben belangrijke zaken te bespreken.
      

    

  


  C.L.

  



  ‘Wat moest die Yankee hier rondsnuffelen, juf Alaina?’ vroeg Saul, die vlug en enigszins opgewonden naar haar toe kwam.


  Ze vouwde het briefje op en stopte het in haar lijfje. ‘Hij was waarschijnlijk nieuwsgierig naar Alaina MacGaren, zoals iedereen.’


  ‘Hij lijkt me veel hardnekkiger dan de anderen,’ bromde de zwarte man.


  Alaina knikte instemmend. Ze had het gevoel dat ze zich niet zo gemakkelijk af kon maken van deze Yankee.
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  Ruim drie weken hadden de bewoners van Briar Hill zich tevreden gesteld met een menu van zeewolf, eieren, kip, en af en toe een gestrikt konijn. De gedachte aan de gerookte hammen die in de rokerij van de familie Gillett hingen, prikkelde hun eetlust maar verschafte hun lichaam geen voedsel. De enige manier die voor de hand lag om hun verlangen te bevredigen, was een rooftocht naar de voorraadschuur van Gillett maken.


  Alaina smeerde het bruine vet weer op haar gezicht met evenveel weerzin als ze zich met roet had besmeurd om de rol van Al te spelen. Saul haalde een paard uit de schuilplaats in het moeras en toen de duisternis begon te vallen, gingen de twee onverlaten op weg. Op enige afstand van het huis van de Gilletts bonden ze het paard stevig aan een boom vast, vanwaar ze als het nodig was snel op de vlucht konden slaan. Ze slopen behoedzaam naar de rokerij, want de leden van die los aan elkaar hangende familie zwierven op de gekste uren rond. De zon raakte de horizon toen Alaina en Saul zich aan de rand van het onduidelijk afgeperkte achtererf van de Gilletts verborgen achter een omgevallen boomstam.


  Een kleine vier meter verder stond de stevige blokhut die dienstdeed als rokerij en naast de dubbele deur stond de gevreesde figuur van Emmett Gillett, dezelfde wiens huwelijksaanzoek ze een jaar geleden zo grappig had gevonden dat ze hem in zijn gezicht uitlachte, voor ze ertoe overging hem weg te jagen door het pistool op hem te richten. Hij onderscheidde zich ook als degene die haar als spionne bij de Yankees had aangebracht.


  Er sloeg ergens een deur en er klonk een opgewekt gefluit door de toenemende duisternis toen er een kleinere, magerder jongen aankwam, die een verlichte lantaren bij zich had die hij ophing aan een paal bij de rokerij.


  Emmett richtte zich op en hees zijn broek omhoog. ‘Wat voer jij hier uit, Tater?’ vroeg hij gebiedend.


  ‘Ik kom een lichtje brengen.’ De jongen draaide aan de pit van de lantaren tot hij niet meer flakkerde. ‘Je pa wil niet dat je in het donker iets overkomt, meer niet.’


  Emmett keek de knaap argwanend aan, maar kon niet precies zeggen wat er voor beledigends school in diens woorden. Hij besloot deze groenzoeter respect af te dwingen door hem over zijn heldendaad te vertellen. Hij trok zijn uitpuilende buik in, drukte zijn smalle schouders naar achteren en wiegde op de ballen van zijn blote voeten heen en weer.


  ‘Jawel, Tater. Ik heb die Yankee praktisch in m’n eentje gevangen.’ De jongeman stapte fier rond en klopte op de zwarte Unie-koppelriem, die strak om zijn brede middel zat.


  ‘Welnee, Emmett! Ik weet toch dat jij die Yankee vanmorgen op de delta in een boot hebt zien drijven en dat je schreeuwend om je pa hiernaar toe bent gelopen.’


  ‘Ik heb niet geschreeuwd!’


  ‘Welles! Ik heb het zelf gehoord.’


  ‘Hoor eens hier, Tater Williams. Pa heeft me die revolver gegeven omdat ik die Yankee heb gepakt.’


  ‘Ach, Emmett, je mag hem alleen even dragen van je pa zolang je op de deur past, anders ga je weer gillen als die vent een scheet laat. Als die Yankee er nu uitkwam, zou je vel hier leeg in het zand vallen, omdat jij eruit was gerend.’


  ‘Dat is niet waar! Ik ben niet bang voor een Yankee. Dat zul je eens zien!’ Emmett pakte een zware bamboestok, die hij door een smalle spleet in de deur stak en gemeen begon rond te zwiepen. Toen bukte hij zich en hij riep naar binnen: ‘Hé, Yankee, ben je wakker?’


  De stok veerde op en ging met een rukje naar binnen alsof iemand zwakjes aan het andere eind trok. Opgehitst door Tater greep Emmett het dikke uiteinde van de paal met zijn beide dikke klauwen beet om hem niet af te laten pakken. Een fractie van een seconde later zette hij grote ogen op toen hij met kracht naar voren werd gesleept. Zijn voorhoofd sloeg tegen de ruwe balken van de rokerij en hij loeide van pijn toen zijn knokkels hard tegen de smalle spleet schaafden en de bamboestok naar binnen verdween. Voordat hij de tijd had om uit zijn geknielde houding op te staan, kwam de stok met een harde stoot terug, midden in zijn buik, waardoor hij achterover in een glibberige modderpoel viel.


  ‘Doe die deur open, ellendeling,’ kraste een hese stem van achter de deur, ‘dan zal ik je eens laten zien hoe wakker ik ben!’


  Achter de boomstam waar ze lag, greep Alaina’s hand de arm van Saul steviger vast. Toen hij verwonderd opkeek zag de zwarte bij het schaarse licht dat haar gezicht strak en gespannen stond. Haar lippen bewogen nauwelijks toen ze heftig fluisterde: ‘We moeten die stomme Yankee hieruit halen.’


  ‘Juf Alaina?’ fluisterde Saul terug. ‘Zo erg zitten we niet om die ham te springen. Laten we maar een lekker kippetje zoeken.’


  Boos draaide Alaina zich naar Saul om, maar toen drong het tot haar door dat hij haar gedachten niet geraden had en haar logica niet begreep. Ze draaide zich om en leunde met haar hoofd tegen de stam. ‘Nee, vergeet die ham maar. Ik bedoel: we moeten die Yankee hieruit halen.’


  Emmett krabbelde met een vloek overeind en zoog op zijn geschaafde knokkels, met een woeste blik naar de gleuf in de deur. ‘Kijk maar uit, Yankee,’ mompelde hij boven het bulderende gelach van Tater uit. ‘Anders schiet ik met die revolver hier dwars door je bast.’


  ‘Je pa heeft gezegd dat hij je een stevig pak slaag zal geven als je die revolver uit de holster haalt,’ hielp zijn neef Tater hem buiten adem herinneren.


  ‘Maak dat je in huis komt met de rest van de kinderen,’ blafte Emmett. ‘Ik moet op mijn werk letten en ik kan me niet concentreren als er kleine jongens aan mijn kop lopen zeuren.’


  Tater deed wat hem gezegd was en het werd stil die avond, terwijl Emmett zijn best deed om de opdrogende modder aan zijn achterwerk te negeren.


  Het laatste daglicht was nu verdwenen en Emmett was alleen met zijn gevangene. Het was een vervelend karwei hem te bewaken en hij geeuwde tot zijn kaken bijna spleten. Hij ijsbeerde heen en weer buiten het bereik van de bamboestok. Er dreven zware, laaghangende wolken en in het zwakke licht van de lantaren, die zachtjes schommelde in de wind, meende hij griezelige lange schaduwen te zien bewegen.


  Hij schrok toen er een schuifelend geluid uit de bosjes kwam en hij dacht dat hij een glimp opving van een vliegende magere schaduw.


  ‘Tater? Ben jij daar?’ Er volgde een lange stilte. ‘Tater Williams, kom ogenblikkelijk hier! Geen grappen, kleine kwajongen. Dit is een gevaarlijk karwei.’


  Er volgde slechts opnieuw een stilte en de man haalde zijn schouders op en trachtte te fluiten door zijn droge lippen. Hij draaide zich om en wilde weer heen en weer gaan lopen toen een bevende kreet in zijn keel bleef steken. Een enorme zwarte reus die met kop en schouders boven hem uitstak, stond op nog geen armlengte van hem af. Er vlamde geel vuur in de ogen van het monster, waarin het licht van de lantaren weerspiegelde, en hij hief zijn zware armen op om hem beet te pakken. Met een angstige gil draaide de doodsbange Emmett zich vliegensvlug om en hij had vier stappen gedaan toen hij met zijn volle lengte met een zware bons tegen de weinig meegevende muur van de rokerij terechtkwam. Langzaam zakte hij in het zand in elkaar.


  Saul bukte zich en draaide het slappe lichaam om. Hij knikte opgelucht met zijn hoofd toen hij de langzame, ondiepe ademhaling en de snel opzwellende bult op het voorhoofd van de jongeman zag.


  Alaina kwam als een flitsende schaduw naast Saul staan en gebaarde hem de holster met het pistool van de bewegingloze figuur te pakken. Ze stond gebogen bij de deur en worstelde om de zware balk op te tillen die hem grendelde. Snel deed ze een stap opzij om de plotseling zwiepende bamboestok te ontwijken.


  ‘Zeg! Houd op!’ siste ze in de gleuf. ‘Wij komen je helpen.’


  Ze tikte Saul op de schouder en wees hem naar de balk. Hij haalde hem met een soepele zwaai van zijn sterke arm weg, waarna de zwarte zich weer aan zijn taak wijdde de sluimerende Emmett vast te binden, terwijl zij de onderste deur wijd opentrok, knielde en de gevangene wenkte naar buiten te komen.


  Cole Latimer sleepte zich door de halve deuropening en leunde zwakjes tegen de buitenmuur, waar hij diepe teugen vol schone, frisse lucht in zijn longen zoog, terwijl zijn weldoeners de ex-bewaker een prop in de mond stopten en hem gebonden in het zwarte gat gooiden waar hij zojuist uit was gekomen. De kleinste van de twee ging de rokerij binnen en kwam even later terug met een ham. De deur werd gesloten en de balk zorgvuldig op zijn plaats gebracht.


  Saul legde Coles arm over zijn schouders, terwijl Alaina volgde met een bladertak, waarmee ze zorgvuldig alle sporen van hun aanwezigheid wegveegde. Ze liepen over drassige grond, door een dichtbegroeid groepje bomen, en kwamen tenslotte bij de plek waar het paard vastgebonden stond. Cole werd zonder plichtplegingen op de ongezadelde rug van het dier gehesen en moest zich aan de manen vastgrijpen. Saul voerde het paard over het open veld en Alaina kwam achter hem aan om de sporen uit te wissen.


  Ze drongen door een dikke heg waar een zware geur van magnolia in de lucht hing, naar de achterkant van een groot, onverlicht huis. Er was iets bekends aan, maar door zijn koortsige versuffing kon Cole het niet helemaal thuisbrengen. Hij werd op de grond getild en de kleinste voerde het paard weg naar een schuilplaats, terwijl de grote man zijn arm weer pakte en hem het verlaten gebouw binnenzeulde. Een poosje later kwam de kleine terug en er klonk allerlei geschuifel in de duisternis. Hij hoorde het schrapende geluid van een lucifer en er werden een paar kaarsen aangestoken. De vage schimmen van zijn metgezellen bewogen door de schaars gemeubileerde kamer. Het tweetal kwam naast hem zitten en toen begon de kleinste te lachen, terwijl de grote - hij zag nu dat het een zwarte man was - met een brede grijns van zijn witte tanden meelachte. Cole zag niet in wat er zo grappig was en staarde hen verbaasd aan, tot de kleinste de hoed afzette, het donkere, halflange haar losschudde en zich naar het licht wendde zodat het op haar gezicht viel.


  ‘Alaina!’ Er stroomde een gevoel van opluchting door Cole heen. ‘Mijn God, Alaina!’ Zijn woorden klonken als een dankgebed.


  Alaina werd ernstig toen ze een hand uitstak om zijn dij aan te raken. Zijn rechter broekspijp was aan de voorkant vanaf de heup tot aan de knie gescheurd en liet de donker gekleurde stof van een noodverband zien. In het vage licht zag het hele been er vochtig en kleverig uit van vers bloed. Ook op zijn laars kleefde bloed, terwijl de rest van zijn uniform onder de opgedroogde modder zat van de moerassen waar hij doorheen gezworven had. Verzwakt liet hij zich op de vloer zakken en hij sloot met een zucht zijn ogen en liet zijn hardnekkige greep om bij bewustzijn te blijven los, toen hij zich overgaf aan het gevoel van veiligheid, hoe voorbijgaand ook, en de dodelijke vermoeidheid die hem teisterde.


  Alaina keek neer op de slapende man en toen ze sprak was haar stem scherp in de vage duisternis van de kamer. ‘Saul,’ begon ze met plotselinge vastberadenheid, ‘ik geloof dat we de kapitein beter in een bed kunnen leggen.’


  Zonder enige tegenspraak tilde Saul de gewonde Yankee in zijn zware armen en hij volgde Alaina, die voor ging met een lamp de trap op. Ze deed de deur van haar eigen slaapkamer open en trok vlug de dekens naar achteren, waarna Saul de bemodderde kapitein op het matras legde. Ze kromp ineen toen Saul het bebloede been rechtlegde, wat Cole even pijnlijk deed kreunen.


  ‘Je moet eerst maar even kijken hoe ernstig het is, dan zullen we hem daarna proberen schoon te maken.’ Alaina begon aan een aangekoekte laars te trekken. Ze kende haar beperkingen en liet het aan de zwarte over het verband, dat stijf aan de wond geplakt zat, eraf te halen. Ze kreeg een draaierig gevoel in haar buik toen de vuile lap weg werd getrokken zodat er een diep gat in Coles dij zichtbaar werd. Er ging een koude rilling van angst door haar heen die haar terneerdrukte en er flitste een visioen door haar hoofd van een brancard met een laken erover die naar het lijkenhuis werd gebracht. Boos duwde ze het beeld weg en ze verwierp de gedachte, maar haar lippen bewogen in een zwijgend, vurig gebed.


  ‘Ik ben geen dokter, juf Alaina,’ zei Saul, die de wond onderzocht, ‘maar ik geloof dat het nogal ernstig is, dus we moeten hem wel naar iemand brengen die de wond behoorlijk kan verzorgen.’


  Alaina beet zorgelijk op haar lip. ‘We kunnen hier geen dokters vertrouwen. We zullen hem naar een Unieziekenhuis moeten brengen …’


  ‘Maar waar is dat, juf Alaina? Behalve deze heb ik in dagen geen Yankee gezien - alleen rondzwervende geconfedereerden. Ik heb gehoord dat ze zich in Alexandria verschanst hebben, maar tussen hier en daarginds zijn een hele hoop grijsjassen. Hoe krijgen we hem daar doorheen?’


  ‘Ik weet het niet, ik weet het niet,’ kreunde ze. ‘Dokter Brooks is de enige die ik zou vertrouwen, maar die is in New Orleans - en dat is een heel eind hiervandaan.’


  ‘Het is niet te zeggen wanneer die Yankees weggaan uit Alexandria, juf Alaina. Als we hem daarheen brengen is er misschien geen Yankeedokter om hem te verzorgen. Volgens mij zal het ons een hoop tijd besparen als we rechtstreeks naar New Orleans gaan.’


  ‘Misschien heb je gelijk, Saul,’ zuchtte ze.


  ‘Intussen kan ik misschien het beste dat been van hem wassen en kijken wat ik kan doen om het op te lappen.’


  ‘Ik zal een vuurtje maken en water koken. Als we toch bezig zijn kunnen we hem net zo goed meteen een bad geven.’


  Alaina vloog naar de keuken, hing een ketel water boven het hoopje dode, grijze as in de grote haard en begon een vuur te maken.


  Ze moesten wel voorzichtig zijn met de geconfedereerde patrouilles die door het land zwierven, maar er was zo’n diepe duisternis dat ze zonder veel risico wel een klein vuurtje kon aansteken.


  Toen ze even later bovenkwam met een grote pan heet water, zag ze dat Saul Coles vuile kleren had uitgetrokken en ze naast het bed op een hoop had gelegd. Toen ze binnenkwam legde hij haastig een handdoek over het naakte middel van de kapitein heen om haar gevoelens niet te schokken.


  Alaina wachtte niet af. ‘Ik zal hem wel wassen,’ verklaarde ze kortaf. ‘Jij verzorgt zijn been.’


  ‘Als ik vragen mag, juf Alaina,’ begon de zwarte aarzelend over het onderwerp, ‘waarom is die Yankee eigenlijk zo ontzettend belangrijk voor je? Dat is toch die vent die naar je kwam zoeken?’


  Alaina begon een laken te scheuren om verband te maken. ‘Nou, omdat hij de man van juffrouw Roberta is.’


  Er stond verbazing op het gezicht van de zwarte te lezen. ‘Juf Roberta is met een Yankee getrouwd? En massa Angus haatte ze toch zo?’


  ‘Dat doet hij nog steeds en hij is er ook achter gekomen waarom hij deze hier haat,’ antwoordde ze; toen ze even naar het rauwe vlees van de verwonding keek trok ze haar neus op. ‘Laten we nu maar aan de slag gaan voordat het hele matras doorweekt is van het bloed.’


  ‘Ja, juf,’ gaf Saul toe, maar hij keek met bezorgde nieuwsgierigheid naar zijn jonge meesteres, die zich over de Yankee boog. Hij had haar nog maar één keer eerder zo bekommerd gezien: toen ze haar stervende moeder verpleegde. Maar het was ook waar - en zo was het met de hele familie MacGaren geweest - dat welke taak Alaina ook op zich nam, zij die met eenvoudige maar volledige overgave vervulde.


  Een tijdlang waren ze met hem bezig, waarbij ze af en toe slechts zacht een enkel woord spraken, terwijl Cole in zijn bewusteloosheid kreunde en zich wegkronkelde onder die grote zwarte handen, die ijverig zijn mishandelde vlees schoonmaakten en verzorgden. De pijn schroeide door het lichaam van de verdoofde man, zodat hij even bij bewustzijn kwam. Hij staarde met glazige koortsogen naar het kleine, piekerige, over hem heen gebogen hoofd, terwijl ze voorzichtig de harde, gespierde armen en de behaarde borst waste met warm water en zeep. Zwakjes hief hij zijn hand van het matras op om haar aan te raken en haar naam te mompelen, maar het kostte hem te veel inspanning; zijn arm viel bijna meteen terug op het bed en hij gleed weer in de zachte, donkere wereld van vergetelheid.


  Saul keek verwonderd van de Yankee naar zijn meesteres, fronste toen zijn voorhoofd en wees naar de wond. ‘Je kunt er donder op zeggen dat er nog wat in dat gat zit. Ik weet niet precies wat, maar als het een loden kogel is, krijgt hij bloedvergiftiging als die er niet uit wordt gehaald.’


  Alaina trok zorgelijk haar wenkbrauwen samen. ‘Kun jij het er dan niet uithalen?’


  ‘Het zit te diep, juf Alaina - dicht bij het bot, zou ik zeggen. En ik heb ook niets om het mee eruit te halen.’


  ‘Kunnen we hem naar New Orleans krijgen?’


  ‘Weet ik niet, juf Alaina. Misschien kunnen we hem met een papje en een verband om zijn been daarnaar toe krijgen in de staat waarin hij nu is - of misschien zelfs een beetje beter.’


  ‘Als het licht is moet je de omgeving maar gaan verkennen om te kijken waar we hem erdoorheen kunnen krijgen. Naar het zuiden zullen we waarschijnlijk minder geconfedereerden tegenkomen.’


  De zwarte legde een papje op de wond en verbond hem toen stevig om de gerafelde randen van het diepe gat zoveel mogelijk naar elkaar toe te drukken. Toen tilde hij hem op, terwijl Alaina een schoon laken onder de kapitein uitspreidde. Toen de balsem op de wond was aangebracht, werd Cole rustiger. Hij raakte in een diepere slaap, die zelfs niet door hun goede zorgen werd onderbroken. Alaina schoor de donkere baard van zijn gezicht en zonder die stoppels op zijn wangen was hij meer zichzelf, zodat ze zich plotseling scherp bewust werd van zijn naaktheid. In het gedempte licht van de lamp stak zijn bronskleurige huid donker af tegen het laken. De lange, gespierde gestalte was volmaakt van verhouding, met brede schouders, smalle heupen en dijen, en een harige vacht, die overging in een dunne streep die over zijn platte buik naar beneden liep. Alaina voelde haar wangen heet worden toen ze besefte dat ze wel erg lang naar hem keek en ze spreidde haastig een laken over hem heen.


  ‘Blijf jij een poosje bij hem zitten, Saul, dan zal ik iets voor ons te eten maken,’ verontschuldigde ze zich vlug en ze liep weg zonder op het knikje van de zwarte te wachten. Ze zocht de nachtlucht op om haar gloeiende wangen te verkoelen en het duurde lang voor het trillen van haar vingers ophield.
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  Cole Latimer bleef even stil liggen. Een geluidje ergens in de buurt overtuigde hem ervan dat hij wakker was. Hij zag het daglicht en uit de behaaglijke matras onder hem maakte hij op dat hij in een bed en naakt tussen schone lakens lag. Hij begreep niet hoe dit mogelijk was. Hij voelde nog steeds een zeurende, kloppende pijn in zijn been, maar toen hij het met zijn vinger aanraakte, merkte hij dat er een keurig verband omheen gewikkeld was. Langzaam sloeg hij zijn ogen op en zijn verbazing was volkomen toen hij het met kant afgezette baldakijn van het hemelbed zag waarin hij lag.


  Er kwam een slank figuurtje in jongenskleding langs zijn bed en hoewel de huid bruin gekleurd was, zou hij dat eigenwijze profiel overal herkend hebben. Hij bevochtigde zijn uitgedroogde lippen met het puntje van zijn tong en riep naar haar.


  ‘Al?’ Hij kon niet meer dan een hees gefluister uitbrengen.


  Alaina draaide zich meteen om en liep vlug naar het bed. Met een bezorgde blik keek ze onderzoekend in zijn gezicht. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Heb je iets te drinken voor me?’ Zijn stem was niet veel meer dan een raspend geluid.


  ‘Als het toegestaan is, dokter,’ zei ze, hem goedmoedig plagend.


  Hij knikte even glimlachend en sloot zijn ogen weer. Haar voetstappen verwijderden zich van het bed en kwamen al gauw terug. Hij opende zijn ogen en merkte dat zij aandachtig naar hem keek. Door haar gesteund richtte hij zich iets op en hij dronk met diepe teugen om zijn schroeiende dorst te lessen. De koorts was weg, maar alle spieren van zijn lichaam deden zeer en hij vond geen verzachting van de pijn die met op en neer gaande golven door zijn been stroomde.


  ‘Heb je trek in iets te eten?’ vroeg ze. ‘Er is nog wat soep en maïbrood in de keuken.’


  ‘Kun je dat wel missen?’ Hij keek onderzoekend naar haar gezicht en leunde weer achterover in het kussen.


  Alaina zei met een droevig lachje: ‘Zonder dat ze het zelf weten hebben de Gilletts bijgedragen tot ons welzijn. Zij hebben heel wat van onze spullen gepikt, en daarom vond ik dat ze ons iets schuldig waren.’


  De dikke bonensoep met ham en groenten erin werd met grote eetlust ontvangen. Nadat Alaina een gevouwen deken achter zijn rug had gelegd en de kussens had opgeschud, deed Cole zich met smaak te goed, haar poging om hem te helpen wegwuivend. Toen ze even later het blad wegnam, voelde hij zich aangesterkt door het voedzame maal, maar de stekende pijn die door zijn been schoot als hij het wilde verleggen, herinnerde hem aan zijn verwonding.


  Alaina merkte op dat zijn gezicht vertrok. ‘Nog pijn?’


  Cole kneedde luchtig het verband om de wond. ‘Ik ben bang dat ik tegen een kanonskogel aan ben gelopen.’


  ‘Hoe is dat gekomen? Ik dacht dat dokters altijd een heel eind van het slachtveld af opereerden.’


  Het was net zo’n treurig verhaal als dat van de inspectie van de slordig gepakte hospitaalwagens van Magruder. Na de nederlaag van de eerste en de overwinning van de tweede dag had hij het bevel om de gewonden achter te laten en terug te trekken, te gek gevonden om na te komen. Hij herinnerde zich nog vrij goed hoe het allemaal begonnen was. Hij was geroepen om de gewonden bij te staan van een vergeten batterij die het zwaar te verduren had gehad en terwijl hij daarmee bezig was, was er een twistgesprek ontstaan met een arrogante kolonel, de chef militaire politie van Franklin, over de juistheid van het aan hun lot overlaten van hulpeloze gewonden. Met eigenwijze koppigheid was hij bij de gewonden gebleven en met de hulp van een soldaat en een licht gewonde sergeant had hij gezwoegd om een paar wagens uit het moeras te slepen waar de opstandelingen ze in hadden geduwd. Ze waren door de bossen achter de muildieren van de eenheid aangegaan, tot er vier gepakt waren om een paar spannen te vormen. Ze hadden juist de gewonden in de wagens geladen toen er op de top van de heuvel boven de open ruimte in het bos een geconfedereerde patrouille verscheen. Hij had de sergeant en de soldaat opdracht gegeven met de wagens te vluchten, terwijl hijzelf een van hun nieuwe Henry-repeteergeweren greep en trachtte de tegenstanders van zich af te houden om de wagens zoveel mogelijk voorsprong te geven. De opstandelingen, die niet bekend waren met het snelvuurgeweer, hadden dekking gezocht, kennelijk in verwarring over het aantal dat zij tegenover zich hadden. Maar in minder dan geen tijd hadden ze een achterlaadkanon opgesteld, dat ze op de eerste dag van de strijd op de Uniecavalerie buit hadden gemaakt, en ze schoten explosieve kogels de open plek in.


  Vanaf dat ogenblik was Coles herinnering ietwat vaag en verward. Nadat hij de wagens de voorsprong had gegeven die ze nodig hadden, had hij de kanonniers met een laatste salvo uit de Henry uit elkaar gejaagd; vervolgens had hij het geweer op een gebroken kanonsloop stukgesmeten en hij was naar zijn paard gerend. Hij was juist in het zadel gesprongen toen een nieuwe kogel een stapel vaatjes met buskruit raakte en het had geleken alsof de hele open plek uit elkaar was gebarsten. Hij wist nog precies hoe een lange denneboom naar hem toe begon te vallen en hij een harde klap op zijn dijbeen voelde. Een tijdlang had hij zich vastgeklemd op de rug van zijn paard, dat uitzinnig door het moeras stoof terwijl achter hem schoten en geschreeuw klonken. Hij had ontdekt dat hij gewond was en er zolang iets omheen gebonden, en daarna herinnerde hij zich niets anders dan verblindende zon en gloeiende hitte, lastige vliegen, stekende muggen en allerlei dieren die zo weinig mensen gezien hadden dat ze niets anders deden dan de vreemde verschijning die langskwam nastaren. De duisternis was gekomen en daarna weer de zon, een nacht waarin hij huiverend onder een met mos begroeide eik gelegen had tijdens een regenbui; en daarna leek alles in elkaar te vloeien in een kaleidoscoop van vluchtige visioenen, snikhete dagen en ijskoude nachten, vol knagende, stekende insekten van alle soorten en maten, tot het paard tenslotte struikelend over de weg sjokte. Hij had getracht het dier zoveel mogelijk in zuidoostelijke richting te sturen, met het idee dat hij vroeg of laat bij de Red River moest komen. De streek was hem vaag bekend voorgekomen, maar in zijn versufte geest had hij hem niet thuis kunnen brengen. Toen hij op de oever van een rivierarm op een kano van een uitgeholde boomstam was gestuit, had hij het afgepeigerde beest verruild voor een kans om zich uit te strekken en zich door de trage stroom te laten voortdrijven.


  De zon had hem geroosterd en zijn uitgedroogde lippen waren pijnlijk gebarsten terwijl kale takken en lange slierten afhangend mos statig langs hem heen gleden. Toen werd hij plotseling door ruwe handen vastgegrepen en was er een felle, hete pijn door zijn been geschoten. Toen hij daarna weer wakker werd lag hij in de smoorhete duisternis van Gilletts rokerij.

  



  De schemering was over het land gedaald en het westen was felgekleurd met goudgerande roze wolken toen ze naar buiten ging om voor het laatst nog eens in het kippehok te kijken in de hoop wat eieren te vinden.


  Ze was achter in de schuur toen ze door een brede spleet in de muur van ruwe planken schimmen zag die zich heimelijk langs de rand van het bos bewogen.


  ‘Dat is vast Emmett,’ zei ze tegen zichzelf, ‘die voert weer wat in zijn schild.’ Ze drukte zich dicht tegen de muur en keek door de spleet tot ze zich ervan overtuigd had dat het twee mannen te paard waren. Deserteurs? was de vraag die bij haar opkwam. Of het nu blauwe of grijze uniformen waren, het voorspelde niet veel goeds.


  Behoedzaam ging ze terug naar het huis. Saul had haar pistool meegenomen, zodat ze alleen de Remington van Cole hadden om zich te verdedigen. De deur van haar kamer stond wijd open en toen ze binnentrad, trof ze Cole zittend op de rand van het bed aan. Het was hem gelukt zijn ondergoed aan te trekken en hij trachtte nu zijn broek eroverheen te krijgen. Zijn bleke gezicht en de gespannen kaakspieren waren er een zichtbaar bewijs van dat de inspanning hem veel pijkostte.


  ‘We hebben gezelschap,’ kondigde ze op zachte toon aan. ‘Het kunnen de Gilletts zijn of misschien deserteurs.’ Ze pakte de holster met het pistool van het bureau. ‘Blijf in bed en houd je stil. Ik zal ze wel in de gaten houden.’


  ‘Wat ga je daarmee doen?’ vroeg hij met een knikje naar het pistool.


  ‘Schieten, als het moet,’ verklaarde ze eenvoudig.


  ‘Geef hier.’ Hij wenkte haar om hem het wapen te brengen. ‘Als er geschoten moet worden zal ik het wel doen.’


  ‘Je kunt in jouw toestand niet eens uit bed,’ wierp ze tegen.


  ‘Goeie hemel, vrouw,’ raspte hij. ‘Ik heb me door het moeras helemaal hiernaar toe gesleept, dus ik kan zeker wel het bed uit. Nou, geef hier.’


  Ze bleef besluiteloos bij de deur staan, aarzelend om toe te geven. Met grote inspanning ging Cole op een been overeind staan; hij sjorde zijn broek omhoog en wankelde onzeker terwijl hij hem probeerde dicht te knopen.


  ‘Ga nu liggen!’ kreunde ze in tergende ongerustheid en ze deed vlug een paar stappen naar hem toe om hem met zachte hand op het bed te duwen.


  Tegelijkertijd stak Cole zijn hand uit om het pistool van haar af te pakken. ‘Dank je wel, juffrouw MacGaren.’


  ‘Ik kan er heel goed mee omgaan,’ klaagde ze. ‘En bovendien zou ik toch niet op iemand schieten.’


  ‘Dat is nu juist het verschil tussen ons,’ zei Cole, die controleerde of het wapen geladen was en de haan spande. ‘Waar zijn onze bezoekers?’


  Alaina wees zwakjes naar het raam van de slaapkamer, dat op het bos uitkeek, en Cole richtte zich opnieuw in een onvaste maar staande houding op. ‘Help jij me even naar het raam toe?’


  Begrijpend dat ze hem niet tegen kon houden ging ze schoorvoetend dicht bij die brede, gespierde borst staan; ze legde voorzichtig haar arm om zijn middel en hield haar andere hand tegen zijn ribben. Toen hij een arm om haar schouders legde, kwam er een hardnekkige herinnering op haar afzweven en ze werd zich duizelend bewust van die keer toen zijn harde, gespierde armen haar tegen zijn borst hadden gedrukt en onweerstaanbare, warme lippen met de hare hadden gespeeld.


  Alaina liet haar hoofd zakken en dwong zich ertoe haar aandacht bij haar taak te houden. Hij behoorde Roberta toe, hield ze zich voortdurend voor; van al haar wensen en verlangens kwam toch niets terecht.


  Ze kwamen bij het raam, ook al kostte het hem de grootste moeite, en Cole leunde tegen de muur ernaast terwijl Alaina vlug terugliep om een stoel en een krukje te halen, die ze bij het raam schoof. Ze zei hem streng te gaan zitten en steunde hem toen hij gehoorzaamde. Er begon een donkere vlek op het verband te verschijnen als waarschuwing dat hij niet te veel van zichzelf moest vergen.


  ‘Gaat het?’ vroeg ze bezorgd, en ze was niet erg gerustgesteld door zijn korte knikje. Voorzichtig om niet tegen zijn been te stoten ging ze naast hem op het krukje zitten, vanwaar ze samen met hem de gangen van de duistere bezoekers kon gadeslaan.


  De nachtelijke duisternis wierp zijn donkere schaduwen en hoe ze hun ogen ook inspanden, er was een tijdlang geen enkele beweging aan de rand van de bosjes of op het erf beneden te bespeuren. Toen bewoog er een flakkerend, heen en weer gaand lichtje tussen de bomen door; het kwam steeds dichter bij tot ze het herkenden als een lantaren, die een van de mannen bij zich droeg. Het tweetal bleef aan de buitenkant van het bos staan, keek elkaar aan en gebaarde woest als in een verhit debat. Ze hadden allebei een grijze jas aan en een grijze hoed op, maar de lantaren was te laag om het licht op hun gezicht te laten vallen. De een was kleiner en leek uit de verte wel een vrouw. Hij - of zij - was het die de afgeschermde lamp droeg en beschuldigend met zijn vrije arm zwaaide. Daarop ontstond er even een klein gevecht, waarbij de kleinste de ander een klap gaf, en toen bijna onmiddellijk achteruit wankelde van de dreun die hij terugkreeg.


  ‘Ze komen naar het huis,’ zei Alaina.


  Cole volgde het nader bij komende paar gespannen. ‘Het lijkt wel of ze iets zoeken. Ze gaan naar het koetshuis, zie je dat?’


  ‘Het zullen toch niet die lui zijn die …’ Ze beet op een magere knokkel toen ze besefte dat ze moest oppassen met wat ze zei. Saul had verklaard dat hij twee mannen en een vrouw had zien weggaan uit het bos waar het graf was gevonden. Dit waren twee mannen - of mogelijk een man en een vrouw - zonder de schat, maar misschien ernaar op zoek.


  Cole trachtte in de zwarte schaduwen die hen omringden haar gezicht te onderscheiden. ‘Wat wilde je zeggen?’


  Alaina haalde bedeesd haar schouders op. ‘Niets.’


  Er gingen enkele ogenblikken voorbij voordat de twee uit het koetshuis kwamen; deze keer schudden ze dreigend met gebalde vuisten tegen elkaar.


  ‘Waar ze ook op uit zijn, ik geloof niet dat ze het gevonden hebben,’ merkte Cole op, zijn gezicht even vertrekkend van de schrijnende pijn van zijn wond.


  ‘Ze zijn niet van het stel van Gillett,’ peinsde Alaina hardop, terwijl ze wenste dat het tweetal de lantaren wat hoger hield, zodat ze hun gezicht kon zien.


  ‘Ze gaan nu de stal in.’


  ‘De stal!’ Alaina sprong op en haar vrees werd bewaarheid toen ze het licht van de lantaren in hetzelfde gebouw zag verdwijnen waar Saul en zij de kist hadden verstopt.


  ‘Ze vinden hem vast,’ zei ze met verstikte stem.


  ‘Wat vinden ze? Wat is er te vinden in die stal, Alaina?’


  ‘Wat oud tuigwerk en zo,’ mompelde ze, in wanhopige onmacht door haar haar woelend. Waarom hadden zij en Saul er niet aan gedacht die kist op een betere plek te verbergen? Waarom moesten de dieven al zo gauw terugkomen? Waarom? O waarom?


  ‘Je maakt je toch niet druk om een stelletje oude teugels,’ hield Cole aan. ‘Wat vrees je dat ze zullen vinden?’


  Ze wrong zuchtend haar handen. ‘Saul en ik hebben iets gevonden dat in het bos begraven was en het in die oude koffer in de stal gestopt.’


  ‘Wat was dat?’


  ‘Een of andere kist.’ Ze ontweek het precieze antwoord door eroverheen te praten. ‘Saul was hier toen ze het begroeven en hij zei dat ze een van hun eigen mensen daar hadden achtergelaten. Wij hebben hem bij die kist in het graf gevonden.’


  ‘Hebben ze hem vermoord?’


  ‘Dat denk ik.’


  Cole trok een gezicht en masseerde zijn been tegen de onafgebroken stekende pijn. ‘Ze komen nu uit de stal. Ze dragen iets zwaars.’


  Alaina wist precies wat het tweetal gevonden had. Ze ging dichter tegen het raam staan om te kijken wat ze deden en er trok een koude rilling door haar heen toen de boosdoeners in de richting van het huis kwamen. Ze slikte. ‘Ze komen deze kant uit.’


  Cole spande zich in om op te staan maar ze drukte hem in de stoel terug.


  ‘Zit stil,’ siste ze. ‘Je bent zo zwak als een verhongerde kat en je hebt zeker niet de kracht om ze inje eentje op een afstand te houden. Het enige wat je doet is je leven riskeren.’ Hij deed een poging om haar tegen te spreken maar ze hakte resoluut de knoop door. ‘Wij blijven hier samen wachten of anders, bij God, zul je over me heen moeten lopen om bij de deur te komen!’


  Ze vloog de kamer door en sloot de deur, die ze vlug op slot deed. Toen ze naar hem terugliep, zette ze het deurtje open van de kast in de zijmuur die de haard omlijstte.


  ‘Soms kun je door de luchtkoker heen stemmen horen,’ verklaarde ze op achteloze toon, zenuwachtiger dan ze wilde laten blijken.


  Ze wachtten in ademloos stilzwijgen toen het geluid van versplinterd hout klonk en Alaina wist dat de plank die de achterdeur versperde, eraf werd gerukt. De deur kraakte toen hij werd opengeduwd en even later werd er iets zwaars in de kamer onder hen gesleept.


  De stemmen van de mannen galmden luid ruziënd door het huis, maar de woorden waren onverstaanbaar. Cole tastte omhoog en greep geruststellend de slanke hand die zijn schouder omklemde. De smalle vingers ontspanden in zijn greep als in de overgave van de zware verantwoordelijkheid voor hun verdediging.


  Een poosje later viel er een stilte over het huis en zij begrepen dat een van de twee mannen weg was gegaan door de achterdeur. Uit het raam konden ze een lange, donkere figuur naar het bos zien rennen. De man verdween tussen de bomen en kwam even later te voorschijn met twee paarden. Hij liep op een holletje terug naar het huis, de dieren meetrekkend. Zodra hij door de achterdeur bonkte, werd de eetkamer opnieuw het toneel van een woordenstrijd, maar alleen de woorden van de man die het dichtst bij de haard stond waren duidelijk te onderscheiden. Zijn boze commentaar was kennelijk het antwoord op de beschuldigingen van de ander.


  ‘Als ik het daar verstopt had, denk je dan dat ik jou ernaar toe had gebracht?’ Degene die aan het woord was lachte kort. ‘Welnee, ik zou het heel ergens anders heen hebben gebracht.’ Zijn toon werd nu zacht en overredend, vleiend bijna. ‘Goeie hemel, ik was toch zeker degene die dat kleine loeder hiervandaan heeft gejaagd en zonder mij zou het nooit bij je zijn opgekomen de hele streek in rep en roer te zetten op zoek naar een verraadster, terwijl wij op de vlucht gingen.’


  Alaina trok diepe rimpels in haar voorhoofd. Die stem kwam haar eigenaardig bekend voor en wat hij zei was hoogst opmerkelijk. Ze hadden het kennelijk over haar, maar wie behalve Emmett …


  ‘Heb ik je soms niet van die zending verteld? En ik wil je er wel aan herinneren dat ik degene ben die mijn nek heeft uitgestoken, die nacht dat wij die vent in de rivier hebben gegooid. Als ik gepakt was toen ik zijn uniform droeg - allemachtig! Het is volslagen belachelijk mij nu te beschuldigen. Als de troepen van Banks niet teruggedreven waren, zou dit huis nog steeds te koop worden aangeboden en dan had het van jou kunnen zijn, zoals we hadden afgesproken. Maar jij bent als de dood nu de opstandelingen ons verslagen hebben.’


  Ons? Een Yankee? Alaina hield haar hoofd scheef om beter te kunnen luisteren.


  ‘O natuurlijk, het was heel goed dat wij achter die kist aan zijn gegaan, omdat iemand ongetwijfeld van plan was hem terug te komen halen. Maar omdat een paar van onze plannetjes nu zijn misgelopen, moet je daar mij niet voor op mijn kop geven. Het is best mogelijk dat dit huis toch nog in beslag genomen en geveild wordt. Intussen is de kist veilig bij ons en kunnen we onze buit samen delen.’


  Alsof de ander zich met deze woorden tevreden had gesteld, bedaarde het tweetal en alleen het geluid dat ze maakten terwijl ze rondscharrelden kwam nog door de luchtkoker omhoog. Na een poosje hield het gedempte geluid op en klonken de stemmen weer, nu vergezeld van opgelucht gelach. Toen werd de vrolijkheid plotseling verstoord door een schreeuw. Daarop volgde het geluid van een worsteling en toen was er alleen nog maar stilte.


  Alaina hield haar adem in toen zij en Cole hun oren spitsten om enig geluid uit de kamer beneden op te vangen. Een enkel paar voetstappen, zwaar, onregelmatig, als onder een zware last, verliet het huis en keerde even later snel en licht terug, om dan weer met een andere last te vertrekken. Daarna heerste er een eindeloze tijd stilte. Geen geluid van paardehoeven kwam er om een vertrek uit het huis aan te duiden, maar alles was stil tot er een zacht geluid van de veranda aan de voorkant kwam. Enige tijd later kwamen de stappen terug om weer bij de achterdeur te blijven staan. Een nieuw geluid drong door, een klokkend, spetterend geluid, en de zware, weeïge stank van petroleum drong de slaapkamer binnen en wekte een enorme angst op.


  Alaina’s nagels drongen in Coles naakte huid, maar hij merkte het nauwelijks in zijn moeizame pogingen om uit de stoel op te staan. In minder dan geen tijd steeg er een verstikkende rook door de luchtkoker omhoog en het geknetter van vlammen bevestigde hun vrees. Buiten hoorden ze het gekletter van hoeven die zich verwijderden en Alaina liep vlug de kamer door om het kastdeurtje te sluiten.


  ‘Die ellendelingen! Laat ze doodvallen!’ voer ze uit. ‘Ik had ze de allereerste keer dat ze onder mijn ogen kwamen moeten vermoorden!’ Ze verstikte in tranen van bitterheid en door de rook, die het ademhalen belemmerde. Haar hele wezen kookte van haat jegens de lui die haar huis in brand hadden gestoken. Er kwam een klaaglijk gekerm van smart van haar trillende lippen en het gehuil vermengde zich met het toenemende geloei van beneden. Cole greep haar ruw bij de schouders; zijn harde vingers knepen in haar vlees toen hij haar door elkaar schudde tot ze weer wat bij zinnen kwam.


  ‘Alaina - luister naar me! We moeten hieruit zien te komen voordat we in de val zitten. Begrijp je dat?’ Hij rukte even aan haar om een antwoord af te dwingen. ‘Begrijp je dat?’


  Ze knikte en gaf een nauwelijks verstaanbaar antwoord. Ze hoestte van de verstikkende rook en nam zijn arm over haar schouders, gereed om hem te helpen, maar bij de deur liet ze hem tegen de muur geleund staan terwijl ze terugsnelde naar het bed.


  ‘Alaina, schiet op!’


  ‘Je kunt buiten toch niet half naakt rondstappen!’ Ze kwam bij hem terug met zijn overhemd en laarzen en een gestikte lapjesdeken van het bed. Cole schoot vlug zijn overhemd aan en liet intussen een miniatuurtje, waar hij met zijn hand langs de muur overheen had gestreken, in de zak van zijn hemd glijden, terwijl Alaina zonder resultaat met de sleutel in het slot morrelde. Cole duwde haar trillende handen weg, ontsloot de deur en wierp hem wijd open. Dikke, zware rookwolken rolden van de trap omhoog, drongen hun neusgaten binnen en staken in hun ogen, zodat ze bijna terugdeinsden.


  ‘Kom mee!’ Hij pakte haar bij de arm en hobbelde moeizaam de gang in.


  ‘Kijk!’ wees Alaina geschrokken. ‘Ze hebben aan de voorkant van het huis ook een vuur aangestoken! Alles staat in lichterlaaie!’


  ‘Dan proberen we de achterkant!’


  Ze voerde hem de trap af en liet hem zo veel als haar tengere bouw toeliet op haar steunen. Nadat hij van de laatste tree naar beneden was gestapt, bleef Cole in de gang even staan. De eetkamer stond in vlammen en de achteruitgang was één laaiende hel, die iedere doorgang naar de veiligheid daarachter versperde.


  Alaina onderdrukte een gil en vestigde vlug Coles aandacht op het lichaam van een man dat bij de deur lag. Cole sleepte zijn eigen gewonde been achter zich aan in zijn worsteling om bij de deur te komen. De man lag in een vreemde houding over een open, lege kist heen waarop met grote, dikke letters het opschrift U.S.A. stond. Cole boog zich voorover om de twee steekwonden in de rug van de man kort te onderzoeken en stak zijn hand uit om te voelen naar een hartslag in de hals. Die was er niet.


  ‘Is hij dood?’ vroeg Alaina bevend, terwijl ze naast Cole kwam staan.


  ‘Ja.’ Hij wentelde de man uit de onhandige, half in elkaar gedoken positie om. De benen strekten zich langzaam uit en op de donkerblauwe broek flitste een helgele streep op toen zijn lange jas openviel.


  ‘Een Yankee!’ zei Alaina geschrokken. Toen zag ze het gezicht en er daagde iets van herkenning. ‘Zeg, het is luitenant Cox! Dat is de man die mij als spionne heeft gebrandmerkt!’


  Het half getrokken pistool van de officier zat in de plooien van de zware jas, terwijl zijn andere hand een hoekje helgekleurde brokaatzijde vasthield. Cole wrong de vingers van de dode man open om hem de prijs af te pakken en reikte toen in de kist om het enige eruit te halen dat er nog in zat: de bundel papieren.


  ‘Saul en ik hebben het gevonden,’ haastte Alaina zich uit te leggen. ‘Het was de zending uit New Orleans gestolen geld. Zij hebben het met het lijk in het bos begraven en Saul en ik hebben de kist in de stal verstopt.’


  Cole wierp de papieren terug in de kist. ‘Nou, dan is er eentje minder om het mee te delen.’


  ‘Saul zei dat er een pooier was, samen met een vrouw en luitenant Cox, die nacht dat zij het hebben begraven.’


  Het vuur loeide plotseling op en verschroeide hun gezicht, zodat ze een stap terug moesten. Cole greep Alaina bij de arm, hinkelde door de gang en duwde een deur open aan de tegenovergestelde kant van het huis. Het vertrek was betrekkelijk vrij van rook; hij duwde haar naar binnen en hobbelde achter haar aan na de deur achter zich gesloten te hebben. Zij waren de kamer door de enige deur binnengekomen, dus er was geen andere ontsnapping mogelijk dan door een van de dichtgespijkerde ramen. Cole rukte een houten poot van een kapotte tafel en verbrijzelde de ruiten, waarna hij begon de dichte luiken, die aan de buitenkant dichtgespijkerd waren, los te wrikken. Toen begonnen sterke handen van buiten de planken eraf te trekken alsof het niets was en even later werden de luiken wijd opengegooid. Het zwarte gezicht van Saul verscheen even in de opening, waarna Cole zijn hand uitstak, Alaina van de grond tilde en haar zonder plichtplegingen door het raam schoof. Zodra ze buiten stond, stak hij zijn eigen hoofd en schouders naar buiten en hij voelde zich in de sterke greep van de zwarte omvat. Hij knarsetandde van pijn toen zijn verbonden been over de vensterbank werd gesleurd en leunde toen dankbaar tegen Saul aan, die hem van het huis snel naar de schuilplaats in de stal bracht. Cole liet zich naast Alaina op een stapel muf stro vallen, waar zij de rook uit hun longen hoestten.


  Cole vroeg zich verstrooid af of hij ooit nog eens de smaak van een goede sigaar zou proeven.


  Hij zag Sauls ongeruste blik op zich gericht en wuifde zijn bezorgdheid weg. ‘Heb je een man van het huis weg zien rijden?’ vroeg hij schor.


  ‘Nee, meneer! Ik kwam als de wind over het veld hiernaar toe hollen toen ik het vuur van de achterdeur zag komen. Ik heb niets of niemand gezien.’


  Alaina zat als een klein in elkaar gedoken hoopje naar het brandende huis te staren. Het vuur flakkerde van de achterdeur omhoog en kringelde naar de bovenverdieping, terwijl de voorkant van het huis al bijna helemaal in vlammen was gehuld. De tranen druppelden over haar wangen en haar tengere figuurtje schokte van het snikken toen ze zich overgaf aan het onstuimige verdriet dat haar verscheurde. In een poging om haar tegen zich aan te drukken en te troosten, legde Cole een arm om haar heen, maar met een nijdige snauw dook Alaina onder hem uit.


  ‘Raak me niet aan, Yankee!’ kefte ze en ze keek hem aan met een woedend gezicht waarover de tranen vrijelijk stroomden. ‘Jij met je blauwe rotleger hebben me bijna meer gekost dan ik verdragen kan!’


  Hij liet haar uithuilen en zijn gezicht was somber in de wetenschap dat hij niets aan dit schrijnende verlies van haar huis kon doen. ‘Vind je niet dat we hier maar beter weg kunnen gaan?’ opperde hij na een poosje. ‘Voordat er iemand nieuwsgierig wordt naar de brand.’


  Alaina hield met een verschrikte kreet op met huilen en schoot overeind. ‘De Gilletts! Zodra die het vuur zien komen ze hierheen. We moeten maken dat we wegkomen!’


  ‘Jawel, juf.’ Saul was het hartgrondig met haar eens. ‘Maar welke kant uit? Die lui van Gillett komen van die weg daarginds en aan de andere kant zijn geconfedereerde cavaleriepatrouilles. In het donker komen we trouwens toch niet ver.’


  Alaina voelde zich als een vos die uit zijn hol wordt verjaagd, maar dit was een uitdaging die haar even haar verdriet deed vergeten. ‘Span de paarden voor de lijkwagen. We gaan het veld over en verbergen ons vannacht bij de rivierarm.’


  Ze draaide zich abrupt om, gaf Cole zijn laarzen aan en liep toen vlug langs hem heen om hun voedselvoorraad uit de keuken te halen, zonder hem haar hulp aan te bieden toen hij ze met veel moeite aantrok.

  



  Het brandende huis als een baken achter zich latend ging het eigenaardige drietal in de lijkwagen op weg om het veld over te steken. Saul had de zware doodkist opzij geschoven en Cole lag ernaast, zodat hij zijn been kon uitstrekken. Een uitbarsting van vonken en vlammen schoot hoog boven de boomtoppen uit en deed de tranen in Alaina’s ogen glinsteren toen ze zich omdraaide om te kijken. Terwijl ze voortkropen over de open vlakte, verlichtte het flakkerende licht van de brand het veld, dat zich als een donkere, vloeibare duisternis voor hen uitstrekte. Ze konden het opgewonden geschreeuw van de Gilletts horen, die over de weg naar het brandende huis uitzwermden, en het leek alsof ze ieder ogenblik de lijkwagen in het oog konden krijgen en een achtervolging zouden inzetten, maar de Gilletts werden zo door de brand in beslag genomen dat het vluchtende gezelschap veilig het bos kon bereiken.
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  Tegen de tijd dat de stroom van gewonden in het ziekenhuis aankwam, heerste er een en al bedrijvigheid. Sergeant Grissom had zich bij de deur opgesteld en gaf aanwijzingen aan de dragers die de brancards binnenbrachten. Alaina had geen zin om urenlang buiten te staan wachten en drong direct achter Cole aan naar binnen, een onwillige Saul achter zich meetrekkend. De sergeant liet zijn blik even zonder een zweem van herkenning over haar heen glijden en liet zijn ogen toen op de geweldige zwarte man rusten, waarna hij haar plotseling met open mond scherper opnam.


  ‘Wel verdraaid … Al, ben jij het?’


  ‘Jawel, meester.’ Alaina viel met het grootste gemak weer in haar stoere jongensrol. ‘Ik moest me een beetje zwart maken, zodat wij de kapitein samen’ - ze wees met een gore duim over haar schouder naar Saul - ‘hiernaar toe konden brengen.’


  ‘Draag de kapitein maar naar binnen,’ zei sergeant Grissom met een wenk naar de dragers en toen leunde hij uit de deur om naar buiten te roepen: ‘Laat de rest van de mannen maar op de brancards in de gang staan.’ Hij kwam langs de draagbaar van Cole. ‘Dokter Brooks is met de gewonden bezig, maar ik zal zien of majoor Magruder naar uw been kan kijken.’


  Cole zei niets toen de man hem voor de operatiezaal achterliet, maar bij het horen van de naam van de majoor verscheen er een ongeruste uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Laat je die ouwe slager van een Magruder in je been snijden?’ informeerde Alaina niet bepaald zachtzinnig.


  Voor Cole antwoord kon geven klonken er zware voetstappen van laarzen in de gang en een rood aangelopen Magruder keek verbolgen naar dat kleine loeder.


  ‘Slager zei je? Ik zal je voor de krijgsraad sleuren wegens desertie, kleine rotzak die je bent.’


  ‘Ik ben geen blauwjas van een soldaat,’ zei Alaina bits. ‘En ik ben ook niet gedeserteerd. Ik ben gewoon een tijdje thuis geweest.’


  ‘Laat die jongen met rust, majoor.’ Met enige inspanning richtte Cole zich op een elleboog op. ‘Als Al niet naar huis was gegaan, had ik nu waarschijnlijk in een of andere stinkende gevangenis van de rebellen gezeten.’


  Er kwam een trek van verbazing op Magruders gezicht. ‘Zo, kapitein Latimer! Als je over de duivel spreekt … We kregen juist bericht dat je in het gevecht vermist was. Je schijnt intussen een soort held te zijn geworden. Eens kijken, hoe was het ook alweer? Die oude sergeant was buitengewoon lovend in zijn verslag: je was achtergebleven om de terugtocht van de gewonden te dekken, zei hij. Helemaal alleen tegen een regiment cavalerie en een batterij artillerie.’


  ‘Het was in werkelijkheid maar een kleine patrouille met een kanon dat ze buit hadden gemaakt,’ antwoordde Cole laconiek.


  ‘Hm, het moet toch een zekere voldoening geven te weten dat van de bijna vierhonderd gewonden die op Pleasant Hill zijn achtergebleven, die uit jouw hospitaalkamp de enigen waren die terug zijn gekomen.’


  ‘Dat wist ik nog niet eens, majoor.’


  ‘Hoe het ook zij’ - Magruder haalde zijn schouders op en veegde zijn bebloede handen aan een handdoek af - ‘ik denk dat een onderzoekscommissie er wel benieuwd naar zal zijn te vernemen hoe je hier terecht bent gekomen terwijl de rest van het leger nog in Alexandria zit.’


  ‘Ik weet niet of ik dat zelf wel allemaal kan verklaren,’ mompelde Cole. ‘Ik heb een tijdlang in een doodkist gelegen. Maar dank zij Al en zijn vriend ben ik hier om te vertellen wat ik weet. En ik heb bovendien een souvenir meegebracht.’


  ‘O ja, je wond natuurlijk. Daar zullen we eens even naar kijken.’ Magruder knielde naast de brancard en haalde een schaar uit zijn zak, waar hij het verband mee wegknipte. Nadat hij het eraf had getrokken, prikte hij met de punt van de schaar in de wond en hij trok de gerafelde randen van elkaar. Hij schonk geen aandacht aan het knarsetanden van Cole en de zweetdruppels die plotseling op het voorhoofd van de patiënt parelden. Alaina kromp in elkaar. Ze beet op haar lip en draaide met een vreemd geluid haar gezicht naar de muur, geschokt door de stroom bloed die was begonnen te vloeien.


  Sauls blik was op de majoor gevestigd en hij maakte in die enkele ogenblikken een paar juiste gevolgtrekkingen over het karakter van de man. Dit was een Yankee om met een wijde boog omheen te lopen als iemand iets mankeerde.


  Magruder stond op. ‘Een rebellenkogel zegje? Dat betekent dus dat hij van koper is met een flinke hoeveelheid lood erin. In een paar weken tijd is je bloed vergiftigd, dat lijdt geen enkele twijfel. Dat been moet eraf.’


  Cole wist een schorre vraag uit te brengen, hoewel zijn lippen wit en stijf van de pijn waren. ‘Kunt u de scherf er niet uithalen? Ik heb dat been al een poosje en ik ben er erg aan gehecht geraakt. Ik zou het bijzonder vervelend vinden het te moeten missen.’


  De majoor haalde zijn schouders op. ‘Dat heb ik al zo vaak gezien. Het metaal zit vlak tegen het bot ingeklemd. Het been moet waarschijnlijk gebroken worden om het eruit te krijgen. Te veel slagaderen in de buurt. Als je er één insnijdt wordt het koudvuur. Zoals ik zei: het is een kwestie van tijd.’


  ‘Ik denk het niet,’ probeerde Cole weer. ‘Het was een Wilkinsonkanon: een achterlader met stalen kogels, geen koper. Als u dat stukje er niet uit kunt krijgen, naai het been dan maar dicht en laat het verder zo.’


  ‘Daar ben ik het niet mee eens, kapitein,’ zei Magruder uit de hoogte. ‘Maar wat ik ook doe, het is aan mij om te beslissen. Je bent nauwelijks in een positie om te protesteren, wel?’


  Cole staarde de vals lachende man aan en ging achterover op de brancard liggen. ‘Misschien niet, majoor, maar ik kan wel voor een paar mensen zorgen die dat wel kunnen.’ Hij tastte onder de rol die dienstdeed als kussen en haalde er een Remington .44 onder vandaan. ‘Al?’


  Ze draaide zich om.


  ‘Heb je je pistool nog?’


  ‘Het is hier, kapitein.’ Ze gaf een klopje op de zware tas die over haar schouder hing.


  ‘Geladen?’


  ‘Jawel,’ antwoordde ze met een nadrukkelijk hoofdknikje.


  ‘Saul, weet je hoe je met deze dingen om moet gaan?’


  ‘Nou, kapitein,’ zei de grote man grijnzend, ‘ik ben niet zo vlug in het laden, maar ik weet wel hoe ik ze eruit moet krijgen.’


  ‘Hier!’ Cole overhandigde het pistool. ‘Jullie komen allebei bij mij in die zaal en als iemand ergens aankomt dat op een zaag lijkt, begin je er maar op los te schieten.’


  Magruder sputterde toen de dragers Cole optilden. ‘Je verwacht toch niet dat ik ga opereren met een jongetje en een domme neger die pistolen op me gericht houden?’


  ‘Daar vindt u wel iets op, dokter,’ antwoordde Cole droogjes. ‘Als u maar voorzichtig bent en ervoor oppast dat u geen zaag pakt.’


  De hospitaalsoldaten legden Cole op de operatietafel en hij ontspande zich wat toen Alaina en Saul zich in een hoek van het vertrek opstelden. Sergeant Grissom legde een verbandgaasje over Coles mond en neus, hield er een bruin flesje boven en liet er druppels op vallen.


  Het werd stil in het zaaltje. Magruder werkte ingespannen en probeerde het stukje metaal, dat diep in het zware bot vastzat, eruit te krijgen. Hij vergat zelfs de twee pistolen, die al zijn bewegingen volgden, tot hij een hand uitstak en op de instrumententafel naast hem rommelde. Er klonk een luide dubbele klik in het vertrek en de dokter versteende en sloeg langzaam zijn blik op, om Als zware Colt recht op zijn borst gericht te zien. Hij keek naar zijn uitgestrekte hand en begon te zweten toen hij zag dat deze boven een smal zaagje zweefde. Voorzichtig en bedachtzaam bewoog hij de dwalende hand en hij pakte de tang op waar hij naar had gezocht.


  Het stukje metaal zat onwrikbaar vast en er was geen plaats om kracht te zetten in de diepe rijtwond. Er viel een schaduw over de handen van Magruder en toen hij opkeek zag hij dat dokter Brooks bij hem was komen staan.


  ‘Dat krijgt u er nooit uit,’ merkte de oudere dokter op. ‘Er is te weinig houvast.’


  ‘Hm, ja,’ gaf Magruder toe en hij verduidelijkte: ‘Maar het is staal en geen rebellenlood of koper. Ik zou het gewoon kunnen dichtnaaien en het beste ervan hopen.’


  ‘Het enige wat u doen kunt.’ Dokter Brooks wreef over zijn kin. ‘Dat, of het been afhakken.’


  Magruder staarde de oude man een minuut lang aan en schudde toen zijn hoofd, met zijn tang naar Al en Saul wijzend. ‘Ik zou er niet over piekeren, dokter Brooks.’

  



  Saul voelde zich met al die blauwe uniformen om hem heen bijzonder weinig op zijn gemak en zocht zijn toevlucht bij de familie Craighugh, terwijl Alaina er de voorkeur aan gaf in het ziekenhuis te blijven tot Cole bij bewustzijn kwam. Daarna zou ze misschien gaan kijken of mevrouw Hawthorne haar een paar nachtjes kon onderbrengen. Ze vertelde het verhaal van Coles redding nog eens om de nieuwsgierigheid van het personeel van het ziekenhuis te bevredigen en mocht tenslotte het smalle kamertje binnen waar Cole naar toe was gebracht, onder het voorwendsel dat ze ervoor moest zorgen dat de kapitein zijn pistool terugkreeg. Haar blik rustte op zijn magere profiel. Ze had hem nog nooit zo stil gezien en het riep al haar angst op. Stel dat het slecht met hem zou gaan … zoals met Bobby Johnson.


  De deur ging open en dokter Brooks kwam binnen. Er waren sinds de operatie enige uren verstreken en het liep tegen het eind van de werkdag. Alaina schonk hem een vermoeid glimlachje toen hij een geruststellend klopje op haar schouder gaf, maar ze richtte zich op toen Magruder en generaal Mitchell binnenkwamen om naar Cole te kijken. Ze luisterde naar hun eentonig dreunende stemmen zonder de woorden te verstaan terwijl ze op het tijdstip wachtte dat Cole bij kennis kwam en ze er zeker van kon zijn dat alles in orde was.


  Coles hoofd bonsde dof toen hij langzaam wakker werd met een pijn die ermee in de maat klopte. Hoewel de gordijnen dicht waren, was het licht veel te scherp voor zijn ogen met de dunne, droge, schrijnende oogleden. Hij knipperde een paar maal met zijn ogen en zag dat er nog meer mensen in de kamer waren. Dokter Brooks stond bij Alaina en Magruder stond als gewoonlijk bij de elleboog van de generaal te kakelen dat het Coles tere zenuwen pijn deed.


  ‘Het is ongelooflijk dat de kapitein deze beproeving heeft overleefd,’ merkte de majoor gewichtig op. ‘Hij heeft erg geboft doordat Al hem gevonden en teruggebracht heeft.’


  ‘Kapitein!’ snoof Mitchell. ‘Dat wordt binnenkort majoor als het aan mij ligt. Het komt tenslotte niet iedere dag voor dat een van onze dokters zijn patiënten behalve ze op te lappen ook nog moet verdedigen.’


  Magruders glimlach zakte in hangende kaken van misnoegen, maar de generaal wendde zich zonder acht op hem te slaan tot Al.


  ‘Je hebt een bijzonder waardevolle man gered, jongeheer. We zullen zien wat we in ruil daarvoor kunnen doen. Het lijkt me niet onwaarschijnlijk dat ik je een aanbeveling kan bezorgen … misschien zou een beloning in geld tot de mogelijkheden behoren.’


  Magruder, die nu rood was van inwendige woede, was er niet toe in staat zijn excuus te maken voor zijn haastige aftocht. Hij liep met grote stappen naar de deur en toen hij hem openrukte, keek hij in de verschrikte donkere ogen van Roberta. Ook nu vond hij geen woorden. Hij liep bruusk langs haar heen en beende de gang door naar het dagverblijf, weg van die overdreven bezorgdheid die iedereen zo nodig aan de kapitein meende te moeten wijden.


  Alaina, die zich scherp van haar eigen vuile, verwilderde staat bewust was, dook weg in de hoek achter dokter Brooks toen haar nicht de kamer binnenzeilde. De vrouw bood een volledige staalkaart van de laatste mode. Hoewel ze onmiddellijk in kennis was gesteld van Coles terugkomst en van zijn toestand waren haar voorbereidingen kennelijk lang en uitgebreid geweest. Iedere haarlok was kunstig in krulletjes gedraaid, die bij het lopen zedig op en neer dansten. De gestreepte tafzijden japon was over een wijde hoepelrok gespreid die het hele smalle kamertje in beslag leek te nemen.


  Onder het uiten van een luide, dramatische snik vloog Roberta naar Coles bed; ze wierp zich aan zijn borst en begon smartelijk te huilen. ‘Mijn arme lieveling! Mijn arme gewonde lieveling!’


  Generaal Mitchell deed bezorgd een stap naar voren om haar demonstratieve vertoon even te onderbreken. ‘Het been van uw man is ernstig beschadigd, mevrouw Latimer, en er zit nog een fragment van een kogel in. Ik vrees dat hij nog wel een tijd in bed zal moeten blijven om het behoorlijk te laten genezen.’


  Roberta stortte zich weer op Cole en barstte opnieuw in tranen uit. ‘O, lieveling … lieveling! Was je maar bij me gebleven …’


  Cole onderwierp zich aan haar omhelzing in een stoëcijns stilzwijgen tot de beide artsen, nogal gegeneerd door de emotionele scène, zich verontschuldigden en vertrokken. Hij was niet verbaasd toen Roberta zich oprichtte en haar houding in één klap verkoelde nadat de deur achter hen gesloten was.


  ‘Nou, je hebt je wel in de nesten gewerkt,’ zei ze en er klonk een onverbloemde hoon in haar stem. ‘Allemaal om die kleine slet met wie je naar bed bent geweest.’ Ze trok haar handschoenen uit en wierp ze achteloos op het nachtkastje. Ze verstarde toen ze het tengere figuurtje in de hoek plotseling in het oog kreeg. Er kwam een boze, dreigende uitdrukking op haar gezicht en er klonk puur venijn in haar stem toen ze spottend zei: ‘En kijk eens hier! Je hebt haar weer onder je vleugels genomen.’


  Ze kwam met half dichtgeknepen ogen op Alaina af en vroeg: ‘Wat hoor ik daar voor een verhaal, dat je mijn man de halve staat door hebt gesleept en dan nog wel in een lijkwagen? Als jullie soms denken dat je mij een streek kunt leveren …’


  ‘Ik kan je verzekeren, lieve Robbie,’ onderbrak Alaina haar abrupt, ‘dat we uitstekend gechaperonneerd zijn; voornamelijk door Saul, maar we zijn bovendien een tijdlang vergezeld door genoeg geconfedereerde soldaten om zelfs aan jouw buitengewoon hoge normen te voldoen. Daarna waren er op de stoomboot een heleboel blauwjassen die aan de eisen voldeden.’ Haar ogen namen een staalgrijze glans aan. ‘Mag ik zo bot zijn te zeggen dat je blij mag zijn dat hij levend terug is?’


  ‘Als hij naar mij geluisterd had, zou hij nooit weg zijn gegaan,’ merkte Roberta scherp op. ‘Dan hadden we nu in Washington kunnen zitten.’


  Cole, die hun woordenwisseling met zijn versufte, verwarde zinnen trachtte te volgen, rolde met zijn hoofd op het kussen heen en weer. De nawerking van de chloroform probeerde hem meedogenloos terug in de vergetelheid te sleuren.


  Alaina glimlachte minzaam tegen haar nichtje. ‘Ik zou je ambitieuze plannen niet graag in de war gooien, Robbie, maar ik geloof niet dat je binnen afzienbare tijd naar Washington zult gaan. Je hebt blijkbaar niet geluisterd toen generaal Mitchell je probeerde duidelijk te maken dat je man een lange tijd van herstel voor de boeg heeft en zoals ik gehoord heb, heeft Magruder aangeboden in de plaats van de kapitein te gaan.’


  ‘Hoe bedoel je?’ Roberta begon boos te worden. ‘Natuurlijk gaan wij naar Washington! Een dokter die bij de uitoefening van zijn plicht gewond is geraakt …’ Ze lachte. ‘Ja, wij worden de sensatie van het seizoen en onder mijn leiding zal Cole waarschijnlijk generaal zijn voor de oorlog afgelopen is.’


  ‘Ze hebben hem al majoor gemaakt - zonder jouw hulp,’ kon Alaina zich niet weerhouden haar te prikkelen, ‘en zonder dat jullie naar Washington zijn gegaan.’


  Roberta’s ogen vernauwden zich van haat. Ze was ervan overtuigd dat haar nichtje in haar vuistje lachte. Dat kleine kreng zou alles doen om Cole bij zich te houden, ook al was hij invalide.


  Ziedend van kwaadheid zwaaide Roberta met een arm naar de deur. ‘Eruit! Jouw diensten, wat die ook mogen zijn, zijn hier niet meer nodig. Van nu af aan kan ik zelf voor mijn man zorgen. Je hoeft je neus niet in onze zaken te steken.’


  Alaina haalde onbekommerd haar schouders op, wond de koppelriem om de holster van Cole, liep naar het bed en legde hem naast zijn kussen. ‘Als ik nog eens een blauwjas van je vandaan moet houden, kapitein, laat het me dan maar weten.’


  Zodra ze de deur uit was, slaakte Alaina een diepe, treurige zucht. Het idee een gewonde man bij een feeks van een vrouw te moeten achterlaten riep haar beschermende gevoelens wakker. Maar nu ze de kamer uit was gestuurd kon ze moeilijk blijven om hem tegen zijn eigen vrouw te beschermen.


  Voor het ziekenhuis trof ze dokter Brooks aan, die in zijn koetsje zat te wachten. ‘Ik dacht dat je misschien mee zou willen rijden.’ Hij klopte op de zitting naast hem. ‘Vooruit, ik wil met je praten.’


  Ze aarzelde even en vroeg zich af of hij soms weer slecht nieuws had. ‘Het is toch niet … iets ernstigs deze keer?’ vroeg ze haperend. ‘Ik bedoel, de kapitein wordt toch wel beter?’


  De oude dokter grinnikte. ‘Ik denk dat dit wel meer naar je zin zal zijn.’


  Er stroomde een gevoel van opluchting door haar heen en ze was blij dat ze haar pijnlijke, vermoeide lichaam op de lege plaats naast hem kon vlijen.


  ‘Mevrouw Hawthorne en ik hebben een besluit genomen,’ verkondigde hij zakelijk.


  Alaina keek hem verwonderd aan. ‘Ik wist niet dat u een vriend van haar was.’


  ‘Wij kennen elkaar al een aantal jaren, maar dit is de eerste keer dat we onze ideeën samen uitwerken.’


  ‘Voor zover ik mevrouw Hawthorne ken,’ zei Alaina voorzichtig, ‘zou het me niet verbazen als het iets vreselijks is.’


  ‘Wat zou je ervan zeggen, kindlief, om die vuile kleren af te leggen en je te kleden zoals het een jongedame betaamt?’


  Een ogenblik was ze met stomheid geslagen. Bijna aarzelend vroeg ze: ‘Echte jurken en zo dragen, bedoelt u?’


  ‘En al die andere ditjes en datjes waar jullie jongedames je mee opsmukken.’ Hij keek even opzij en zag dat hij een vonk van geestdrift in haar grijze ogen had ontstoken. ‘Ik neem aan dat dit idee in goede aarde valt?’


  ‘O,ja! Ja zeker!’ Ze lachte, rukte haar hoed af en drukte hem tegen haar boezem. ‘Dat zou zo heerlijk zijn … maar u weet zeker dat het kan? Wat hebt u voor plan?’


  ‘Mevrouw Hawthorne geloofde vast en zeker dat je terugkwam.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Vrouwelijke intuïtie, denk ik. Ze zocht mij op en vroeg of ik een baantje in het ziekenhuis wist voor haar nichtje …’


  ‘U bedoelt … dit ziekenhuis … van de Yankees?’


  Dokter Brooks knikte. ‘Ik heb al geïnformeerd en je begint maandagmorgen - op voorwaarde dat je je weer blank kunt boenen.’

  



  Die avond boende en weekte Alaina zich in het huis van mevrouw Hawthorne tot de allerlaatste sporen verf van haar huid waren gepoetst. Daarna had haar vlees een roze kleur. Haar garderobe bestond uit de verstelde kleren van de dochter van mevrouw Hawthorne en al waren die heel eenvoudig, ze droegen enorm bij tot haar goede humeur. Ze nam de identiteit aan van ene Camilla Hawthorne, het nieuw verworven nichtje van mevrouw Hawthorne. De oudere dokter was er beter in geslaagd een behoorlijk loon voor haar te bedingen dan de kapitein destijds en ze werd tegen een heel aardig salaris in het ziekenhuis te werk gesteld.


  Op een zonnige vroege maandagmorgen klikten haar hakken ritmisch door de ingang van het ziekenhuis. Haar korte haar was uit haar gezicht gekamd en vastgemaakt onder een wrong, een valse haarvlecht, die ze gekocht had van de geldelijke beloning waar Mitchell over gesproken had. Ze droeg een eenvoudige grijze jurk en als ze eenmaal aan het werk ging, kwamen daar een gesteven schort en lange manchetten tot aan de ellebogen bij.


  Het gaf haar goede moed dat ze geen zweem van herkenning op het gezicht van sergeant Grissom bespeurde toen hij haar rondleidde door de zalen. Ze luisterde aandachtig en scheen zich al zijn instructies in te prenten, hoewel ze misschien beter wist dan hij waar alles stond en wat er gedaan moest worden.


  Het was middag toen ze eindelijk de gelegenheid had om haar nieuwsgierigheid naar Coles toestand te bevredigen. Een blad met eten op een hand balancerend klopte ze zacht op de deur en op zijn gemompelde commando trad ze binnen. Half zittend, half liggend, leunde hij tegen een kussen dat tegen het hoofdeinde was gepropt. Hij was verdiept in een poging om zich te scheren. Zonder op te kijken wees hij naar het kastje naast het bed, want hij hoorde aan het gerammel van borden dat zijn middageten werd gebracht.


  ‘Zet maar neer,’ beval hij bars.


  Ze gehoorzaamde en bleef even staan om naar zijn vorderingen te kijken, terwijl hij met het rechte scheermes over zijn wang streek en in het kielzog van het lemmet een pad vrij van zeep en baardharen achterliet - allemaal zonder behulp van een spiegel.


  ‘Kan ik misschien van dienst zijn?’ mompelde ze in zachte, maar niet geaffecteerde lijzige Zuidelijke tongval. De zijdezachte soepelheid van haar stem bezorgde Cole bijna rillingen over zijn rug, toen hij aan diezelfde stem in een donkere kamer op een bepaalde avond niet lang geleden dacht. Hij draaide met een ruk zijn hoofd om en merkte dat de grijze ogen vriendelijk naar hem glimlachten.


  ‘Alaina!’ Hij richtte zich op zonder op de pijn te letten die hem doorboorde. ‘Wat doe jij hier? Ik bedoel, met dat blad en dat schort en zo?’ Hij nam haar vrouwelijke uitrusting met een waarderende blik op. ‘Werk je hier? Is het wel veilig?’


  ‘Alaina? Nou, kapitein, u ijlt zeker. Ik heet Camilla Hawthorne, onthoud dat alstublieft, als u zo vrijpostig moet zijn.’


  ‘Weet je zeker dat eh … ik bedoel … ik geloof niet dat ik …’ Hij schraapte half kwaad zijn keel. ‘Ben je hier nieuw?’


  ‘Ik ben al vaker in de stad geweest, maar deze keer ben ik uit Atlanta gekomen om een poosje bij mijn tante te logeren. En om niet de hele dag met mijn duimen te zitten draaien, stelde dokter Brooks voor dat ik hier zou komen werken. Het schijnt dat er de laatste tijd nog al wat personeel is weggegaan en omdat de Yankees kans hebben gezien me een behoorlijk salaris te geven’ - ze zei het met nadruk om hem een beetje te plagen - ‘bevalt het me wel.’


  Bij haar veelbetekenende blik begon het hem duidelijk te worden. Cole wilde tegenwerpen dat dokter Brooks meer had om mee te werken dan een broodmagere Al, maar omdat hij niet wist welke oren misschien meeluisterden zei hij ironisch: ‘U schijnt zich hier nogal te amuseren, juffrouw Hawthorne.’


  ‘Camilla, alstublieft, kapitein.’


  Hij keek haar met een twijfelachtige blik aan. ‘Ik denk dat ik voorlopig juffrouw Hawthorne zal zeggen. Omdat het officiëler klinkt heeft mijn tong minder kans om erover te struikelen dan over de voornaam.’


  Ze haalde even haar slanke schouder op. ‘Dat moet u zelf weten, kapitein. En waarom zou ik me niet amuseren?’ Ze nam het scheermes uit zijn hand, draaide zijn hoofd om en bewoog het lemmet voorzichtig over de magere omtrek van zijn kaak. ‘U zult het niet geloven, maar ik heb magere knaapjes gezien met vies haar en zo veel vuil op hun gezicht dat je het eraf moest krabben. Ik ben blij dat ik zo niet hoef te leven.’


  ‘Hm, ja.’ Cole keek haar van opzij aan. ‘Ik herinner me ook zo iemand. Een vies zwervertje was het. Zag er altijd uit of hij in jaren niet in bad was geweest. Zijn mond was bijna net zo goor als de rest.’


  Alaina bracht het scheermes naar de plek vlak onder zijn neus. ‘Hebt u de rest weleens gezien, kapitein?’


  ‘Hmmm,’ antwoordde hij beslist, een beetje huiverig om zijn lip onder de scherpe rand van het mes te bewegen.


  ‘En was hij echt zo smerig als u zegt?’


  Deze keer duurde het langer voor hij antwoordde en hoewel zijn ogen glimlachten, bleven zijn lippen bewegingloos. ‘Hmmm.’


  Ze legde het scheermes neer en doopte voorzichtig een handdoek in de wasbak met heet dampend water. ‘Ik zou zeggen, kapitein,’ zei ze op peinzende toon, ‘dat er waarschijnlijk meer dingen geweest zijn waar u zich in vergist hebt.’


  Voor hij antwoord kon geven werd de stomende handdoek op zijn gezicht gedrukt.


  ‘Lig stil,’ commandeerde ze, zijn hoofd achterover op het kussen duwend. ‘Anders bezeert u zich nog.’


  Er steeg een gekreun, half van kwaadheid en half van pijn, uit de doek op, maar ze hield hem met haar handen stevig op zijn plaats tot zijn hand uitschoot om hem weg te rukken.


  ‘Nu doe je het weer, loeder. Je wilt me zeker levend roosteren!’


  ‘Ach kom, kapitein.’ Ze glimlachtje liefjes in zijn verhitte gezicht. ‘Het was alleen maar een beetje warm. Dat is toch niets om zo’n drukte over te maken?’ Met een snelle draai van haar rokken liep ze naar de deur en ze riep achterom: ‘Ik kom straks het blad wel halen.’


  Het zware werk waar Al vroeger voor was aangenomen, werd nu door een nieuw manusje-van-alles gedaan en hoewel de jongen er netter uitzag dan Al gedaan had, bezat hij niet de verdiensten van zijn voorganger. Als er tijd was haalde Camilla brieven op, bracht ze de post rond en bleef ze hier en daar staan om een praatje met de mannen te maken. Soms las ze hun boeken voor. Ze vond het heerlijk de spannende gedeelten van de verhalen met verve voor te dragen en maakte er met haar fantasie, charme, geestigheid en een onverwacht mimisch talent een onvergetelijke voorstelling van.


  Majoor Magruder was de enige die niet wist wat hij aan haar had. Niemand had ooit meer dan vluchtige aandacht aan de dwerg van een Al geschonken, maar toen de majoor haar op de man af vroeg of hij haar soms ergens had ontmoet, lachte ze vriendelijk en ze beantwoordde hem met een tegenvraag: ‘Bent u weleens in Atlanta geweest, majoor?’


  In deze tijd werd Cole ook tot majoor bevorderd en dit zat de oudere officier zo dwars dat Magruders gedachten van de jonge vrouw werden afgeleid en hij verstrikt raakte in de gevoelens van wrok die hij jegens Cole voelde.


  Hij had echter niet het alleenrecht op die emotie, want Cole Latimer leed zelf ook aan soortgelijke gevoelens, al waren ze op iemand anders gericht. Het ergerde hem mateloos dat een jonge luitenant die aan de medische staf was toegevoegd, zeer onder de indruk van de charmes van Camilla Hawthorne bleek te zijn en niet aarzelde zijn beste beentje voor te zetten en haar allerlei attenties te bewijzen. Terwijl de nieuwbakken majoor gedwongen was plat op zijn rug in bed te liggen, kon de jonge luitenant zich zoveel als hij wilde door de zalen en gangen bewegen. Hoewel het voorwerp van zijn attenties de soms vrijpostige opmerkingen van de luitenant resoluut afwimpelde, had de man door zijn beweeglijkheid toch een oneerlijke voorsprong. Het was des te onverdraaglijker voor Cole dat hij niet openlijk kon protesteren omdat hij aan iemand anders gebonden was. Die gebondenheid vertoonde zich in haar bijzonder vrouwelijke vorm toen op een dag, ruim een week later, Roberta op het ongebruikelijke vroege tijdstip van elf uur ’s morgens op bezoek kwam en stijf naast zijn bed zat toen Alaina het blad met zijn middageten kwam brengen. Achter haar kwam tot grote ergernis van Cole de luitenant met een kom warm water voor het scheerritueel. Alaina bleef even bij de deur staan, verbaasd Roberta daar te zien. Het was de eerste keer dat de vrouw op bezoek kwam sinds de dag dat haar man in het ziekenhuis was gekomen.


  ‘Goedemorgen, majoor,’ begroette Alaina hem even opgewekt als anders en ze zette met een knikje bij wijze van groet naar haar nichtje het blad op het nachtkastje. ‘Mevrouw Latimer.’


  Cole deed een moeizame poging om zich half op te richten in het bed, wat verstoord over zijn ongeschoren uiterlijk terwijl de andere officier er keurig netjes uitzag. Alaina pakte de kom van de luitenant aan om hem naast het blad te zetten en stelde hem voor.


  ‘U hebt luitenant Appleby geloof ik nog niet ontmoet, mevrouw Latimer. Hij is de nieuwe chirurg van het team.’


  Roberta stak vriendelijk haar hand uit en gehoorzaam boog de luitenant zich erover volgens de in de hoogste kringen gebruikelijke traditie, maar hij vroeg direct daarop met een hoopvol glimlachje aan Alaina: ‘Zal ik hier even helpen, juffrouw Hawthorne?’


  ‘Ik kan het best alleen af, luitenant, dank u,’ antwoordde ze met een glimlach. ‘U kunt misschien het beste weer aan uw eigen werk gaan. Ik heb al genoeg van uw tijd in beslag genomen.’


  Roberta voelde het knellen van de huwelijksbanden. De luitenant was heel knap om te zien en ze kon het niet goed hebben dat Alaina altijd zo’n ongedwongen houding had met mannen om zich heen, alsof hun lage aard haar in het geheel niet stoorde. Roberta popelde om haar eigen charmes op de man uit te proberen, alleen om te zien hoe snel hij het jongste nichtje dan vergeten was.


  Luitenant Appleby, die geen excuus had om nog langer te blijven, verliet de kamer, terwijl Alaina bedrijvig het scheergerei klaar begon te leggen. Roberta stond op, liep de kamer door om zorgvuldig te controleren of de deur goed dicht was en liep terug naar Coles bed, waar ze aan het voeteneind ging staan. Ze keek haar nichtje doordringend aan en siste: ‘Wat kom jij hier eigenlijk doen?’


  Het meisje keek onverschillig schouderophalend op. ‘Ik moet mijn brood verdienen en dokter Brooks heeft me een baantje bezorgd. Ik werk hier.’


  ‘Slaapkamers in en uit sluipen zeker!’ De toon van de vrouw klonk allesbehalve vriendelijk en ze sloeg geen acht op de waarschuwende frons van Cole.


  Alaina vestigde een koele blik op haar nicht. ‘Ik hoef niet te sluipen, Roberta. Dat laat ik aan anderen over.’ Ze draaide zich om en begon de handdoek nat te maken.


  Roberta greep de koperen rand aan het voeteneind zo stijf vast dat haar knokkels wit werden. ‘En wat ben je van plan daarmee te gaan doen?’


  ‘Ik ga majoor Latimer even scheren,’ antwoordde Alaina. ‘Dat hoort bij mijn werk.’


  ‘Daar zorg ik wel voor,’ zei Roberta snibbig. ‘Ga jij maar weg en blijf verder weg!’


  ‘Zoals u wilt, mevrouw Latimer.’ Alaina wierp de handdoek in de waskom en bij de deur gekomen, die ze wijd openzette, keek ze even om. ‘We laten de deuren hier op de eerste verdieping openstaan, mevrouw Latimer, zodat de mannen kunnen roepen als ze hulp nodig hebben … of iets dergelijks.’


  Ze liep weg zonder op antwoord te wachten en liet Roberta bijna schuimbekkend van woede en jaloezie achter.


  ‘Ik heb altijd al gezegd dat die snotmeid nog eens onze ondergang zou zijn. Door haar leven wij allemaal in angst dat iemand erachter komt dat ze familie van ons is. Het is vreselijk!’ mekkerde Roberta, terwijl ze haar stoel weer opzocht. ‘Je kunt niet eens haar naam noemen zonder dat mensen je achterdochtig aankijken. En nu werkt ze hier als een bedrijvige kleine courtisane midden tussen al die mannen.’


  Cole leunde achterover en keek van onder zijn samengetrokken wenkbrauwen naar zijn vrouw. ‘Ik vind dat je wel een beetje hard over haar oordeelt. Je weet net zo goed als ik dat ze onschuldig is aan de dingen waar ze van beschuldigd is.’


  ‘En ik vind dat je veel te toegevend tegenover dat kleine nest bent,’ protesteerde Roberta. ‘Je hebt toch geen zand in je ogen, Cole? Je hebt gezien hoe ze zich tegenover die luitenant gedroeg. Ze laat hem gewoon naar haar pijpen dansen. Ze gedraagt zich alsof iedere man haar gemaal is, alsof ze een koningin, of een speciaal geschenk voor mannen is.’


  Cole zweeg, hoewel hij het in gedachten met haar eens was: dat ís ze ook!


  ‘Ik weet nog goed: toen wij kinderen waren was het altijd Alaina die met de jongens speelde. Als je haar wilde vinden zocht je de jongens en meestal was ze ook bij hen. Gewoonlijk droeg ze ook dezelfde kleren als zij, terwijl ik met mijn poppen speelde en op mijn deugdzaamheid paste.’


  Cole richtte zich op een elleboog op en trok een wenkbrauw op. Hij kan niet nalaten op te merken: ‘Hoe komt het dan, schat, dat zij haar deugdzaamheid langer wist te bewaren dan jij?’


  Een ogenblik vernauwden de donkere, boze ogen zich en toen hoonde ze: ‘Poeh! Welke jongen zou zo’n magere lat als zij was serieus genomen hebben? Als jij de waarheid wilt weten, Cole Latimer’ - Roberta richtte zich vol waardigheid op - ‘als ze rijp genoeg was geweest was ze haar maagdelijkheid allang kwijtgeraakt.’


  Wat geërgerd pakte Cole de scheerkom; hij maakte de kwast nat en begon hem in de zeep te dopen.


  ‘Wat ga je daarmee doen?’ vroeg Roberta vlug.


  ‘Ik ga mijn gezicht inzepen en dan ga ik me scheren,’ verklaarde Cole overbodig.


  ‘Dat zal ik wel doen! Leun maar wat achterover.’


  Cole kreeg het plotseling benauwd. ‘Dat hoeft niet, Roberta. Ik kan het zelf heel goed.’


  ‘Ik zal het wel doen, zeg ik!’ Ze stond op en pakte de kwast en de kom uit zijn hand.

  



  Nu Roberta wist dat Alaina in het ziekenhuis werkte, zorgde ze er zoveel mogelijk voor Cole dagelijks op een vroeg tijdstip te bezoeken en ze achtte het haar plicht niet weg te gaan voordat alle bezoekers ’s avonds werden weggestuurd. Hoewel ze het blijkbaar in haar hoofd had gezet voor hem te zorgen, wilde hij absoluut niet hebben dat zij hem nog eens zou scheren. Hij liet nog liever zijn baard staan, mopperde hij, dan haar nog eens zo’n dienst te laten bewijzen.


  Maandagmorgen was Cole tot de overtuiging gekomen dat hij er genoeg van had aan zijn matras te zijn gekluisterd. Direct na het aanbreken van de dag vroeg hij een hospitaalsoldaat een stel krukken voor hem te halen. Hij klemde zijn tanden op elkaar tegen de stekende pijn die uit de streek kwam waar het stukje metaal zich in zijn been had genesteld en ging zijn bed uit, hoewel hij zwak en onhandig met de krukken was. Zijn spieren waren slap geworden van het liggen, maar hij dwong zich er met koppig doorzettingsvermogen toe te oefenen. Van het bed naar de muur en terug hobbelde hij langzaam en onverdroten heen en weer tot hij spierkrampen in zijn schouders en benen kreeg, maar toch zette hij door en hij weigerde toe te geven aan de kloppende, stekende pijn, die hem voortdurend aan zijn verwonding herinnerde.


  Toen de ochtendploeg begon te arriveren, bleef hij even staan luisteren terwijl er bekende voetstappen door de gang naar zijn kamer kwamen. Daarna voegde het geluid van een zwaardere, mannelijke tred zich bij de snelle, lichte passen.


  ‘Wat ziet u er vandaag weer verrukkelijk uit, juffrouw Hawthorne,’ complimenteerde Appleby haar hartelijk en Cole stelde zich voor hoe de man begerige blikken naar die zachte, vrouwelijke rondingen wierp.


  ‘Ach, luitenant,’ antwoordde Alaina ernstig, ‘majoor Magruder heeft net naar u gevraagd: of u onmiddellijk naar de operatiezaal lt gaan.’


  ‘De plicht roept,’ zuchtte de jonge chirurg treurig, ‘maar mijn hart blijft bij u.’


  Spottend hief Cole zijn blik naar het plafond. Als die man net zo veel aandacht aan zijn werk besteedde als aan Alaina, was het niet te voorspellen wat voor wonderen hij kon verrichten.


  Luitenant Appleby liep haastig weg en het geklik van hoge hakjes vervolgde zijn weg. Cole keek op toen het geluid in zijn deuropening stilhield. Hij zag de verwondering waarmee Alaina hem aanstaarde, waarna ze binnenkwam en de stapel linnengoed neerlegde die ze over haar arm droeg.


  ‘Mag je wel op?’ informeerde ze argwanend.


  Met een wrang lachje antwoordde hij: ‘Beter op dan nog één dag in bed.’


  ‘Je ziet eruit alsof je rust nodig hebt. Ga zitten terwijl ik het bed opmaak, dan ga ik daarna even met je wandelen tot Roberta komt. Ze zal wel blij zijn als ze ziet dat je op bent.’


  ‘Betuttel me niet zo, mens!’ Hij wuifde afwerend toen ze een stap naar voren deed om hem naar een stoel te leiden. ‘Ik heb geen kindermeisje nodig om op me te letten als ik loop.’


  ‘Nee, maar er moet wel iemand zijn om te zien hoe je je domme nek breekt,’ gaf ze gevat terug.


  ‘Dan kun je je jonge vriend op mij laten oefenen. Hij heeft die ervaring vast nodig. Hij schijnt handiger te zijn in het versieren van vrouwen dan in het hanteren van een scalpel.’


  ‘Jij weet niets van wat hij kan of niet,’ wierp ze tegen. ‘Je bent nog nooit met hem in de operatiezaal geweest.’


  ‘Nee, maar ik heb hem wel vaak genoeg als een hijgende jonge hond door de gangen achter je aan zien rennen. Wanneer heeft hij eigenlijk tijd voor zijn werk?’


  Alaina trok de vuile lakens van het bed. ‘Luitenant Appleby is alleen maar aardig en je hebt geen reden om zo zuur te doen.’


  ‘Heb je er weleens over gedacht zijn ijver wat af te remmen?’ informeerde Cole kortaf.


  ‘Ik moedig hem niet aan, dat kan ik je wel zeggen, majoor,’ zei ze snibbig. Ze beende naar de deur, wierp de vuile lakens in de gang en pakte de schone, met een boze blik naar hem. ‘Ik heb niets onbehoorlijks gedaan.’


  ‘Je hebt hem ook niet ontmoedigd. Ik heb wel gezien hoe hij naar je keek, als een bronstige jonge hond die erop uit is je in de eerste de beste hoek te pakken te nemen. Je gedraagt je alsof je moeder je nooit voor zulke mannen heeft gewaarschuwd.’


  ‘O, ze heeft me heus wel voor ze gewaarschuwd,’ lachte ze smalend. ‘Maar over jouw soort heeft ze het nooit gehad. Moet ik soms advies vragen aan jou, majoor, om iets te voorkomen dat jij al gedaan hebt? In vergelijking met jou is luitenant Appleby eigenlijk een heilige.’


  Ze draaide zich om en wilde het laken over het bed spreiden, maar Cole weigerde het laatste woord aan haar te laten. De krukken vergetend stak hij zijn hand uit om haar bij de arm te pakken, maar hij voelde zich plotseling langzaam op de stokken ronddraaien. Hij greep zich aan het voeteneind van het bed vast om niet languit voorover te vallen en de kruk onder zijn rechterarm rolde kletterend op de vloer. De pijn schoot door zijn been toen hij er met zijn volle gewicht op steunde en het verzwakte ledemaat vouwde dubbel. De woorden van wrok die Alaina op het punt stond hem toe te voegen, veranderden in een verschrikte kreet toen ze hem in elkaar zag zakken. Ze vloog naar hem toe en zette haar schouder onder zijn arm om zijn val tegen te houden en hem te steunen.


  ‘Gaat het weer?’ informeerde ze bezorgd.


  Langzaam richtte hij zich op en hij keek in haar angstige grijze ogen, getroffen door die heldere blik en de dikke, zijdeachtige wimpers. Ze bezat een heerlijke, expressieve mond, die wel gekust móest worden.


  Alaina voelde hoe zijn arm steviger om haar rug knelde en voordat ze wist wat haar overkwam werd ze opgeheven naar zijn dalende, half geopende lippen. Die kus, met open mond, verried duidelijk zijn vurige verlangen, dat door haar heen schoot als een verschroeiende bliksemflits en haar eigen hartstochten en behoeften blootlegde. Wanhopig vechtend tegen de waanzin die haar dreigde te omhullen, wrong ze zich los en ze wankelde een stap achterwaarts, geschokt en ontdaan door de hevige sensatie die ze had ervaren. Ze hief haar hand op, zowel van schaamte als van verontwaardiging omdat hij haar zo durfde te benaderen en in het vertrek klonk de luide klap van haar handpalm die op zijn wang terechtkwam. Het volgende ogenblik draaide ze zich vliegensvlug om en ze vloog naar de deur, snakkend naar een plek waar ze alleen kon zijn en de kwellende snikken die op het punt stonden uit te barsten de vrije loop kon laten.


  De hakken van zware laarzen sloegen op de marmeren vloer van de gang achter de deur van Coles kamer en met grote inspanning bewaarde ze haar waardigheid. Het was een moeizaam verkregen triomf toen ze met een koele, beheerste houding de gang instapte, maar haar evenwicht viel bijna weer in diggelen toen een eigenaardig bekende stem uitriep: ‘Nee maar, mevrouw Latimer!’


  Ze draaide zich om en zag luitenant Baxter haastig naar zich toelopen, zodat ze niets anders kon doen dan in stomme verwarring blijven staan. Ze kon zogauw geen handige uitvlucht bedenken uit de hachelijke toestand waarin ze zich bevond.


  ‘U kent me toch nog wel, mevrouw Latimer? Ik bedoel … wij kwamen elkaar toen tegen bij de flat van uw man. Ik zou u overal herkennen. Ik vergeet nooit een gezicht.’ En lachend voegde hij eraan toe: ‘En zeker niet zo’n knap gezichtje.’


  Alaina was te verbluft om antwoord te geven, maar de man vroeg meteen verder, zonder haar ellende op te merken. ‘Hoe gaat het nu met de majoor? Ik heb van zijn heldendaden en zijn promotie gehoord. Hij mag met recht trots op zichzelf zijn.’


  ‘Majoor Latimer … maakt het … goed,’ antwoordde ze haperend. ‘Wilt u … hem nu zien?’


  ‘Eigenlijk,’ lachte de officier om zijn verlegenheid te verbergen - hij kon moeilijk zeggen dat hij steenpuisten op zijn bil had - ‘heb ik een probleempje, waar ik eerst even naar moet laten kijken. Is een van de artsen vrij?’


  ‘Gaat u maar even kijken of sergeant Grissom er is,’ stelde ze nerveus voor. ‘Als hij niet beneden aan zijn bureau zit, wacht u dan maar even. Hij zal wel een dokter voor u zoeken.’


  ‘Dank u wel, mevrouw Latimer.’


  Ze deed haar mond open om hem te verbeteren, maar hij draaide zich om, beende haastig weg en liet Alaina staan, die éé ogenblik verschrikt in de grote, vuurspuwende ogen van haar nicht keek. Roberta was achter de luitenant door de gang gekomen toen hij riep en had het hele gesprek gevolgd.


  ‘Jij durft je als mevrouw Latimer te presenteren?’ vroeg Roberta, terwijl ze knarsetandend nader bij kwam. Ze schudde dreigend een vuist onder de neus van het meisje en verzekerde haar: ‘Je krijgt hem en die titel niet dan over mijn lijk!’


  Roberta liep rakelings langs haar heen Coles kamer binnen en sloeg de deur met een klap achter zich dicht. De majoor werd onmiddellijk aan een levendige en buitengewoon beledigende beschrijving van zijn karakter onderworpen en Alaina rende weg, omdat ze de vulgaire verwijten die haar nicht hem voor de voeten wierp niet wilde horen. Vele uren later stuurde ze een hospitaalsoldaat om het bed verder op te maken.

  



  De thuiskomst van de majoor in huize Craighugh werd door minstens één van de familieleden met een stoïcijns welkom gevierd. Angus Craighugh had het ergste gehoopt en naast teleurstelling koesterde hij de gebruikelijke wrok die hij voor zijn schoonzoon voelde. Diezelfde middag werd Cole naar de logeerkamer geloodst en Roberta legde uitvoerig uit dat het daar veel prettiger voor hem zou zijn nu hij met dat manke been zat. Niet dat Cole iets anders gewild had, maar het viel hem op dat Roberta bijzonder met zichzelf ingenomen was omdat ze deze oplossing bedacht had.


  Nadat Roberta zo lang het toegewijde vrouwtje gespeeld had, werd ze rusteloos in haar beperkende rol. Nu Cole niet meer dagelijks in de nabijheid van Alaina verkeerde, nam ze zonder uitstel haar uitgaansleven weer op. Ze dronk thee met vrouwen van miltairen en accepteerde lunchafspraken met hoge officieren van wie ze hoopte dat ze van nut konden zijn bij haar begeleiding van de carrière van haar man.

  



  Het was juli toen dokter Brooks, die Alaina na een dag in het ziekenhuis naar mevrouw Hawthorne vergezelde, even stilhield bij het huis van de familie Craighugh om een boodschap voor Cole af te geven. Het was een officië brief met het bericht van zijn aanstaand ontslag uit de dienst als majoor bij de medische staf. Leala liet het Dulcie meteen naar boven brengen, terwijl zij de gasten binnen noodde om iets koels te komen drinken, maar de zwarte vrouw werd voor de deur van de majoor tegengehouden.


  ‘Dat neem ik wel mee.’ Roberta hield afwachtend haar hand op. ‘Ga maar weer aan je werk.’


  De vrouw wierp een bezorgde blik naar de deur van de kamer van de majoor. ‘Juf Leala heeft gezegd dat ik deze brief aan de majoor zelf moest geven.’


  Roberta keek haar dreigend aan. ‘Geef hier, zeg ik!’


  De deur werd opengerukt terwijl de zwarte vrouw erover stond te dubben wat ze moest doen. Opgelucht overhandigde Dulcie de brief aan de majoor en ze maakte vlug dat ze wegkwam toen ze Roberta’s woedende gezicht zag.


  Terug in de salon was Dulcie bezig de frisdranken te serveren toen er een afgrijselijke gil door het huis klonk, die het glas in de sponningen deed trillen. Een ogenblik waren allen in de kamer verstomd van verbazing. Boven hoorden ze een deur opengaan en Coles achteloze stem zeggen: ‘Goedenavond, mevrouw.’


  De deur werd zachtjes gesloten maar even later weer opengerukt. De woedende stem van Roberta klaterde door het huis, zo luid dat iedereen het kon horen.


  ‘Wil je niet weglopen als ik tegen je spreek!’ tierde ze. ‘We hadden ergens heen kunnen gaan, iemand kunnen zíjn, als jij niet met alle geweld aan die roekeloze veldtocht had meegedaan!’


  ‘Nog wat limonade?’ bood Leala zenuwachtig aan, in een poging de aandacht van de gasten van de scherpe stem van haar dochter af te leiden. Haar moeite was vergeefs toen Roberta haar stem opschroefde tot een gekrijs.


  ‘Ik wil het nu meteen regelen!’


  ‘Er valt niets te regelen.’ Coles stem klonk bijna opgewekt toen ze het geluid van voetstappen en het gebonk van zijn stok op de trap hoorden. ‘Ik word om medische redenen ontslagen. Zo eenvoudig ligt dat.’


  ‘Smerige, slappe Yankee zonder ruggegraat die je bent! Jij hebt me wijs gemaakt dat we naar Washington gingen, terwijl je al die tijd van plan was erop uit te trekken, zodat je hier kon blijven met die vieze kleine slet met wie je onder onze neus naar bed bent gegaan! Ik had je die nacht door papa met Lainie moeten laten trouwen in plaats van je van haar te redden! En het enige waar je over kunt mekkeren is dat ik je erin heb laten lopen door je met mij te laten trouwen! Je ziet niet eens wat ik voor je gedaan heb? Je zou dankbaar moeten zijn voor wat ik gedaan heb!’


  Alaina boog in ellende en verlegenheid haar hoofd over haar glas toen de anderen in de salon zich omdraaiden om haar aan te gapen. Haar vernedering was pijnlijk, maar Roberta was niet van plan haar tirade te matigen toen ze achter Cole aan de trap afliep en hem met een stortvloed van verwijten overlaadde.


  ‘Soms denk ik dat je die hele poppenkast verzonnen hebt alleen om mij alle plezier te ontnemen!’


  Cole zette zijn pijnlijke tocht voort met slechts een gemompeld commentaar. ‘Washington was jouw idee, mevrouwtje, niet het mijne.’ Hij kwam aan de onderste tree en zonder op te merken dat de aanwezigen in de salon met open mond naar hem staarden, wendde hij zich om naar Roberta. ‘Er komt niets van Washington, Roberta. Dat is voorbij. Zodra ik ben afgezwaaid, gaan we naar Minnesota.’


  ‘Minnesota! Bah!’


  Roberta’s hand schoot vooruit, rukte de wandelstok uit zijn hand en sloeg hem tegen de muur. ‘Jij en dat rotbeen van je! Ik wou dat ze het eraf hadden gehakt!’ Haar voet schoot van onder haar rokken uit en raakte Cole pal tegen zijn rechterdij. Hij draaide zich half om en wankelde met een luid gekreun van pijn naar achteren, zich aan de rand van de deur naar de salon vastgrijpend.


  Roberta deed razend een stap naar voren en volgde hem tot Cole de wandelstok bij het ondereind van de grond opraapte en hem ophief alsof het een knuppel was. Op haar hoede week Roberta achteruit de salon in, terwijl hij met een doodsbleek, van pijn vertrokken gezicht achter haar aan hinkte.


  ‘Vrouw,’ snauwde hij, ‘als je dat ooit nog eens doet, zal ik …’


  Hij hield abrupt op toen zijn blik over haar schouder ging en de verbaasde, naar hem toegewende gezichten in zich opnam. Alleen Alaina zat met gebogen hoofd, haar slanke handen gebald in haar schoot. Cole vocht om zijn zelfbeheersing te bewaren en richtte langzaam zijn hoofd op, om tenslotte even bij wijze van groet naar dokter Brooks te knikken.


  Roberta draaide zich bij zijn gebaar met een ruk om en haar gezicht werd gloeiend rood toen het tot haar doordrong dat haar wraakzuchtige daad niet onopgemerkt was gebleven. Ook Leala, die kaarsrecht zat en vaag voor zich uit staarde, had een hoogrode kleur gekregen.


  ‘Roberta … Cole …’ Haar stem klonk kleintjes, zelfs in de doodse stilte van de kamer. ‘We hebben gasten.’


  ‘Ik ga een eindje rijden,’ verkondigde Cole kortaf en hij hinkte de kamer uit. ‘Ik weet niet wanneer ik terugkom.’


  Roberta die geen mogelijkheid zag om haar optreden te verontschuldigen, trok zich haastig boven in haar kamer terug. Dokter Brooks kon niets doen om de pijnlijke situatie voor Leala of Alaina te verzachten. Hij nam een beetje aarzelend afscheid van de oudere vrouw, begeleidde het meisje naar de deur vertrok met haar. Dulcie verdween naar de keuken, droevig haar hoofd schuddend, terwijl Leala verdwaasd bleef zitten en zich afvroeg hoe haar lieve, donkerogige dochtertje zover gekomen was.
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  Op een late zaterdagnamiddag in het begin van september waren Alaina en mevrouw Hawthorne in de bloementuin aan het werk toen ze een ritmisch gekletter van paardehoeven over de weg naar het huis hoorden komen. Alaina richtte zich op toen er een paard met rijtuig in het gezicht kwam, met de onberispelijk in uniform geklede majoor Latimer erin. Hij hield de teugels in en tikte beleefd aan zijn pet. ‘Goedemiddag, dames.’


  ‘Ach, majoor Latimer, wat aardig van u ons te komen opzoeken,’ begroette mevrouw Hawthorne hem hartelijk. ‘Wilt u binnenkomen om een kopje thee te drinken, of een glas sherry misschien?’


  ‘Nee, dank u, mevrouw. Ik kom hier eigenlijk om een paar dingen te bespreken met Alaina. Ik ga over een paar dagen weg - naar huis - en er zijn nog een paar dingen die geregeld moeten worden voor ik vertrek.’


  ‘Natuurlijk, majoor.’ De vrouw glimlachte vriendelijk. ‘Dat begrijp ik. Ik ga even naar binnen.’ In de deuropening bleef ze even staan en ze keek achterom. ‘Mochten wij elkaar niet meer spreken, majoor, dan wens ik u een goede reis naar huis!’


  ‘Dank u wel, mevrouw.’ Cole tikte beleefd aan de rand van zijn pet en wachtte tot ze in het huis verdwenen was voor hij zijn blik op Alaina liet rusten, die zorgvuldig de struiken verzorgde.


  ‘Kun je daar even mee ophouden?’ vroeg hij rustig. ‘Ik wil even met je praten.’


  Hoewel ze met haar hoofd niet bij haar werk was, ging Alaina door met de verdorde bloemen uit het groen plukken. ‘Als er iets te bespreken is, kan dat net zo goed terwijl ik aan het werk ben, majoor.’


  Cole wreef met zijn duim over het koele leer van de teugels. ‘Ik ben naar je toe gekomen voor een gesprek onder vier ogen, Alaina, en ik zou het erg prettig vinden als je een eindje met me zou willen rijden om te luisteren naar wat ik je te zeggen heb.’


  Ze draaide zich om, keek hem even besluiteloos aan en liep toen naar het rijtuigje.


  ‘Stap maar in,’ spoorde hij haar vriendelijk aan en hij stak een hand uit om haar zijn hulp aan te bieden.


  Alaina keek naar hem op. Hij was donkerbruin gebrand door de zon en in contrast daarmee leken zijn lichtblauwe ogen te glanzen als fonkelende juwelen. Net toen ze dacht dat zijn aanwezigheid haar niets meer zou doen, kwam hij opdagen en werden al haar zorgvuldig gekoesterde illusies wreed verstoord. Waarom was hij niet gewoon weggegaan en had hij haar niet met zijn vertrek verzoend? Waarom moest hij haar ellende verlengen?


  ‘Ik vraag je om toegeeflijkheid, Alaina. Over een paar dagen ben ik weg en ik zou graag enkele ogenblikken van je tijd willen hebben, als je die kunt missen.’


  Met tegenzin deed ze haar schort af en trok ze haar handschoenen uit. Ze hing ze aan de paal en nam naast hem plaats. Cole gaf een rukje aan de teugels en ze reden de rivierweg over. Hij hield pas stil toen hij een beschaduwd plekje vond dat door een bosje bomen van de weg gescheiden was.


  ‘Ik hoop wel dat je bedoelingen eerbaar zijn, majoor,’ zei ze luchtig, bij wijze van grapje. ‘Ik ben aan je genade overgeleverd en je schijnt het erop gemunt te hebben mijn naam in diskrediet te brengen.’


  Cole leunde in de bank naar achteren. Hij knoopte zijn blouse open, stak zijn hand erin en haalde er een klein pistool uit, dat hij haar overhandigde. Alaina sloeg beduusd haar ogen op om hem verwonderd aan te staren.


  Hij glimlachte vriendelijk naar haar. ‘Om je vrees te verlichten, mevrouwtje.’


  Ze bekeek de kleine pistool met dubbele loop en merkte toen wrang op: ‘Hij is niet geladen.’


  ‘Natuurlijk niet,’ grinnikte hij, zijn hoed opzij leggend. ‘Ik ben niet helemaal gek.’ Hij pakte het wapen van haar aan. ‘Weet je hoe zo’n ding werkt?’


  ‘Zonder dat het geladen is heb je er niet veel aan, dat weet ik wel.’


  Zonder op haar opmerking te reageren stopte hij een koperen patroon in de kamer. ‘Nu moet je goed opletten,’ zei hij dringend. ‘Dit ding hier opzij is een veiligheidspal om ongelukken te voorkomen.’


  ‘En waarom geef je me dit cadeautje?’


  Cole klapte de kamer dicht en mikte even op een wilde bloem in de verte voor hij haar nieuwsgierige blik ontmoette. ‘Als ik weg ben kun je een betrouwbare bescherming nodig hebben en omdat je de aandacht van mensen zoals Jacques DuBonné trekt weet je nooit wat er kan gebeuren. Dit is het enige dat ik je voor je veiligheid kan aanbieden. Het is een onderdeel van een afscheidscadeautje, zouje kunnen zeggen.’


  ‘Is er dan nog meer?’


  Hij haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Ben je van plan een eigen zaak te beginnen?’


  ‘Dat zou wel leuk zijn, maar daar zijn mijn middelen helaas niet toereikend voor.’


  ‘Ik kan die middelen wel verschaffen,’ zei hij langzaam. ‘Dat kan ik voor ik wegga in orde laten maken en mocht zich in de toekomst een probleem voordoen, ik heb in de stad een advocaat aangesteld om hier een aantal van mijn zaken te regelen. Je hoeft alleen maar contact met hem op te nemen.’


  ‘Hartelijk dank, majoor, maar ik wil niet door een man onderhouden worden. Ik kan best voor mezelf zorgen en dat wil ik graag zo houden.’


  ‘Verdorie, Alaina, ik vraag je toch niet om mijn maîtresse te worden. Ik voel me alleen verplicht …‘


  ‘Dat hoeft niet,’ onderbrak ze hem koeltjes. ‘Je bent me niets schuldig en ik wil niets van je aannemen.’


  ‘Ik heb geld bij me - minstens tweeduizend dollar in goud - en de sleutel van mijn flat. Die houd ik aan zolang jij hier in de stad bent. Ik wil dat je het allebei aanneemt …’


  ‘Nee!’ Ze was even onvermurwbaar als hij. Ze had haar trots en haar motieven, die ze niet met hem wilde bespreken. ‘En je kunt me er ook niet toe dwingen het aan te nemen!’


  Cole zuchtte diep. ‘Je bent een koppige vrouw, Alaina MacGaren.’ Even later reikte hij achter de bank en hij overhandigde een fraai bewerkt houten kistje. ‘Dat is mijn laatste cadeautje,’ verkondigde hij wrang. ‘En dit zal jenaam toch niet zo erg in opspraak brengen, dacht ik.’


  Ze keek hem achterdochtig aan en deed toen het deksel open. Ze slaakte een kreet van verbazing toen ze zag wat er in het met fluweel beklede kistje lag. Het was een miniatuur van haar ouders, dat aan de muur van haar slaapkamer had gehangen. ‘Maar … hoe kom je hieraan?’


  ‘Ik streek er toevallig met mijn hand langs toen we die nacht uit jouw slaapkamer kwamen. Ik had het al eerder aan de muur zien hangen en ik dacht dat je het graag als herinnering wilde bewaren.’


  ‘O, ja!’ Er glansden tranen in haar ogen toen ze in de zijne keek. ‘Dat is het mooiste cadeautje van allemaal! Dank je wel!’


  In een opwelling boog ze zich naar hem toe en ze drukte haar lippen op zijn gebruinde wang. Cole kreeg plotseling de geur van haar haar in zijn neus en iets wilds brak in hem los, iets dat te sterk was om te weerstaan. Alsof hij de wil niet had om ze tegen te houden sloeg hij zijn armen om haar heen en hij drukte haar zachtjes tegen zich aan. Hij voelde de mannelijke begeerte en het was maanden geleden sinds deze met de zachtheid van een vrouw was gestild.


  ‘Alaina … Alaina … ik verlang naar je.’ Zijn stem was als een hees, rauw gefluister in haar oor en nestelde zich diep in haar ziel, waar hij alle verboden hartstochten losmaakte die ze bewongen hield. Zijn mond zocht de hare en even was daar de verlangende ontmoeting van lip en tong, van hartstochten die vrij zweefden. Haar adem bleef in een kleine ingehouden snik in haar keel steken toen hij haar begerig tegen zich aan drukte. Iedere vezel van haar wezen smachtte naar hem, maar haar geest verzette zich. Hij behoorde een andere vrouw toe en over een paar dagen zou hij weg zijn. Als ze nu enige tederheid tussen hen toeliet, zou zijn vertrek nog veel moeilijker te verdragen zijn.


  ‘Nee … Cole,’ zei ze met verstikte stem en ze wendde haar gezicht af, worstelend tegen zijn brede borst. ‘Dit kunnen we niet doen.’


  Coles lichamelijke verlangen was opgewekt en zijn geest stond in lichterlaaie van de wanhoop van hunkerende begeerten. ‘Kom mee naar mijn appartement, Alaina,’ smeekte hij, en hij drukte warme, vurige kussen op haar wang en op de slanke zuil van haar hals. ‘Blijf daar bij me. Laat mij je beminnen, dat zou ik zo heerlijk vinden. Wij hebben nog maar een paar dagen.’


  Alaina schudde haar hoofd en duwde hem van zich af. Ze legde een trillende hand op zijn borst om hem tegen te houden. ‘Ik ben niet een van je vele vriendinnetjes,’ fluisterde ze zwakjes. ‘Ik wil niet met een onecht kind zitten, terwijl jij snoeft over weer een bastaard erbij. Wat er tussen ons gebeurd is was een vergissing …’


  Cole greep haar bij de schouders en dwong haar hem aan te kijken. Wat hij in haar ogen zag was volkomen in tegenspraak met wat haar lippen overbrachten en er ging een huivering door haar slanke lichaam die haar woorden verloochende. Zijn lust kreeg de overhand op zijn gezond verstand. Breng haar verzet tot zwijgen, dacht hij, dan volgt haar hart vanzelf. Hij klemde haar weer stijf tegen zich aan en bedekte haar geopende mond met de zijne. Maar hij had zich in haar vergist. Hij voelde een scherpe steek toen haar kleine tanden in zijn lip beten. Hij rukte zich los en proefde bloed, en hij hief zijn ene arm afwerend omhoog toen haar hand uitschoot om hem een klap op zijn wang te geven.


  ‘Je kunt me misschien dwingen, majoor, als dat je wens is,’ verklaarde ze plechtig met een kille, harde stem die siste alsof hij op gloeiend staal sloeg, ‘maar dan ben ik net zo min van jou als nu.’


  ‘Ik had je die nacht aan me moeten vastketenen,’ bracht hij wanhopig uit. ‘Sindsdien leef ik in een hel.’


  Ze griste het miniatuur mee en liet het kistje op de vloer van het rijtuigje vallen. Voor hij haar kon tegenhouden, klom ze struikelend van de treeplank af en, met een woedende blik door haar tranen heen omkijkend, beende ze weg. ‘Ik ben je hel niet meer, majoor! Je kunt gerust met Roberta in Minnesota gaan wonen. Ik wil je nooit meer zien!’


  ‘Alaina! Kom terug!’ schreeuwde hij toen ze struikelend de weg over rende. ‘Verdomme, Alaina! Stap nu weer in!’


  ‘Ga weg! Ga maar met je dierbare vrouwtje leven!’ tierde ze. ‘En je kunt je sleutel houden en aan je maîtresse geven!’


  Onder het mompelen van een reeks vloeken draaide hij het rijtuig om. ‘Alaina, stap in,’ gelastte hij, langzaam naast haar rijdend. ‘Dan breng ik je naar huis.’


  ‘En wat kost dat ritje?’ wierp ze hem smalend toe. ‘Nog een nachtje wippen?’ Met een grof lachje stapte ze verontwaardigd met grote passen verder over de weg. ‘Ga toch weg, Yankee! Ga uit mijn ogen!’


  ‘Je bent onredelijk, Alaina!’


  ‘Onredelijk? Omdat ik niet met je naar bed wil en geen zin heb om zwanger te worden? Jij bent degene die onredelijk is, mijn beste majoor! Over een paar dagen ben je vertrokken en van alle verplichtingen af; die laat je bij mij achter!’


  ‘Denk je dat ik zo ben? Denk je soms dat ik niet bij je wil blijven …’


  Ze bleef staan en keek hem met haar armen in haar zij recht in zijn gezicht. ‘En wat zou je dan met Roberta doen? Haar opzij zetten zodat je een kind van jou je naam kunt geven? Vergeet het maar, majoor. Je kunt me niet geven wat ik hebben wil.’


  Ze draaide zich met een ruk om en stapte nijdig verder, terwijl hij het paard naast haar liet stappen.


  ‘Wat wil je dan hebben, Alaina?’ Hij keek naar haar toen ze bleef staan om een steentje uit haar versleten slofje te schudden.


  ‘Ik wil wat iedere vrouw wil.’ Ze sloeg even haar ogen naar hem op. ‘En dat is niet de maîtresse van een Yankee-rokkenjager worden.’


  ‘Je kunt geloven wat je wilt,’ begon hij, ‘maar ik ben geen …’


  ‘Precies! Ik kan geloven wat ik wil!’ Ze wilde nu zeer beslist niets meer met hem te maken hebben en liep verder, zonder acht te slaan op zijn smeekbeden om in het rijtuigje te stappen, hoewel hij haar helemaal tot aan de oprijlaan van het huis van mevrouw Hawthorne volgde.


  Cole hield het rijtuigje stil en keek haar na toen ze over de veranda rende. De deur sloeg achter haar dicht en hij hoorde haar voetstappen in het huis. Hij reed de oprijlaan niet op, maar wendde het paard om en reed terug naar de stad, terwijl hij zich de hele rit afvroeg hoe het mogelijk was dat hij zo’n stomme flater had begaan.


  Laat in de avond lag mevrouw Hawthorne nog wakker en ze luisterde naar het hartverscheurende ges nik dat uit Alaina’s kamer kwam. Haar eigen hart leed met het meisje mee - en met de majoor. Het zag ernaar uit dat het tweetal verstrikt was geraakt in iets dat niet zo gemakkelijk bekoelen kon, en ze betwijfelde of afstand enig effect op de gloeiende vlammen van hun emoties zou hebben.

  



  Er ging een trilling door de rivierboot toen de laatste tros was losgeworpen en de ronddraaiende schepraderen haar van de kade naar de middenstroom van de rivier voerden. Leala wiste haar tranen af en wuifde heftig met haar zakdoek naar haar vertrekkende dochter, terwijl Angus stijf en onbuigzaam naast zijn vrouw stond, in de wetenschap dat hij gezien zijn eigen aandeel in Roberta’s huwelijk nu geen enkel bezwaar kon maken.


  Roberta van haar kant had de pest in omdat ze naar een wildernis werd gesleurd, waar verhalen over barbaarsheden van wilde Indianen vandaan kwamen en die bevolkt was met lompe houthakkers en halfbloedpelsjagers. Terwijl ze op het bovendek van de rivierstoomboot stond kwam de werkelijkheid van dit alles op haar af. Haar dromen van Washington en haute société vervaagden en lieten een bittere nasmaak achter in haar mond. Op de een of andere manier vertaalde ze haar verlies in het feit dat Cole haar gebruikt en verraden had. De lange, knappe man die op een stokje geleund naast haar stond, werd een plaag voor haar.


  Roberta keek op en zag een slank figuurtje in een lichte katoenen japon zwijgend en alleen op de kade staan.


  ‘Alaina!’ Die naam kwam als een vloek op in Roberta’s hoofd. Ze weet wat ze mij heeft aangedaan! O, ze weet het heel goed en wat zal dat kleine kreng nu om mijn lot staan lachen!


  ‘Zei je iets?’ vroeg Cole, die zichzelf uit zijn eigen overpeinzingen rukte.


  Roberta staarde naar hem op en al haar teleurstelling en haat kwamen tot uiting in de plotselinge snauw van pure woede die haar gezicht verwrong tot een afschuwelijk masker. Ze kon dit niet langer verdragen!


  Met een ruk draaide ze zich om en ze snelde naar hun hut, met haar gezicht achter haar gehandschoende hand verborgen. Cole volgde haar wat langzamer, maar toen hij de knop van de deur omdraaide, merkte hij dat die afgesloten was. Hij was even in gedachten verzonken, en hinkte toen zwaar op zijn wandelstok leunend naar het kantoortje van de administrateur om een aparte hut te bespreken.

  



  Later die middag scharrelde Alaina in de achtertuin van mevrouw Hawthorne rond, toen de vrouw haar naar de veranda aan de voorzijde riep. Daar zag ze Saul met zijn hoed in zijn hand op het erf staan. Sinds ze terug waren gekomen van Briar Hill, had hij in de winkel van Craighugh gewerkt en ze had hem maar heel af en toe gezien. Hij keek haar een beetje schaapachtig aan, zodat haar nieuwsgierigheid werd gewekt, en daarna dwaalde haar blik langs hem heen en zag ze het paard en het rijtuig van Cole Latimer op de oprijlaan staan.


  ‘De majoor heeft gezegd dat ik die hier moest brengen, juf Alaina, en dat je niet mocht weigeren ze aan te nemen. Hij zei dat ze nu van jou zijn en dat je ermee mag doen wat je wilt.’ Saul draaide zijn hoed in zijn handen rond en liet zenuwachtig zijn vingers langs de rand glijden.


  ‘Hoe moet ik voor dat beest zorgen?’ wierp Alaina tegen.


  ‘De majoor heeft gezegd dat hij daarvoor gezorgd heeft. Er wordt regelmatig voer bezorgd en zo en het enige dat je dan moet doen is ervoor tekenen.’


  Alaina gluurde tandenknarsend met een achterdochtige blik naar de zwarte. ‘Dat is toch nog niet alles, hé, Saul?’


  ‘Nou … eh …’ Hij sloeg zijn blik neer en haalde slap zijn schouders op.


  ‘Zeg op,’ commandeerde Alaina.


  Met tegenzin viste hij een sleutel uit zijn katoenen jasje, die hij haar overhandigde. Daarna haalde hij een buidel uit zijn riem. ‘De majoor heeft gezegd dat er tweeduizend in goud in zit en dit is de sleutel van zijn appartement. Ik moest ervoor zorgen dat het hier kwam zonder dat meneer Angus ervan wist.’


  ‘Saul Caleb!’ riep Alaina razend. ‘Wil je zeggen dat je geld van die Yankee voor mij hebt aangenomen?’


  ‘Nou, juf Alaina …’ Hij wierp een blik om steun naar mevrouw Hawthorne, die van een afstandje naar hen stond te kijken. Uit die hoek kon hij geen uitweg uit zijn moeilijkheden verwachten.


  ‘Je hebt ons in een mooi parket gebracht,’ zei Alaina verwijtend.


  ‘Ja, dat weet ik, juf, maar de majoor heeft gezegd dat ik niet terug mocht gaan naar meneer Angus zonder je het geld en het paard te hebben gegeven, dat heeft hij me laten beloven, juf Alaina.’


  Ze zuchtte diep. ‘Laat het paard en het rijtuigje dan maar hier, dan kun jij het geld nemen …‘


  Saul schudde hardnekkig zijn hoofd. ‘Nee, juf, ik heb beloofd het aan u te geven. Bovendien heeft de majoor mij ook geld gegeven.’


  ‘Had je iets op het vuur staan?’ informeerde mevrouw Hawthorne vriendelijk. ‘Ik geloof dat ik iets aangebrands ruik.’


  ‘Ooo!’ Alaina vloog naar de deur, rukte hem open en verdween in het huis, Saul achterlatend, die somber naar de buidel staarde.


  ‘Als je het goedvindt, wil ik het wel voor haar aannemen, Saul,’ zei mevrouw Hawthorne met een vriendelijke glimlach. ‘Voor het geval er iets bijzonders gebeurt en ze het geld nodig heeft.’


  Saul was blij omdat hij van zijn last verlost was en haastte zich het paard uit te spannen en het rijtuigje weg te brengen, want hij wilde zo snel mogelijk weggaan om niet opnieuw met het halsstarrige meisje in een discussie verwikkeld te raken.


  Mevrouw Hawthorne liep op haar gemak het huis in en borg de buidel op in een kast. Er zou een dag komen waarop het meisje zich nog weleens opnieuw over de bezittingen van de majoor zou bedenken. Tot die tijd kon het geld tactvol voor haar worden bewaard of gebruikt.


  


  21


  Na een zomer van nederlagen volgde een winter van rampspoed. Lee werd in Richmond belegerd, Atlanta viel en Sherman marcheerde naar de zee en sneed zo de oostelijke Confederatie in tweeën, een negentig kilometer breed pad van vernietiging achter zich latend. Toen het Zuiden in het voorjaar ontwaakte, verdween de laatste hoop van de Confederatie. Lee vluchtte uit Richmond en de stad lag naakt onder Grants hiel. Op 9 april kon Lee, teruggedreven naar de Appamattox, tenslotte geen reden tot verzet meer vinden en hij gaf zijn hongerende, berooide leger over. Vijf dagen later trof hen een afschuwelijke ramp: Lincoln was vermoord! Het Zuiden verschrompelde toen Johnson, Taylor en Smith na elkaar capituleerden. De vluchtende Jeff Davis werd op 10 mei gevangengenomen en ziedend van wraakzucht bracht het Noordelijke congres het Zuiden harde klappen toe. De berooide Confederatie werd bij stukjes en beetjes gestraft voor haar arrogante ongehoorzaamheid en een sprinkhanenplaag van roofzuchtige avonturiers streek als een zwerm gieren neer om het magere karkas schoon te pikken.


  Het ziekenhuis werd hoe langer hoe meer een burgerlijk instituut. Hoewel het in naam nog onder het beheer van het leger viel, was er nog maar één zaal in gebruik voor de soldaten en dokter Brooks genoot respect in de functie van administrateur. Alaina werkte nog steeds zoals ze altijd gedaan had met een uiterlijk vrolijk, opgewekt humeur, maar zelfs het gezelschap van mevrouw Hawthorne kon haar aanvallen van mistroostige eenzaamheid niet verminderen. Ze sloeg het huwelijksaanzoek van luitenant Appleby af en wimpelde ook andere bewonderaars af omdat ze er geen zin in had het hof te worden gemaakt.


  Het was op een stille namiddag toen ze op het kantoor van dokter Brooks werd geroepen. Toen ze binnenkwam, trof ze de oude man aan terwijl die met zijn witte hoofd in zijn handen gesteund naar zijn bureaublad zat te staren. Hij sloeg langzaam zijn blik op toen ze in een stoel tegenover hem ging zitten en hij legde ernstig zijn armen op het bureau over elkaar.


  ‘Ik kom zojuist van het huis van de familie Craighugh terug,’ deelde hij haar mee, ‘en opnieuw is het treurig nieuws dat ikje moet brengen.’


  Alaina verstrakte en haar gedachten ijlden. Oom Angus? Tante Leala? Dulcie? Of Saul? Wie?


  ‘Leala had net een brief uit Minnesota ontvangen …‘


  Alaina knarsetandde en haar ingewanden werden koud van angst, maar zelfs in gedachten durfde ze haar vrees niet uit te spreken.


  De oude man vervolgde haperend: ‘Roberta is overleden. Ze schijnt een miskraam te hebben gehad. Ze kreeg ernstige koorts, waardoor ze verzwakt is en stierf.’


  Hoewel Alaina geen grote blijdschap voelde, stroomde er wel een overstelpende opluchting door haar heen. Ze wachtte op de vleug van droefheid, maar er kwam niets. Ze verontschuldigde zich en nam de rest van de dag vrij. Plichtsgetrouw begaf ze zich naar de familie Craighugh met het voornemen haar diensten aan te bieden voor zover die nodig mochten zijn. Dulcie deed op haar kloppen open en na een begroeting onder tranen kwam er een rimpel van diepe bezorgdheid op het gezicht van de zwarte vrouw.


  ‘De dokter heeft mevrouw Leala poeders gegeven en nu slaapt ze boven. Meneer Angus is weer naar de winkel. Juf Alaina’ - de vrouw stond met haar handen in haar schort te draaien - ‘ik weet gewoon niet wat ik doen moet. Meneer Angus loopt maar te tieren dat u die Yankee hier mee naar toe hebt genomen en dat juffrouw Roberta daarom gestorven is. Ze zijn allebei ziels bedroefd, juf Alaina, en ik geloof dat het het beste is, kind, als je een poosje wacht met naar ze toe te gaan.’


  Alaina knikte zwijgend en liep terug naar haar rijtuigje. In droevige gedachten verzonken ging ze op weg naar het huis van mevrouw Hawthorne. Misschien zou het uiteindelijk voor alle betrokkenen beter zijn geweest als ze in Briar Hill was gebleven en nooit was teruggekomen.

  



  Na de dood van zijn dochter bleef Angus Craighugh steeds langer in de winkel, waar hij tot ’s avonds laat keihard werkte. Daarna had hij de gewoonte iedere kroeg waar hij langskwam binnen te gaan om een paar borrels achterover te slaan en als hij thuiskwam was hij meestal niet meer in staat zonder hulp de trap op te klimmen. Het was dan ook niet verbazingwekkend dat er een brief van Leala kwam, waarin ze een beroep op Alaina deed om weer bij hen te komen wonen. Het meisje had enige weken nodig om tot een besluit te komen. Ze had helemaal geen zin om te gaan, omdat huize Craighugh te veel onaangename herinneringen bij haar opriep. Hoewel ze wel begrip had voor de eenzaamheid van haar tante, wachtte ze tot de oudere vrouw tenslotte naar het ziekenhuis kwam en haar onder tranen smeekte te komen, voor ze besloot haar intrek bij hen te nemen.


  Het bleek vrijwel meteen dat Leala verwachtte dat Alaina de plaats van haar dochter innam. Ze drong er voortdurend op aan dat het meisje mooie kleren ging kopen en stelde zelfs voor dat Alaina Roberta’s oude kamer zou betrekken. Ze was diep teleurgesteld toen Alaina weigerde. Toen Leala argeloos de vergissing beging haar nichtje Roberta te noemen, wist Alaina dat ze een eind moest maken aan die droom voor het een nachtmerrie werd en op een dag sprak ze haar tante ferm toe. ‘Ik woon hier, tante Leala, om u een plezier te doen, maar ik ben Roberta niet en ik kan haar ook niet vervangen. Ik vind u erg aardig en ik begrijp het ook wel, maar u moet goed in het oog houden dat ik iemand anders ben: een tijdelijke gast, meer niet.’


  Daarna werd Leala met de dag iets opgewekter; nu ze het verlies eenmaal onder ogen had gezien, vond ze het gemakkelijker te dragen.


  Oom Angus had er daarentegen veel moeite mee zijn tegenslag te verwerken. Hij bleef zoveel mogelijk van huis weg, alsof het hem hinderde zijn nichtje in zijn huis te zien. Door het drukke scheepvaartverkeer deed hij goede zaken en hij werkte dag en nacht om maar een dollar extra te verdienen.


  Door Alaina’s verschijning in huize Craighugh was er een nieuwe dreiging boven haar hoofd komen te hangen, waarvan ze zich op een ochtend in juli bewust werd toen ze met het rijtuigje uit de laan kwam waar het huis van haar oom aan lag. Toen ze een groot rijtuig midden op de weg zag staan, hield ze haar paard even in om er zachtjes langs te rijden en toen zag ze met open mond van verbazing dat Jacques DuBonné uit het grote rijtuig stapte. Met een zelfverzekerde grijns kwam hij op haar af en hij zette een gelaarsde voet op de treeplank van het rijtuigje. Hij zag er heel zelfbewust en welvarend uit in kleren die van meer goede smaak getuigden dan de manier waarop hij er vroeger uit had gezien.


  ‘Goedemorgen, mademoiselle.’ Hij tikte beleefd aan zijn hoed. ‘Ik ben blij dat we elkaar weer ontmoeten. Ik had de hoop dat ik u zou vinden bijna opgegeven, al zijn mijn mensen hier in de buurt lange tijd op zoek geweest naar de weduwe. Mag ik zo vrij zijn aan te nemen dat u niet meer in de rouw bent?’


  ‘Meneer DuBonné, u hebt voor zover het mij betreft geen enkele vrijheid om wat dan ook aan te nemen. Ik mag u niet en ik ben niet van plan verandering in die situatie te brengen. En nu ga ik verder, als u het goedvindt.’ Ze hief de teugels op om het paard aan te zetten, maar Jacques legde een hand over de hare om haar tegen te houden. Alaina keek met opgetrokken neus naar de korte, stompe vingers en zag, toen ze langzaam haar blik opsloeg, de glimmende zwarte ogen op haar rusten. ‘Zijn er verder nog zaken die u met mij wenst te bespreken, meneer?’


  Hij liet zijn vingers over de ranke pols glijden en hield haar blik gevangen. ‘Ik heb vernomen dat uw weldoener de stad verlaten heeft.’


  Ze trok langzaam een wenkbrauw op. ‘En wie mag dat dan wel zijn, meneer?’


  Jacques glimlachte vergenoegd. ‘Ik spreek nu over monsieur dokter Latimer.’ Zijn vingers gingen liefkozend over haar arm omhoog. ‘En nu u niemand hebt om op u te passen, meende ik u misschien mijn bescherming te moeten aanbieden.’


  ‘Wat aardig van u, meneer.’ Haar glimlachje was minzaam. ‘Maar ik heb geen behoefte aan uw bescherming.’ Ze legde spottend de nadruk op het laatste woord.


  Jacques wierp zijn donkere hoofd vrolijk lachend achterover. ‘O, maar u begrijpt het niet, mademoiselle. Als u mij niet toestaat u mij n bescherming te bieden, hebt u geen dag of nacht rust meer.’


  ‘Is dat een bedreiging, meneer?’


  Hij haalde zijn schouders op en spreidde zijn handen uit. ‘Ik wil u niet bang maken, mademoiselle, ik wil u juist geruststellen …’


  ‘Tegen welke prijs?’ vroeg ze botweg.


  Hij legde zijn hand nu bezitterig op haar knie. ‘Ik wil graag intiem met u bevriend zijn, mademoiselle.’


  Als antwoord op die uitdaging zei Alaina met een vlammende blik: ‘Haal die hand van me af.’


  Opnieuw lachend streelde hij over haar dij, maar het volgende ogenblik staarde Jacques in de loop van het kleine pistool dat ze uit haar handtasje had gehaald. Hij had geen bevel meer nodig en haalde behoedzaam zijn hand van haar been; toen deed hij haastig een stap naar achteren. Daarop reden de wielen van het rijtuigje bijna over de neuzen van zijn laarzen toen Alaina de teugels op de rug van het paard tikte en ervandoor ging. Ze liet Jacques midden op straat staan; de man staarde het wegstuivende rijtuig verbluft na.


  De grote zwarte man kwam achter de koets vandaan, stapte op de bok en dreef de paarden vooruit zodat het rijtuig bij zijn baas kwam.


  ‘Is dat die jongen-meid van het ziekenhuis, massa?’


  De Fransman wendde zijn blik nu naar de neger. ‘Hoe bedoel je?’


  Hij haalde zijn brede schouder op. ‘Ze zag eruit als die jongen-meid van het ziekenhuis.’


  ‘Die toen die emmer over me heen heeft gegooid, bedoel je?’


  ‘Jawel, massa, - die jongen-meid.’ Hij klopte op zijn borst. ‘Onder jas, een meisje - vrouw. Ik raap haar op en ze is zacht - vrouw.’


  Jacques begreep wat de zwarte bedoelde. ‘Datzelfde jongen-meisje dat bij mevrouw Hawthorne die revolver op ons richtte?’


  De zwarte knikte heftig.


  ‘Aha!’ Diep in gedachten stapte Jacques in de koets en hij gaf zijn bediende een teken dat hij verder wilde rijden. Waarom doet een jonge vrouw zich voor als een jongen? vroeg hij zich af. Tenzij ze natuurlijk iets wilde verbergen. Maar wat was dat? En hoe kon hij daarachter komen?

  



  Angus Craighugh stond traag achter zijn toonbank op toen de deur openging en er een welvarend gekleed man binnenslenterde, gevolgd door een reus van een zwarte kerel, die wat postuur betreft wel wat op Saul leek.


  ‘Kan ik u van dienst zijn, meneer?’ vroeg Angus gedienstig.


  Jacques DuBonné glimlachte minzaam en streek liefkozend over een, rol zijde op de tafel naast hem. ‘Uitstekende smaak, monsieur.


  ‘Wilt u wat stoffen zien, meneer? Ik heb zojuist een zending zeldzame, mooie zijde uit het Oosten binnengekregen.’


  ‘Aha, maar dat moet toeval zijn.’


  ‘Toeval? Hoezo, meneer?’


  ‘Ik heb gehoord dat er in de Golf een schip uit het Oosten is geënterd, van haar lading is ontdaan en met alle opvarenden tot zinken is gebracht.’


  ‘Wat heeft dat met deze zijde te maken, meneer?’


  ‘De lading bleek te bestaan uit zijden stoffen, ivoor en zeldzame tapijten - zo iets als u daar hebt hangen, meneer.’ Jacques wuifde met zijn hand naar een tapijt dat aan de muur hing.


  ‘Ik kan u verzekeren, meneer’ - Angus werd rood bij de onuitgesproken beschuldiging - ‘dat ik veel geld voor die artikelen heb betaald en als ze gekaapt zijn, heb ik er niets mee te maken gehad.’


  Jacques lachte even. ‘Is het in deze tijd van avonturiers en hoge prijzen niet moeilijk aan goedkopere goederen te komen? Iemand die niet overdreven gewetensvol is, zou zonder meer van zo’n koopje profiteren en het zou niet bij hem opkomen zijn leveranciers te vragen waar zij het vandaan hadden.’


  ‘Wat wilt u daarmee zeggen, meneer?’ vroeg Angus verontwaardigd.


  ‘Dat u natuurlijk wel gemerkt hebt dat de zaak niet helemaal pluis was, maar het door de vingers hebt gezien in de hoop uw zakken te kunnen vullen.’


  ‘Dat is belachelijk!’ Angus protesteerde krachtig tegen de suggestie dat hij niet geheel eerlijk zou zijn - een beetje zuinig was hij misschien wel, maar beslist geen heler. ‘Wat hebt u voor belang bij deze kwestie?’ stoof hij op. ‘Was het soms uw schip dat gekaapt is, meneer?’


  ‘Laten we het zo zeggen, monsieur, dat Jacques DuBonné van bepaalde dingen op de hoogte is en belang stelt in alles wat er in de stad gebeurt.’ Hij wuifde geheimzinnig met zijn vingers en keek vluchtig om zich heen. ‘Je weet nooit wanneer er een ramp kan gebeuren. Een brand, misschien. Of plunderaars.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb veel vrienden en sommigen kan ik bescherming bieden, want ik ben een vooraanstaand man in deze stad geworden. Als ik een goed woordje doe, houden de autoriteiten zich buiten zaken die hun niets aangaan. Soms is een kleine inlichting voldoende om ervoor te zorgen dat er recht geschiedt.’


  ‘Chanteert u mij, meneer?’ vroeg Angus achterdochtig.


  Jacques grinnikte. ‘Hoe komt u erbij, monsieur? Ik denk er niet over iemand die zo integer is als u te beledigen. Ik was alleen nieuwsgierig naar een zekere jongedame die bij u in huis woont. Is zij familie van u, monsieur?’


  Angus fronste ontstemd zijn wenkbrauwen en hij werd rood in zijn gezicht. ‘Geen familie van mij,’ antwoordde hij woest. ‘Ze logeert alleen in mijn huis … een poosje.’


  ‘Ik meen dat ze een tijdlang uit uw huis weg is geweest en ergens anders heeft gewoond. Waar was ze toen?’


  ‘Aangezien u zo goed op de hoogte bent, meneer, kunt u beter naar uw vriend gaan om inlichtingen te winnen. Ik heb het veel te druk om daarop in te gaan.’


  ‘Als dat uw wens is, monsieur: Bonjour!’

  



  De volgende dag kwam Angus razend en tierend thuis omdat er twee Yankeeofficieren in zijn zaak waren gekomen die bepaalde rollen stof wilden zien. De daarop volgende dagen werd hij voortdurend door hen lastig gevallen. Het werd gewoonte dat er op de gekste uren van de dag een officier kwam binnenvallen om rond te kijken, of om een stuk pruimtabak of een andere kleinigheid te kopen.


  De familie Craighugh merkte ook dat haar huis in de gaten werd gehouden. Meestal was er een man in zicht als Alaina thuis was en ze konden hem openlijk tegen een boom geleund, op een paard of luierend in een rijtuig zien zitten. Saul werd Alaina’s lijfwacht weer en reed haar overal naar toe waar ze moest zijn, terwijl hij intussen Angus bleef helpen in de zaak.


  Jacques werd steeds brutaler en bezocht Alaina in het ziekenhuis, waar hij haar in een van de weinige stille ogenblikken alleen in het dagverblijf trof.


  ‘U kunt mij niet ontlopen, mademoiselle Hawthorne,’ lachte hij zelfverzekerd toen zij, voelend dat er iemand bij de deur stond, zich omdraaide en hem daar zag staan. ‘Ik weet nu waar u werkt en waar u woont. Ik weet een heleboel van u.’


  ‘Werkelijk?’ Ze toonde weinig belangstelling voor hem en ging verder met afstoffen.


  ‘Ik weet ook dat u hier als jongen gewerkt hebt, en dat u mij toen water over het hoofd hebt gegooid.’


  Alaina hield hardnekkig haar blik op het tafelblad gericht. ‘Een grapje, meer niet.’


  ‘Mag ik u erop attent maken, mademoiselle, dat ik een rijk en machtig man ben geworden?’ verklaarde Jacques, alsof hij haar van zijn belangrijkheid wilde overtuigen. ‘Ik heb allerlei zaken verworven en kan overal doorgaan voor een heer.’


  Alaina liet die opmerking zonder iets te zeggen voorbijgaan, want het was haar al opgevallen dat zijn manier van spreken nu het midden hield tussen de lijzige tongval van een heer uit het Zuiden en een Fransman uit betere kringen. Hij was zelfs gekleed als een aristocraat.


  ‘Ik heb me een lijfknecht van een van de beste families van de stad aangeschaft en hij heeft me veel bijgebracht over beschaafde omgangsvormen. Ik kan u in deze stad begeleiden op een manier die een koningin waardig is.’


  Alaina keek hem met een kalme glimlach aan. ‘Dat is niet waarschijnlijk, meneer, omdat ik eerst mijn toestemming moet geven om mij door u ergens heen te laten begeleiden en ik betwijfel of ik dat ooit zal doen. U schijnt niet te begrijpen dat ik er heel tevreden mee ben mijn leven zonder u te leiden. Goedemiddag, meneer.’


  ‘Nog niet, mademoiselle.’ Hij slenterde met een hooghartig lachje naar haar toe.


  Ze hield hem behoedzaam in het oog toen hij vlak voor haar bleef staan. Hij legde zijn hand onder haar kin, die hij naar zich toewendde tot haar ogen de zijne ontmoetten, en hij kneep harder met zijn vingers toen zij haar gezicht wilde afwenden.


  ‘Ik zou u hier op dit moment kunnen nemen, mademoiselle, als ik daar zin in had. En u zou me niet kunnen tegenhouden. Maar ik bied u iets beters aan, namelijk mijn gezelschapsdame te zijn: een gastvrouw als ik mensen ontvang of soms als we gewoon met zijn tweeën zijn. Ik zou u in dure japonnen kunnen kleden en u zou de afgunst van alle vrouwen in deze stad wekken …’


  ‘Als uw maîtresse?’ Ze lachte verbaasd. ‘U droomt, meneer.’


  Hij pakte haar ruw bij de armen en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Lach mij niet meer uit, mademoiselle.’ Hij was weer in het snelle Cajunaccent vervallen. ‘Daar zou u alleen maar spijt van krijgen. Zo’n gezicht als het uwe houdt het niet lang uit onder een vuist. Het is te fijn en te teer.’


  ‘Ik ben niemands maîtresse, meneer,’ siste ze, met een boze blik in die donkere ogen kijkend.


  ‘Ik heb manieren om u te overtuigen,’ zei hij met een lome glimlach.


  Alaina huiverde om de harde, rauwe klanken van deze bedreiging en opnieuw trachtte ze zich af te wenden en haar ogen af te trekken van die gloeiende zwarte blikken die in haar priemden. Toen zag ze over de schouder van Jacques een vertrouwde gestalte in de deuropening staan. Dokter Brooks deed luid zijn keel schrapend een paar stappen naar voren en Jacques draaide zich bij die verstoring met een ruk om.


  ‘Gaat alles goed, juffrouw Hawthorne?’ vroeg de dokter.


  ‘U had uw aanwezigheid bekend moeten maken, oude man,’ zei Jacques nijdig.


  Dokter Brooks keek de jongere man met een streng gefronst voorhoofd doordringend aan. ‘En u, meneer, moet in mijn ziekenhuis geen weerloze meisjes aanklampen en bedreigen. Maak dat u weg komt voor ik de sheriff op u af stuur en laat ik u hier nooit meer zien.’


  ‘Denkt u soms dat u Jacques DuBonné bang kunt maken?’ zei de schurk honend. ‘Dadelijk snijd ik u in kleine stukjes voor de alligators. Jacques DuBonné laat zich door niemand vertellen wat hij doen moet.’


  ‘En ik zal alle beschaafde mensen uit deze stad tot een achtervolging oproepen als ik u er nog een keer op betrap dat u dit meisje aanraakt.’


  Jacques’ neusvleugels trilden van verontwaardiging, maar hij zag aan de boze blikken van de oude dokter dat hij het meende. ‘Ik ga weg, maar niet omdat u het zegt.’ Hij draaide zich om en riep spottend tegen Alaina: ‘U kunt erop rekenen, mademoiselle, dat ik nog niet klaar ben met u.’


  Alaina staarde de Fransman die de aftocht blies na en keek na een korte pauze dokter Brooks aan. ‘Ik ben bang dat meneer DuBonné een beetje al te hard van stapel loopt in zijn ijver om mij te krijgen.’ Ze probeerde er een grapje van te maken, maar haar stem bibberde zo onzeker dat het jammerlijk mislukte. Meer waarheidsgetrouw bekende ze: ‘Ik geloof dat hij een grotere dreiging voor mij oplevert dan ik nu kan hebben. Saul brengt me naar mijn werk en komt me na afloop halen. Ik ga nooit zonder de begeleiding van Jedediah of Saul de deur uit. Maar wie weet wat die man gaat doen en als het om zijn trots gaat, zal hij zijn opdringerigheid niet verminderen voor die is bevredigd.’

  



  Het was blijkbaar slechts een onderdeel van de treitertactiek dat Angus noopte heftig te ontkennen dat hij een aandeel had gehad in de diefstal van de Yankeesalarissen, waar de verraadster Alaina MacGaren bij betrokken was geweest. Een aantal bankbiljetten die hij bij de bank had willen storten, waren door hun serienummer geïdentificeerd als zijnde afkomstig van de diefstal en onmiddellijk streek er een zwerm Yankeeofficieren neer in zijn zaak om hem uitvoerig te ondervragen. Hij kon alleen maar verklaren dat hij het geld helaas had geaccepteerd als wettig betaalmiddel voor enige koopwaar die hij verkocht had. De Yankees konden het tegendeel niet bewijzen en moesten de kwestie wel laten rusten. Lang nadat ze vertrokken waren, zat Angus nog aan zijn bureau onafgebroken naar het pakje brieven te staren die hij van Roberta had gekregen voor ze stierf. De achterdeur ging open en Saul stak zijn hoofd naar binnen om te zeggen dat hij wegging om Alaina af te halen.


  De deur ging zachtjes dicht achter de grote zwarte man en het duurde enige tijd voordat Angus zich ertoe zette het pakje brieven naar zich toe te halen. Hij maakte de tweede envelop van boven open en bekeek de bankbiljetten die er nog in zaten - de rest had hij onwetend naar de bank gebracht. Ze waren stevig en nieuw en in die ene envelop zat minstens tweeduizend dollar in papiergeld gevouwen. In de andere enveloppen zaten ook dergelijke bedragen en de totale rijkdom die ze bevatten kwam bijna op twintigduizend dollar in knisperende Yankeevaluta. Waar zijn dochter die vandaan had wist hij niet, alleen dat ze hem had opgedragen ze voor haar te bewaren tot ze thuiskwam.


  Angus stopte het geld haastig weg toen er op de achterdeur werd geklopt en op zijn verzoek binnen te komen leidde dokter Brooks Tally Hawthorne het kantoortje in. Angus stond op om ze te ontvangen en pakte een stoel voor de oude vrouw.


  ‘We komen met je praten over Alaina.’ Tally viel met de deur in huis.


  Angus trok diepe rimpels in zijn voorhoofd. ‘Dat meisje is mijn zorg niet.’


  ‘Ze is je nicht,’ wreef de vrouw hem zonder omwegen onder de neus.


  ‘Dat probeer ik de laatste tijd te vergeten.’


  ‘Angus! Hoe kun je dat nu zeggen! Het is zo’n schat van een kind!’ verweet Tally hem boos.


  ‘Niet zo’n schat als mijn Roberta,’ merkte Angus bitter op. ‘Sinds ik haar bij me in huis heb genomen, heb ik er niets dan ellende van gehad. Steeds zijn er moeilijkheden door haar aanwezigheid. Ik hoop van harte dat ik niet meer belegerd word. Ik ben een oud man en ik ben moe.’


  ‘Weet je iets van Jacques DuBonné en zijn bedreigingen aan haar adres?’ informeerde dokter Brooks ongeduldig.


  ‘Zijn bedreigingen aan háár adres! Goeie hemel, het zijn zijn bedreigingen aan mijn adres die mijn ondergang worden. Iedere dag ben ik bang dat hij een fakkel in mijn zaak of in mijn huis zal werpen of dat mijn gezin door een andere ramp getroffen wordt. Waarom moet ik me zorgen maken over haar als ik mijn eigen problemen met DuBonné heb?’


  ‘Ik heb het initiatief genomen en Cole over deze kwestie geschreven,’ deelde Tally hem op een toon van gezag mee.


  ‘Cole? Die ellen …’


  ‘Angus!’ riep Tally scherp. ‘Pas op met wat je zegt!’


  ‘Die Yankee heeft mijn dochter vermoord,’ blafte Angus.


  ‘Wat een belachelijk idee! Het was de schuld van Cole niet,’ verklaarde Tally.


  ‘Hij heeft haar zwanger gemaakt!’ schreeuwde Angus.


  ‘Angus, nu moet je eens luisteren naar wat Tally je te vertellen heeft,’ zei dokter Brooks verzoenend. ‘Cole heeft haar antwoord op haar brief gestuurd en misschien is het wel een antwoord op je moeilijkheden.’


  ‘Alles wat die Yankee heeft aan te bieden laat me koud,’ verklaarde Angus heftig.


  ‘Hij heeft om de hand van Alaina gevraagd,’ verklaarde Tally doodbedaard.


  ‘Wat?!’ De ogen van Angus puilden bijna uit zijn hoofd toen hij de oude vrouw woest aankeek.


  Ze knikte, niet uit het veld geslagen. ‘Cole vindt ook dat Alaina weg moet uit New Orleans en heeft door zijn huwelijksaanzoek de oplossing aangeboden.’


  ‘Nooit! Dat nooit!’ bulderde Angus, terwijl hij zijn vuist tegen hen schudde. ‘Ik zie hem nog liever in de hel rotten!’


  ‘Dan ben jij er tenminste om hem te begroeten, mocht hij op die dwaalweg terechtkomen,’ antwoordde Tally kalm.


  Angus’ kaak stak naar voren toen hij smalend informeerde: ‘Kom jij me hier veroordelen, Tally Hawthorne, terwijl jij kans hebt gezien om te profiteren door van allebei de walletjes te eten, Yankees en rebellen?’


  Ze glimlachte bijna vriendelijk. ‘Angus, het scheen niemand iets te kunnen schelen hoe ik erover dacht, noch je hooghartige geconfedereerde vriendjes, noch de Yankees. Daarom heb ik mijn mening, onzeker als hij was, eenvoudigweg voor me gehouden. En met uitzondering van meneer DuBonné heeft niemand me lastig gevallen. Ik kom hier niet om je te veroordelen, maar om er bij jou voor te pleiten dat je als Alaina’s enige familielid toestemming geeft voor dit huwelijk. Het kan alleen maar slecht met haar aflopen in deze stad, waar DuBonné er zijn zinnen op heeft gezet haar tot zijn maîtresse te maken. Dat mag je niet laten gebeuren - als je tenminste nog enig gevoel hebt.’


  ‘Laat me met rust!’ donderde Angus. ‘Ik wil er geen woord meer over horen! Eruit jullie allebei!’


  ‘Uitstekend, Angus.’ Tally stond met een zucht op. ‘Maar ik moet je er wel voor waarschuwen dat het je je hele verdere leven zal berouwen als je je niet heel gauw bedenkt.’


  ‘Weet Alaina van dit aanzoek af?’ wilde Angus weten.


  ‘We wilden het eerst met jou bespreken,’ legde dokter Brooks uit.


  ‘Jullie zeggen niets tegen haar!’ drong Angus aan.


  ‘Ik geef je nog even om erover na te denken,’ dreigde Tally. ‘Maar wie weet wat er daarna gebeurt?’


  Ze vertrokken zonder verder een woord te zeggen, sloten de deur achter zich en lieten Angus alleen in het donker wordende kantoortje van zijn zaak staan. Hij liep rusteloos heen en weer, vol afkeer van het idee ook maar iets van Coles wensen in te willigen, maar hij wist dat Jacques DuBonné slechts wachtte om een val voor hem op te stellen waaruit geen ontsnapping mogelijk was. En als de man erachter kwam dat zijn nichtje de enige ware Alaina MacGaren was, had je de poppen aan het dansen. Angus zat diep in de put. Wat moest hij doen als hij op de een of andere manier wraak wilde nemen op de man die hem zijn dochter had afgepakt en als hij tegelijkertijd zichzelf in gevaar bracht indien hij niet in het door dezelfde man voorgestelde huwelijk toestemde?


  Hij piekerde over de bange vermoedens die Leala had geopperd maar zette ze uit zijn hoofd als zijnde niet juist. Roberta zou niemand een dergelijke streek hebben kunnen leveren. Maar als Cole en Alaina zich tot elkaar voelden aangetrokken en als hij toestemde in het huwelijk, zou die Yankee heel blij zijn met haar als zijn vrouw - tenzij ze van elkaar af werden gehouden.


  Angus hield even op met heen en weer lopen om somber naar zijn schoenen te staren en dacht na over de wegen die hem openstonden. Wat moest hij doen? Wat moest hij doen?

  



  De augustushitte drukte zwaar op de stad en alleen in de wat koelere avondlucht was enige verlichting te vinden. Alaina zat alleen op de veranda van huize Craighugh en staarde melancholiek naar de met sterren bezaaide donkere hemel. Het avondeten was allang achter de rug en Angus was voor de verandering op een fatsoenlijker tijd en in een nuchterder staat thuisgekomen dan de laatste tijd zijn gewoonte was. Jacques was nu al minstens een week niet meer in de zaak verschenen, maar zijn afwezigheid gaf helemaal het gevoel van de stilte voor de storm.


  De voordeur ging piepend open en Alaina keek om toen haar oom de veranda op kwam. Hij kwam naar de schommelstoel waarin zij zat en schraapte luid zijn keel toen hij in een stoel naast haar ging zitten. Het was duidelijk dat hij iets op zijn lever had maar er ging een langdurig stilzwijgen voorbij voor hij erover begon.


  ‘Ik heb Cole geschreven en hem verzocht je uit deze hachelijke toestand met Jacques waarin je verzeild bent geraakt te helpen.’ Angus schraapte opnieuw zijn keel alsof er een bittere galsmaak in was opgerezen. ‘Hij heeft aangeboden je naar het noorden te laten komen en je een poosje in zijn huis te laten wonen tot dit probleem vergeten is. Ik heb hem er natuurlijk op attent gemaakt dat jouw naam door zo’n regeling in opspraak zou komen en daarom heb ik als oplossing een huwelijk voorgesteld. Hij heeft dat voorlopig geaccepteerd, mits … eh …’


  Alaina wachtte star af. Ze voelde zich niet bepaald gevleid door het verslag van haar oom van zijn contact met Cole. Ze was nog meer gekwetst toen hij vervolgde: ‘Cole gaat ermee akkoord op voorwaarde dat het huwelijk slechts als een tijdelijke aangelegenheid wordt beschouwd en dat het alleen maar een huwelijk in naam zal zijn … een zakelijke kwestie … en dat het ontbonden kan worden zodra je problemen zijn opgelost.’


  ‘Dat begrijp ik!’ antwoordde Alaina snijdend, want ze voelde zich meer beledigd en vernederd dan ze wilde toegeven.


  Angus kwam vlug met redenen aandragen voor ze blijk kon geven, van haar verontwaardiging. ‘Ik zie geen andere keus voor je, Alaina, en ook niet voor mij. Jacques DuBonné wordt een te grote bedreiging voor ons om hier veilig met elkaar te kunnen leven. Als hij erachter zou komen dat jij Alaina MacGaren bent, is er geen hoop meer voor jou. Maar als de vrouw van een ex-Yankeeofficier en nog wel een die een held is geweest, ben je betrekkelijk veilig. Onder Coles bescherming kun je de stad verlaten zonder argwaan te wekken en Jacques zou daar niets tegen durven doen.’


  ‘Bedankt voor uw bezorgdheid, oom Angus, maar ik wil majoor Latimer liever niet in verlegenheid brengen. Ik kan de stad wel uit zonder zijn bescherming.’


  ‘Je kunt dit huis niet eens verlaten zonder een van de mannetjes van Jacques achter je aan te krijgen. Die man zal je niet later ontsnappen. Hij kent je vermommingen en heeft zijn mensen ongetwijfeld gewaarschuwd op hun hoede te zijn. Zolang je hier bij ons woont, hoopt hij waarschijnlijk dat hij ons er op een tamelijk vreedzame manier toe kan bewegen jou aan hem over te geven …‘


  ‘Vreedzaam!’ zei Alaina smalend. ‘Wat u vreedzaam noemt!’


  ‘Jacques is tot veel grotere grofheden in staat. Als hij iets had om ons serieus mee te bedreigen, was hij in de kortste keren hier met zijn mannen om jou te grijpen. Maar hij is nu alleen nog maar bezig af te tasten, op zoek naar een of ander houvast waarmee hij ons bang kan maken, zodat wij toe zullen geven. Zolang hij dat niet heeft, is hij waarschijnlijk net zo bang voor de autoriteiten als wij. Ik geloof niet dat hij heel erg eerlijk is.’


  ‘Ik wil geen enkele man tot last zijn en ik wil de liefdadigheid van majoor Latimer niet accepteren,’ zei ze vinnig.


  ‘Als je niet aan jezelf wilt denken, bedenk dan eens wat een verdriet je tante ervan zou hebben als je gepakt werd,’ voerde hij aan.


  ‘Ik ga wel weg, als u dat zo graag wilt! Ik hóef hier niet te blijven!’


  ‘En waar wil je dan naar toe gaan? Naar mevrouw Hawthorne misschien? Of naar dokter Brooks? Wil je die mensen dan ook in gevaar brengen?’


  In onmachtige ergernis stond Alaina op, maar Angus stak zijn hand op om de stroom van boze woorden tegen te houden.


  ‘Denk er eens over na - dat is het minste wat je kunt doen.’


  Alaina draaide zich om en stoof het huis uit, in het pijnlijke, vernederende besef te worden afgewezen door juist de man die altijd in haar dromen spookte. In de stilte nadat ze was weggegaan, staarde Angus in de donkere nacht naar buiten. Nu hij eenmaal een actieplan in zijn hoofd had, was hij niet meer zo gemakkelijk van zijn doel af te brengen. Hoezeer het hem ook tegenstond, hij zou de hulp van Tally en dokter Brooks inroepen om te helpen Alaina ervan te overtuigen dat een huwelijk met Cole de enige weg naar vrijheid was die voor haar openstond. Tegen de tijd dat zijn nichtje in Minnesota aankwam zou ze, als het aan hem lag, zo’n wrok tegen Cole Latimer koesteren, dat het voor hen beiden een hopeloze zaak was.

  



  Toen Alaina de volgende dag aan het eind van de middag de boodschap kreeg dat ze op het kantoortje van dokter Brooks moest komen, vroeg ze zich af wat haar nu weer voor een ramp te wachten stond, want zo’n verzoek had tot nu toe altijd slecht nieuws betekend. Toen ze binnenkwam, stond hij van zijn bureau op en hij liep langs haar heen om de deur dicht te doen. Pas toen viel haar blik op mevrouw Hawthorne, die waardig kaarsrecht in het hoekje bij de deur zat. De oude vrouw zag eruit als een vorstin met haar breedgerande hoed en de onder haar kin vastgebonden voile. Ze steunde met beide handen op haar parasol, waarvan de punt stevig voor haar op de vloer stond. Ze glimlachte vriendelijk en knikte bij wijze van groet met haar witte hoofd. Alaina keek verwonderd naar dokter Brooks, die terugliep naar zijn stoel. Hij leunde achterover, spelend met een scalpel die voor hem op het bureau lag, en keek over de rand van zijn bril naar Alaina. Ze keek van de een naar de ander en raakte hoe langer hoe meer in verwarring door de vage tekenen van afkeuring die ze op hun gezicht bespeurde.


  ‘Heb ik iets verkeerds gedaan?’ vroeg ze aarzelend, niet in staat de stilte nog langer te verdragen.


  Mevrouw Hawthorne sloeg haar ogen even neer en speelde met de knop van de parasol. ‘Niet echt verkeerd, Alaina, alleen ontzettend dom.’


  Alaina plofte met stomheid geslagen in een stoel, keek neer op haar handen en zei met een diepe zucht: ‘Ik … eh … weet niet wat ik voor doms heb gedaan.’


  Mevrouw Hawthorne keek even naar dokter Brooks, die haar met een knikje beduidde verder te gaan. ‘De dokter en ik,’ begon ze op opgewekte toon, ‘hebben ons bijzonder ingespannen om een manier te vinden waarop je de stad kunt verlaten, tenminste tot de zaak wat bekoeld is. We hebben Angus onder grote druk moeten zetten om zijn steun en medewerking te krijgen. En nu blijkt dat je het hele plan zonder meer verworpen hebt.’


  Alaina staarde haar verbaasd aan. ‘Bedoelt u dat u en dokter Brooks … maar oom Angus zei dat hij …’ Ze begreep er nu helemaal niets meer van.


  ‘Bah!’ blafte mevrouw Hawthorne. ‘Voor iemand met een behoorlijk verstand als Angus Craighugh is hij een ezel als het op kwesties van tact aankomt.’


  Dokter Brooks grinnikte om de onverbloemde mening van mevrouw Hawthorne. Zijn toon was een beetje belerend toen hij tegen Alaina sprak. ‘Angus heeft ons op de hoogte gesteld van het feit dat hij Cole een aantal brieven had geschreven - en wat de voorstellen van Cole behelsden. Het komt mij voor, Alaina, dat je je weigering in een nogal emotionele bui hebt uitgesproken en, hoe begrijpelijk dat ook is, we zijn nu hier om je te vragen de zaak nog eens goed te overwegen.’


  ‘Nietwaar!’ riep Alaina, een beetje beledigd door de kritiek van de dokter. ‘Ik was helemaal niet emotioneel. Ik heb naar alle argumenten van oom Angus geluisterd en ik ben het er gewoon niet mee eens dat ik het halve land door moet vluchten om de dingen hier te laten betijen.’


  Dokter Brooks leunde voorover en begon met het lemmet van de scalpel op een vloeiblad te tikken. ‘Ik vraag me af, Alaina, of je de ernst van je situatie werkelijk goed beseft. Jacques heeft genoeg invloed in de stad gekregen om gevaarlijk te zijn en we weten dat hij zeer hardnekkig is. Hij zal je niet loslaten. Hij wacht af tot de tijd rijp is en dan, kindlief, bevind je je in een heel moeilijk parket. Angus is wel met argumenten gekomen, maar ik betwijfel of hij zo ver is gegaan. Angus kan de beschuldigingen die Jacques tegen hem inbrengt wel weerleggen, omdat hij een eerlijk man in zaken is en dat ongetwijfeld kan bewijzen. Maar als ze ontdekken wie jij bent, zullen Angus en Leala beiden streng beoordeeld worden. Voor het onderdak bieden aan een persoon die door het Noorden zowel als door het Zuiden als een zeer verachtelijke misdadigster wordt beschouwd, kunnen ze in de gevangenis worden geworpen.


  Als het hele verhaal aan het licht komt, kunnen Tally en ik hun lot zelfs delen. En als Alaina MacGaren een tijdje verdwijnt, wat voor bewijs is er dan voor dat ze hier werkelijk contact met ons heeft gehad? Als je weggaat, is er tijd om de valse beschuldigingen die tegen je zijn ingebracht te ontrafelen en te weerleggen. Het is dus dringend noodzakelijk dat je vertrekt, maar waar naar toe? Terug naar huis? Je kunt zeker niet als Alaina MacGaren gaan, want iedere rivierbootkapitein en iedere sheriff koestert verdenkingen tegen een alleen reizende jonge vrouw. Maar als je reist als de bruid van een gerespecteerd arts, een gewonde held, kraait er toch geen haan naar?’


  Dokter Brooks zweeg en Alaina pijnigde haar hersens op zoek naar een aannemeliverweer.


  Mevrouw Hawthorne nam nu het woord. ‘We zijn allemaal erg op je gesteld, Alaina,’ begon de oude vrouw haar betoog, ‘en we willen niet dat je om een of andere gril gekweld of misbruikt wordt. Maar je moet eenvoudig inzien dat je een last voor ons allemaal bent, een last die we graag op onze schouders nemen, maar die we vrezen door een of andere toevallige vergissing te zullen verliezen. Als je ergens veilig ver weg zit, hebben wij de vrijheid om ons zo nodig te verdedigen en we kunnen jou ook veel beter verdedigen als iemand die zeer onrechtvaardig behandeld is. Majoor Latimer heeft ons schriftelijk verzekerd dat hij de hele toestand volkomen begrijpt, maar hij verklaart ook’ - de lippen van mevrouw Hawthorne vertrokken even om niet te glimlachen - ‘dat hij ernstig betwijfelt of je zo verstandig zult zijn het te accepteren. Hij zei, geloof ik’ - de vrouw rommelde in haar tasje en haalde er een brief uit om hem snel even over te lezen - ‘o ja, hier staat het.’ Ze hief het dunne velletje papier op en las: ‘Ze heeft de neiging domheden uit te halen die alle overwegingen van het gezond verstand overtreffen. Ik stem van harte met het voorstel in en wens u succes bij uw pogingen haar te overtuigen, hoewel ik er een hard hoofd in heb dat er iets van komt. Ben erg benieuwd naar uw antwoord.‘


  Alaina pijnigde haar hersens in grote verwarring. Overtreffen alle gezond verstand! Die misselijke, stomme idioot van een blauwjas! Ze zag in gedachten zijn grote grijns boven de koperen knopen van zijn brede borst. De stomme patser! Hij heeft medelijden met me en speelt zijn rol als weldoener van harte, maar hij wil me niet als zijn vrouw hebben.


  Haar mening verhardde zich en haar nek verstrakte. Nou, ik wil hem ook niet als mijn man hebben!


  En alle argumenten rolden eindeloos over haar heen als een opkomend getij en langzaam verschrompelden al haar motieven. Last! Dreiging! Gevaar! Domheid! En nog een die niet uitgesproken was: Ongewenst!


  Ze richtte zich op en gaf met een klein stemmetje toe: ‘Goed, ik zal weggaan. Ik zal met hem trouwen … en ik zal blijven tot ik voor niemand een gevaar meer ben … maar langer niet.’


  De twee ouderen glimlachten opgelucht. De eerste stap van hun plan was gezet. Maar weldra zou het meisje buiten hun bereik zijn en moesten ze voor de volledige vervulling op een hogere leiding vertrouwen.
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  Soms leende Jacques DuBonné tegen hoge rente geld uit. Dat leverde hem heel weinig risico op omdat hij er wel voor zorgde bezittingen van veel hogere waarde als garantie te hebben. In deze hoedanigheid van woekeraar stapte hij op een fraaie morgen in september een winkel in de straat tegenover de zaak van Angus Craighugh binnen om de eigenaar op te zoeken.


  ‘U bent ver achter met uw afbetaling, monsieur. Jacques DuBonné heeft niet veel geduld als het geldkwesties betreft. Of u betaalt uw schuld of u raakt uw winkel kwijt. Hebt u dat begrepen?’


  ‘Het is wel duidelijk dat dit van het begin af aan uw bedoeling is geweest,’ zei de koopman verwijtend. ‘Ik heb u daar aan de overkant zien komen en gaan en ik zou zeggen dat u Angus Craighugh van geld en goederen hebt voorzien, zodat hij zijn prijzen kon verlagen en al mijn klanten kon winnen. Dat doet u allemaal voor de oom van die dievegge en moordenares Alaina MacGaren en terwijl ik een eerlijk man in moeilijkheden ben, maakt u misbruik van mijn benarde positie.’


  ‘Pardon, monsieur, wat zei u daar?’


  ‘Ik zei dat u dit vanaf het eerste ogenblik van plan bent geweest!’


  ‘Non! Non! Over die Alaina MacGaren, bedoel ik.’


  De koopman zei met een woedende blik in zijn ogen: ‘Iedereen die hem kent kan u vertellen dat Angus Craighugh de oom van die verraderlijke slet is! Dat wist u toch ook?’


  Jacques zette bedaard zijn hoge hoed op zijn hoofd recht en tikte met de knop van zijn fraai bewerkte wandelstok tegen de borst van de man. ‘U hebt nog tot morgenavond de tijd om uw schuld te voldoen, monsieur. U moet geen moment meer verliezen als u uw winkel wilt behouden.’


  De Fransman slenterde de winkel uit, wierp een lange, nadenkende blik op de zaak van Craighugh en stapte toen in zijn rijtuig. Soms kon het voordelig zijn als men zijn tijd afwachtte.

  



  Er daalde een lichte mist over de stad die de bomen en huizen langs de weg in vage schaduwen veranderde, toen Saul en Alaina in de vallende duisternis naar huis reden. Bij huize Craighugh aangekomen rende Alaina naar de achterdeur, terwijl de zwarte man het vierwielige wagentje naar het koetshuis reed. Toen ze de keuken binnenkwam, keek Dulcie van haar werk op en ze verkondigde: ‘Juf Leala is in de salon, kind. En er is een heer bij haar. Ik weet niet waarom die hier is, maar hij komt helemaal van Minnesota en hij is gestuurd door meneer Cole.’


  Alaina schikte haar vochtige haar glad. ‘Ik denk dat niemand het je verteld heeft, Dulcie, maar ik ga de voetstappen van Roberta volgen.’


  ‘Hè?’ De vrouw keek haar wantrouwend met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  ‘Ik ga met dokter Latimer trouwen.’


  Dulcie gaapte haar met ontzag aan en fluisterde toen langzaam: ‘Tjeetje! Dat is me ook een wonder!’


  ‘Een wonder,’ mompelde Alaina in verwarring. Ondanks zichzelf had ze de dagen afgeteld en zich bij iedere dag afgevraagd of deze haar Yankeeredder verkondigde. Het was al september en ze hadden nog geen woord over zijn voorgenomen komst ontvangen. Ze haalde diep adem om te kalmeren. ‘Ik zal maar eens gaan kijken wat die man hier komt doen.’


  Alaina liep door het huis en haar voetstappen klonken in de gang. Bij dat geluid stokten de stemmen in de salon afwachtend en toen ze de kamer binnentrad, stond er een tamelijk kleine, keurig geklede man op. Er stond een grote leren tas naast zijn stoel.


  ‘Alaina, kindlief, dit is meneer James,’ stelde tante Leala hem voor. ‘Hij is een advocaat die Cole gestuurd heeft.’


  ‘Het is me een genoegen, juffrouw Haw … eh … juffrouw MacGaren,’ verbeterde hij zichzelf en hij glimlachte vriendelijk. ‘Dokter Latimer heeft me uw toestand uitgebreid uitgelegd, maar hij heeft helaas verzuimd mee te delen hoe jong en mooi u bent.’


  ‘Dokter Latimer is in het verleden nogal gehinderd geweest door roet en vettigheid en hij heeft er nooit doorheen kunnen zien. Maar vertelt u eens hoe zo’n charmante man dokter Latimer heeft leren kennen.’


  Meneer James werd wat onzeker door haar verhulde spot en verklaarde beleefd: ‘Ik ben al lang met de familie Latimer bevriend. Ik heb zijn vader gekend.’


  ‘En u bent hier om de details van het huwelijk te regelen. U hebt zeker afschriften van de brieven, overeenkomsten en dergelijke bij u?’ Alaina keek hem nieuwsgierig aan, half verwachtend dat hij een reden zou geven waarom het huwelijk uitgesteld moest worden.


  ‘Dat is het voornaamste doel van mijn komst en ik heb de nodige bevoegdheden.’ Hij knikte en haastte zich toen een koffertje te voorschijn te halen, dat hij voor haar neerzette. ‘Dokter Latimer heeft ook kleding voor uw bruiloft en de reis naar het noorden gestuurd.’


  ‘Dat was niet nodig. Ik heb een grote bruidsschat weten te vergaren en ik ben niet van plan meer van dokter Latimers liefdadigheid te accepteren dan ik mij kan veroorloven.’


  Meneer James kuchte tactvol. Hij was natuurlijk al voor de koppige onafhankelijkheid van de jonge vrouw gewaarschuwd en trachtte haar toorn zoveel mogelijk te sussen. ‘Misschien wilt u zijn geschenken toch even bekijken. Misschien zit er iets in de koffer dat u zou willen hebben.’


  ‘Wanneer komt dokter Latimer?’ vroeg ze op de man af.


  ‘O, u begrijpt geloof ik nog niet helemaal waarom ik hier ben. Ik ben de gevolmachtigde van dokter Latimer en ben bereid de dienst in zijn afwezigheid te voltrekken.’


  ‘Bedoelt u dat die Yankeeblauwjas niet eens op zijn eigen bruiloft kon komen?’ Haar stem werd bij ieder woord luider.


  ‘Dokter Latimer heeft de laatste tijd geen gelegenheid …’


  ‘Geen gelegenheid!’ tierde ze. De kleur steeg naar haar wangen en verwarmde haar oren. Meneer James schrok van haar uitbarsting en brabbelde om het uit te leggen, maar met een verstikte kreet van woede draaide Alaina zich om; ze riep nog wat over haar schouder en vloog de kamer uit, de beide oudere mensen met open mond achterlatend. Ze rende naar de voordeur, gedreven door een krankzinnige, onbedwingbare drang weg te zijn uit het huis. Leala rende haar achterna, haar smekend terug te komen, maar Alaina was razend. Ze versnelde haar stap toen ze haar tante om Saul hoorde roepen. Met brandende tranen in haar ogen rende ze over het grote gazon en de straat in, door de met mist gevulde nacht vliegend alsof de helhonden haar op de hielen zaten.


  Na enige tijd kwam ze weer bij haar verstand en ze ontdekte dat ze op enige afstand van het huis was geraakt. Ze had pijn in haar zij en buiten adem leunde ze even tegen een boom langs de kant van de weg. Op het eerste gezicht was het alsof er schaduwen over de straat vlogen, drie aan weerszijden van de laan, maar terwijl ze stond uit te rusten verdwenen ze uit het gezicht. Toen kwam er een nieuw geluid in de nacht, het ritmische klikklak van paardehoeven op de straatstenen en het langzame gekraak van rijtuigwielen.


  Met haar hand in haar zij van de pijn begon Alaina van het geluid vandaan te lopen. De schimmen kwamen terug, vage bewegingen aan beide kanten, die weg waren voor het oog zich erop kon richten, en ergens in de duisternis het meedogenloos voortgaan van het rijtuig. Ze kwam bij een kruising, waar het vage licht van een straatlantaarn in de mist scheen, en stapte gretig de kleine lichtkring binnen alsof die een toevluchtsoord vormde in de omringende duisternis. Ze trachtte door de dikke nevel te turen en toen nam langzaam, als betoverd, een donkere schaduw vorm aan en hij kwam naderbij. Het was een schitterend tweespan van zwarte paarden die een laag rijtuig van dezelfde kleur voorttrokken. Het rijtuig hield stil en Alaina hield haar adem in toen de koetsier van de bok klom. Het was de grote zwarte man die dienstdeed als koetsier en lijfwacht van Jacques DuBonné. Een paar stappen van haar af bleef de man staan en hij hield zijn hoofd scheef alsof hij luisterde.


  ‘Juf Alaina? Juf Alaina?’ De stem van Saul, gedempt door de mist, kwam vaag uit de donkere duisternis.


  ‘Saul!’ gilde ze uit alle macht. ‘Hier! Help me!’


  Ze draaide zich om en wilde wegrennen, maar de zwarte koetsier was bij haar voor ze een stap kon verzetten en omklemde haar met zijn armen om haar vlucht te beletten. Terwijl ze diep ademhaalde om opnieuw te gillen draaide hij haar al om en zijn massieve vuist kwam bijna zachtjes naar voren om op het puntje van haar kin neer te dalen. Vreemd genoeg verdween het licht en ze zweefde in een leegte, zo zwart en bodemloos als het diepste, donkerste gat.


  Gunn, de zwarte bediende van Jacques, tilde de slappe gedaante op en draaide zich net op tijd om de grote zwarte Saul op zich af te zien stormen, maar voor hij bij zijn prooi kon komen, werd Saul door een half dozijn rauwe kerels uit het havenkwartier overvallen. Hij sloeg om zich heen om zich van zijn aanvallers te ontdoen en zag intussen knarsetandend dat Gunn Alaina naar het rijtuig droeg, haar gezicht naar het licht hield om het te laten zien aan iemand die in de koets zat en toen het portier opendeed om haar erin te zetten. Even later zette de man het prachtige zwarte span met een scherp gefluit in beweging en het rijtuig verdween in de nacht.

  



  Alaina bewoog zich en begon te kreunen. Een vaag licht wierp griezelige schimmen op de achterkant van haar oogleden. Ze voelde een stekende pijn achter in haar schedel en werd duizelig toen die pijn zich verspreidde en ergens achter haar ogen overging in een dof, kloppend gevoel. Ze deed langzaam haar ogen open en zag de vage, onduidelijke figuur van een man zitten naast iets dat leek op een tafel met een lamp erop. Ze knipperde de nevel weg en had daar meteen spijt van toen ze de verlekkerde grijns van Jacques DuBonné zag. Hij leunde achterover in de stoel, zijn jaspanden over zijn dijen geslagen en zijn kromme benen gespreid.


  ‘Ach, mijn beste mademoiselle Hawthorne.’ Hij verkneukelde zich van de pret. ‘Blij dat u er weer bent. Ik begon al bang te worden dat Gunn misschien een beetje te ruw met u was omgesprongen.’


  Zonder aandacht aan de man te schenken nam Alaina haar omgeving op. Ze lag op een baal katoen, waarover achteloos een rol zware zijde was gegooid. Het vertrek was klein en zo stil als een grot. Er kwamen geen geluiden van buiten en de muren, waar hoge stapels kisten en vaten tegenaan stonden, leken uit rotsblokken gehouwen. Ze kon geen enkele wijk van de stad bedenken waar een dergelijke ruimte kon bestaan.


  ‘Voelt u zich goed genoeg om een paar dingen te bespreken, ma chérie?’ Jacques trok opnieuw haar aandacht.


  Alaina wilde antwoord geven maar er kwam alleen een krakerig geluid uit haar verdroogde keel. Ze slaagde erin te gaan zitten, maar moest zich steunen toen haar hoofd tolde door deze beweging.


  ‘Enfin, hoe het ook zij, uw stem zal dadelijk wel terugkomen. Ik heb nog nooit een vrouw gekend die lang haar mond kon houden.’


  Alaina liet haar voeten op de vloer glijden en moest toen achterover leunen en zich aan de baal vasthouden, want ze werd misselijk van duizeligheid.


  ‘Onthoud dat gevoel, mademoiselle Hawthorne.’ Jacques’ stem klonk vlak en dodelijk. ‘En denk aan de behandeling van Gunn, dat kan u in de toekomst veel pijn besparen.’


  Alaina staarde hem in machteloze woede aan. Weer gaf ze een krakend geluid en toen wees ze vragend naar de plek waar een emmer met een schep naast de deur hing.


  ‘Ga uw gang, chérie, help uzelf,’ stemde Jacques luchtig toe. ‘Wat u maar wilt … binnen de grenzen van de redelijkheid natuurlijk.’


  Alaina was bijna helemaal tot zichzelf gekomen, maar liep opzettelijk met wankelende, onvaste stappen naar het water, dat lauw en verschaald was. Maar ze dronk gretig van het vocht voor ze de schep ophing en leunde toen tegen de muur, met haar hand over haar voorhoofd wrijvend, terwijl de andere hand naar de grendel van de deur schoof. Plotseling deed ze snel de klink omhoog en ze trok de deur wijd open, maar toen bleef ze ineens staan, zo onverwacht dat haar rokken om haar enkels draaiden. Gunn stond al in gebogen houding met uitgestrekte armen klaar om haar de doorgang te versperren, met een grijns die zijn gezicht van het ene tot het andere oor in tweeën spleet. Toen ze verstomd van schrik naar hem keek, begon hij te lachen, met een laag, rollend gebulder dat diep in zijn borst begon en aanzwol tot het tussen de stenen muren van de gang galmde. Ze sloeg de deur voor zijn neus dicht en bleef ernaast geleund staan, terwijl het hoge, kakelende geschater van Jacques pijnlijke scherven van wanhoop door haar heen joeg.


  ‘Nou, mademoiselle Hawthorne, ik moet helaas wel zeggen dat uw plotselinge vertrek niet binnen de grenzen van de redelijkheid ligt. Wij zijn tenslotte nog niet tot een vergelijk gekomen.’


  Alaina vond haar stem terug en riep: ‘Denkt u soms dat u mij kunt mishandelen en ergens in het Zuiden veiligheid vinden? Iedere heer, of het een Zuiderling of een Yankee is, zal u als een dolle hond achtervolgen.’


  ‘Voor Camilla Hawthorne? Dat is zo,’ zei hij met een spottende grijns en hij haalde zijn schouders op. ‘Maar voor de moordenares, dievegge en verraadster Alaina MacGaren? Nauwelijks.’ Hij bestudeerde de rug van zijn hand. ‘Misschien geven ze mij juist wel een beloning - of een medaille.’


  Alaina stak haar kaak naar voren en wierp hem een blik vol haat toe door de plotselinge angst heen die haar deigde te overspoelen. Ze begreep nu pas goed hoe dom het van haar geweest was zo overhaast uit het huis van de familie Craighugh te vluchten. De straf voor haar dwaasheid had niet lang op zich laten wachten.


  Jacques stond op, trok zijn jasje recht en begon door het vertrek te ijsberen, trots stappend als een haan die zijn veren opzet voor een begeerde hen. ‘Ik heb al veel hooghartige vrouwtjes gekend, ma chérie. Zo was er een Creoolse die zich alleen goed genoeg vond voor de knapste kerel van de Delta. Binnen een paar dagen kwam ze op haar knieëen naar me toe kruipen en ze smeekte me met haar naar bed te gaan. En dan die Zuidelijke schone, die na het beleg uit Memphis kwam. O, wat was die trots! Maar na nog geen week van mijn gastvrijheid kwam ze tot inkeer en ze bood zich vrijwillig aan.’


  ‘Denkt u soms dat u mij bang kunt maken,’ voer Alaina uit, ‘met een zielig verslag van uw veroveringen?’


  ‘U bang maken?’ Jacques bleef staan en liet zijn blikken brutaal over haar heen gaan. ‘Welnee, natuurlijk niet, chérie. Als ik u bang wilde maken, zou ik Gunn of een stuk of tien van mijn mannen roepen. Die zouden u maar al te graag bang maken en om het hardst hun best doen om u te horen gillen. Ik wil u niet bang maken, mademoiselle … of laat ik je nu maar Alaina noemen. Ik wil je alleen de voordelen van mijn permanente bescherming doen inzien.’


  Alaina slikte de aandrang tot overgeven weg en kon hem alleen met een boze blik van stilzwijgend verzet aankijken.


  Hij begon weer te ijsberen en vervolgde op nonchalante toon zijn verhaal. ‘Ik weet een aantal herbergen - verscheidene langs de oever en een aantal diep in het moeras. Daar komt het slag mensen die niet zo erg gebrand waren op de gevaren van de oorlog en die gevlucht zijn - van beide kanten, hoor - om ver van het strijdgewoel een rustig plaatsje te zoeken.’


  ‘Deserteurs!’ snauwde Alaina.


  ‘Hm, wat dan ook. En dan heb je de lui die het niet altijd zo nauw nemen met het eigendom van de artikelen die ze willen verkopen.’


  ‘Piraten. Allemaal boeven.’


  ‘Misschien.’ Hij nam zijn hoed af en streek de kleurige veren glad. ‘En dan zijn er nog een heleboel anderen, van wie de meesten niet zo goed tegen de strenge eisen van de beschaafde maatschappij kunnen. Het enige nadeel is dat er weinig vrouwen in die gelegenheden zijn, omdat zij het primitieve leven daar meestal verafschuwen, dus de mannen zijn wild enthousiast als ze een knappe jonge meid tot hun beschikking krijgen. Ze worden soms erg ruw - je zou misschien zelfs kunnen zeggen grof of wreed. En daar, mademoiselle MacGaren’ - hij drukte de hoed met veren weer op zijn hoofd - ‘daar heb je het! Denk eens in: als een knap jong ding daar voor een paar maanden naar toe ging, wat zou ze niet allemaal kunnen leren? Hoe ze een man kan behagen op … o, op allerlei manieren.’ Hij zweeg even om haar met trillende neusvleugels aan te kijken. ‘En als ze terugkwam, zou ze zich veel meer bewust zijn van de voordelen van het beschaafdere leven hier in de stad - dat dan lang niet zo’n vervelende sleur meer is.’


  Alaina keek hem een minuut lang aan en haar besluit vormde zich met de onherroepelijkheid van een deur die in haar geest dichtviel. Er kon geen sprake zijn van toegeven. Hierna was er alleen vrijheid of de dood. Op de een of andere manier zou ze iets vinden om óf hem óf zichzelf te doden.


  ‘Denkt u soms mij van uw beschaafde manieren te kunnen overtuigen, meneer?’ vroeg ze met een spottend lachje.


  Jacques’ ogen vernauwden zich gevaarlijk. Hij kwam naar haar toe, zich in zijn volle, onvolgroeide lengte uitrekkend.


  ‘Ik heb je gewaarschuwd, mademoiselle. Lach me niet uit.’ Het nasale Franse achterbuurtaccent sloop weer in zijn stem.


  ‘Ik ben Jacques DuBonné! De heer van New Orleans!’ Zijn gezicht werd knalrood van woede. Hij greep Alaina ruw bij de arm en trok haar weg van de deur. ‘Ik ben Jacques DuBonné!’ Hij prikte met zijn duim op zijn duur geklede borst. ‘Ik kwam met niets van boven de rivier!’


  ‘Van een woonboot uit een achterbuurt zeker,’ merkte Alaina op, terwijl ze over haar arm wreef en behoedzaam van hem vandaan schoof.


  ‘En nu ben ik rijk! Ik bezit een groot deel van de stad!’


  ‘Stál een groot deel van de stad,’ verbeterde Alaina hem scherp.


  ‘Van ezels en luiaards die het niet vast konden houden!’ raasde Jacques verder. ‘En van die blinde Yankees, die met hun glimmend gepoetste knopen op hun paard door de straten flaneren. Ik speel het spelletje en ik versla ze allemaall! Ik! Jacques DuBonné!’


  ‘Je hebt het spel nooit met mannen gespeeld, eigenwijze domkop. Je hebt je spel gespeeld met oude vrouwen, weduwen en kinderen.’ Alaina zorgde ervoor dat de tafel tussen hen in stond.


  Jacques’ ogen schitterden hard in het flauwe licht van de lamp en zijn vergeelde tanden waren in een nijdige grijns ontbloot toen hij haar langzaam besloop.


  ‘Ik heb je zo vaak in het stof zien kruipen als je een man voor je had,’ zei Alaina hatelijk. ‘Je bent een min kereltje.’


  ‘Kereltjel’ krijste hij met verwrongen gezicht. Hij schoot naar voren, met een schijnbeweging naar links en daarna een snelle beweging naar rechts om haar arm te grijpen toen ze wegrende. Jacques richtte een harde klap op het hoofd van zijn kwelgeest, maar ze dook naar beneden en zette krachtig haar hak op zijn wreef. Hij gilde van pijn en ze rukte zich los, zodat hij met een flard stof in zijn hand bleef staan.


  ‘Ik zal je leren, klein kreng!’ zei hij, hijgend achter haar aanhinkend. ‘Je zult voor me kruipen en massa DuBonné tegen me zeggen als een brave zwarte zeug.’


  ‘Je houdt jezelf voor de gek! Je bent net zo elegant als een in de modder wentelend zwijn.’ Ze sprong opzij om hem in zijn vaart te ontwijken. ‘Je struikelt over je mooie leren laarzen,’ schamperde ze toen hij uitgleed. ‘Voel je je niet beter thuis met blote poten in de modder?’


  Ze leken op twee wilde dieren die half in elkaar gedoken om elkaar heen cirkelden.


  ‘Denk je soms,’ zei Alaina langzaam en met nadruk, ‘dat ik me ooit aan lieden van jouw slag zou geven? Denk je soms dat je mij levend in een van je smerige varkensstallen krijgt? Ik heb je op een emmer goor water vergast en als je in mijn buurt komt zal ik je op nog veel meer vergasten, kakelende krielhaan die je bent.’


  Jacques kon het niet langer verkroppen. Loeiend van woede sprong hij op haar af en hij kwam met wild in het rond maaiende armen op haar neer. Alaina’s vuist schoot uit met alle kracht die ze bezat en hoewel ze nauwelijks tijd had gehad om te mikken kwam de klap pal in zijn liezen terecht. Hij zakte tegen haar aan in elkaar en zijn armen grepen nu naar steun, terwijl hij met grote, wijdopen ogen naar adem snakte. Alaina probeerde hem van zich af te duwen en haar hand gleed onder zijn jasje onder zijn linkeroksel. Werktuiglijk pakte ze de gladde kolf van het kleine pistool en met haar schouder tegen de borst van de man duwend, trok ze hem eruit.


  Jacques voelde haar bewegen en toen hij het pistool zag pakte hij haar pols met zijn linkerhand. Zijn aandacht was verdeeld tussen de worsteling en de misselijk makende pijn in zijn buik. Alaina draaide haar pols om en zette haar tanden in zijn duim tot hij schreeuwde en hem terugtrok, samen met haar hand, die hij uit vrees voor zijn leven niet los wilde laten. De beide handen met het pistool bonsden hard tegen de zijkant van zijn hoofd en het kleine pistool blafte. Er verscheen een klein rond gaatje in Jacques’ linkeroor, voor het bloed eruit gutste. Hij wankelde jammerend achteruit, tot het tot hem doordrong dat hij nog leefde en slechts licht gewond was. Alaina worstelde met het onbekende wapen en probeerde de tweede patroon erin te stoppen. Op dat moment pakte Jacques de lamp van de tafel en hij hield hem hoog boven zijn hoofd alsof hij ermee wilde gooien. Ze klapte het pistool dicht, richtte op de lamp en drukte met gesloten ogen af. De knal van het schot vermengde zich met het geluid van verbrijzelend glas en een gil van Jacques.


  Alaina’s ogen vlogen open en ze zag Jacques staan. Zijn opgeheven arm vlamde als een fakkel en olie en glas spatten alle kanten uit. Het volgende ogenblik stond Jacques aan één kant helemaal in brand; hij gaf nog een doordringende gil en liet zich rollend op de vloer vallen, waar de vlammen zich om hem heen verspreidden. Hij kwam tegen een katoenbaal terecht en krabbelde overeind, met zijn arm in zilverbrokaat gewikkeld om het vuur te smoren.


  Er kwam een dodelijk vastberaden blik op zijn door pijn vertrokken gezicht. Zonder acht te slaan op de vlammen, die nu het halve vertrek hadden veroverd, hief hij zijn linkerarm achter zijn nek en hij haalde er langzaam zijn lange, smalle stiletto vandaan.


  ‘Je laatste uur heeft geslagen!’ siste hij gespannen boven het brullende vuur uit. Hij kwam op haar af en Alaina hief het pistool weer op.


  ‘Heb je nog niet genoeg gehad?’


  ‘Het is leeg!’ Zijn door pijn verstrakte stem klonk spottend. ‘Twee schoten - meer niet.’


  Er kwam een schreeuw van buiten af, gevolgd door een oorverdovend gekraak toen de zware, maar door ouderdom verzwakte deur versplinterde. Alaina en Jacques keken in stomme verbazing naar een reusachtige zwarte gestalte die van de vloer opstond. Het was Saul!


  Alaina riep zijn naam en zag toen hij op de been kwam de gestalte van Gunn roerloos op de grond liggen. Jacques trok zich haastig door de vlammen terug toen Saul een stap naar voren deed en met een achteloze zwaai van zijn dikke arm de tafel oppakte en hem naar de ander toe slingerde. De stiletto vloog uit Jacques’ hand en met een woedende schreeuw sprong de man op een baal en hij trok zich op naar een klein luik tussen de zware balken boven zijn hoofd.


  De rook van de toenemende brand dwarrelde verstikkend in het vertrek, tastend naar de tegen de muren gestapelde goederen. Saul pakte Alaina bij de hand en leidde haar naar de deur. Gunn kreunde en bewoog even toen ze over zijn lichaam heen stapten om door de smalle gang te rennen. Op de vloer lagen allerlei stille gedaanten van andere schurken, maar Saul sloeg er geen acht op. Haar achter zich aan trekkend liep hij een trap op. Ze kwamen in een groot pakhuis, dat tot de nok toe volgestapeld lag met balen katoen, waarvan sommige het duistere opschrift G.K.G. droegen. Die letters waren dan doorgestreept en eronder was M.V.S. geschreven. Toen Porters vloot noordwaarts voer had het wilde verhaal de ronde gedaan dat de marine van de Unie het Gestolen Katoen Genootschap van de Marine van de Verenigde Staten werd genoemd. Dit waren een aantal van de balen die zo’n wrang verhaal hadden opgeroepen.


  Saul mompelde even iets verontschuldigends, schoof een arm onder Alaina’s trillende benen, legde haar over zijn schouder en rende. Er begon een flikkerend licht achter hen te groeien voor ze de deur vonden en erdoorheen stormden. Er klonk een boos geschreeuw en toen krijste een hoge stem: ‘Zoek haar! Zoek haar! Duizend dollar voor hem die haar terugbrengt!’


  ‘Poeh!’ gromde Alaina tussen de lange, hotsende stappen van Saul door. ‘De … Yankees … boden … veel … meer.’


  Ze renden over een dijk, met de rivier aan de ene en een lange rij pakhuizen aan de andere kant. Plotseling dook Saul een smal steegje tussen twee pakhuizen in. Alaina hield haar adem in toen hij de steile helling van de dijk half rennend, half springend afdaalde en toen waren ze in de sloppen en krotten van de zwarte havenwijk van de stad. Saul zette haar op de grond en ze gingen nu wat rustiger verder. Ze kwamen langs een houten schutting waar iemand een donkere deken overheen had gehangen om te luchten. Saul rukte hem eraf en legde hem om Alaina’s schouders, zodat hij haar lichtgekleurde japonnetje bedekte. Hij vouwde er een kap van om de bleke vorm van haar gezicht te verhullen.


  Zelfs de rauwe handlangers van Jacques hadden niet veel zin om nog langer in de negerwijk te blijven en er klonk een ernstig gemor onder hun groepje, dat weer langs de vluchtelingen trok. Enige tijd later voerde Saul Alaina door de smalle steegjes en straatjes naar het huis van zijn vriend, waar hij zijn paard had laten staan.


  Alaina kon niet terug naar het huis van de familie Craighugh en mevrouw Hawthorne bood ook geen veilige haven meer. Dokter Brooks stond bekend als haar vriend. Het was ook niet verstandig in de zaak van haar oom te schuilen. Er was maar één plek waar ze zich kon verbergen.

  



  De familie Craighugh was helemaal van streek toen Saul terugkwam. Hij verklaarde dat Alaina in veiligheid was en begon het plan dat ze gemaakt hadden uiteen te zetten. Het liep tegen middernacht toen Saul het huis verliet met een tas en een grote bundel onder zijn arm. Hij zette ze achter in het rijtuigje, klom op de bok en klakte met zijn tong om het paard in beweging te zetten. Hij reed op zijn gemak over straat, zonder dat hij de twee mannen scheen op te merken die op een veilige afstand volgden.


  Toen Saul uit het gezicht was verdwenen, sleepten Jedediah en Angus een grote hutkoffer naar de stal en ze zetten hem op de gammele oude kar. Enkele ogenblikken later reed Jedediah hem naar de voorkant en hij ging op weg in de tegenovergestelde richting als die Saul was ingeslagen. Ook hij werd gevolgd, door éé man.


  Dulcie en Angus dwaalden een beetje over het erf tot ze ervan overtuigd waren dat er zich geen mannen meer in de buurt ophielden. Toen deed Angus behoedzaam een smal hekje achter de stal open en Cora Mae, de oudste dochter van Dulcie, voerde Ol’ Tar erdoorheen en over het erf van de buren, waar ze op de rug van de knol klom. Via talloze achterafstraatjes en allerlei omwegen begaf ze zich naar het huis van dokter Brooks. Het sloeg middernacht op de hoge grootvadersklok van dokter Brooks toen de huishoudster werd opgeschrikt door een hardnekkig geklop op de achterdeur. Onder boos gemopper over het late uur schoot de zwarte vrouw een peignoir aan en ze deed de keukendeur open, waar ze een jong negermeisje aantrof dat geduldig stond te wachten.


  ‘Ik heb een boodschap voor dokter Brooks.’


  ‘Maak dat je weg komt, meid,’ zei de huishoudster geërgerd. ‘Ik ga de dokter op dit uur niet wakker maken. Kom morgen maar terug.’


  De vrouw deed de deur dicht en het geklop begon opnieuw.


  ‘Ik heb een belangrijke boodschap voor de dokter,’ zei het meisje met nadruk toen de deur weer was opengerukt. ‘De massa heeft gezegd: ik moet hem aan de dokter geven en me door niemand laten afschepen. Zeg maar tegen de dokter dat het over juf Lainie gaat.’


  De oudere vrouw keek met een donkere blik naar het kind en sputterde boos. Cora Mae glimlachte en begon weer opnieuw. ‘Ik heb een belangrijke boodschap voor de dokter.’


  Zelfs al sliep ze half, de huishoudster zag wel in dat ze zich niet weg liet sturen en ging pruttelend weg. Enkele ogenblikken later klonk er een mannenstem ergens in het huis en toen een vlug bonzen van sloffen op de trap, gevolgd door de ontevreden stem van de zwarte vrouw. Het gezeur hield op toen de keukendeur openzwaaide en dokter Brooks erdoorheen kwam, terwijl hij met zijn ene hand de ceintuur van zijn ochtendjas trachtte dicht te knopen en met de andere zijn bril opzette.


  ‘Kom binnen, kind,’ verzocht hij het meisje en toen ze deed wat haar gezegd was, vroeg hij: ‘Wat is er, Cora Mae?’


  Het meisje wierp een wantrouwende blik naar de vrouw, die naast de haard was gaan staan, en zei: ‘Ik mag het alleen maar aan u vertellen.’


  ‘Dat is in orde, Cora Mae.’ Dokter Brooks keek over zijn brilleglazen naar zijn huishoudster. ‘Tessie zou toch wel aan de deur luisteren. Ze weet alles wat hier in huis gebeurt.’


  De zwarte vrouw snoof beledigd maar maakte geen aanstalten om weg te gaan toen Cora Mae een kleine envelop uit haar zak haalde en die aan de dokter overhandigde. Hij scheurde hem open, haalde de sleutel eruit die erin zat en staarde er niet begrijpend naar.


  ‘Dat is de sleutel van … eh …’ Het meisje liet haar ogen even omhoog rollen. ‘… van de kapitein-dokter van juf Roberta … zijn … zijn appartement … in het Pontalbagebouw.’


  Dokter Brooks trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je bedoelt dat van majoor Latimer aan het Pontalbaplein?’


  Cora Mae knikte heftig. ‘Jawel, meneer, daar is hij van.’


  ‘En wat heeft dit met juffrouw Alaina te maken?’


  ‘Nou … eh …!’ Cora Mae hief haar hand op, spreidde haar vingers en begon de punten af te tellen die men haar verteld had. Nadat ze het verhaal zo goed en zo kwaad als ze kon in haar eigen woorden verteld had, liet ze haar handen vallen en ze vouwde ze achter haar rug, met een brede grijns over het succes van haar missie, terwijl dokter Brooks trachtte de feiten die hij zojuist gehoord had op een rijtje te zetten en de huishoudster mompelend naar de muur staarde.


  Dokter Brooks keek naar de sleutel en begon nauwgezet te herhalen: ‘Als ik het dus goed begrijp … juffrouw Alaina wil het huwelijk doorzetten …’ Cora Mae stak haar handen uit en begon haar vingers af te tellen toen de dokter vervolgde: ‘… omdat Jacques DuBonné haar gepakt had en haar een hoop last bezorgd heeft. En ik moet deze sleutel meenemen, juffrouw Alaina halen en naar de flat van majoor Latimer gaan, waar we Angus, de advocaat en de dominee zullen treffen.’


  Het meisje knikte met haar hoofd en toen verdween plotseling haar grijns. Ze staarde wezenloos naar haar nog opgeheven duim. ‘Jawel, meneer!’ Ze was ongerust. ‘Maar er is nog meer. Ze waren allemaal op toen ze het zeiden. Er is nog iets …’ Haar stem stierf weg toen ze diep in gedachten verzonk. Haar toehoorders wachtten met ingehouden adem.


  ‘O!’ De grijns kwam nog breder terug dan tevoren en trots duwde ze de duim naar beneden. ‘Juf Lainie wacht waar … eh … waar die gewonde soldaten altijd lagen.’


  ‘In het ziekenhuis?’ vroeg dokter Brooks nadrukkelijk. ‘In de oude Confederatiezaal? Natuurlijk, dat had ik kunnen raden. Je hebt het prima gedaan, Cora Mae, en ik hoop dat juf Alaina’ - hij keek even naar de huishoudster, die zenuwachtig haar hoofd schudde - ‘alle verdere vragen die ik nog mocht hebben kan beantwoorden. Maar vertel me eens, kind, waarom ben je door al het struikgewas naar de achterdeur komen sluipen?’


  ‘Saul zegt dat die vent van DeBone een stelletje schorem op de straten heeft uitgezet en dat ze uitkijken naar juf Lainie en dat we moeten oppassen dat ze haar niet vinden.’


  ‘Uitstekend, Cora Mae. Kun je thuiskomen?’


  ‘Ik ben met Ol’ Tar. Hij staat verderop op straat.’


  ‘Ga dan terug naar huis en wees net zo voorzichtig als je op de heenweg bent geweest.’


  Toen het meisje weg was wendde hij zich tot zijn huishoudster. ‘Ik ga me aankleden en daarna haal ik het paard en het rijtuig uit de stal. Als iemand iets vraagt, zeg dan maar dat ik naar het ziekenhuis ben geroepen.’


  


  Deel twee
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  Er was een lichte mist over de rivier neergedaald, waardoor het wateroppervlakte een sombere bruingrijze kleur kreeg en de herfstkleuren van de dikke wouden gedempt werden. Alaina stond tegen de reling van het bovendek geleund en liet haar blik over het panorama van dit noordelijke land gaan, terwijl de raderboot door een gedeelte gleed dat bezaaid was met eilandjes. Aan weerszijden van het water begonnen zich kalkstenen rotsen te vertonen en toen zag ze aan de oostelijke oever een donkere stroom, die steeds groter werd tot hij onder een hoge klip een andere rivier werd, die zijn schone water in de Mississippi spuwde. Die zijrivier was de Saint Croix, vertelde men haar, en over enkele uren zouden ze op de plaats van bestemming komen.


  Opnieuw voerde een rivierboot haar weg van de geur van stof en as en een nieuwe fase van haar leven binnen. Alaina kon een gevoel van verwachting nauwelijks onderdrukken, maar ze werd tegelijkertijd bevangen door een zekere vervreemding. Het besef dat ze nu de vrouw van Cole Latimer was nestelde zich in haar geest en liet haar weinig anders dan een dunne façade van zelfbeheersing om haar ongerustheid te verbergen.


  Er stond een aantal wagens op de boot te wachten en een eindje verderop zag ze een groot, gesloten rijtuig. Er stonden een paar figuren bij en met de zekerheid van een vrouw wist Alaina dat die lange magere man haar echtgenoot was. Om haar heen dwaalden passagiers van de reling weg, maar haar benen voelden aan als lood. Ze stond daar als gebiologeerd, er niet toe in staat haar blik af te wenden van de man die op een dun zwart wandelstokje geleund stond.


  Op het achterschip kwam meneer James haastig uit zijn hut, met een stapel papier in de ene en zijn koffertje in de andere hand. Toen hij Alaina zag, kwam de kleine kwieke advocaat naast haar staan.


  Plotseling woei er een koude windvlaag over het dek, zodat Alaina met volle kracht een bui regendruppels over zich heen kreeg. Ze hulde zich dieper in de warme plooien van haar mantel, piekerend over de gebeurtenissen die zo’n vreemd paar als zij en Cole waren, tot man en vrouw hadden gemaakt. Hij wachtte aan de haven als een donkere, strenge edelman, die helemaal in overeenstemming leek met het naargeestige regenachtige landschap. Nog voor ze een woord gewisseld hadden werd ze overvallen door de benauwende gedachte dat deze hele geschiedenis een verschrikkelijke vergissing was geweest. In meer dan één opzicht zou ze dadelijk van de tijdelijke vluchthaven van de boot in een nieuwe wereld stappen en ze voelde zich eens te meer een vreemdeling.


  Meneer James tikte eerbiedig aan zijn hoed en zei tegen haar: ‘Als u gereed bent, mevrouw, gaan we nu aan land.’


  Alaina knikte instemmend, raapte al haar moed bij elkaar en volgde de advocaat het trapje af. Op het benedendek kwam Saul naar hen toe; hij had zijn versleten plunjezak, waar zijn schamele bezittingen in zaten, over zijn schouder gehangen. Hij tilde Alaina’s grote koffer op zijn andere schouder en liep achter hen aan.


  Toen Cole naar de boot ging om zijn bruid te verwelkomen, viel zijn blik op de zwarte man die achter haar aan kwam en hij ondervond een moment van opluchting, want hij had zich dikwijls afgevraagd of Saul de oorlog en de ontreddering daarna overleefd had. Maar Coles aandacht werd weer naar Alaina getrokken en zijn wenkbrauwen trokken samen onder de brede rand van zijn lage zwarte hoed. Hij wilde haar stemming peilen, maar waar hij haar vroeger gekend had als een licht ontvlambare felle tante, bespeurde hij nu een ernstige, bijna berustende houding in haar. Ze vertoonde niets van de luchthartigheid die zo normaal was bij meisjes van haar leeftijd. Ze bewoog zich met een soepele gratie maar met een intense directheid die tegelijkertijd aangenaam en een tikje verwarrend was.


  Alaina bestudeerde haar nieuwbakken echtgenoot heimelijk toen hij naar het eind van de loopplank stapte. Onder de overjas, die nonchalant om zijn lichaam hing, leek hij wat magerder dan ze hem zich herinnerde. Zijn lange, gespierde gestalte was keurig in het zwart gekleed, waarvan de strengheid alleen werd gebroken door een vest van zilverbrokaat met een dubbele rij knopen en een fraai witzijden overhemd. Hij leek wel wat op een rivierbootgokker en zag er bijzonder werelds uit. Het was voor het eerst dat ze hem in iets anders gekleed zag dan een militair uniform en het was alsof ze tegenover een vreemde kwam te staan. Het beangstigde haar, vooral toen die diepblauwe ogen zich op haar vestigden en langzaam over haar heen dwaalden. Ze was vergeten hoe glanzend en helder ze waren. Op de een of andere magische wijze leken ze in staat alles wat zich vertoonde van leugens te ontdoen. Het enige dat ze kon doen was die onuitgesproken uitdaging het hoofd bieden en zich niet terugtrekken.


  ‘Ik hoop dat je een prettige reis hebt gehad, mevrouwtje.’ Zijn stem had nog hetzelfde diepe timbre en Alaina begon zich af te vragen of hij niet ergens een tekortkoming had waar zij zich aan kon optrekken. Zijn wenkbrauw ging omhoog toen hij haar lange mantel nauwkeuriger opnam en de zwarte japon herkende die ze eronder droeg. ‘Rouwkleding, Alaina?’ En hij plaagde met een weemoedig lachje: ‘Meestal is een huwelijk meer een tijd van vrolijkheid en plezier.’


  Saul zette de hutkoffer naast hen op de grond, trok de kraag van zijn wollen jasje dichter om zijn hals en stampte met zijn voeten in een poging de ijzige kou wat te verdrijven. Zijn versleten schoenen boden niet veel bescherming tegen de kou en de nattigheid.


  ‘Goeie hemel, man!’ Cole stak ter begroeting zijn hand uit, die de ander in zijn grote klauw nam. ‘Heeft niemand je voor het klimaat hier gewaarschuwd?’


  ‘Nee, meneer!’ Sauls gezicht spleet in een brede grijns van zijn witte tanden. ‘Maar ik kom er wel heel gauw achter.’


  Alaina voelde zich ertoe geroepen de komst van de man te verklaren. ‘Ik moest hem wel meenemen … om dezelfde reden als waarom ik moest komen,’ waagde ze te zeggen, eerst verontschuldigend, maar toen besefte ze dat ze in het geheel geen reden had om berouwvol te doen. ‘Ik verzeker u, majoor Latimer, dat wij niet om meer liefdadigheid vragen. Ik heb zelf zijn overtocht betaald en Saul kan werk zoeken, bij u of bij iemand anders.’


  ‘Bij iemand anders?’ herhaalde Cole met ongelovige spot. ‘Daar wil ik niets van horen. Die man heeft mijn leven gered.’ Hij richtte zich tot Saul. ‘Ik heb een nieuwe opzichter nodig voor de landarbeiders. Heb je ervaring in die richting?’


  Toen de man gretig ter bevestiging knikte, handelde hij de zaak af met de woorden: ‘Dan is die baan voor jou als je hem hebben wilt.’


  Saul grinnikte, tilde de hutkoffer weer op en liep naar de achterkant van het rijtuig, waar hij hem in de kofferruimte zette.


  Alaina’s poging om hem te bedanken terzijde wuivend wenkte Cole zijn koetsier, die er op een holletje aankwam. ‘Olie, breng mevrouw Latimer naar het rijtuig. Ik kom dadelijk.’


  Alaina duwde haar gepikeerdheid om het feit dat ze aan de zorg van een ander werd overgelaten weg met het argument dat het maar goed was aan de onderzoekende blikken van Cole Latimer te ontsnappen. Stijfjes glimlachend liet ze zich door de koetsier naar het rijtuig begeleiden.


  Alleen met meneer James wendde Cole zich met een vragende blik tot de advocaat, die zijn verhaal begon te vertellen. Cole kon het niet nalaten de zwierige rokken en de rechte rug, die hij over de schouder van de advocaat kon zien, na te kijken. Toen hij zo naar haar keek, vond Cole het vreemd dat de herinnering aan die ene nacht die hij lang geleden met haar had gedeeld nu terugkwam en zijn lendenen zo sterk verwarmde.


  Alaina bleef even staan voordat ze zich door Olie in het rijtuig liet helpen en wierp een blik achterom naar de twee mannen. Ze merkte tot haar verontrusting dat die blauwe ogen ingespannen op haar gevestigd waren. De manier waarop hij naar haar keek gaf haar een gevoel alsof ze naakt in het bed van de buurman werd betrapt. Zijn blik met haar hooghartige grijze ogen beantwoordend gaf ze haar hand aan Olie en ze besteeg het rijtuig. Ze wist heel goed wat de advocaat aan haar man vertelde.


  Meneer James overhandigde Cole de huwelijksakte en verzekerde hem: ‘Toen we eenmaal uit New Orleans waren, was de rest van de reis rustig.’


  Cole had diepe rimpels in zijn voorhoofd. ‘U zegt dus dat ze de huwelijksvolmacht niet wilde accepteren voor ze door Jacques ontvoerd was?’


  ‘Inderdaad, dokter Latimer. Toen ze ontdekte dat u niet gekomen was, is ze er in alle staten vandoor gegaan.’ De man schraapte verontschuldigend zijn keel. ‘Ze zei, geloof ik, zo iets als dat u in de hel kon verrotten voor ze met u zou trouwen.’


  Cole wreef onbewust over zijn pijnlijke dijbeen en vloekte binnensmonds. Die kleine idioot! Ze was altijd veel te koppig en te trots geweest en alsof dat nog niet genoeg was, scheen ze een speciaal talent te hebben om in de nesten te raken.


  ‘Jacques en zijn mannen waren vastbesloten haar te vinden, meneer,’ deelde meneer James hem mee. ‘We moesten uw vrouw in een grote koffer verbergen om haar veilig aan boord van de boot te dragen. Ze heeft in New Orleans voor grote beroering gezorgd, in aanmerking genomen dat behalve het pakhuis van Jacques een groot deel van de kade in vlammen is opgegaan. Ik kan me voorstellen dat meneer DuBonné zich schuilhoudt sinds de sheriff de voorraad katoen heeft opgenomen die de man in zijn pakhuis had opgeslagen.’

  



  Het rijtuig trok een nieuw pad door de modderige straten tot Olie het voor een hoog stenen gebouw tot stilstand bracht. Het regende hard en in de kortste keren waren de hoed en overjas van Cole overdekt met druppels toen hij was uitgestapt.


  ‘Bagage, meneer?’ riep een gespierd jongmens van uit de beschutting van het gebouw.


  Alaina keek verbaasd op toen Cole naar de kofferruimte wees. Het was niet bij haar opgekomen dat ze samen met hem enige tijd in een hotel zou verblijven. Toen ze naar het portier van het rijtuig schoof, legde Cole zijn handen om haar smalle middel en hij zette haar met een zwaai over het trottoir heen onder een balkon van de bovenverdieping, dat over de ingang uitstak en zo een soort baldakijn vormde. Ze werd snel aan de arm van haar man de hal binnengeleid en werd zich onmiddellijk bewust van de tegenstelling tussen haar armoedige kleding en het rijk versierde interieur. Even later merkte ze ook dat ze de aandacht trok van de meeste mannen die zich daar ophielden. Ze kon zich niet goed voorstellen dat ze die bewonderende blikken waard was en vroeg zich laconiek af hoe lang het geleden was dat ze voor het laatst een vrouw hadden gezien.


  In de schaars bezette eetzaal deed het paar zich tegoed aan een betrekkelijk rustige maaltijd, hoewel Alaina het strenge gezicht van haar man weinig opwekkend vond. Na afloop verlieten ze de eetzaal en ze liepen een trap op, waarbij Alaina zich genoopt zag bezwaar te maken tegen de hand die haar elleboog weinig zachtzinnig omklemd hield. ‘Houd je een beetje in, majoor! Ben je bang dat je me kwijtraakt?’


  Cole bleef voor een deur staan, ontsloot hem en duwde hem wijd open. Haar meetrekkend naar de suite merkte hij op: ‘De ervaringen die ik in het verleden met je heb gehad, hebben me begrijpelijkerwijze nogal voorzichtig gemaakt. Je hebt de gewoonte om op de onmogelijkste ogenblikken te verdwijnen en iemand in grote verlegenheid achter te laten.’


  ‘Ik dacht dat wij voor het vallen van de avond door zouden rijden naar je huis,’ opperde ze wat verlegen.


  Hij keek even op en begon zijn hemdsmouwen op te rollen. ‘Daar komen we heus wel, Alaina. Wees maar niet bang.’


  ‘Als je voor zaken in de stad moet zijn, kan Olie Saul of meneer James misschien halen voor ze de stad uitgaan, dan kan ik met ze meerijden. Ik ben je hier alleen maar tot last.’


  Coles kaak verstrakte. Zo, ze was dus van plan de rol van de weerspannige maagd tot het eind toe te spelen, terwijl ze allebei wisten dat ze daar geen enkele reden voor had. ‘Ik wil niet hebben dat je achter op een kar over de wegen botst als een ordinaire dienstmeid. Reken maar dat ik je naar mijn huis zal brengen met meer waardigheid dan je op prijs schijnt te stellen.’


  Hij scheen een antwoord van haar te verwachten en daarom zei ze, achteloos haar schouders ophalend: ‘Ik heb alleen geen ogenblik verwacht dat ik me zo knus bij je zou nestelen, meer niet.’


  ‘Vind je het dan zo’n afschuwelijk idee met mij in één bed te liggen?’ vroeg hij scherp.


  ‘Het kan me niet schelen om samen in een bed te líggen, maar wel wat er dan kan gebeuren.’


  Achteloos tegen de deur geleund zei Cole: ‘Je moet het zelf weten. Ik ben alleen benieuwd hoe lang je je aan dit huwelijk denkt te kunnen onttrekken.’


  ‘Als het een normaal huwelijk was, zie ik niet hoe ik me ervan af zou kunnen maken, maar het is geen echte huwelijksband waar we hier mee te maken hebben; het is een overeenkomst en dan nog maar tijdelijk.’


  Ze draaide zich om naar de deur van de slaapkamer. ‘Als je het goedvindt, majoor,’ zei ze over haar schouder, ‘wil ik me graag even opknappen.’


  Cole had op zijn gemak achterover geleund in de zachte kussens van de divan gewacht tot zijn vrouw klaar was met haar toilet en toen ze tenslotte uit de slaapkamer kwam, sloeg hij zijn blik op. De hele tijd had hij ernstig naar het blad van de tafel zitten staren. Die ogen, waarmee hij ieder detail van haar uiterlijk in zich opnam, spraken voor Alaina boekdelen. Het grootste compliment dat hij haar bewees was dat hij vlug overeind kwam, maar op zijn gezicht stond verwarring te lezen.


  ‘Ik kan me niet herinneren dat die japon bij de stapel zat die ik je gestuurd heb.’


  ‘Ik had een beetje geld,’ mompelde Alaina, die haar blik neersloeg voor zijn openlijke bewondering. Ze had een voldaan gevoel omdat het haar gelukt was hem even van zijn stuk te brengen.


  ‘Het staat je heel goed,’ gaf hij toe.


  Ze hield haar ogen onafgebroken op hem gericht toen hij een stap naar haar toe deed en ze moest een neiging om zich terug te trekken onderdrukken toen hij een hand uitstak naar de halsopening van haar japon. Zijn vingers waren als een brandmerk tegen haar huid toen ze in de gleuf tussen haar borsten gleden om het medaillon uit zijn warme nestje te plukken. Hij trok het naar voren en bekeek het verwonderd.


  ‘Ik dacht dat je dit allang niet meer droeg.’


  Alaina ontmoette zijn vragende blik en was bang dat ze meer terrein verloren dan gewonnen had. Het plekje waar zijn vingers haar hadden aangeraakt brandde nog en ze kon niet regelmatig ademen. ‘Dat draag ik als herinnering aan een vroegere domheid.’


  ‘Domheid, mevrouwtje?’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Van jou of van mij?’


  ‘Zoals je het wilt opvatten.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Iets anders kun je dat moment toch niet noemen?’


  Met een peinzende blik op haar blozende wangen legde hij de gouden penning terug in zijn zachte, warme gleuf en met tedere zorgzaamheid hing hij de ketting om haar hals recht. Alaina bleef gedwee onder de dwalende hand en beantwoordde zijn verwachtingsvolle blik met een koel geamuseerd glimlachje. Oom Angus had haar er voor ze vertrok nadrukkelijk voor gewaarschuwd dat de wet het kuise huwelijk niet erkende. Volgens hem moest de staat van onthouding hardnekkig worden volgehouden, wilde ze zich overeenkomstig de voorwaarden van het huwelijk kunnen ontdoen. Ze wist nog precies wat hij gezegd had. ‘Die man is een Yankee en hij heeft de dood van mijn arme Roberta op zijn geweten. Ik zou als voogd te kort schieten als ik je onvoorbereid een afschuwelijke toestand in zou sturen. En je moet goed voor ogen houden dat dokter Brooks en mevrouw Hawthorne geen van beiden ook maar enige verantwoordelijkheid in deze kwestie dragen. Die komt uitsluitend op mijn schouders neer.’


  Tot haar opluchting werd er op de deur geklopt. Op het afwezige ‘Binnen!’ van Cole kwam er een klein, dik mannetje naar binnen schommelen, dat op een toestemmend knikje van Cole een koffertje openmaakte om de inhoud ervan voor Alaina uit te stallen.


  Ze was helemaal overdonderd, want daar op dat donkere fluweel lag een kleine verzameling kostbare juwelen die naar ze vermoedde een koningin waardig zou zijn. Om een brede, gouden, overdadig met diamanten en robijnen bezette ring lagen een aantal parelsnoeren, een smaragden halsketting met bijbehorende oorhangers en een trosje grote diamanten gezet in een ingewikkeld bewerkte gouden hanger, met briljanten oorknopjes ernaast.


  Leunend op zijn wandelstokje kwam Cole naast zijn vrouw staan om de sieraden te bekijken. Hij nam de halsketting op en legde hem om haar hals. Om hem niet boos te maken in het bijzijn van de juwelier kon ze niet anders doen dan hem laten begaan. Hij stond voor haar, boog zich over haar heen om de sluiting vast te maken en even was Alaina zich overduidelijk bewust van zijn armen, die haar losjes beroerden, en van de harde, behaarde borst die gedeeltelijk onder zijn open hemd te zien was.


  ‘Prachtig!’ mompelde Cole waarderend, nauwelijks naar de hanger kijkend.


  ‘Ja! Inderdaad, ja!’ grinnikte de dikke man.


  ‘Alaina, mijn jasje,’ zei Cole met een knikje naar de slaapkamer. ‘Wil jij het even voor me halen, lieverd?’


  Cole nam het jasje van haar aan toen ze terugkwam in de zitkamer, haalde er zijn zwarte leren portefeuille uit, telde een paar grote bankbiljetten neer en overhandigde ze aan de man.


  ‘Het is een genoegen zaken met u te doen, dokter Latimer. Als ik u verder van dienst kan zijn, hoor ik het nog wel van u.’


  Cole geleidde de man met zijn beleefde verzekering naar de deur. De juwelier knikte hen beiden toe ten afscheid en vertrok.


  Nu de komedie voorbij was, dacht Alaina wrang, tot de tijd dat ze weer in gezelschap van anderen waren, kon Cole zijn liefkozende woordjes tenminste achterwege laten. Ze moest hem even aan haar positie herinneren.


  ‘Ik kan de juwelen helaas niet aannemen, majoor, want dat zou ik nooit terug kunnen betalen.’


  ‘Doe niet zo gek, Alaina.’ Hij haalde de ring van zijn kussentje, hief haar linkerhand op en schoof het helder glinsterende sieraad aan haar ringvinger. ‘En dit gaat nooit meer van je hand af, mevrouwtje.’


  ‘Een trouwring?’ fluisterde Alaina, die er ongelovig naar staarde.


  ‘Is dat zo iets vreemds voor een man om aan zijn vrouw te geven? Of twijfelde je er soms aan of je er een zou krijgen? Ik moet me verontschuldigen voor de vertraging. Het heeft even geduurd voor ik de ring hier had.’


  Maar dat was niet wat Alaina dwars zat. De aard van de overeenkomst in aanmerking genomen vond ze de kosten van de ring in geen enkele verhouding staan tot hun huwelijk. ‘Majoor, we zijn wel getrouwd, maar we zijn toch niet echt …?’ Cole keek haar benieuwd aan tot ze bloosde en zich verward afwendde. ‘Ik had dit allemaal gewoon niet verwacht.’ En met een handgebaar naar het juwelenkistje: ‘Dat kan ik onmogelijk aannemen.’


  ‘Dat is grote onzin, Alaina,’ antwoordde hij ongeduldig. ‘Die sieraden worden niet minder waard als je ze draagt. Je wordt voorgesteld als mijn vrouwen je kleedt je op een wijze die bij je status past.’


  Al die uiterlijke schijn! Haar leven was bezig een hele serie komedies en valse voorwendsels te worden. Ze moest ergens het recht vandaan halen om zichzelf te zijn.


  ‘Als die juwelen hun waarde behouden, zoals je zegt, wil ik ze wel dragen.’ Enige logica kon haar niet ontzegd worden. ‘Maar met die kleren ligt het anders. Die draag ik alleen als ik ze kan betalen.’


  ‘Hoe denk je ze dan te kunnen betalen als je niet eens geld van me wilt aannemen?’ vroeg hij.


  Alaina haalde haar schouders op. ‘Ik heb het ziekenhuis schoongemaakt tegen een salaris. Ik kan toch ook je huis schoonmaken?’


  Cole stak spottend zijn hand op. ‘Ik heb overal mijn bedienden voor.’


  ‘In je praktijk dan misschien. Ik heb dokter Brooks geassisteerd …’


  ‘Dat is allemaal goed en wel, mevrouwtje,’ zei hij kortaf, ‘maar ik heb helaas geen praktijk meer.’


  Alaina trok verbaasd haar wenkbrauwen op. ‘Heb je die dan opgegeven?’


  ‘Zo iets, ja,’ zei hij op een toon die verdere vragen afsneed.


  Ze wilde zijn humeur niet verder op de proef stellen, maar ze trok wel duidelijk haar grenzen. ‘Als je geen werk voor me hebt, moet ik die japonnen weigeren, majoor.’


  Cole trok een verbolgen gezicht. Hij kende die kleine donder te goed om enige hoop te koesteren dat ze over een paar dagen wel van mening zou veranderen, maar hij wilde absoluut niet hebben dat ze rondliep in vodden. Hij begon plotseling te lachen, zodat ze hem een beetje wantrouwend aankeek, en hij wierp de vraag op: ‘Heb je er weleens over gedacht dat je al werkt door mijn vrouw te zijn?’


  Alaina verstrakte, zich afvragend welke wending het gesprek zou nemen. ‘Aangezien het contract is opgemaakt, zal niemand denken dat ik iets anders ben. Wat had je precies gedacht dat ik zou moeten doen om een salaris te verdienen?’


  Alsof hij over haar vraag nadacht legde Cole peinzend een vinger tegen zijn lippen. ‘Ik heb een huishoudster, twee werksters, een kokkin, een loopjongen en een man om de deur open te doen. Als we al deze taken uitsluiten, wat blijft er dan nog over?’


  Over de meest voor de hand liggende plicht van een getrouwde vrouw werd helemaal niet gerept, maar ze wilde niet aan zijn grappenmakerij toegeven. ‘Nu we die overeenkomst hebben, neem ik aan dat je het hebt over de plicht die een vrouw moet vervullen als gastvrouw.’


  ‘Als gastvrouw? De vrouw des huizes?’ Hij liet zijn blik loom over haar heen gaan. ‘Ongeschoold?’


  ‘Ik leer heel snel,’ verklaarde ze kortaf.


  ‘Misschien heb ik iets anders voor ogen,’ merkte hij op.


  Bedaard ontmoette Alaina zijn blik. Ze popelde om die zelfvoldane grijns van zijn lippen te halen. Koeltjes informeerde ze: ‘En wat mag dat wel zijn, majoor?’


  Cole deed zijn mond open om antwoord te geven, maar er vloog iets van verwarring over zijn gezicht. Van ergernis verviel hij nu in boosheid. ‘Zoals je zegt, inderdaad … als gastvrouw. Jij verschaft me bescherming tegen een hinderlijke kennissenkring van moeders die het niet kunnen hebben dat een man met perspectieven ongetrouwd blijft en tegen vaders die hun pistool op me gericht houden tot de dominee is gehaald om me met hun dochter te trouwen. Jij bent mijn afgevaardigde in algemene dienst, om zo te zeggen. Dat zal je taak zijn!’ Hij pakte zijn jasje, dat over de rug van de divan hing, en begon zijn hemd dicht te knopen. ‘En in ruil daarvoor, mevrouwtje, zorg je ervoor dat je eruitziet zoals dat mijn vrouw past!’


  Ze kreeg geen kans om iets terug te zeggen, want hij hinkte naar de deur, rukte hem open en zei vinnig over zijn schouder: ‘Maak het jezelf maar gemakkelijk, lieve. Het kan wel even duren voor ik me weer kan herinneren dat ik nog steeds een heer ben.’


  Met die woorden sloeg hij de deur achter zich dicht. Alaina hoorde de sleutel in het slot omdraaien voor zijn onregelmatige voetstappen door de gang liepen. Ze streek met bevende vingers over haar voorhoofd. Ze was dan misschien een gevangene, want hij had tenslotte de deur op slot gedaan, maar voorlopig was ze tenminste even van zijn overheersende aanwezigheid verlost. Ongevoelig voor de haar omringende weelde liep Alaina naar de slaapkamer. Ze werd overvallen door vermoeidheid en wilde niets liever dan even een dutje doen. Ze deed de halsketting af en trok haar japon uit, waarna ze de tailleband van haar onderrok los begon te maken. Tot haar grote verbazing hoorde ze opnieuw een sleutel in het slot rammelen. Omdat ze niet kon bevroeden waarom Cole zo gauw terug zou komen, was ze een beetje ongerust in de wetenschap dat de kostbare juwelen in de kamer waren achtergebleven.


  Ze sloeg haar wollen jas om haar schouders, liep door de slaapkamerdeur en bleef daar staan om te kijken wie er binnenkwam. Tot haar grote opluchting kwam Cole de kamer binnen. Met een boos gezicht smeet hij zijn jasje van zich af en toen hij zich omdraaide om de deur achter zich te sluiten, zag Alaina dat de zijnaad van zijn broek over de hele lengte open was gescheurd, zodat de witte pijp van zijn onderbroek te zien was.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze verschrikt.


  ‘Aan een spijker opengehaald, verdomme,’ gromde hij nijdig.


  Alaina onderdrukte de opwelling om te lachen en zei terwijl ze de slaapkamer weer in liep met nauwelijks verholen vrolijkheid: ‘Als je je broek uittrekt zal ik hem even voor je naaien.’


  Ze haalde haar naaigerei al te voorschijn maar Cole blafte nijdig uit de andere kamer: ‘Ben je gek, mens! Je denkt zeker dat ik hier in mijn ondergoed blijf staan! Ik trek even iets anders aan, dan kan iemand van het hotel het wel even repareren.‘


  Alaina duwde behoedzaam de deur dicht om te verhinderen dat hij de slaapkamer binnenkwam, maar ze zag tot haar schrik dat de sleutel weg was. Gelukkig zag ze op haar zoekende blik over de vloer iets glimmends bij de muur liggen en ze bukte zich net om de sleutel op te rapen toen de deur open werd gegooid, zodat ze met een ruk opzij werd geschoven. Als een gespannen veer schoot ze rechtop en ze voelde zich volslagen belachelijk onder Coles onderzoekende blik.


  ‘Ik vind je neiging tot afzondering een tikje overdreven. Ik ben niet van plan als een naakte kraai in de zitkamer rond te dartelen als ik een andere broek aantrek. Dat doe ik hier, in mijn slaapkamer, zoals dat hoort.’


  Ze wierp ongeduldig haar hoofd naar achteren. ‘Dan zal ik wel even buiten wachten, hoor.’


  Toen ze naar de deur wilde lopen, liet Cole zijn blik over haar heen gaan en plotseling nam hij een besluit. Hij stak een lange arm uit en smeet de deur voor haar neus dicht. Ze bleef verschrikt staan en keek verbaasd op naar zijn achterdochtige gezicht.


  ‘Met de sleutel in je hand om mij op te sluiten zeker? En met je mantel aan klaar om weg te lopen?’ Hij rukte de sleutel uit haar hand. ‘Dat gaat niet door, mevrouwtje. Jij wacht hier tot ik op zijn minst aangekleed ben om je te achtervolgen.’


  Alaina draaide zich schouderophalend om, waarbij haar mantel openviel zodat zijn blik op haar veelvuldig verstelde onderjurk viel.


  ‘Grote goden! Ik heb de vrouw van een voddenraper beter gekleed gezien.’


  ‘Je schijnt heel wat af te weten van damesonderkleding,’ antwoordde ze liefjes en toen zei ze half verontschuldigend, het aanstootgevende kledingstuk gladstrijkend: ‘Maar hij heeft me goede diensten bewezen en ik houd hem keurig heel.’


  ‘Daar gaat dan heel wat werk in zitten,’ snoof Cole, terwijl hij met een snelle handbeweging achter haar smalle middel reikte en het strikje lostrok.


  ‘Meneer!’ riep Alaina toen de onderrok op de grond viel.


  Hij nam de eenvoudige katoenen onderbroek op. Hoewel die van goedkope snit was, zat hij als gegoten om haar slanke, maar ronde heupen. ‘Ik heb een vrouw die zich kleedt als een boerenmeid,’ mopperde hij half in zichzelf, ‘terwijl ik haar veel betere dingen heb gegeven.’


  ‘Hier!’ Hij smeet een fijn bewerkt, ragdun hemdje aan haar voeten. ‘Dit trek je aan! En dit hier!’ Hij wierp haar achter elkaar met kant afgezette broekjes, zuiver zijden kousen, onderjurken met kantjes en strikjes en een korset van kant en satijn toe. Het laatste kledingstuk dat hij uit de koffer met kleren haalde die hij haar gestuurd had, was een donkergroene fluwelen reisjapon, rijk gegarneerd met leren biesjes en donkerbruine knoopjes. Deze legde hij met wat meer zorg op het bed en hij wees ernaar met een gebiedende vinger. ‘En dit ook! Ik wil je hierin zien!’


  Alaina had haar kalmte teruggevonden en demonstreerde een koppigheid die niet voor de zijne onderdeed. Ze liet de kleding aan haar voeten liggen en zei geen woord, maar in de blik waarmee ze hem zwijgend aankeek stond pure muiterij te lezen. Ze draaide hem opzettelijk haar rug toe, sloeg haar armen over elkaar en tikte met de teen van een van haar muiltjes een snelle roffel op de vloer.


  Er speelde een bijna geil lachje om Coles lippen, dat hij onder een dreigende blik trachtte te verbergen. Hij liep hinkend naar haar toe en ging vlak achter haar staan, terwijl hij met zijn ene hand de schaar uit het naaizakje pakje. Hij trok met snelle vingers aan de tailleband van haar broek en na een handig knipje zakte die los naar beneden. Met een verschrikte kreet graaide Alaina er haastig naar en ze trok hem weer op, maar met de vaste hand van een chirurg reikte Cole naar haar schouders en hij knipte de bandjes door. Ongehinderd viel het hemdje naar beneden en ze kon het nog net aan een randje vastpakken.


  Hij stond achter haar zonder haar aan te raken, maar zo dichtbij dat ze zich niet kon verroeren zonder hem aan te raken. Hij steunde met zijn handen tegen de muur en keek neer op de verleidelijke ronding van haar borsten, die bijna uit het hemdje wipten, en op de hand die het kledingstuk tegenhield. Hij snakte ernaar haar zachte vrouwelijke rondingen te strelen, haar tegen zich aan te drukken en het lustgevoel dat in zijn buik knaagde te verlichten.


  Cole liet zijn hoofd zakken om haar haar met zijn lippen te beroeren en de geur ervan op te snuiven. Alaina had een gevoel alsof een ijselijke gil een rilling door haar heen had gejaagd. Ze drukte zich dichter tegen de muur aan in een poging het contact te verbreken dat haar zo in beroering bracht.


  ‘Denk erom, meneer,’ waarschuwde ze vinnig, ‘dit is niet volgens de afspraak.’


  ‘Naar de maan met afspraken en al die onzin,’ mompelde Cole onduidelijk. ‘Jouw behoefte kan alleen door een man bevredigd worden en dat kan niemand anders doen dan ikzelf.’


  Hij trok haar weg van de muur, bukte zich en tilde haar op terwijl ze worstelde om haar lichaam te bedekken.


  ‘Majoor!’ hijgde ze buiten adem. ‘Dit spelletje is al ver genoeg gegaan. Zet me neer.’


  ‘Spelletjes zijn voor kinderen, schat. Maar dit is iets anders, iets heel speciaals tussen een man en zijn vrouw.’ Hij boorde zijn vurige blikken in de hare, terwijl hij doelbewust met haar naar het bed liep. ‘In ons huwelijksbed is het afgelopen met de valse voorwendsels.’


  Hij knielde op het matras, waarop hij haar zachtjes neerlegde, en voor ze het wist zette hij zijn armen als gespierde pilaren aan weerszijden van haar neer, zodat ze niet ontsnappen kon. Hij liet zijn gewicht zakken tot hij half over haar heen lag, waarbij hij haar arm met de hand waarmee ze haar broek had opgehouden onder zich vastklemde. Ze durfde haar hand niet los te trekken uit vrees ergens zijn lendenen aan te raken.


  Zijn vingers kropen langzaam over haar arm omhoog naar de hand die het hemdje vasthield en zijn duim beroerde het zachtje topje van haar borst, zodat haar ademhaling en haar hartslag versnelden, voor hij voorzichtig haar hand pakte. Hij drukte een warme kus op haar knokkels, trok de arm om zijn hals en dook toen met zijn mond op de hare. Het was een speelse kus, kort en vluchtig, en hij gleed met zijn tong langzaam om de omtrekken van haar trillende lippen, terwijl ze haar weerspannige wil tot gehoorzaamheid trachtte te bevelen. Hij streek met zijn warme adem over haar oor en zijn tanden knabbelden aan de onderkant van haar hals zodat er een rilling van verrukking door haar lichaam voer. Ze sloot haar ogen en ontspande zich in zijn armen warm en meegaand. Toen gingen plotseling met een schok haar ogen open en ze gaf een kreetje van schrik. Het losse hemdje was naar beneden gegleden en nu lag zijn mond heet en verschroeiend op haar borst. Ze kronkelde onder de langzame, flikkerende tong van vuur en voelde zich verteerd door de hitte. Ze voelde de groeiende spanning in zijn bleekroze piek en een bijna onweerstaanbare drang om zich tegen hem omhoog te drukken, haar trillende benen te openen en de verlangende leegte door zijn krachtige mannelijkheid te laten vullen.


  Maar ergens diep binnen in haar schreeuwde nog een laatste restje gezond verstand in hoogste nood en het sloeg met razende vuisten tegen haar verslappende wilskracht. Nee! Houd hem tegen! donderde die stentorstem van het geweten. Duw hem terug! Hij heeft die afspraak zelf bedacht! Houd hem eraan! Haar verstand begon weer te werken en wees hem af als een verwend kind dat nooit geleerd heeft wat nee! betekent. Hij nam iedere vrouw die hij maar wilde hebben. Hoe lang zou het duren voor hij een andere vrouw zag die hem beviel? Nu haar boosheid gewekt was, leidde ze hem in goede banen en ze liet haar lichaam volkomen slap en futloos worden onder zijn liefkozingen.


  Coles hand was naar beneden gegleden, naar de doorgeknipte broek, en trok die weg terwijl hij zacht de gladde fluwelen ronding van haar heup streelde. Zijn vingers dwaalden onder de stof over haar buik naar beneden en zijn lippen zochten de hare weer. Met een kleine hoofdbeweging wist ze zijn kus te ontwijken.


  ‘Gaat het weer zo?’ fluisterde ze. ‘Net als de vorige keer, denk ik?’


  Hij hief zijn hoofd even op en keek haar niet begrijpend aan.


  Haar lieflijke mond plooide zich in een zachte, kwellend verrukkelijke glimlach toen ze verderging, omhoogstarend in die vurige blauwe vonken die op haar rustten: ‘Je hebt me de juwelen al gegeven. Wat zal ik nu waard zijn? Moet ik nu de kleren opeisen?’ Haar arm gleed van zijn hals af en ze speelde met het medaillon om het onder zijn aandacht te brengen. De glinsterende gouden ketting glom verleidelijk tegen haar zachte romige naaktheid. ‘Heb je nog meer van die dingen? O, majoor,’ lachte ze zachtjes, ‘je wordt wel wat overdreven in je begeerten.‘


  De zachte toon waarmee ze sprak kon de bittere spot van haar woorden niet verbloemen. Cole voelde zijn lust verslappen onder die steek, maar in een poging dat te negeren boog hij zich naar haar toe en hij bracht zijn lippen naar de hare.


  ‘Is dit de manier waarop je Roberta behandelde - met tedere toewijding?’ vroeg ze onschuldig.


  Cole rukte zich knarsetandend van ergernis los, liet zich van het bed glijden en keek met van woede trillende neusvleugels op haar neer.


  Ze ging rechtop zitten en met haar armen over haar borsten geslagen keek ze hem quasi-ongerust aan. ‘Ben ik de prijs niet waard?’ vroeg ze met geveinsd gekwetste trots.


  Hij uitte een zware vloek, pakte zijn kleren en laarzen en hinkte de kamer uit. Even later verscheen Alaina in de deuropening; ze had haar lange mantel om zich heen geslagen en keek toe hoe hij met snelle bruuske bewegingen zijn broek dichtknoopte. Hij ging zitten om zijn laarzen aan te trekken, maar vertrok zijn gezicht even bij het aansjorren van de tweede. Hij strekte zijn been uit, over zijn dijbeen wrijvend alsof hij pijnsteken voelde. Toen sloeg hij zijn blik op en hij zag haar bezorgde gezicht.


  ‘Houd je medelijden voor je,’ gromde hij. ‘Ik ben geen invalide bedelaar die zich met de kruimels van je liefdadigheid tevreden stelt. Het is wel duidelijk dat jij Craighughbloed in je aderen hebt.’


  Ze trok een beetje gepikeerd haar kin op. ‘Vind je het zo onverdraaglijk als ik je aan je belofte houd? Dat hebben we toch afgesproken?’


  ‘Met die scherpe tong van jou tref je een man dieper dan Roberta ooit voor elkaar heeft gekregen. Net als zij heb je een manier om een man aan je voeten te laten kronkelen, maar als het uur van de waarheid geslagen heeft, schuif je hem opzij als een trofee die uit de lendenen van een levend dier is gerukt.’


  ‘Hoe kun je beweren dat je mannelijkheid wordt aangetast alleen omdat ik nee zeg?’


  Hij staarde haar aan met een harde trek op zijn gezicht. Toen stond hij op; hij pakte zijn wandelstok en jas en zei: ‘Je krijgt je zin, mevrouwtje. Ik zal het rijtuig voor laten komen en dan breng ik je naar huis.’


  Toen hij naar de deur hinkte, hielp Alaina hem bedaard herinneren: ‘Je vergeet je hoed.’


  Cole keek haar met ongelovige verbazing aan. Sinds zijn kindertijd had niemand hem zo schaamteloos gesard. Zelfs Roberta had geweten wanneer ze op moest houden. Uit vrees zijn woede niet te kunnen bedwingen beende hij de kamer uit. Hij smeet de deur achter zich dicht en keek dreigend naar een verschrikte piccolo, die haastig opzij ging toen hij voorbij snelde.


  Weer alleen in de kamer gaf Alaina zich niet over aan een gevoel van zelfgenoegzaamheid. Ze was eerder bang dat ze misschien te ver was gegaan.
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  De noordwestelijke route kronkelde door lage, golvende heuvels en bossen met hoge iepen en eiken en hun donkere verregende herfstkleuren vermengden zich met het felle groen van de naaldbomen.


  Alaina zat zwijgend en nerveus in haar hoekje, zich maar al te goed bewust van Coles sombere gezicht, dat in een sterk profiel tegen het raampje aan de andere kant afgetekend stond. Hij was naast haar gaan zitten met zijn rechterbeen uitgestrekt en had zijn laars op de bank tegenover hem gelegd, in een poging het ongemak van de lange rit wat te verzachten. Het snelle, goedlopende span legde in regelmatige draf de ene kilometer na de andere af en terwijl de schemering de loodgrijze hemel snel verduisterde waren er weinig woorden tussen hen gewisseld. Er hing een broeierig stilzwijgen, dat niet bepaald vreedzaam was.


  Het rijtuig volgde een pad langs de rivier en minderde vaart toen ze een scherpe bocht naderden. Plotseling verscheurde een schreeuw uit de verte de serene rust van het bos en Olie trok aan de teugels om de paarden tot stilstand te brengen. Cole liet zijn voet van de bank zakken en leunde uit het raampje om over de weg te kijken, terwijl Alaina ongerust naar hem keek. Ze was van nature niet bang, maar ze had genoeg verhalen over overvallen van de Sioux Indianen gehoord om wat achterdochtig te zijn tegenover deze wildernis en zijn bewoners. Haar angstige vermoedens verdwenen voor een goed deel toen Cole weer op zijn gemak op de bank ging zitten en bedaard een sigaar uit zijn zilveren koker haalde.


  Door een klein achterraampje van het rijtuig kreeg Alaina even later een man te paard in het oog die hard reed. Toen hij dichter bij kwam zag ze dat hij gekleed was als een heer en op een wat grove manier vrij knap was. Het was een grote man met sterke schouders en een brede borst en van onder de rand van zijn bevermuts sprong roodbruin krullend haar te voorschijn. Hij liet zijn paard naast het rijtuig stilhouden, legde een knie om de zadelknop en leunde er met een elleboog op om in het donkere rijtuig naar binnen te turen.


  ‘Verdomme, Cole,’ vloekte hij, ‘ben je vergeten dat je buren hebt?’


  Cole keek even naar de man op, streek toen zonder antwoord te geven achteloos een lucifer af en stak zijn sigaar aan. Schijnbaar onbezwaard door de onverschilligheid van de majoor steeg de vreemdeling van zijn hengst af en hij liep naar de achterkant van het rijtuig, waar hij de teugels vastbond. Hij kwam terug om het portier open te doen, wierp alsof hij iemand van gezag of grote onbeschaamdheid was zijn muts op de lege bank en stapte in.


  ‘Het minste wat je had kunnen doen was stoppen en ons je nieuwe bruid laten zien,’ zei hij verwijtend tegen zijn gastheer. Hij trommelde met zijn knokkels tegen het dak en riep tegen Olie: ‘Ga maar verder, man. Ik rijd met jullie mee tot aan het huis.’ Hij nestelde zijn zware gestalte op de bank tegenover hen en nam Alaina met een grijns onderzoekend op. ‘Hoe lang moet ik nog wachten, Cole, of moet ik mezelf soms voorstellen?’


  Met tegenzin deed Cole wat er van hem verwacht werd. ‘Alaina, mag ik je een van onze buren voorstellen? Onze naaste buurman, dokter Braegar Darvey.’


  Ze stak behoedzaam een hand uit, want ze wist niet precies wat ze ervan denken moest. De gast nam als antwoord haar vingers en drukte er vluchtig een kus op.


  ‘Omdat uw goede man, dokter Latimer, zo zwijgzaam is, zal ik zelf maar het een en ander vertellen,’ verkondigde Braegar, die zijn benen over elkaar sloeg en zijn rijzweepje op een knie liet rusten. ‘Vroeger’ - hij leunde achterover en zuchtte, alsof de herinnering hem dierbaar was - ‘waren wij zo ongeveer de enige mensen in deze buurt: de Latimers en de Darveys. Cole en ik zijn bijna als broers opgevoed, deels doordat zijn moeder gestorven was en mijn moeder weduwe was. Maar door de oorlog zijn we van elkaar verwijderd geraakt en uw man heeft zijn jaloezie niet kunnen overwinnen.’ Hij grinnikte een beetje boosaardig. ‘Terwijl ík eigenlijk jaloers zou moeten zijn, mevrouw Latimer - op al dat reizen en op al die avonturen en zo.’


  Alaina voelde dat Cole niet erg blij was met het gezelschap van Braegar Darvey, want haar man fronste zijn voorhoofd nog onheilspellender vanaf het moment dat de man zich over haar hand had gebogen. ‘Ik ben blij dat u een vriend bent, dokter Darvey, en dat u niet op mijn scalp uit bent.’


  Braegar barstte uit in een luide schaterlach, als om uiting te geven aan zijn levenslust. ‘Het zal vreemden wel een beetje bang maken, denk ik, wat ze allemaal over ons horen. Het spijt me als ik u schrik heb aangejaagd.’


  ‘Schrik is het woord niet, meneer.’ Alaina beloonde hem met een charmante glimlach. ‘Zeg maar gerust doodsangst bij het idee door woeste roodhuiden te worden aangevallen. Uw schreeuw leek wel iets op wat ik van hen zou hebben verwacht.’ Ze werd weer ernstig en vroeg voorzichtig: ‘Maar als bijna … eh … een broer van mijn man, was u dan ook in het leger?’


  Er speelde iets van humor om zijn lippen. ‘Ik heb een gebrek waardoor ik geen militaire dienst kon dn.’


  Alaina was even van haar stuk gebracht want hij zag er blakend van gezondheid uit. Ze kon geen onvolkomenheid ontdekken, maar ze kon er niet dieper op ingaan want het kon iets persoonlijks zijn.


  Braegar zag haar verwarring. ‘Het is een geestelijke handicap …’


  ‘Hij is krankzinnig!’ merkte Cole botweg op.


  De Ier haastte zich te verklaren: ‘Ik heb alleen vanaf het begin al geweten dat de strenge discipline van het soldatenleven niet strookt met mijn zachte karakter.’


  ‘Hij bedoelt eigenlijk,’ bromde Cole, ‘dat hij een volkomen vrijgevochten ploert is.’


  Alaina staarde haar man aan, ontzet over zo’n belediging. Braegar werd ook ernstig toen hij Cole fronsend aankeek, maar het leek wel alsof hij zijn stemming probeerde te peilen. ‘Uw man is jaloers op mijn ongeschonden toestand,’ legde hij schertsend uit. ‘Door die metaalscherf in zijn been is het een ontzettend chagrijnige kerel geworden.’ En met een brede grijns naar Alaina: ‘Mocht zijn boemanachtige humeur u soms gaan vervelen, bedenk dan dat er vlak in de buurt een toevluchtshaven is en iemand die zo mooi is als u, mevrouw Latimer, is daar altijd welkom. Ja, ik zou misschien nog in de verleiding komen u van deze boze man te stelen.’


  ‘En hij is een eersteklas versierder,’ mompelde Cole langs zijn neus weg. Hij hield zijn blik op het voorbij snellende bos gevestigd, waar nog maar weinig meer van over was dan donkere schaduwen in de dikker wordende mist. ‘Hij heeft uitsluitend de bedoeling iedere vrouw te onteren die zo dom is voor zijn gouden tong te vallen.’


  Braegar ontving deze scherpe opmerking met een lange, diepe zucht. ‘Mijn familie klaagt er ook al over en mijn moeder dreigt me te onterven. Je kunt je niet voorstellen hoe vrouwen gebruik maken van mijn goedheid.’


  Ervan overtuigd dat hij een grapje maakte giechelde Alaina maar ze hield daar meteen mee op toen Cole haar even van opzij met opgetrokken wenkbrauwen aankeek. Toen ze haar hoofd boog en de bontdeken over haar schoot glad begon te strijken, ging zijn blik minachtend omhoog naar het zwarte hoedje, dat ze weer had opgezet om hem te ergeren.


  Braegar, die de blikken die het echtpaar wisselde niet opmerkte, vervolgde: ‘Moeder hoopte al dat je gauw terug zou zijn, Cole. Ze heeft het typische idee dat ze haar goedkeuring voor deze verbintenis moet geven en ze verheugt zich erop kennis te maken met je bruid. Als het je schikt zou ze het prettig vinden als je morgenavond met Alaina komt eten.’


  Cole keek bedenkelijk. ‘Dat is een beetje moeilijk. Morgen komt er een advocaat van de oostkust om over een paar aangelegenheden te spreken. Maar als je Carolyn en je moeder bij ons wilt brengen, zal Alaina dat zeker bijzonder op prijs stellen.’


  Met goedmoedige nieuwsgierigheid informeerde Braegar: ‘Ben ik ook uitgenodigd?’


  ‘Annie zal het prachtig vinden als je komt,’ antwoordde Cole kortaf. ‘Jullie Ieren moeten altijd zo nodig bij elkaar klitten.’


  ‘Annie is een zeldzaam juweel, Cole,’ zei Braegar lachend. ‘Dat zou je moeten weten.’


  Zijn gastheer tikte zorgvuldig de as van zijn sigaar. ‘Ik geloof niet dat jij mij kunt zeggen wie of wat ik moet waarderen.’


  Alaina, die uit het raampje keek, zag even een glimp van een groot, grijs, stenen herenhuis hoog boven op een klip boven de rivier, maar toen ging het rijtuig een bocht om en belemmerden bomen het gezicht. Even later kwam het rijtuig voor het hoge gebouw tot stilstand en sprong Olie van de bok om het schichtige span bij het toom vast te houden, terwijl Cole het portier openduwde en op de grond stapte. Op zijn wandelstok leunend keek hij naar de donkere grijsgroene wolken die boven hun hoofd voortraasden. Hij wendde zich tot de inzittenden van het rijtuig en zei toen een beetje nors tegen Braegar: ‘Je komt niet meer thuis voor de bui losbarst. Je moet maar bij ons blijven eten.’


  De grote man stapte uit en tuurde met zijn duimen in zijn vestzakjes gestoken en zijn hoofd achterover naar de lage, woelige wolkenlucht. Er gierde een harde windvlaag door de bomen, die de takken heftig heen en weer deed waaien, en bliksemschichten vlogen door de hemel.


  ‘Ik help Olie wel even de paarden naar de stal te brengen,’ verkondigde hij en hij stak groetend zijn hand op naar Peter, de zoon van de koetsier, die over de veranda aan kwam lopen om zijn vader bij het uitladen van de bagage te helpen. Met een dubbelzinnig lachje trok Braegar aan zijn oorlelletje en hij zei zo zacht dat Alaina het niet kon horen: ‘Ik dring me niet graag op aan een man en een vrouw die hun eerste nacht bij elkaar zijn. Maar als ik jou was, Cole, was ik een poosje in het hotel in de stad gebleven alvorens naar dit huis vol bedienden te komen.’


  Alaina stond bij het portier van het rijtuig en Cole deed een stap naar voren om haar op de grond te tillen. Er speelde een vreemd glimlachje om zijn lippen, alsof hij aan een wrang grapje dacht. Hij ging wat terzijde staan en wuifde spottend met zijn hand naar het donkere gevaarte.


  ‘Huize Latimer heet je welkom, mevrouw.’


  Kronkelige pijnbomen, ceders en een paar in hun groei belemmerde loofbomen, verwrongen en afgebroken door de wind en verschrompeld door de koude winters, stonden dicht om het huis, voor de ramen van de benedenverdieping, waarbovenuit de binnenwaarts gebogen, gladde, grijze, uit de rots gehouwen muren oprezen, die bij de eerste verdieping in baksteen overgingen. De bovenramen waren lang en smal, met glas-in-loodruitjes die af en toe flonkerden in de bliksemflitsen. De veranda aan de voorkant leek later aan het huis te zijn aangebouwd. Het hoge zadeldak stak steil omhoog en tussen de twee torentjes aan weerszijden van de dakrand liep een zwaar bewerkte ijzeren reling. Het geheel stak hoekig en onregelmatig af tegen de voortrazende wolkenhemel, in purperen, loodgrijze en zwarte kleuren, vaag zichtbaar bij het laatste sombere licht.


  Alaina werd getroffen door het idee dat er op de rand van de rots een ontzagwekkend veelogig beest uit vroeger tijden in elkaar gedoken zat, dat in doodsangst zijn buik omklemde en haar in het oog hield als om uit te vinden wat zij nu weer voor kwellingen bracht. Ze berispte zichzelf om zulke dwaze fantasieën en zette de sombere gedachten van zich af.


  De felle storm rukte en trok aan hun kleren. Gehinderd door haar rokken, die haar schenen te willen tegenhouden, worstelde Alaina stap voor stap tegen de wind op. Een plotselinge vlaag zwiepte haar zwarte hoedje van haar hoofd af. Voor ze het kon pakken, werden de linten, die losjes onder haar kin waren vastgeknoopt, losgetrokken. Het hoedje zeilde weg in een woeste vrijheidsdans en ontweek al haar pogingen om het te pakken.


  ‘Laat maar gaan!’ bulderde Cole met onverwacht enthousiasme.


  Alaina zag hulpeloos hoe het hoedje wegrolde in de duisternis. Haar wapperende haarslierten naar achteren strijkend wendde ze zich tot Cole. ‘Kijk maar niet zo verheugd,’ snauwde ze. Trots liep ze langs hem heen, zonder acht te slaan op de wind, die haar rokken achter haar aan uiteenspreidde.


  Met een laatste glimlachje volgde Cole haar. Toen ze het bordes opliepen begonnen er al grote regendruppels te vallen, wat slechts het teken was voor de zware stortbui die daarop volgde. Toen hij vlug met haar over de veranda liep, deed een lange, magere man de zware eikehouten deur open om hen binnen te laten. De butler week opzij toen ze binnenkwamen en nam de jas van zijn meester in ontvangst.


  ‘We wisten niet zeker of u vanavond terug zou komen, meneer. Murphy zei dat u misschien in het hotel zou blijven.’


  ‘De plannen zijn veranderd, Miles,’ antwoordde Cole, terwijl hij Alaina’s mantel aannam. Cole stelde ze vlug aan elkaar voor en kondigde aan: ‘Dokter Darvey komt straks ook. Wil je tegen Annie zeggen dat hij waarschijnlijk blijft eten?’


  De butler knikte en nam de nieuwe vrouw des huizes heimelijk op terwijl hij de jassen in ontvangst nam. Haar japon was sjofel en vaal, versleten zelfs, maar ze droeg hem met een houding van gratie en kalmte die een genoegen was om te zien. Ze leek rustig en gereserveerd, maar met een scherp opmerkingsvermogen. Hij vroeg zich af of er iets aan die levendige grijze ogen ontsnapte. De vriendelijke, oprechte blik waarmee ze hem aankeek was op zijn minst ontwapenend. Maar hij had zich vast voorgenomen deze keer eerst de kat uit de boom te kijken. De eerste mevrouw Latimer was ook mooi geweest, maar het was gauw genoeg gebleken dat haar uiterlijke schoonheid haar karakter niet weerspiegelde.


  De jongeman, Peter, was bij de deur blijven staan om een glimp van de nieuwe mevrouw op te vangen en Miles gaf hem een klein duwtje om hem aan zijn werk te herinneren. De schaapachtige glimlach waarmee Peter Alaina vereerde maakte plotseling plaats voor verwarring en haastig stommelde hij met haar grote koffer de trap op.


  ‘Die jongen is helemaal weg van je,’ merkte Cole bruusk op toen de man weg was. ‘Ik heb hem nog nooit gek van iemand gezien.’


  Om haar aandacht van die irritante geamuseerde blik van hem af te wenden keek Alaina om zich heen. De olielampen droegen er weinig toe bij de duisternis te verdrijven en de sfeer in de hal wat op te vrolijken. Er was een zware, rijk bewerkte rozehouten trap tegenover de ingang en het wijnrankmotief werd in de zuilen overal in de hal herhaald. Het decor was over het geheel genomen nogal wild en overdadig, hoewel alles glom van netheid, wat meer karakteristiek voor de eigenaar was.


  Met zijn handen op zijn stokje steunend zei Cole weemoedig: ‘Je went er op den duur wel aan.’


  Terwijl ze zich afvroeg of het zo duidelijk was dat ze het lelijk vond, streek Alaina met een hand langs een overvloedig van houtsnijwerk voorziene pilaar. ‘Ik stond net dat houtwerk te bewonderen …‘


  Haar man daalde de twee treden tussen de kleine vestibule en de hal af en staarde haar twijfelend aan. ‘Ik heb je openhartigheid vaak bewonderd, Al, ook al was die vaak allesbehalve vleiend. Laat je nu je normen los om een Yankee een plezier te doen?’


  Alaina’s rug verstrakte om zijn spot en met snijdende stem antwoordde ze scherp: ‘De normen die ik ooit gehad heb, zijn zo door en door verroest dat ze geen enkele gelijkenis meer hebben met die helder glanzende waarden uit mijn jeugd.’ Wat vriendelijker gaf ze toe: ‘Dat hoort, denk ik, bij het volwassen worden. De droom opgeven voor de werkelijkheid is de prijs die wij allemaal moeten betalen.’


  Cole glimlachte zonder een spoortje hatelijkheid. ‘Goed gezegd, mevrouwtje.’


  Onzeker keek Alaina hem aan, in het besef van zijn goedkeuring maar niet wetend of hij het meende. Zijn ogen stonden vriendelijk, wat haar verwarring alleen nog maar groter maakte. Toen richtte hij zijn blik boven haar hoofd en hij staarde naar het donker boven aan de trap. Ze draaide zich om en volgde zijn blik, maar zag niets anders dan duisternis.


  ‘Mindy?’ zei Cole met zachte, vragende stem.


  Alaina keek hem aan, zich afvragend wat hij in het donker achter de balustrade gezien had. Er kwam even een geluid van heimelijke beweging, maar toen ze opnieuw keek, leek het alleen iets minder donker.


  Nog geen seconde later klonken er snelle voetstappen uit de tegenovergestelde richting en met een geruis van stijve taftzijde verscheen er een donkerharige vrouw, die op de bovenverdieping naar de trap liep. Daar bleef ze in de omhullende schaduwen staan toen haar aandacht op de hal beneden haar viel. Heel even leek ze een illusie, een onafgemaakt portret dat een schilder had laten liggen toen het tot hem doordrong dat zijn onderwerp haar vrouwelijke schoonheid door ouderdom verloren had en dat hij haar onbewust had weergegeven zoals ze was geweest. Het zwarte haar, met iets van grijs erdoor, was strak achterover gekamd en in een eenvoudige wrong onder aan de nek bijeen gebonden. Ze had een lang, linnen schort over haar zwarte japon, dat Alaina met zijn hagelwitte kraag en manchetten pijnlijk aan haar eigen tamelijk sobere uiterlijk herinnerde.


  ‘Goedenavond, meneer, mevrouw.’ Ze liet haar donkere ogen, die iets van verbazing verrieden bij het zien van de weduwendracht, heel even op Alaina rusten, terwijl ze de trap afliep. ‘Peter heeft de bagage van mevrouw bovengebracht, meneer, en ik vroeg me af welke kamer ik gereed moest maken.’


  Cole haalde zijn horloge te voorschijn om zijn plotselinge ergernis te verbergen. Bij iedere gedachte aan de afspraak gingen zijn nekharen overeind staan. ‘Laat u mevrouw Latimer de bovenverdieping maar zien, mevrouw Garth,’ verzocht hij kortaf. ‘Dan kan ze zelf kiezen.’


  Hij ontving een rustig instemmend knikje voor de huishoudster haar blik op de nieuwe vrouw des huizes vestigde. ‘Als u mij wilt volgen, mevrouw.’


  Met het gevoel dat ze door Cole nagekeken werd, liep Alaina stijfjes de trap op. De keuze mocht dan aan haar zijn, peinsde ze, maar het was wel duidelijk dat de suite van de heer des huizes niet te bezichtigen was. Hij kon zich amuseren zoals hij maar wilde, maar meer verlangde hij niet van het huwelijk … en van haar.


  De huishoudster leidde haar langs de open balustrade en de gang door. ‘Ik zal u de slaapkamer van de vroegere mevrouw laten zien,’ verkondigde ze. ‘Hij kijkt uit op de rivier en is erg elegant. Ze had hem liever dan de kleinere kamers.’


  ‘En meneer?’ kon Alaina niet nalaten te informeren. ‘Waar slaapt hij?’


  De huishoudster liet geen verbazing blijken over die vraag. ‘Dokter Latimer slaapt waar hij wil, mevrouw. Behalve als hij last heeft van zijn been. Ik geloof dat hij dan helemaal niet slaapt.’


  Mevrouw Garth duwde een deur open en ging een donkere kamer binnen, waar ze rondliep om de lampen aan te steken. Na een tijdje kon Alaina alles onderscheiden. De muren waren bekleed met donkerrood fluweel. Zelfs het hoge plafond was behangen met rode zijde, dat boven de met goud versierde kristallen luchter bij elkaar was genomen, waardoor men de illusie kreeg zich in een weelderige tent te bevinden. Op de vloer lagen bont gekleurde oosterse tapijten, grote kussens lagen overal verspreid voor een rijk bewerkte marmeren haard en een luxueus met leer beklede bank stond ernaast. Als er al ramen waren, werden ze geheel verborgen achter zware gordijnen met dikke gouden koorden. In het midden van al die grootsheid stond het rijk met gouden satijn overdekte bed, dat alles overheerste. Alles bij elkaar was het decor van een opzichtige, overdreven soort weelderigheid, doorgedreven tot op de rand van vulgaire smakeloosheid, ongeveer zoals het zwaar bewerkte barokke houtwerk. Zonder het gebrek aan enthousiasme van haar meesteres op te merken deed mevrouw Garth de zware klerenkast open, die volgepropt was met de japonnen die Roberta koortsachtig verzameld maar zelden gedragen had. De aanblik hiervan was voldoende om Alaina bij zinnen te brengen. Zonder een woord of verklaring draaide ze zich op haar hielen om en ze verdween door de deur. Aan de overkant van de gang stond een andere deur op een kier en nieuwsgierig duwde ze hem verder open. In tegenstelling tot de kamer waar ze zojuist uit was gevlucht was hij tamelijk kaar en sober. De bakstenen haard was donker en schoongeveegd en Alaina voelde een kille tocht in de kamer. Een hemelbed met een paar eenvoudige lappendekens, een nachtkastje, een eenvoudige klerenkast en een fauteuil waren het enige meubilair. Er was een plankenvloer met alleen een paar kleedjes. Maar de kamer, die aan de achterkant van het huis lag, had een wijd uitzicht over de rivier en de heuvels in het westen. Voor de ramen hingen linnen gordijntjes, maar overdag zou de zon volop naar binnen schijnen om haar te warmen.


  ‘Is deze kamer bezet?’ vroeg Alaina aan mevrouw Garth, die achter haar in de deuropening was komen staan.


  ‘Nee, mevrouw.’


  ‘Wilt u Peter dan vragen mijn bagage hierheen te brengen?’


  ‘Ja, mevrouw.’ De huishoudster liep langs haar heen en deed een deur open, waarachter een badkamertje zichtbaar werd. Een metalen kuip, een wastafel met een witte porseleinen lampetkan met waskom en andere voorzieningen, eenvoudig maar bruikbaar, waren aanwezig, alles wat iemand aan eenvoudig comfort nodig kon hebben.


  Buiten op de gang hoorden ze de onregelmatige voetstappen van Cole en toen hij binnenkwam keek hij om zich heen met dezelfde scheve glimlach als toen haar hoedje de heuvel af was gerold. Op zijn knikje trok mevrouw Garth zich haastig terug en ze sloot de deur achter zich. Met een opgetrokken wenkbrauw bleef hij even naar zijn vrouw staan kijken, tot ze zich ergerde aan de pretvonkjes die ze in zijn heldere ogen zag dansen. Op haar boze blik barstte hij in lachen uit. ‘Zo! De rode kamer beviel je dus niet.’


  Alaina keek hem aan met half dichtgeknepen ogen en vroeg zich af wat hij zo grappig aan haar keuze vond. ‘Ik zit nog liever in de tent van een sultan met de dreiging van een verkrachting boven mijn hoofd. Ik heb tenminste genoeg ervaring om te weten dat ik daar wel overheen kom.’


  Cole ging niet op haar grapje in en hinkte naar de badkamer, waar hij de waterkan inspecteerde voor hij haar weer met die idiote grijns aankeek. ‘Wat is er dan aan die rode kamer dat je vervelend vindt?’ Hij haalde achteloos zijn schouders op. ‘Roberta vond hem mooi.’


  Alaina knarste geërgerd met haar tanden. ‘Je hebt ons al eens meer met elkaar verward, majoor.’


  ‘Dat vertel je me iedere keer.’ Hij legde een hand op de knop van de tegenoverliggende deur in de badkamer maar, alsof hij zich bedacht, liep hij door haar kamer terug naar dezelfde deur als waardoor mevrouw Garth was weggegaan. ‘Annie dient straks het eten op,’ verkondigde hij. ‘Ik wacht beneden in de salon op je.’


  Alaina voelde zijn blik over zich heen glijden en zijn bedoeling, hoewel onuitgesproken, was duidelijk: ze moest zich toonbaar maken voor het diner.

  



  De storm was over het huis gedaald met de felheid van een verscheurend beest en de regen stortte in zware stromen langs de glas-in-loodramen, terwijl de bliksems in toenemende hevigheid knetterden en knalden. Toen Alaina zich bij de mannen in de salon voegde, slaagde ze erin een uiterlijke kalmte te bewaren ondanks het noodweer dat buitenshuis woedde.


  Cole, die met zijn gezicht naar de haard had gestaan, draaide zich om naar de deur toen Braegar midden in een zin ophield en haastig opstond.


  ‘U bent adembenemend, mevrouw,’ riep de grote man uit en hij liep naar haar toe om haar naar een stoel te leiden tegenover die waaruit hij juist was opgestaan. ‘Bij u verbleekt de schoonheid van een magnoliabloem in de lente.’


  ‘Bent u zo goed op de hoogte met magnolia’s, dokter Darvey?’ vroeg ze met een zacht, zwevend lachje, zo lieflijk als het zachte gerinkel van zilveren bellen op een winteravond. Het drong door in Coles hoofd, draaiend, kronkelend, en het weefde een betovering. Zijn ogen verslonden haar schoonheid toen ze in de stoel ging zitten, maar in tegenstelling tot Braegar onthield hij zich van commentaar op haar verschijning.


  ‘Voor de oorlog ben ik meermalen in Louisiana geweest,’ antwoordde Braegar, die zijn plaats weer innam. Hij wilde niets liever dan een gesprek voeren met zo’n lieftallige jongedame en met een ondeugend lachje zei hij plagend: ‘Als ik geweten had dat u daarvandaan kwam, zou ik door het diepste moeras geploeterd zijn om u het hof te maken.’


  Cole snoof. ‘Dan moet haar beschermengel wel overgewerkt hebben.’


  Braegar antwoordde onverschrokken, met duivelse lichtjes in zijn ogen: ‘Dat zou ik bijna geloven, maar … maar ze is wel met jou getrouwd.’ Zijn blik weer naar Alaina wendend helde hij naar voren met zijn ellebogen op zijn stevige knieën geleund en hij wiegde zijn cognacglas tussen zijn lange, stompe vingers. ‘Ik begin eerlijk gezegd te geloven dat ik me vergist heb door geen dienst te nemen om voor de goede zaak te vechten. Cole heeft ruimschoots vergoed gekregen wat hij geleden heeft. Ik ben tenminste nogal jaloers omdat hij het geluk heeft gehad u te ontmoeten.’


  Alaina lachte hartelijk. ‘En ik begin te geloven dat u een ontzettende charmeur bent, dokter Darvey, en u schijnt zich helemaal niet te laten weerhouden door het feit dat ik getrouwd ben.’


  ‘Getrouwde vrouwen zijn veiliger,’ mompelde Cole in zijn glas. ‘Het is niet te zeggen hoeveel bedrogen echtgenoten er rondlopen door zijn toedoen.’


  Braegar spreidde zijn handen wijd uit en riep klaaglijk: ‘Ik ben onschuldig!’


  ‘Ik weet het nog zo net niet,’ gromde Cole.


  Alaina liet een zuchtje van opluchting ontsnappen toen Miles binnenkwam om het diner aan te kondigen.


  De eetkamer was net als de andere voornaamste kamers van het huis van een drukkende overdaad. Cole gaf haar een plaats aan het ene eind van de tafel, zelf ging hij aan het andere eind zitten en Braegar nam halverwege tussen hen in plaats. Even later ging de deur naar de keuken open en kwam er een energieke, grijze, gezette vrouw binnen. Ze droeg ingespannen een grote, dampende soepterrine en zette hem midden op tafel, voor ze met een zucht van voldoening een stap naar achteren deed. Ze zette haar mollige handen op haar ronde heupen om Braegar te begroeten en nam Alaina onderzoekend op.


  ‘Nou, dat is een knap ding, zeg,’ concludeerde ze tenslotte en ze stelde zich voor. ‘Ik heet Annie, schat, Annie Murphy. Het is mijn taak voor de keuken te zorgen en de maaltijden te koken.’ Ze wierp een scherpe blik naar Cole en maakte een gebaar met haar duim in zijn richting. ‘Hoewel mijn werk door meneer hier niet zo erg gewaardeerd wordt. Het is bar en boos dat ik mezelf moet voorstellen omdat hij het te druk heeft met zijn eigen zaken!’ Met die woorden wierp ze een veelbetekenende blik naar het cognacglas voor hem.


  ‘Je bent een zeurkous, Annie Murphy,’ verklaarde Cole.


  ‘U moest meer zoals deze heer hier zijn,’ zei ze met een knikje naar Braegar. ‘Hij heeft fijne manieren, altijd maar lachen en goede dingen van de mensen zeggen.’ Ze zweeg even om de afstand tussen meneer en mevrouw in zich op te nemen en kneep toen nadenkend haar mond samen. Toen ze de eetkamer uitging, merkte ze hardop fluisterend op: ‘En meneer Braegar is heel wat vriendelijker ook!’


  De Ier stikte van het lachen terwijl Alaina met een vriendelijk glimlachje in Coles richting keek en moest lachen om de rode kleur van kwaadheid die zich over zijn gezicht verspreidde.


  ‘Zoals je zeker wel gemerkt hebt,’ waarschuwde Cole, ‘zegt en doet Annie precies wat ze zelf wil. Omdat ze hier nu al een jaar of twintig is, heeft ze het idee dat ik haar toch niet zal ontslaan en ze is volkomen onhandelbaar geworden.’


  ‘Ik vind haar fantastisch!’ zei Alaina schouderophalend en ze wijdde haar aandacht zonder verder iets te zeggen aan de soep.

  



  Omdat het ernaar uitzag dat het de hele nacht zou blijven regenen, werd er een logeerkamer voor Braegar in orde gemaakt. Tenslotte ging de storm liggen, maar pas ver na middernacht, en hij liet een diepe stilte achter. Lang nadat ze zich onder de dekens in elkaar had gerold, lag Alaina nog wakker en ze luisterde naar de voetstappen die haar nu vertrouwd waren. Dit werd geen kuis huwelijk, niet met die uitbarsting van hartstochten die al had plaatsgevonden tussen hen. Liefde, haat, woede, begeerte - verschilden die emoties tenslotte zo heel veel van elkaar?


  Alaina viel uiteindelijk in slaap zonder te horen waar haar oren op gespitst waren en langzaam, zonder overgang, viel ze in de vage droomwereld. Ze gleed over het oppervlak van een helderblauwe zee op een schip met hoge masten en witte zeilen die wijduit boven haar opzwollen. Het ritmische gekraak van de masten fluisterde en zuchtte in haar hersens, alsof de droom houvast zocht. Toen, plotseling, was ze wakker en meteen wist ze wat haar slaap verstoord had. Ze had gevoeld dat er iemand naast haar bed stond, een lange gestalte, die afstak tegen de door de maan verlichte ramen van haar slaapkamer.


  ‘Cole?’ zuchtte ze.


  De deur klikte in het slot en Alaina draaide haar hoofd om en staarde naar de gesloten deur. Ze wist dat ze weer alleen was. Maar het duurde heel lang voordat ze de bedrieglijke schaduw uit haar geest kon bannen.
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  Het ontbijt verliep ongeveer net zo als het diner van de vorige avond; Cole sprak weinig, terwijl Braegar het gesprek gaande hield. Na de maaltijd nam de spraakzame Ier afscheid met de verzekering dat hij ’s avonds met zijn familie terug zou komen. Alleen met Cole in de eetkamer voelde Alaina zij n blik onbewogen over haar eenvoudige gebloemde katoenen japonnetje gaan toen ze naar het raam liep. Om nieuwe aanmerkingen te vermijden begon ze over iets anders te praten.


  ‘Ik zou het huis graag willen bekijken als dat mag.’


  ‘Natuurlijk, ik zal je door mevrouw Garth laten rondleiden,’ mompelde hij in zijn kopje. ‘Ik moet in mijn werkkamer een paar rekeningen nakijken.’


  ‘Ik hoef niet begeleid te worden,’ verklaarde ze voorzichtig. ‘Ik wil niemand tot last zijn.’


  ‘Mevrouw,’ zuchtte hij vermoeid, ‘ik heb je nog nooit ergens om horen vragen en dat vind ik bijna net zo om gek van te worden als Roberta die om het onmogelijke vroeg. De bedienden zijn hier net zo goed voor jouw als voor mijn gemak. Mevrouw Garth zal je begeleiden.’


  Het huis was een mysterie. De kamers waren óf overdreven mooi ingericht, óf in scherpe tegenstelling daarmee juist streng en sober. Alleen de bediendenverblijven op de tweede verdieping waren doelmatig gemeubileerd. Er hing overal een sombere sfeer en ze was blij toen de rondgang afgelopen was en ze uit de beklemming van het huis kon ontsnappen.


  Vanaf de veranda liet ze haar ogen over het natuurschoon van de heuvels en bossen glijden. De wind was lekker fris met nog maar net een spoortje kou en ze zoog haar longen vol met de pittige herfstlucht.


  Aan de paal naast het bordes hing een grote bel en ze keek verbaasd toe toen Miles naar buiten kwam en hem tweemaal liet luiden, blijkbaar als een signaal, waarna hij met een beleefd knikje naar haar terug naar binnen ging.


  Aan de westzijde van het huis slenterde Alaina door de met onkruid begroeide rozentuin, maar de lage struikjes en de spichtige coniferen waren geen opwekkend gezicht. Er kwam een rijtuigje de oprijlaan oprijden en Alaina herkende Olie op de bok. Toen de koets stilstond sprong de man naar beneden. Hij tikte aan zijn pet en begroette haar opgewekt. ‘Van het zonnetje aan het genieten, mevrouw?’


  ‘O, ja,’ lachte ze. ‘Het is een prachtige dag, veel mooier dan gisteren.’


  ‘Ja! Ja! Een mooie dag voor een ritje misschien?’


  Alaina, die niet toe wilde geven dat Cole haar niet uitgenodigd had, vroeg met een knikje naar de bel: ‘Waar is dat voor, Olie? Ik heb hem zojuist door Miles horen luiden.’


  ‘O, dat is het sein voor ons in de schuren, of de dokter het grote rijtuig of dit koetsje wil hebben.’


  ‘En deze rozentuin, Olie? Is er niemand die hem verzorgt?’


  ‘Nee, mevrouw.’ Hij tilde zijn pet op en krabde nadenkend op zijn hoofd. ‘We hebben de laatste tuinman al een hele tijd niet gezien. De eerste is niet teruggekomen uit de oorlog.’


  Cole kwam naar buiten, de veranda op, informeel gekleed in een strakke zwarte broek, een zijden hemd en een leren vest in dezelfde kleur. Olie liep snel naar hem toe en ze stonden even te praten terwijl Alaina ongemerkt haar man observeerde. Ondanks zichzelf bewonderde ze zijn lange, slanke, gespierde gestalte en zijn knappe bruingebrande gezicht.


  In het stilzwijgen dat volgde nadat Olie naar de stal was teruggegaan wendde Cole zich half naar haar om en hij staarde haar aan. Zijn ogen werden overschaduwd door zijn hoed maar ze was zich bewust van de norse trek die zijn gelaat ontsierde. Alaina wachtte tot hij iets zou zeggen en trok haar wollen sjaal vaster om haar schouders. Er verstreek een minuut en hij zei niets. Toen stapte hij zonder een woord in het rijtuigje. Hij hief de teugels, maar wachtte, naar het paard starend. Alaina wierp een steelse blik op hem en liep langzaam naar het bordes. Ze wilde de treden opklimmen, toen hij medelijden kreeg. ‘Wilde je iets vragen, mevrouwtje?’


  Ze draaide zich aarzelend om. ‘Ik heb Saul nog nergens gezien en ik vroeg me af hoe het met hem ging. Hij heeft zo weinig kleren …’


  ‘Stap maar in,’ besloot Cole haar aan te bieden en hij schoof opzij om plaats voor haar te maken. ‘Dan zal ik je naar hem toe brengen.’


  Alaina pakte de hand die Cole naar haar uitstak en klom in het rijtuigje, waar ze een plaatsje op de smalle bank zocht. Hij hield haar hand iets langer vast dan strikt noodzakelijk was en toen ze opkeek naar zijn gezicht, zag ze dat zijn strenge trekken verzacht werden door een zweem van een glimlachje.


  ‘Ik moet je wel waarschuwen dat er kosten aan verbonden zijn. Zolang de rit duurt zul je alleen maar vriendelijke dingen zeggen.’


  Ze kreeg plotseling berouw en sloeg haar ogen neer naar de open kraag van zijn hemd. ‘Cole …’ zei ze met een klein stemmetje, ‘… het spijt me van die kleren. Als je geduld met me wilt hebben, zal ik proberen je niet in verlegenheid te brengen. Maar ik kan niet meer accepteren dan ik terug kan betalen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij rustig en hij keek haar pal in de ogen. ‘Ik ben jou en Saul meer schuldig dan ik ooit terug kan betalen.’ Hij bewoog de teugels en overstemde haar antwoord met een commando tegen het paard, zodat ze geen andere keus had dan zich aan de armleuning van het bankje vast te grijpen om niet te vallen. In de opwekkende ochtendlucht draafde het paard tot ze de heuvel bijna af vlógen naar het groepje bomen waar Olie in verdwenen was. Nadat ze de stam van een olm in herfsttooi met een reusachtige kroon hadden omzeild, reden ze een smalle laan in met aan weerszijden hoge ahornbomen. Het vierwielige wagentje stoof met een duizelingwekkende vaart door de met vlekjes zonlicht bespikkelde schaduw en stormde even later een uitgestrekt veld op in het midden waarvan een groepje gebouwen stond: een paar huisjes, een lange schuur en een heel grote stal die de rest domineerde als een moederkip haar kuikens. Toen ze de stal naderden kondigde een luid geblaf hun komst aan en Cole liet het paard in een wat rustiger tempo overgaan. Een enorme hond, groter dan een veulen, sprong uit het struikgewas langs de weg en rende met hen mee. Toen Cole het rijtuigje tot stilstand bracht, ging het beest zitten en het wachtte tot de man uitstapte. Toen kwam hij blij blaffend aanstuiven. Op het laatste ogenblik week hij opzij en hij maakte een bocht om het wagentje en het paard heen voor hij met een schuiver tot stilstand kwam voor Coles voeten. Hij leek verward en teleurgesteld toen Cole zijn handen uitstak om Alaina naar beneden te tillen.


  ‘Wat is dat in vredesnaam?’ vroeg ze verschrikt.


  ‘Een hond natuurlijk.’ Toen, op haar boze, geërgerde blik, zei Cole lachend: ‘Een mastiff.’


  ‘Wat een mooi beest,’ mompelde ze.


  ‘Nauwelijks,’ gromde Cole. Hij knipte met zijn vingers en commandeerde: ‘Soldaat, kom hier en groet de dame.’


  Het beest kwam aan draven en Alaina zette grote ogen op toen ze ontdekte dat zijn kop boven haar middel uitkwam. Onwillekeurig deed ze een stap naar achteren, maar de hond ging bedaard voor haar zitten en tilde een poot op. Hij hield zijn grote vierkante kop scheef en tuurde met zijn gele ogen naar haar op alsof hij wilde peilen wie hij voor zich had.


  ‘Hij verwacht dat je hem een hand geeft,’ zei Cole zachtjes tegen haar.


  Dapper nam ze de aangeboden poot aan en hij liet een lange, roze tong aan de zijkant uit zijn machtige kaken hangen alsof hij glimlachte.


  ‘Hij is toch wel te vertrouwen?’ vroeg Alaina voorzichtig, toen het dier wegliep om de wielen van het wagentje te besnuffelen. ‘Ik bedoel … hij eet toch geen mensen?’ Voor alle zekerheid schoof ze wat dichter naar haar man toe toen de mastiff weer aan kwam draven en ze was opgelucht toen Cole de hond commandeerde te gaan zitten en zich koest te houden.


  ‘Als je hem liever niet in huis wilt hebben, laat ik hem hier in de stal.’


  Alaina haalde liefjes haar schouders op. ‘Als hij betere manieren heeft dan jij, neem hem dan maar mee. Misschien heb ik wel behoefte aan een waakhond.’


  ‘Juf Alaina!’


  Bij het horen van haar naam draaide ze zich om en ze zag Saul naar hen toe komen rennen. Een brede grijns van zijn witte tanden spleet zijn gezicht bijna in tweeën toen hij bij haar was. De trouwe bediende vergat zijn manieren niet en trok zijn katoenen hoedje van zijn hoofd.


  ‘Dag, Saul,’ antwoordde ze met een glimlach. Ze monsterde het rode wollen hemd dat hij droeg en de nieuwe broek, die opgehouden werd door kleurige bretels. Verder had hij hoge rijlaarzen en een leren vest aan. ‘Ik herkende je bijna niet in je mooie kleren.’


  Cole legde even zijn hand op Alaina’s rug en zei met een knikje naar de stal: ‘Olie wil me iets laten zien. Ik kom zo terug.’


  De hond tippelde achter zijn baas aan en langzaam wendde Alaina haar blik van de hinkende figuur van haar man af toen het tot haar doordrong dat Saul tegen haar stond te praten. ‘Ja, juf Alaina, ik ben geloof ik nog nooit zo rijk geweest. Ik heb meer kleren dan ik tegelijk kan dragen! En meneer Cole heeft me een huis voor mij alleen gegeven, juf Alaina. Hij is nog niet zo slecht voor een Yankee.’


  Alaina glimlachte. ‘Dus ze hebben je goed behandeld. En bevalt het je hier? Ik bedoel, hoe zijn de mensen?’


  ‘Ach … de mensen … ze zijn goed en het huis is prachtig en de kleren zijn warm, maar … eh … juf Alaina’ - zijn gezicht werd ernstig - ‘ik mis die lekkere warme zon die we thuis hadden zo. De zon die we hier hebben doet volgens mij niet hetzelfde werk.’


  ‘Het is toch dezelfde die wij hadden,’ mompelde ze, ‘alleen is ze hier misschien een beetje minder vriendelijk.’ Met een blik in de richting van de stal peinsde ze hardop: ‘De majoor schijnt geen last van de kou te hebben. Het is misschien allemaal een kwestie van waar je aan gewend bent.’


  ‘Ja, juf, misschien wel.’ Hij wees over zijn schouder. ‘Ik zal maar weer eens aan mijn werk gaan. Ik moet voor die kleren en alles werken, zodat ik meneer Cole niks schuldig ben als ik wegga.’


  ‘Als je weggaat?’


  ‘O, ik bedoel niet dat ik er meteen vandoor ga, juf Alaina, maar als de dag komt dat ik kan, dan ga ik denk ik maar eens op huis aan. Als jij er soms ook zo over denkt, laat het me dan weten, daan gaan we er net zo snel vandoor als we gekomen zijn …’


  ‘Dank je, Saul.’ Haar stem kwam nauwelijks boven een gefluister uit. ‘Maar ik heb net als jij een schuld bij de majoor uitstaan en ik heb niet de middelen om hem terug te betalen.’ Ze zweeg toen Soldaat uit de stal kwam draven omdat ze wist dat Cole niet ver achter het dier aan kwam. ‘Daar praten we een andere keer nog weleens over. Ik geloof dat de majoor eraan komt.’


  Terwijl de zwarte haastig wegliep stapte Cole uit de stal naar buiten en aan zijn gezicht te zien was hij bepaald niet vrolijk gestemd. De wind ritselde door de bomen die op het erf stonden, zodat de felgekleurde herfstbladeren rondstoven en tegen Coles benen sloegen.


  ‘Is er iets?’ vroeg Alaina toen hij dichter bij kwam.


  Hij tilde haar op het wagentje en klom naast haar voor hij antwoordde: ‘Iemand heeft vannacht een paar zadels en tuigen in de drinkbak gegooid en er zout overheen gestrooid.’


  Alaina kon zich best voorstellen hoeveel tijd en moeite het zou kosten het leer weer soepel en bruikbaar te maken, of wat het zou kosten ze te vervangen. ‘Waarom zou iemand zo iets doen?’


  Cole zuchtte diep. ‘Geen idee.’


  ‘Is er weleens vaker zo iets gebeurd?’


  ‘Nee, nooit,’ mompelde hij.


  Alaina trok plotseling een bezorgd gezicht. ‘Als je soms denkt dat ik misschien … o, maar ik wist niet eens waar die stal was voor je me ernaartoe bracht.’


  ‘Dat weet ik wel, Alaina,’ stelde hij haar kalm gerust.


  ‘En Saul zou dat ook nooit doen!’ verklaarde ze nadrukkelijk.


  ‘Verdomme, Alaina, ik beschuldig jullie geen van beiden!’


  ‘In aanmerking genomen dat wij de enige rebellen hier in de buurt zijn, is het logisch dat wij de schuld krijgen,’ hield ze vol.


  ‘Nou, misschien heeft iemand anders wel hetzelfde gedacht! Of misschien vonden ze dat ik te veel hulp aan de vijand heb gegeven. Wie zal het zeggen? Maar het is doodzonde, dat wel.’


  Soldaat zat op zijn magere achterwerk naast het wagentje en deed met zijn kwispelende staart een stofwolk opstuiven. Het dier wachten op een woord van zijn baas. Zijn gele ogen glommen verwachtingsvol toen Cole de teugels opnam, het paard aanzette en scherp floot.


  ‘Nou, vooruit maar, Soldaat. Kom mee.’


  De hond vloog blaffend als een pijl uit een boog weg om de vaart van het wagentje bij te houden. De woeste rit liet Alaina geen adem om een gesprek te voeren en omdat Cole er niets toe bijdroeg om het zwijgen te verbreken, snelden ze voort schijnbaar onbewust van elkaars aanwezigheid. De weg liep onder hoge bomen door en hoewel het spoor hobbelig was, vertraagde het paard zijn vaart geen moment. Het struikgewas langs de weg opende zich plotseling naar een open plek, waar een groot, met wijnranken begroeid huis diep tussen de bomen stond verscholen. Cole reed er zonder er een blik op te werpen voorbij, maar Alaina was erg nieuwsgierig en draaide zich om er nog eens goed naar te kijken.


  ‘Wat is dat?’ Alaina wees ernaar met haar kin, terwijl ze zich stevig vasield.


  ‘Het oude huis,’ zei Cole zonder zich om te draaien. ‘Het Paviljoen. Dat was het eerste huis dat mijn vader gebouwd heeft toen hij hier kwam.’ Er verscheen even een frons op zijn voorhoofd toen hij erachter zei: ‘Hij heeft het grote huis voor mijn stiefmoeder laten bouwen.’


  Ze wachtte, maar hij zei niets meer. Ze was nieuwsgierig, maar hij wilde er blijkbaar niet verder over praten en ze liet het maar zo, voorlopig tenminste.


  ‘Je bent erg goed voor Saul geweest. Ik wil je hartelijk bedanken,’ mompelde ze.


  ‘Ik probeer alleen mijn schulden terug te betalen.’


  ‘En wat denk je dat je hem schuldig bent?’


  Ze waren bij een tweesprong gekomen en Cole bracht het paard tot stilstand. Hij draaide zich half om haar recht aan te kunnen kijken. ‘Jullie hebben allebei mijn leven gered,’ betoogde hij. ‘Dat is iedere terugbetaling waard die een van jullie tweeën nodig heeft.’


  ‘Heb je daarom met dit huwelijk ingestemd?’ ging Alaina hardnekkig op het onderwerp door.


  Ingestemd? Cole leunde op het bankje achterover en wreef nadenkend over zijn dijbeen. Wat voor spelletje speelde ze nu? Wilde ze een pasklaar antwoord, dat een of andere wandaad die haar zou zijn aangedaan verzachtte? Nou, als het dat was wat ze verlangde, kon ze het krijgen. ‘Ik voelde een zekere verplichting … en je was familie … het nichtje van Roberta.’


  Een tijdlang keken ze elkaar zwijgend aan. Cole begreep dat zijn antwoord bij lange na niet was wat Alaina verwacht had en leunde iets naar voren. ‘Wat ik niet begrijp is waarom je eigenlijk de moeite hebt genomen om mij te redden en je je nek daarbij hebt geriskeerd.’


  Ze stak hooghartig haar eigenwijze kleine neusje omhoog.


  Toen er geen antwoord kwam, drong Cole aan: ‘Waarom?’


  Alaina haalde onverschillig haar schouders op en gaf hem met een overdreven lijzige stem een koekje van eigen deeg. ‘Je was toch familie, omdat je de man van Roberta was. Bovendien heb ik iets met gewonde dieren. Ik kan gewoon niet aanzien dat ze lijden.’


  Er kwam een vreemde uitdrukking op Coles gezicht toen hij haar aankeek. ‘En was dat alles? Alleen dat ik familie was?’


  Alaina keek recht voor zich uit. ‘Dat heb ik toch gezegd, Yankee.’


  Met een donkere blik nam Cole de teugels weer op. Hij was geen spat wijzer geworden. Deze keer hing er een duidelijk, bijna tastbaar zwijgen tussen hen, hoewel ze het dichte contact tussen hun lichamen geen van beiden erg lang konden negeren, zoals ze dicht naast elkaar op het smalle bankje zaten.


  Alaina merkte op dat ze langs de rivier reden, maar niet in de richting van het huis. ‘Waar gaan we nu naar toe?’ Er klonk iets van spanning in haar stem. ‘Ga je me aan je maîtresse voorstellen?’


  Eerst stond er verbazing in Coles blik te lezen, maar toen zag hij de dreigende glimlach op haar gezicht. ‘Dat nu niet, mevrouwtje,’ grinnikte hij tenslotte. ‘Er lag een boodschap voor me in de hal dat er een oude vriend in de stad is. De man zou een prima opzichter zijn voor de werkploeg in het noorden.’


  Even later naderde het wagentje een groot wit huis dat met ingewikkelde en opzichtige versieringen was opgedirkt. Een lange, magere man van ongeveer dezelfde lengte en bouw als Cole, maar dan jonger, kwam de veranda op toen het rijtuig voor de deur tot stilstand kwam.


  Cole nam de hand van zijn vrouw, stak die in zijn gebogen arm en liep langzaam naar het huis. ‘Mijn vrouw, Alaina,’ stelde hij haar voor toen ze de treden opklommen. ‘Franze Prochavski, een eenvoudige Poolse vent.’


  ‘Niet Pools!’ lachte Franze bijna jongensachtig. ‘Pruisisch! En net als iedere goede, degelijke Duitser kan Cole het verschil niet begrijpen.’


  ‘Oostenrijker!’ verbeterde Cole hem grinnikend.


  ‘Natuurlijk!’ Franzes donkere ogen schitterden van pret. ‘Neem me niet kwalijk, Herr Latimer.’


  Een aantrekkelijke jonge vrouw, die duidelijk zwanger was, deed de voordeur open en kwam naar buiten om hen te begroeten. Haar blij fonkelende blauwe ogen straalden evenveel warmte uit als haar vriendelijke glimlach.


  ‘Mijn vrouw, Gretchen,’ zei Franze tegen Alaina.


  ‘We hebben geen gelegenheid gehad om Coles eerste vrouw te ontmoeten,’ zei Gretchen met een licht Duits accent, dat alleraardigst klonk. ‘Daarom zijn we extra verheugd om met u kennis te maken. Ik ben zo blij te zien dat hij een goede keus heeft gedaan.’ Ze nam Alaina’s slanke handen in haar beide handen. ‘Ik hoop dat Cole deze keer de kans zal krijgen om een kindje te maken, ja?’


  Onder Coles blik voelde Alaina haar gezicht warm worden en in haar plotselinge verwarring mompelde ze een paar woorden waarvan ze hoopte dat ze daarmee genoegen zouden nemen.


  ‘Dit is voor ons de tweede keer dat we een baby krijgen,’ zei Gretchen vertrouwelijk, en ze vervolgde een beetje droevig: ‘Maar de eerste keer was voordat Cole terugkwam uit de oorlog. De vroedvrouw zei dat de baby verkeerd lag en de navelstreng heeft haar adem verstikt. Deze keer zal Cole overal voor zorgen, ja?’


  ‘Je stelt te veel vertrouwen in me, Gretchen,’ zei hij vriendelijk vermanend.


  ‘Dat komt omdat jij de beste dokter in de omtrek bent. Je zegt toch geen nee, hè? Je komt naar het noorden, toch?’


  ‘Ik heb mijn praktijk opgegeven,’ zei hij rustig.


  ‘Nee!’ riep ze verschrikt, met grote ongelovige ogen. ‘Maar je hield er zo veel van! Waarom heb je dat gedaan?’


  Het was Alaina’s beurt om naar hem te kijken en ze was nog nieuwsgieriger dan Gretchen. Met een zorgelijke frons staarde hij naar de plankenvloer onder zijn voeten en hij antwoordde schouderophalend: ‘De omstandigheden waren zodanig dat ik besloten heb dat het het beste was ermee op te houden.’


  De vrouw wendde zich tot Alaina, eerlijk verontrust doordat een zo bekwaam arts als hij gedwongen was geweest een dergelijke beslissing te nemen. ‘Kunt u hem niet overhalen van mening te veranderen?’


  ‘Ik weet het niet,’ mompelde Alaina zacht. ‘Hij heeft me niet verteld waarom hij het op heeft gegeven.’ Toen Cole zijn blik opsloeg, keek ze hem recht in de ogen en ze voegde eraan toe: ‘Maar het is wel jammer, want hij deed het ontzettend goed.’


  Gretchen voelde zich gerustgesteld toen ze naar het paar keek. Als iemand Cole kon beïnvloeden, voelde ze dat het deze jonge vrouw was, of die het nu wilde toegeven of niet.


  Gretchen stond erop dat ze samen thee zouden drinken en al spoedig verscheen er een schaal met de heerlijkste koekjes die Alaina ooit geproefd had. Toen ze bij de warme haard zaten, vernam Alaina dat het huis van de ouders van Gretchen was, die die middag weg waren, en dat het jonge paar vastbesloten was een boerderij op Coles grondgebied te vestigen.


  Het was al aan het eind van de middag toen de zakelijke kwesties geregeld waren en Cole Alaina naar het wagentje leidde. Gretchen bleef aan de deur staan tot ze uit het gezicht verdwenen waren en toen wendde ze zich met een zachte glimlach tot haar man. Vol vertrouwen zei ze: ‘Cole komt naar het noorden als de tijd nadert dat de baby geboren wordt.’


  Franze staarde haar perplex aan. ‘Hoe weet je dat?’


  Haar glimlach verbreedde zich. ‘Dat wéét ik.’
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  Vlak voor de schemering inviel stak er een warme, zuidwestelijke wind op om het slapende land wakker te maken. Alaina, die zich aan het kleden was, onderbrak haar bezigheden even om een raam open te doen en van de zachte liefkozing van de warme lucht te genieten. In gedachten verzonken keek ze naar de rivier, die aan weerszijden van de klip golfde en lui glinsterde in de ondergaande zon. Ze slaakte een peinzende zucht en wijdde zich weer aan haar toilet. Ze trok haar eigen beste avondjapon aan: die van gele tafzij met ftjne zwarte streepjes erdoorheen geweven.


  Een zacht fluisterend geluid drong door tot Alaina’s bewustzijn toen ze voor haar spiegelbeeld stond en het haar achter in haar nek begon te kriebelen. Plotseling kreeg ze in de spiegel een vage beweging in het oog en ze draaide zich vliegensvlug om, maar ze zag alleen een lege deuropening. Ze nam de lamp op om snel op verkenning uit te gaan, maar er waren slechts lege schaduwen in de gang, hoewel ze van het ene eind naar het andere heen en weer liep. Ze liet de lamp op een hoge console in de gang staan om de duisternis te verdrijven. De heimelijke bezoeker zou het licht dat hij verspreidde moeten trotseren, wat niet waarschijnlijk was omdat hij de voorkeur scheen te geven aan de duisternis.


  Er zweefden stemmen uit de vestibule beneden naar boven en Alaina begreep dat Miles de gasten al aan het begroeten was. Ze haalde diep adem en bereidde zich erop voor Coles vrienden te ontmoeten en haar rol als vrouw des huizes op zich te nemen. Maar toen ze door de gang liep werden haar gedachten geplaagd door de vluchtige beweging die ze even in de spiegel had gezien. Wie was die Mindy waar Cole de vorige avond tegen gesproken had? Wat had zij met dit huis te maken … en met Cole?


  Door het geruis van haar tafzijden japon werd Braegars aandacht getrokken toen ze de trap afdaalde. De man keek op en vergat onmiddellijk dat hij zijn zuster uit haar mantel aan het helpen was. Hij liep haastig de gang door om hun gastvrouw te begroeten en liet het aan Miles over zijn familie van dienst te zijn.


  Met klakkende hakken maakte Braegar een fraaie buiging en toen nam hij Alaina’s hand, waar hij zich volgens de goede traditie van de oude wereld overheen boog. ‘Mevrouw, u verwarmt dit noordelijke klimaat met de zonneschijn van uw schoonheid.’


  ‘Dat is bijzonder attent van u, meneer,’ antwoordde ze met een charmant glimlachje.


  Ze liet zich door Braegar door de gang begeleiden en bleef even staan toen de butler zich met de jassen over zijn arm omdraaide. Ze fluisterde zachtjes tegen hem: ‘Miles, wil je tegen dokter Latimer zeggen dat onze gasten gekomen zijn?’


  De zachte bruine ogen van Braegars zuster monsterde de nieuwe vrouw van Latimer. ‘Ik vroeg me al af waarom Braegar hier vanavond zo graag naar toe wilde,’ merkte ze ironisch op, ‘maar ik zie nu duidelijk hoe dat komt.’


  Alaina wist niet precies hoe ze dit compliment op moest vatten, maar toekomstige bondgenoot of vijand, de vrouw was een gast in het huis van haar man en had recht op een beetje zuidelijke, hartelijke gastvrijheid. Er ging niets boven een stralende glimlach om een tegenstander in de war te brengen of een vriend te bekoren. Alaina’s zachte, roze lippen plooiden zich charmant en ze stak een hand uit: ‘U bent zeker Carolyn.’


  Met een wat late hoffelijkheid zwaaide Braegar met een arm naar zijn familieleden. ‘Mag ik u voorstellen aan mijn allerheiligste moeder, mevrouw Eleanore McGivers Darvey, en zoals u al geraden hebt, dit is Carolyn, mijn oude vrijster van een zuster.’


  De blonde vrouw glimlachte stijfjes. ‘We hebben ons er erg op verheugd kennis met u te maken, mevrouw Latimer.’ Die aanspreektitel kwam er wat onhandig uit. ‘En omdat u Braegar al kent kunt u misschien begrijpen waarom ik nog niet getrouwd ben.’ Ze keek haar broer recht aan. ‘Er zijn niet veel mannen die in een familie willen trouwen waarin krankzinnigheid heerst.’


  Alaina hield haar lachen in maar kon de glans in haar ogen niet verbergen. Hopelijk was het alleen maar de droge humor van die vrouw waardoor ze op het eerste gezicht zo onvriendelijk leek.


  Braegar richtte zich overdreven geschokt op, maar het antwoord dat hij in petto had werd door zijn moeder snel de weg afgesneden. ‘Kinderen! Kinderen!’ protesteerde Eleanore. ‘Wat moet deze jongedame wel denken van jullie grappenmakerij, behalve dat ik een stelletje uilskuikens heb grootgebracht?’


  ‘O nee, helemaal niet,’ stelde Alaina de vrouw hartelijk gerust. ‘Dat roept dierbare herinneringen op aan mijn eigen familie.’


  Een heel diplomatiek antwoord, dacht Eleanore afstandelijk, maar ze was niet van plan Coles nieuwe bruid zo maar voetstoots te accepteren. Voor zichzelf had ze de mislukking van zijn eerste huwelijk rechtstreeks aan hem verweten. Ze had ooit de illusie gekoesterd dat hij met Carolyn zou trouwen, maar hoezeer ze dat ook gehoopt had, hij had zijn blik elders laten vallen en het zorgvuldig grootgebrachte meisje dat vlak naast hem woonde over het hoofd gezien. Misschien had hij niet anders aan haar kunnen denken dan als een zuster doordat hij en Carolyn samen waren opgegroeid. Maar na de dood van Roberta waren Eleanores aspiraties nieuw leven ingeblazen. Ze had verwacht dat hij zijn verstand terug zou krijgen en zijn bruid dichter bij huis zou zoeken. In plaats daarvan had hij een volslagen vreemde tot vrouw genomen. God verhoede, weer een Zuidelijk meisje! En de arme Carolyn was op haar zevenentwintigste nog steeds ongetrouwd.


  De deur van de studeerkamer ging open en binnen klonk Coles stem: ‘Jij maakt die zaak verder dan wel in orde, Horace.’


  Met een opgewekte glimlach draaide Alaina zich om toen de beide mannen de hal binnenkwamen. Cole had nog dezelfde donkere kleding van die ochtend aan en leunde zwaar op zijn wandelstok alsof hij steun nodig had. Hij was wit om zijn gespannen lippen, alsof hij pijn had, en toen hij even bleef staan in wat een nonchalante houding leek om de hal rond te kijken, vroeg Alaina zich af of het geen voorwendsel was om zijn been even een moment rust te geven. Zijn ogen bleven even op haar rusten en namen haar uiterlijk in zich op voor ze verdergingen. Hij knikte tegen Braegar en hinkte met een glimlachje naar de beide dames. Hij stelde de grijze advocaat aan de Darveys voor, legde bezitterig een arm om Alaina’s middel en besloot de formaliteiten met de woorden: ‘Ik neem aan dat jij de dames al aan elkaar hebt voorgesteld, Braegar.’


  Horace Burr nam Alaina’s hand in de zijne. ‘Neem me niet kwalijk dat ik zo veel tijd van uw man in beslag neem, mevrouw Latimer. Wilt u het mij vergeven?’


  ‘Alleen als u ons de eer aandoet vanavond bij ons aan het diner aan te zitten, meneer Burr.’ Terwijl ze met argeloze hartelijkheid de sympathieke gastvrouw speelde, was ze zich bewust van de eerlijke geur van leer en zweet, sigarenrook en cognac die om Cole heen hing.


  Alaina vond even gelegenheid om zich in Coles omarming om te draaien. Ze legde vertrouwelijk een hand tegen zijn borst, keek op in die blauwe ogen die even doordringend op haar rustten als altijd, zodat ze bloosde en ze vroeg: ‘Wil je je voor het diner nog verkleden?’


  Braegar zei zonder verdere plichtplegingen: ‘Zolang Cole niet naar de stal ruikt kan ik hem verdragen zoals hij is.’ Hij trok zijn jasje recht. ‘En het heeft weinig zin hier te staan praten terwijl er zulke voortreffelijke cognac in de salon is.’


  Alaina schoof haar arm onder die van Cole om zich door hem te laten leiden, maar toen hij zich in beweging zette was ze verbaasd en ongerust over de onzekerheid van zijn tred en het gewicht dat hij op de stok plaatste. Bezorgd vroeg ze: ‘Gaat het?’


  Hij wuifde haar zorgen terzijde en bromde: ‘Het been is stijf geworden van het urenlang zitten. Dadelijk komt het wel weer los.’


  In de salon kwam Cole naast haar stoel staan en nadat Miles de gasten hun drankjes had geserveerd, ving hij de blik van de bediende op en hij wenkte met zijn hoofd naar de kristallen karaf. Gehoorzaam kwam de butler met de karaf en een cognacglas en hij zette ze op het tafeltje naast Alaina’s stoel. Cole sloeg het eerste glas achterover en schonk toen nog een glas in, onder de bezorgde blik van zijn vrouw.


  ‘Is dat allemaal voorjou, Cole?’ vroeg Braegar goedmoedig. ‘Of wil je Miles nog eens rond laten gaan?’


  Cole knikte kortaf tegen de butler, die Braegar uit een tweede karaf vlug van een nieuw glas voorzag.


  ‘Ik vind het een heel goede gewoonte van Cole voor het diner van een glas cognac te genieten,’ merkte de Ier joviaal op.


  Eleanore zat als een ontstemde matrone in haar stoel en keek met een koele blik naar Cole en Braegar. ‘Naar mijn mening betekent een overdreven liefde voor sterke drank de ondergang van een man.’


  Toen Miles kwam aankondigen dat het diner gereed was, stond Alaina op en ze stak haar arm door die van Cole om als gastvrouw het initiatief te nemen. ‘Meneer Burr, wilt u zo vriendelijk zijn mevrouw Darvey naar de eetkamer te begeleiden?’


  Braegar, die zag dat Alaina al voorzien was, bood in arren moede zijn arm aan Carolyn aan en sloot zich achter zijn moeder aan. Alaina liet Cole met een klopje op zijn arm bij zijn stoel staan en liep verder naar haar eigen plaats aan het eind van de tafel, waar Braegar al klaarstond om haar stoel aan te schuiven. De Ier nam onmiddellijk links van haar plaats, zodat zij samen door de lange tafel van de anderen afgezonderd zaten. Alaina zag, toen ze argeloos rondkeek, dat Cole haar met een boos gezicht scherp aankeek en ze trok verbaasd haar wenkbrauwen op, zich afvragend wat ze gedaan had om zijn boosheid op te wekken.


  Horace hielp Eleanore op haar plaats en plotseling merkte Cole dat Carolyn aan zichzelf was overgelaten. Hij wilde vlug om zijn eigen stoel heen naar de hare toe hinken maar voor hij zijn doel kon bereiken, was de advocaat al bij haar om haar die attentie te bewijzen.


  ‘Gaat u toch zitten, dokter Latimer,’ verzocht de oudere man hem. ‘Ik weet dat u last hebt van uw been.’


  Cole werd rood van gekwetste trots. Het leek wel alsof hij de eenvoudigste hoffelijkheid niet met gratie kon volbrengen en er iedere keer aan herinnerd werd dat hij invalide was. Hij ging op zijn stoel zitten en schoof hem met een ruk naar voren. Hij mompelde bitter: ‘Ik ben geen dokter meer. Ik heb mijn praktijk opgegeven.’


  Perplex over het antwoord van zijn collega leunde Braegar in zijn stoel achterover om het tot zich te laten doordringen. Hij kon totaal niet begrijpen hoe het kwam dat Cole helemaal geen belangstelling meer had voor het werk dat hij met zo veel liefde gedaan had. Frederick Latimer had hen toen ze nog jong waren allebei in het beroep ingewijd en hen met zijn eigen enthousiasme voor het vak aangemoedigd, maar Cole had iets speciaals van hem geërfd, een gave voor chirurgie die Braegar nooit had weten te verwerven.


  ‘Misschien is hij bang dat hij zijn vaardigheid is kwijtgeraakt,’ peinsde hij en toen pas merkte hij, doordat hij een zijdelingse blik uit de heldere grijze ogen naast hem opving, dat hij hardop gesproken had. ‘Cole is de beste chirurg van de hele streek hier. Ik kan me niet indenken waarom hij het heeft opgegeven.’


  Cole ledigde zijn cognacglas nog eens zonder Braegars nieuwsgierigheid te bevredigen. Dat de Ier zo dicht naast Alaina zat ergerde hem meer dan zijn veronderstellingen.


  Toen het gesprek na het voorgerecht werd voortgezet kon Eleanore zich er niet langer van weerhouden een onderwerp aan te snijden dat haar nieuwsgierigheid prikkelde. ‘Cole, je hebt ons nog niets over Alaina verteld: hoe je haar hebt leren kennen of waarom je een huwelijk bij volmacht hebt gearrangeerd. Om de waarheid te zeggen ben ik niet helemaal gerust over dat gedoe met die volmacht. Het is toch wel geldig? Ik bedoel, je hebt dat arme kind hier toch niet onder een of ander vals voorwendsel naar toe laten komen? Goeie hemel!’ Mevrouw Darvey drukte haar hand tegen haar wang alsof ze ontzet was door haar eigen gedachten. ‘Je bent toch wel wettig getrouwd?’


  Zelfs van de afstand tussen hen in zag Alaina aan Coles gezicht en houding hoe gespannen hij was, maar ze wist niet of het van boosheid of van pijn kwam. ‘U kunt gerust zijn, tante Ellie,’ verzekerde hij de vrouw, ‘de uitwisseling van de eed heeft volkomen legaal plaatsgevonden.’


  ‘Maar ik geloof niet dat je vader het zou hebben goedgekeurd,’ zei Eleanore op verwijtende toon. ‘Een kerkelijk huwelijk zou veel overtuigender zijn geweest. Misschien zou je de dominee ertoe moeten bewegen een kerkelijke inzegening te houden, alleen om alle praatjes de kop in te drukken.’


  ‘Ze kunnen barsten met hun praatjes!’ gromde Cole. ‘Ik wil ze niet nog meer gespreksstof geven.’


  ‘Mama, u weet dat zijn verwonding het voor Cole moeilijk maakt te reizen,’ wierp Carolyn ertussen. ‘En meneer Burr, als advocaat, zal vast wel kunnen bevestigen dat een huwelijk per volmacht voor de wet geldig is.’


  ‘Inderdaad, mevrouw, het is volgens de letter van de wet volkomen in orde,’ bevestige Horace.


  Alleen Alaina zag de minachtende blik die Annie over haar schouder wierp toen ze het serveerwagentje door de klapdeur naar de keuken duwde. Ze deden zich met veel waardering te goed aan het voortreffelijke hoofdgerecht van gesmoord kalfsvlees, maar Eleanore was er toch nog niet helemaal van overtuigd dat het allemaal in orde was met dat huwelijk van Cole.


  ‘Wat zeggen je ouders er nu van dat je op die manier de huwelijkseed hebt afgelegd, Alaina? Zij zullen toch ook wel hun bedenkingen gehad hebben.’


  ‘Mijn ouders zijn dood, mevrouw.’ Alaina voelde even iets van ergernis in zich opkomen, maar onderdrukte het omdat ze begreep dat die vraag in alle onschuld werd gesteld. Hoe kon ze van iemand die zo ver van de oorlog vandaan was gebleven verwachten dat ze het zou begrijpen? ‘Mijn vader en mijn broers zijn in de oorlog omgekomen en mijn moeder is overleden toen ze trachtte onze plantage te bewerken terwijl de Uniesoldaten huishielden onder onze oogsten en het vee. Ik ben naar New Orleans gevlucht om aan de onwelkome attenties van een Yankeeofficier te ontkomen, die gezworen had dat hij mij en onze knecht Saul als spionnen zou laten ophangen. Ik ontmoette Cole op de dag van mijn aankomst in de haven, toen hij me redde uit de handen van een stelletje dronken soldaten die mij een pak slaag wilden geven. Dat was twee jaar geleden, mevrouw. Dokter Latimer was de man van mijn nicht en toen ze was gestorven bood hij aan met mij te trouwen. Om niet gedwongen te worden tot een twijfelachtige relatie met een onguur achterbuurttype, heb ik zijn aanzoek geaccepteerd.’ Ze vouwde bezadigd haar handen in haar schoot en keek met een kalme, neutrale, maar strak beheerste blik naar het bekommerde gezicht van de oudere vrouw. ‘Wilt u nog meer weten, mevrouw Darvey of is het zo voldoende?’


  Verlegen over het resultaat van haar grenzeloze nieuwsgierigheid antwoordde Eleanore berouwvol: ‘Nee, kind, ik geloof dat je mijn vragen ruimschoots voldoende beantwoord hebt.’


  Er verstreek een ogenblik van pijnlijk stilzwijgen. Half glimlachend, half fronsend keek Cole over de rand van zijn cognacglas naar zijn jonge vrouw. Het is niet erg vleiend voor een man eraan herinnerd te worden dat hij de laatste toevlucht voor zijn vrouw is geweest. Behalve die kwestie van die kleren moest er nog heel wat meer tussen hen worden opgehelderd, dacht hij.


  ‘Misschien willen de dames zich liever terugtrekken in de salon en de heren aan hun sigaren en cognac overlaten,’ stelde Alaina in haar rol van vriendelijke gastvrouw voor.


  Toen ze bij de deur waren keek Alaina even achterom en ze merkte dat Coles blik nog steeds op haar gevestigd was. Er gloeide iets anders in die heldere ogen behalve boosheid, iets dat ze niet precies kon thuisbrengen.


  Meneer Burr stond tegelijk met de dames op en verontschuldigde zich met de verklaring dat hij de volgende morgen vroeg op reis moest. ‘U hoort zogauw mogelijk van me, meneer Latimer,’ zei hij toen zijn gastheer hem naar de deur begeleidde. ‘U kunt erop rekenen dat ik alles zal doen wat in mijn vermogen ligt om de problemen die we besproken hebben uit de wereld te helpen.’ De oudere man stak zijn hand uit en er twinkelde iets in zijn ogen toen de ander hem vriendschappelijk drukte. ‘U hebt me hier wel een familie te gast, Latimer, en een allerliefste vrouw. Ik verheug me erop terug te komen met mijn verslag.’


  De man vertrok en Cole sloot de deur achter hem. Er vloog even een grimas van pijn over zijn gezicht bij het afstapje van de vestibule, maar toen hij merkte dat Braegar bij de deur van de studeerkamer stond en onderzoekend naar hem keek, vermande hij zich en hij begaf zich zonder verder iets te laten blijken naar zijn studeerkamer.


  In de salon luisterde Alaina nauwelijks naar het rusteloze gebabbel van Eleanore Darvey, want ze zag in gedachten nog steeds die blauwe ogen op zich gevestigd. Behalve het geratel van Eleanores stem was het verwonderlijk stil in het huis. Toen werd de rust plotseling verbroken door het gerinkel van glas en de donderende stem van Cole: ‘Verdomme, kerel, ik heb genoeg gehoord!’


  ‘Cole, luister nou!’


  ‘Eruit! Mijn huis uit voor ik je eruit gooi!’


  De vrouwen waren hevig ontsteld. Hulpeloos stond Alaina samen met haar gasten op en ze volgde hen de hal in, waar ze Miles zacht verzocht hun mantel te halen. Braegar stormde de studeerkamer uit en beende kwaad de hal door. Zijn gezicht was rood, zijn ogen vlamden en hij mompelde met ingehouden woede in zichzelf: ‘Chagrijnige rotvent!’


  Hij zweeg abrupt toen hij de bezorgde blik van Alaina zag. Een verontschuldiging mompelend pakte hij haar hand, maar Cole, die met zijn hand hoog tegen de deurpost van de studeerkamer geleund stond, keek zo kwaad naar hen dat Braegar, die de razernij in de blauwe ogen zag, een stap terug deed. Hij knikte kort, draaide zich op een hak van zijn laars om en beende het huis uit. Even staarde Eleanore Cole verbijsterd aan voor ze haar zoon volgde. Niet minder beduusd nam Carolyn haar mantel van Miles aan, voor ze zich tot Alaina wendde. Ze deed haar mond open om iets te zeggen, maar bedacht zich toen en nam zo vriendelijk mogelijk afscheid. Miles deed de deur achter hen dicht, maar ontweek Alaina’s blik. Plichtsgetrouw ging hij de salon in om het vuur te doven voor hij zich naar de achterkant van het huis begaf. Alaina keek Cole aan, op zoek naar een verklaring voor zijn uitbarsting, maar bij het zien van de vraag in haar ogen snoof hij alleen maar verachtelijk. Hij liep de studeerkamer weer in en sloeg de deur dicht.
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  De vroege ochtendnevels kringelden nog in het dal toen Alaina opstond en zich zorgvuldig aankleedde, met het voornemen eens ernstig met Cole te spreken over de kwestie van hun huwelijk. Ze waren getrouwd of ze waren niet getrouwd, maar ze had geen zin om afhankelijk te zijn van zijn grillen en luimen.


  Toen ze de trap afliep, kwam Miles haastig achter uit het huis lopen, zich in zijn vest wringend. Toen ze naar de deur van de studeerkamer liep, ging hij er demonstratief voor staan.


  ‘Goedemorgen, mevrouw.’ Hij was zijn das nog aan het strikken.


  Alaina glimlache hem vriendelijk toe. ‘Ik wilde juist even gaan kijken of mijn man al op is.’


  Miles wendde zijn blik af. ‘Neem me niet kwalijk, mevrouw, maar de dokter heeft me uitdrukkelijk te kennen gegeven dat hij door niemand gestoord mocht worden. En’ - hij slikte zenuwachtig - ‘vooral niet door u.’ Hij sloeg vlug zijn blik neer en frommelde in zijn horlogezakje.


  In de korte stilte die volgde hoorde Alaina het onregelmatige getik van Coles wandelstok achter de deur, alsof hij door de kamer ijsbeerde. Zo vriendelijk mogelijk zei ze om de butler van zijn verlegenheid te verlossen: ‘Ik begrijp het, Miles.’


  Ze gebruikte het ontbijt alleen, terwijl de stoel aan de overkant van de tafel nadrukkelijk leeg bleef. Er was niet eens gedekt voor Cole en zij raakte het smakelijke voedsel nauwelijks aan. Alaina ging de eetkamer uit om naar boven te gaan en toen ze in de gang kwam, hief mevrouw Garth juist haar hand op om op de deur van de studeerkamer te kloppen. Toen Alaina langskwam liet de huishoudster haar arm zakken. In haar andere hand droeg ze een zilveren blad waar een ongeopende fles cognac op stond. Alaina merkte duidelijk dat de vrouw opzettelijk wachtte tot ze weg was. Kalm en waardig liep Alaina naar de trap en ze ging naar boven. Vlak voor ze bij haar kamer was, hoorde ze het zachte kloppen van mevrouw Garth op het zware eikehout van de studeerkamerdeur.


  Alaina fronste haar voorhoofd. Het leek wel of iedereen in het huis wist wat er aan de hand was en vastbesloten was haar erbuiten te houden. Als Cole wilde drinken om zijn problemen te vergeten, hadden de bedienden hun orders: hij mocht niet gestoord worden.


  ’s Middags sleepte Olie een stoel in de gang en hij zette hem naast de deur van de studeerkamer tegen de muur. Daar gezeten hield hij de wacht, terwijl Miles zich aan andere taken wijdde. Col es stem drong door de dikke eikehouten deur heen; hij zong een eentonig liedje, waarvan de woorden onverstaanbaar waren.


  ’s Avonds betrok Peter de post en de volgende morgen was Miles vroeger op en hij scharrelde rond in de hal toen Alaina beneden kwam. Ze begreep de toestand nu en deed geen poging om naar de deur te gaan. Ze beantwoordde Miles groet met een hoofdknikje en ging naar de eetkamer om te ontbijten. Omstreeks het middaguur kwam Peter terug om de deur te bewaken. Tijdens het avondeten kwam er geen geluid uit de studeerkamer. Toen zat Olie weer op wacht.


  De derde ochtend kwam Alaina iets later dan anders beneden. Ze had extra zorg aan haar toilet besteed, haar haar geborsteld tot het glom en haar wangen geknepen zodat ze een blos hadden gekregen. Nu zou zelfs Cole toch wel genoeg troost uit de fles hebben geput, dacht ze. Maar de deur was nog steeds gesloten, het was stil in de studeerkamer en Miles zat weer voor de deur. Annie bracht Alaina’s ontbijt onder een zilveren deksel en weer at de vrouw des huizes alleen. Met een diepe zucht nam Alaina een kopje koffie mee naar het grote raam, dat een schitterend uitzicht op de rivier bood. Al haar vaste voornemens om Cole voor het blok te zetten waren gesmolten tot een verlangen hem alleen maar te zíen. Maar zelfs dat leek te veel om op te hopen.


  Het eerste gevoel dat er iemand naar haar keek was een gekriebel van het haar achter in haar nek, maar nu dronk Alaina gewoon haar koffie op tot de eerste golf van angst voorbij was. Hier kon haar niets bedreigen, dat begreep ze in ieder geval wel. Zonder tevoren haar voornemen ook maar even te laten blijken draaide ze zich met een ruk om. De keukendeur kraakte toen hij dichtviel.


  Er was iemand! Alaina sprong naar voren om haar kopje op de tafel te zetten en gooide de deur open. Ze zette een stap de keuken in en bleef toen scherp luisterend staan. Er was niemand in het vertrek, maar ze hoorde een zacht neuriën, een woordeloos liedje dat dichter bij kwam. De deur van de fruitkelder ging open en Annie stapte de keuken binnen, met in haar armen een stelletje aarden potten die ze tegen haar zware boezem hield. Toen ze de nieuwe mevrouw in de keuken zag, bleef ze verrast staan en hield op met zingen.


  ‘Heb je iemand door de keuken zien komen?’ informeerde Alaina verward.


  ‘Nee, mevrouw.’ De dikke kokkin zette met een zucht van inspanning haar last neer. ‘Zoals u kunt zien was ik in de kelder om wat voorraden te pakken. Hoe kan ik nou weten of er iemand door de keuken is gekomen of niet?’


  ‘Ja, je hebt gelijk.’ Alaina beet nadenkend op haar lip toen ze terugging naar de eetkamer. Ze begon zich aan zichzelf te ergeren, omdat het leek alsof ze zo nodig schimmen door het huis moest najagen. Ze zou bijna aan haar eigen verstand gaan twijfelen.


  Ze realiseerde zich wat geprikkeld dat ze de laatste dagen niet veel anders had gedaan dan zitten nadenken. Als ze niets beters kon vinden om zich mee bezig te houden, had ze eerstdaags de cognac van Cole nodig om haar geest te sterken. Van binnen was het huis uitstekend onderhouden, maar buiten liet het nogal te wensen over. Daar lag de rozentuin te wachten …


  Op slag veranderde haar stemming toen ze iets vond om haar gedachten van Cole af te leiden. Ze liep vlug naar boven en zonder zich eraan te storen dat ze zijn afkeuring zou opwekken trok ze haar armoedigste jurk aan: de rouwjapon, waar ze de keurige manchetten en het kanten kraagje afhaalde. Ze vond een paar oude schoenen die ze had meegebracht en een zakdoek om haar haar in te wikkelen, nog een om in haar tailleband te stoppen en een paar oude handschoenen.


  Alaina naderde de rozentuin behoedzaam tot ze zeker wist dat de gordijnen van Coles studeerkamer stijf dicht waren. Nadat ze een schop en een hark uit het gereedschapsschuurtje had gehaald, ging ze ijverig op haar knieën aan de slag. Ze trok handenvol verdroogd onkruid en bladeren uit en legde de stenen langs de rand die weg waren gerold zorgvuldig op hun plaats. Ze had er evenveel behoefte aan de spanningen van de laatste dagen te ontladen als ze er plezier in had de kleine tuin weer een net aanzien te geven.


  Ze begon de warmte van de herfstdag en haar inspanning te voelen en ze stond op om de hals van haar donkere jurk los te maken en de mouwen tot aan de elleboog op te rollen. Met behulp van de schop keerde ze de grond tot de verse bruine aarde onder de doornstruiken lag. Het was zwaar werk en na een poosje deed ze een stapje terug om op adem te komen en het resultaat te bekijken. De aarde klitte aan de voorkant van haar rok, ondanks al haar pogingen om het eraf te vegen. Ze haalde de zakdoek uit haar rokband en wiste het zweet af dat tussen haar borsten druppelde en toen, terwijl ze haar hals depte, hief ze haar hoofd op; ze versteende. Cole stond onverschillig door het open raam van zijn slaapkamer naar haar te kijken. Hij zag er netjes verzorgd uit met een schoon hemd aan en hier stond ze nu, vuil en bezweet, met de jurk aan die hij verfoeide.


  Op zijn gemak haalde Cole de sigaar uit zijn mond en hij blies een lange straal rook naar haar toe. Alaina sloeg haar blik neer en staarde zonder iets te zien naar de stenen gevel van het huis. Ze was wanhopig en kreunde inwendig van teleurstelling. Drie ochtenden achter elkaar had ze zich piekfijn aangekleed! Twee dagen van wachten tot de meester zou verschijnen! En wat had het haar gebaat?


  Het raam boven haar hoofd ging met een zachte klik dicht en toen ze opkeek was Cole uit het gezicht verdwenen.


  ‘O, waarom moest hij me nu zo betrappen?’ tobde ze hardop.


  ‘Mijn excuus, mevrouw!’ antwoordde een stem van de voorkant van het huis, die haar een verschrikte kreet ontlokte toen ze zich omdraaide om te zien wie de indringer was. Het was Braegar, die op de rug van een van zijn hoogbenige volbloeds zat.


  ‘Zou het genoeg zijn,’ riep hij, terwijl hij afsteeg, ‘als ik terugging en beloofde dat ik deze keer niet zou kijken?’ Hij stapte voorzichtig tussen de overblijfselen van een omheining door en gooide de teugels van zijn paard losjes over de knoest van een half dode boom.


  Alaina veegde verontschuldigend over haar besmeurde rok, in de hoop dat de rode kleur op haar wangen niet al te veel opviel. ‘Dokter Darvey! Ik verwachtte geen bezoek!’


  ‘Hoe het ook zij’ - Braegar torende boven haar toen ze zich bukte om de zakdoek op te rapen die ze had laten vallen - ‘ik zal eenvoudig genoegen moeten nemen met de pure schoonheid die voorhanden is.’ Bij die laatste woorden stak hij zijn hand uit om haar overeind te helpen.


  Alaina trok haar handschoenen uit en stopte ze onder haar tailleband. ‘Ik had niet gedacht dat ik u na die avond nog zou zien.


  Braegar werd ernstig en gaf toe: ‘Cole en ik hebben wel vaker een meningsverschil.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Ik kwam …’ Zijn anders zo vlotte tong liet hem even in de steek en ze wachtte geduldig. ‘Ik voelde … behoefte … aan een soort verontschuldiging.’


  Alaina schudde langzaam haar hoofd. ‘Die kan ik u niet aanbieden, meneer. Dat zal Cole moeten doen.’


  ‘Nee, nee.’ Hij maakte een half boos gebaar met zijn hand. ‘Van mij, bedoel ik. Ik denk dat het mijn schuld was. Ik schijn de laatste tijd niet met Cole te kunnen praten. Waar het ook over gaat, ik zeg altijd iets verkeerds. Ik weet niet wat het is.’ Hij deed een stap opzij en ze slenterden samen naar de voorkant van het huis. ‘Het kan aan hem liggen. Het kan aan mij liggen. Als ik de oorzaak ben, weet ik niet wat ik doen moet, maar Cole is veranderd sinds hij uit de oorlog is teruggekomen.’ Braegar staarde duidelijk zenuwachtig in de verte. ‘Hij heeft zich vrijwillig gemeld, vol vaderlandsliefde, trouw, onverschrokkenheid en moed. Maar ik zag geen reden om mijn leven te wagen voor die waanzin die oorlog heet en daarom heb ik iemand betaald om voor mij in de plaats te gaan.’


  Braegar pakte de teugels van zijn paard en ze liepen zwijgend verder, terwijl Alaina aan haar vader en haar broers dacht. Tenslotte bleef ze staan en toen ook hij stilhield, ving ze zijn blik op en ze bleef hem onafgebroken aankijken met haar grijze ogen. ‘U hebt in zekere zin wel gelijk,’ verklaarde ze ronduit, ‘er is een speciaal soort man met een speciaal ideaal nodig om de oorlog in te gaan. Ik ben het niet met u eens. Ik keur uw daden niet goed.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar ik zou u ook niet veroordelen. Het is verscheidene keren voorgekomen dat ik gevlucht zou zijn als ik de kans had gehad.’


  Braegar bestudeerde haar een tijdlang. ‘U bent een heel bijzondere vrouw, Alaina Latimer, en u bent aardiger dan de meesten. Is dat het wat Cole tegen mij heeft? Dat ik gezond ben, terwijl hij dat minder is?’


  ‘Ik denk het niet,’ mompelde ze. ‘Dat lijkt me gewoon niet aannemelijk.’


  Braegar begreep er totaal niets van. Hij wierp de teugels over de hals van het paard en trok zijn hoed recht. ‘Misschien kom ik er op een dag nog weleens achter wat hem dwars zit en dan praten we het uit.’ Hij tikte in een snelle groet aan de rand van zijn hoed en besteeg zijn paard. ‘Met een beetje geluk zie ik u nog weleens. Breng uw man mijn excuus over. Er wacht een rijke patiënt met jicht op me.’


  Alaina stond op de veranda om hem te zien wegrijden toen de deur achter haar openging. Ervan overtuigd dat het Cole was, wachtte ze tot hij naast haar kwam staan voor ze iets zei.


  ‘Maak je maar niet ongerust. Hij is weg.’ Er kwam geen antwoord en na een lange stilte zuchtte ze. ‘Hij kwam zijn excuus aanbieden.’ Ze keek haar man recht in zijn gezicht. ‘Voor wat het ook was dat hij gezegd heeft.’


  Cole gaf nog steeds geen antwoord en Alaina liet onzeker haar ogen dalen, waarna ze ze vluchtig over zijn lange, magere gestalte liet glijden, benadrukt door het perfect passende witzijden hemd, de donkere streepjesbroek en het vest in dezelfde kleur. Hij zag er moe en weggetrokken uit, bleek zelfs, en Alaina bedacht dat het jammer was dat hij zo slecht voor zichzelf zorgde. Voor hij iets kon zeggen, draaide ze zich om en ze liep met grote stappen over de veranda en liet hem staan om haar verleidelijk wapperende rokken na te kijken toen ze het huis in vloog.


  Hij trad wat rustiger het huis binnen en toen hij het trapje van de vestibule afging, zag hij de laatste glimp van haar onderrokken boven langs de balustrade vliegen en even later hoorde hij de deur van haar slaapkamer stevig dichtgaan. Miles keek behoedzaam zijn kant uit en Cole onderdrukte het glimlachje dat dreigde.


  ‘Laat Peter wat water voor mevrouw halen,’ verzocht hij. ‘Ze zal wel een bad willen nemen.’


  ‘Ja, meneer. En wilt u nu uw ontbijt hebben, meneer?’ Coles toestemmende knikje scheen iets van ’s mans zorgen te verlichten. ‘Annie zal blij zijn dat te horen, meneer.’

  



  Alaina’s woedende gehuil kwam uit de gang en Cole zette verbaasd zijn kopje op het schoteltje en schoof zijn stoel naar achteren, net toen ze de deur binnenkwam. Het volgende ogenblik zag hij een flits van geel en zwart toen haar avondjapon in zijn schoot geworpen werd. Hij wilde opstaan, maar merkte dat ze plotseling voor hem stond en bijna op zijn tenen stapte. Ze plantte haar kleine voeten stevig tussen de zijne en schudde woedend een vuist onder zijn neus.


  ‘Moerasrat van een blauwjas die je bent!’ siste ze als een vechtende wilde kat. ‘Ik loop nog liever naakt dan dat ik ook maar een draad van de kleren aantrek die je voor me gekocht hebt!’


  Cole zag de vuurspuwende razernij die knetterde in haar heldere grijze ogen van heel dichtbij. ‘Daar zou ik geen bezwaar tegen hebben, mevrouwtje,’ zei hij lijzig. ‘Maar wat is daar de oorzaak van?’


  Alaina graaide het kledingstuk van zijn schoot en bij de heftigheid van die beweging verwachtte Cole half dat hem iets veel vreselijkers overkwam. ‘Doe niet zo betuttelend, stijfkop van een Yankee!’ Ze hield de japon voor hem omhoog tot zijn blik naar de verschroeide gaten werd getrokken die in het lijfje en de rok waren gebrand.


  ‘Denk je soms dat ik dat zou doen?’ Hij hief zijn blik boos naar haar op. ‘Verdomme, vrouw, dat heb ik niet gedaan!’


  Alaina ging met haar vingers langs de verbrande randen en dacht aan haar verlangen hem een plezier te doen. Ze kon de tranen die in haar ogen kwamen niet bedwingen.


  ‘Alaina.’ Coles woede ebde weg toen hij die mistige blik voor zich zag. Hij legde een hand om haar slanke middel in een poging haar te troosten. ‘Ik kan me niet voorstellen wie hier in huis zo iets zou doen. Is het misschien mogelijk dat hij door een windvlaag in het vuur terecht is gekomen?’


  ‘Er brandde geen vuur,’ mompelde Alaina zacht. Haar boosheid was weg, maar had plaats gemaakt voor een toenemende spanning in haar borst. ‘Iemand heeft het aanmaakhout in de haard aangestoken en de japon erop gegooid.’ Ze vouwde de japon zorgvuldig over haar arm en streek met haar hand over een onbeschadigde mouw.


  ‘Ik vraag je te geloven,’ probeerde Cole nog eens, ‘dat ik nooit zo iets zou doen. Maar wie wel? Kunje iemand anders noemen?’


  ‘Het geeft niet.’ Ze sprak zo zacht dat Cole zich moest inspannen om haar te verstaan. ‘Het was een van mijn mooiste japonnen. Mevrouw Hawthorne heeft me hem nog helpen uitzoeken.’ Haar stem begon te breken. ‘En ik wilde nog wel dat je trots op me was, niet om wat je mij kon geven, maar om wat ik voor je mee kon brengen.’


  Cole had Roberta’s driftbuien verdragen tot ze bij het leven hoorden, maar hij voelde zich hulpeloos en onzeker bij de tranen van dit kleine meisje.


  Ach, verdomme! Zijn gedachten woelden in zijn hersens. Blaf haar af! Maak haar kwaad! Alles is beter dan dit, dacht hij.


  ‘Wat zie ik nou?’ peinsde hij hardop op plagende toon. ‘Is dit degene die iemand met een emmer water te lijf ging? Is dit degene die mij uit de rivier heeft gesleurd en midden in de oorlog mijn leven heeft gered? Was dat dezelfde persoon als die ik nu over een bedorven japon zie huilen? Is dit Al?’


  Alaina keek hem aan en Cole besefte op hetzelfde moment dat hij zich had vergist. De tranen stroomden nu vrijuit en trokken lichte paadjes over haar smoezelige wangen. Haar stem trilde van het onderdrukte snikken.


  ‘Ik was een jong meisje met haar dat tot over mijn middel hing, grootgebracht in een nette familie om een keurige jongedame te worden.’ Ze haalde diep adem, trachtend tegen het verdriet en de tranen te vechten. ‘Ik heb ze allemaal weg zien gaan, een voor een. Ik heb mijn moeder begraven en toen moest ik mijn haar in korte pieken knippen. Ik moest er vuil in smeren, en ook in mijn gezicht. Ik moest oude, stinkende kleren uit iemand anders voddenbaal dragen. Ik moest leren lopen als een jongen, praten als een jongen, vechten als een jongen. Ik moest naar jouw kletspraatjes luisteren over mij in het bad stoppen’ - ze snikte nu luid - ‘terwijl ik me zo vies voelde dat ik wel dood wilde zijn.’ Ze leunde naar voren en de grijze ogen zochten vertwijfeld zijn gezicht. ‘Begrijp je dat niet? Weet je dat niet?’ Haar stem brak in een jammerlijke klacht. ‘Er was geen Al! Ik was het altijd zelf!’ Ze sloeg met een gebalde vuist tegen haar boezem. ‘Ik ben altijd Alaina geweest! Er … is … nooit … een … Al … geweest!’


  Haar snikken beletten het haar nog iets te zeggen en Alaina vluchtte, de gele japon tegen zich aan geklemd. Het geluid van haar smart stierf weg tot het door de slaapkamerdeur werd afgesloten en hij achterbleef om de drukkende stilte alleen te verdragen.
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  De japon was niet meer te repareren, maar Alaina kon wel tegen een stootje en tegen de avond was ze tot de conclusie gekomen dat ze best over het verlies van het kledingstuk heen kwam. Nu ze wat tot rust was gekomen drong het tot haar door dat ze zich in haar wanhoop op een donkergroene fluwelen bank had geworpen, die nog niet in haar kamer had gestaan toen ze weg was gegaan om de tuin te verzorgen. Ze vond het een beetje eigenaardig dat er tijdens haar afwezigheid allerlei dingen aan werden gesleept waar ze helemaal niet om gevraagd had. Eerst was de staande spiegel gekomen, een dag later de schoorsteenklok, daarna het dikke oosterse tapijt en ten slotte deze zware beklede bank, die voor het raam was geplaatst, zodat ze uit kon rusten en van het uitzicht kon genieten. Ze kon al evenmin een verklaring vinden voor deze aanwinsten als voor de schade die aan haar japon was toegebracht.


  De geluiden van de storm klonken door het huis. De wind draaide en gierende vlagen ranselden de bomen woest zodat de laatste bladeren in het rond vlogen en de kale takken doorbogen onder het geweld. Verblindende bliksemschichten schoten door de avondhemel, gevolgd door oorverdovende donderslagen. De regen spetterde krachtig tegen de ramen en stroomde er in stralen langs. Toen ging de storm liggen, even vlug als hij was opgestoken, en alles werd weer rustig. Het werd donker en stil in huis toen de lampen werden uitgeblazen en iedereen zijn bed opzocht. Alaina meende het rusteloze heen en weer lopen van haar man nog heel laat beneden in de studeerkamer te horen, maar ook dat hield tenslotte op. De maan brak door de wolken en ze was weer op de rand van de slaap. In de heersende duisternis werd de stilte verstoord door vreemde, schuifelende en slepende geluiden, die ergens van diep uit het huis schenen te komen. Soldaat jankte in de gang voor haar kamer, een griezelig geluid in de donkere nacht, terwijl de spookgeluiden door het huis waarden.


  In het voornemen dapper te zijn ondanks de onzekerheid over wat er buiten haar kamer was, streek Alaina een lucifer af en ze stak een kaars aan. Ze sloeg haar peignoir om en deed voorzichtig haar deur open. Soldaat zat op zijn achterste voor de deur van Roberta’s kamer en werd maar even afgeleid door Alaina’s komst in de gang. Hij krabde aan de deur en jankte alsof hij naar binnen wilde.


  ‘Kom maar, Soldaat,’ zei ze geruststellend. ‘Daar is niets.’


  Hij gromde alsof hij het er niet mee eens was en Alaina begreep dat hij niet weg zou gaan voor zijn nieuwsgierigheid bevredigd was. Ze onderdrukte haar vrees en duwde Roberta’s deur open. De hond rende naar binnen en liep een aantal malen snuffelend de kamer rond. Toen bleef hij staan alsof hij luisterde. Alaina keek rond en zag niets bijzonders. Het raam stond open en het gordijn golfde naar buiten en flapperde. Nu Alaina wist dat dit de bron van onrust was geweest, slaakte ze een zucht van opluchting.


  ‘Dat hebben we alleen maar gehoord, Soldaat,’ verklaarde ze hardop, als om zichzelf te overtuigen. Ze ging het raam sluiten en was verbaasd toen ze merkte dat de gordijnen droog waren, terwijl de regen toch uit alle richtingen met kracht tegen het huis had geslagen. Ze kon er alleen maar uit opmaken dat een van de bedienden het raam na de storm open had gezet om de frisse lucht na de regenbui door de kamer te laten waaien. Er was ook een winterse kou binnengekomen, die algauw door Alaina’s nachtpon en peignoir drong. Roberta’s suite was geen plek waar ze graag vertoefde en de ijzige, grafkelderachtige sfeer moedigde haar er niet toe aan te blijven. Ze riep Soldaat, maar hij was druk aan het snuffelen en janken tegen een muur, waar vierkante plaatjes verzilverd glas dicht tegen elkaar waren bevestigd en de illusie van een grote spiegel wekten; er zat een brede lijst omheen en voor het hele geval hing een rood fluwelen gordijn. De mastiff, die voor zijn spiegelbeeld stond, scheen ervan overtuigd te zijn dat hij een andere hond in de kamer ontdekt had.


  ‘Eruit jij, Soldaat!’ commandeerde ze. ‘Eruit, zeg ik!’


  Met de staart tussen zijn poten ging hij schoorvoetend naar buiten. En nadat ze de deur van haar kamer veilig achter zich had gesloten, duurde het nog een hele tijd voor Alaina haar eigen ongerustheid tot zwijgen kon brengen.

  



  Aan het ontbijt bleef haar plaats aan tafel nadrukkelijk leeg en toen de heer des huizes bij de bedienden informeerde, ontving hij slechts een vage verklaring van het meisje boven dat mevrouw zich vanochtend niet goed voelde. Vastbesloten te gaan kijken wat er aan de hand was, begaf Cole zich naar de deur van de slaapkamer van zijn vrouw en hij bleef staan om zacht op het hout te kloppen. Op een gemompeld ‘Binnen’, duwde hij de deur open en hij vond haar op de rand van haar bed gezeten alsof ze op wilde staan. Toen ze zag wie het was liet Alaina zich weer in de kussens zakken; ze nestelde haar blote voeten onder haar nachtpon en trok haar dunne peignoir dichter om haar hals.


  ‘Ik heb gehoord dat je je niet goed voelt.’


  ‘Niets bijzonders,’ mompelde ze.


  In een poging haar terughoudendheid te doorbreken zei Cole: ‘Ik ga naar de stad om een paar zaken te bespreken met Franze en ik vroeg me af of je zin had om mee te rijden.’


  Alaina tilde een puntje van het laken dat ze over zich heen had getrokken op, om naar hem te gluren en liet het toen weer zakken. ‘Het spijt me, maar ik ben vandaag niet in orde.’


  Cole fronste zijn voorhoofd. ‘Als je hoofdpijn hebt, zal ik Annie vragen wat ijs uit de kelder te halen. Dat heeft een kalmerende uitwerking …’


  ‘Mijn hoofd mankeert niets, majoor,’ zei ze.


  Cole boog zich voorover en legde zijn hand op haar voorhoofd.


  Ze keek hem boos aan toen het laken op haar borst viel. ‘Ik heb ook geen koorts, majoor,’ zei ze met overtuiging.


  ‘Het is me een raadsel, mevrouwtje …’ begon hij, maar Alaina trok het laken stevig om zich heen.


  ‘Een raadsel? Dokter Latimer!’ zei ze geërgerd en ze kreeg een hoogrode kleur over de noodzaak het te moeten uitleggen. ‘Is het zo moeilijk te beseffen dat ik een vrouw ben? Weet je zo weinig van vrouwen af dat je je niet kunt voorstellen waardoor ik ongesteld ben?’


  Het begon hem te dagen en Cole deed zijn best om een geamuseerd lachje te verbergen. ‘Het spijt me echt, mevrouwtje, dat ik niet wist dat je toestand van zo’n delicate aard was. Als echtgenoot hoor ik natuurlijk van je ongemakken als vrouw op de hoogte te zijn, maar omdat ik helemaal niet intiem met je ben, ben ik enigszins in het nadeel.’


  ‘Ga weg,’ kreunde Alaina in diepe ellende.


  ‘Ik ga ook, schat, nadat ik voor je gezorgd heb.’


  Ze richtte zich wat ongerust op toen hij naar zijn slaapkamer ging. Hij kwam terug met een karaf cognac en een glas. Nadat hij een bodempje had ingeschonken, bood hij het haar aan. Alaina trok vol afkeer haar neus op en draaide lusteloos haar hoofd af.


  ‘Ik wil liever nuchter blijven en in stilte lijden.’


  ‘Vooruit nou, Alaina,’ zei hij vriendelijk vermanend. ‘De cognac verwarmt je en maakt dat je je wat minder vervelend voelt. Dit is het beste dat ik je als dokter tegen je kwaal kan voorschrijven.’


  Ze snoof toen ze aarzelend het glas aanpakte. ‘Ik dacht dat je je praktijk had opgegeven.’


  ‘Ik kan een bedlegerige patiënte toch niet in de steek laten?’ grinnikte hij.


  Ze keek hem boos aan, maar hij scheen zich er niets van aan te trekken, terwijl hij een deken over haar benen legde en hem instopte om haar koude blote voeten.


  ‘Kan ik iets voor je meebrengen uit de stad zonder je trots te krenken?’


  Het eigenwijze neusje ging ver genoeg omhoog om aan te geven dat ze een tikje geraakt was door die vraag.


  ‘Bonbons misschien?’ informeerde hij met een onderzoekende blik.


  Dat voorstel deed haar op slag haar ergernis vergeten. Ze had in jaren geen bonbons geproefd! Ze keek hem met een gretige blik aan en hij lachte toen hij het bevestigende antwoord zag.

  



  De volgende ochtend bleef Alaina verrast in de brede deuropening van de eetkamer staan. Voor haar bord op de tafel stonden een fraai beschilderd tinnen blikje en een ruikertje van gele margrietjes die met een lintje bij elkaar waren gebonden. In deze tijd van het jaar was dat een verfrissende aanblik.


  De keukendeur kraakte toen Cole hem openduwde en bleef staan om naar zijn jonge vrouw te kijken. Het vroege ochtendlicht omhulde haar met een zachte lichtkring, zodat ze een droomverschijning leek, en hij moest een gevoel van ontzag onderdrukken. Ze sloeg langzaam haar blik naar hem op en het mysterieuze glimlachje dat op die fluweelzachte lippen verscheen benam hem de adem.


  ‘Dank je wel, Cole.’


  ‘Kunnen die bonbons je goedkeuring wegdragen?’ vroeg hij zacht.


  Ze lachte vrolijk, alsof ze op het punt stond zich in een vreemd, opwindend avontuur te storten, en ze tilde het dekseltje op. Haar ogen werden groot van verbazing over al die heerlijkheden die hij voor haar gekocht had. Ze nam er een uit, proefde genietend en zuchtte toen met gesloten ogen, alsof ze in een hemelse vervoering raakte.


  ‘Walgelijk gewoon!’ giechelde ze, haar vingers aflikkend. ‘Wil jij er ook een?’


  Cole ging veilig op zijn plaats aan de tafel zitten en antwoordde spijtig: ‘Olie beweert dat zulke snoepjes de mannelijkheid aantasten.’


  Alaina keek hem aan met een glimlachje om haar lippen. ‘Hecht je zo veel geloof aan zulke oudemannenverhalen, dokter Latimer?’


  ‘Nou, als iemand tegenwoordig zou beweren dat water een soortgelijk effect had, zou ik niet weten hoe ik het tegendeel moest bewijzen,’ zei hij droog.


  Ze leunde met haar ellebogen op de tafel en pakte een chocolaatje, dat ze peinzend bekeek. ‘Misschien moet je er een paar proberen. Misschien verzwakken ze de begerige kant van je karakter.’


  ‘Bedankt voor je voorstel, mevrouwtje.’ Hij keek haar recht in de ogen. ‘Hoewel ik moet zeggen dat de begerige kant van mijn karakter weinig gelegenheid heeft gehad om zich te laten gelden, zal ik trachten hem voortaan beter in bedwang te houden.’ Hij bestudeerde de zilveren hond die de knop van zijn wandelstok vormde en zei hardop peinzend, alsof hij in zichzelf sprak: ‘Ik had er geen idee van dat het huwelijk zo veel gelijkenis vertoonde met het monnikenbestaan.’

  



  De volgende morgen kwam Alaina op haar gebruikelijke tijdstip beneden en ze trof Annie aan die buiten zichzelf van ellende voor de haard van de eetzaal stond. Er hing een reuk van verbrande chocola in de kamer en toen de kokkin opzij ging, zag Alaina wat daar de oorzaak van was. De gloeiende kolen van het haardvuur waren met een kleverig zwart schuim bedekt. Het blikje lag verwrongen op het rooster en de fraaie kleuren waren nu bruin verschroeid.


  Met een kreet van ontzetting vloog Alaina naar de haard en ze wilde het kistje eruit halen, maar onmiddellijk trok ze haar vingers terug en ze schudde ze om de pijn te verzachten, want het blikje was gloeiend heet. Verstandiger geworden haalde ze het er met de pook uit.


  Het had kennelijk het grootste deel van de nacht op het rooster gelegen. Degene die dit bedacht had, had eerst de inhoud in het vuur gegooid en daarna het blikje kapotgemaakt. Het was een daad die bepaald niet was begaan in een bui van woede, maar in koude, berekenende haat. Iemand in het huis koesterde blijkbaar een diepe vijandschap tegen haar.


  ‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg eole streng vanuit de deuropemng.


  De beide vrouwen draaiden zich met een ruk om, Alaina haar tranen wegknipperend en Annie met openhangende mond. Toen hij van het verminkte blikje naar de twee vrouwen keek, begon de kokkin snel te verklaren: ‘Het blikje lag daar, meneer, toen ik binnenkwam om de tafel te dekken. Er is hier een of andere gemene schurk aan het werk geweest en ik zou niet weten wie het zou kunnen zijn.’


  ‘Misschien kunnen de andere bedienden enig licht op de zaak werpen,’ antwoordde eole. ‘Ik zal onmiddellijk met ze spreken. Hier moet op de een of andere manier een eind aan gemaakt worden, al moet ik het hele personeel ontslaan.’


  Alaina was erg terneergeslagen door dat dreigement van Cole en onder het mompelen van een excuus ging ze de kamer uit en ze liep de trap op, somber nagekeken door Cole, die niets opbeurends wist te bedenken om haar te troosten. Hij wilde zich net omdraaien toen ze weer te voorschijn kwam, stokstijf en met een bleek gezicht.


  ‘Dokter Latimer?’ Haar stem trilde van emotie. ‘Wil je even boven komen?’


  Toen hij de slaapkamer van zijn vrouw binnentrad en zag waar zij zich zo over opwond, lachte hij opgelucht.


  ‘Ik vind hier niets grappigs aan!’ snauwde Alaina met witte lippen. ‘Er wordt hier telkens iets naar binnen gebracht als ik weg ben. En nu dit weer! Wat is dit eigenlijk voor een flauwe streek?’


  Ze pakte het kleine beschilderde blikje dat midden op haar bed lag en overhandigde het gemelijk aan Cole. Het was nog niet half zo groot als haar eigen blikje geweest was, maar er zaten dezelfde heerlijke bonbons in.


  ‘Dat is van Mindy,’ antwoordde Cole. ‘Ik geloof dat je er een vriendin bij hebt gekregen.’


  ‘Mindy!’ Haar stem knarste van kwaadheid om zijn joviale grijns. ‘Wie is die Mindy? Een of andere minnares soms die je er hier in huis onder mijn neus op na houdt?’


  ‘Minnares?’ grinnikte hij verbaasd. ‘Ik denk wel dat ze liefde nodig heeft, maar niet het soort dat jij bedoelt. Het wordt misschien tijd dat je eens kennis maakt met Mindy. Kom maar mee, schat.’


  Zonder haar enige keus te laten pakte hij haar hand en hij sleepte haar mee: de gang door, de trap af, naar de eetkamer en vervolgens de keuken in, waar Annie zich met een lepel in haar hand voor de houtkachel omdraaide. Hij beduidde haar met een handgebaar dat ze moest zwijgen en keek de keuken rond. Hij keek naast de kist met brandhout en in de bijkeuken en liep toen de achterdeur uit naar een kleine, overdekte veranda.


  ‘Dus hier zit je,’ zei hij tegen iemand die Alaina niet kon zien. Hij hield het blikje omhoog. ‘Heb je dit aan de dame gegeven nadat haar blikje verbrand was?’ Hoewel er geen geluid kwam dat Alaina kon horen, ontving hij blijkbaar een bevestigend antwoord, want hij zei heel vriendelijk: ‘Ze wil je graag bedanken en ik vind dat het tijd wordt dat je uit je schuilplaats te voorschijn komt en kennis maakt met de dame. Kom maar,’ haalde hij haar over, en hij stak zijn hand achter de deur uit.


  ‘Voor deze dame hoef je niet bang te zijn. Ze heet Alaina en ze is heel lief.’


  Alaina’s adem stokte toen hij een kind te voorschijn haalde, een meisje niet ouder dan een jaar of zes, zeven, dat een haveloze lappenpop tegen zich aan geklemd hield. Ze droeg een lange, bedrukte, katoenen jurk tot op haar enkels onder een wollen mantel die minstens een paar maten te klein was; hoewel het warm was in de keuken, huiverde ze als een bang konijntje. Grote, donkere ogen wierpen een steelse blik in de richting van Alaina, maar daarna wilde ze niet meer opkijken en hield ze haar blik strak op de versleten tenen van haar hoge zwarte schoenen gevestigd. Het magere, kleine gezichtje was besmeurd en zwart van roet en smeer, terwijl de lange, verwarde vlechten er erg verwaarloosd uitzagen.


  ‘Ze zegt niet veel,’ zei Cole tegen zijn jonge vrouw, ‘maar dit is Mindy.’


  ‘Goeie hemel, Cole! Wat heb je in vredesnaam met dat kind uitgevoerd?’ vroeg Alaina, vol afgrijzen over de haveloze toestand van het kind. ‘Ze is vuil!’


  ‘Ik heb kleren voor haar gekocht’ - hij haalde zijn schouders op - ‘maar ze wil ze niet aantrekken. Er is boven een slaapkamer voor haar maar ze wil er niet in slapen. Ze schijnt liever hier in de keuken te zijn. Ze is op haar eigen stille manier erg onafhankelijk, net als iemand die ik in New Orleans heel goed heb leren kennen.’


  ‘Heeft ze geen familie?’ vroeg Alaina.


  ‘Ze had een oom,’ verklaarde Cole. ‘Hij heeft een tijdje voor ons gewerkt als tuinman nadat ik uit New Orleans was teruggekomen, maar niemand schijnt te weten wat er met hem gebeurd is. Sinds hij is verdwenen, is Mindy hier.’


  ‘Maar waar zijn haar ouders?’


  ‘De slachting van drie jaar geleden,’ fluisterde hij zacht en hij schudde zijn hoofd als wenk om van dat onderwerp af te stappen.


  Alaina pakte het blikje onder Coles arm vandaan en stak het naar het meisje uit. ‘Dit kan ik niet helemaal alleen opeten. Wil jij me daarbij helpen en het blikje zolang voor me bewaren?’


  Mindy knipperde met haar grote ogen en keek vragend naar Cole, alsof ze hem om raad vroeg. Hij knikte goedkeurend en aarzelend ging haar blik terug naar de dame. Ze nam het blikje aan, klemde het meteen tegen haar borst en schoof toen naar de deur om te kunnen ontsnappen.


  Alaina kende de angst, de honger en het verloren gevoel van geen thuis hebben uit ervaring en kon de gevoelens van het jonge kind heel goed begrijpen. Vriendelijk vroeg ze het meisje bij haar te komen en ze stelde haar gerust: ‘Ik zal je niets doen.’


  Mindy kromp in plotselinge verwarring in elkaar. Ze was niet van plan haar te vertrouwen en wilde door de deuropening schieten, maar Cole pakte haar bij de arm om haar vlucht te voorkomen. ‘Hier blijven! Waar ga je naar toe? Heb je niet gehoord wat de dame gezegd heeft?’


  De donkere ogen werden groot van paniek toen hij haar terugtrok. Alaina’s moeder had haar kinderen met zachte, maar vaste hand grootgebracht en het was deze opvoeding waar Alaina nu op terugviel.


  ‘Kom hier, Mindy. Laat me eens een beetje beter naar je kijken.’ Haar stem was zacht maar duldde geen tegenspraak. Schoorvoetend kwam Mindy nader bij en langzaam liep Alaina om haar heen. Ze tilde een vlecht op om naar een aangekoekt oor te kijken, onderzocht haar zwarte hals en draaide de magere handjes om afkeurend naar de groezelige handpalmen en de vuile knokkels te kijken. Tenslotte hief Alaina haar blik op naar Cole, die met een wrang lachje stond te kijken. ‘Heb je dit kind zó in je huis laten wonen? Uitgerekend jij? Wat ieder kind nodig heeft is iemand die leiding geeft en het vertelt wanneer het in het bad moet en hoe het zich schoon moet houden. Kom maar mee, Mindy.’ Ze pakte het kind bij de arm. ‘Dan zullen we eerst eens iets doen aan een paar van je belangrijkste problemen.’


  Met een blik van opstandigheid in haar donkere ogen trok Mindy zich los. Alaina sloeg haar armen over elkaar en zei rustig: ‘Nu kan ik Peter, Miles en mevrouw Garth wel roepen om je vast te houden terwijl ik je in het bad stop. Het maakt mij niets uit of het gedwongen of vrijwillig gebeurt, maar in het bad ga je.’


  Het meisje keek even naar Cole in de hoop dat hij haar zou redden uit de handen van deze vrouw, die zulke bedreigingen tegen haar uitte, maar hij scheen zich niets aan te trekken van haar benarde positie en haalde alleen zijn horloge te voorschijn om even te kijken hoe laat het was, zodat Mindy niets anders kon doen dan het opgeven. Met een sip gezicht liet ze gedwee haar hoofd hangen.


  Het was een schone, roze, lekker ruikende Mindy die enige tijd later in twee grote handdoeken gewikkeld uit de badkamer kwam. Alaina bracht het kind naar Cole toe en kreeg een vreemd warm gevoel toen hij zijn sigaar wegwierp en Mindy op zijn schoot tilde.


  De kleine klerenkast in de kamer van het meisje hing vol nieuwe kleren, zoals Cole verklaard had, maar Alaina ontdekte iets heel eigenaardigs toen ze iets zocht voor Mindy om aan te trekken. Ieder kledingstuk, zelfs de onderbroeken en onderjurken met kanten randjes, waren op de een of andere manier doorgesneden, -geknipt of -gescheurd en toen zorgvuldig terug in de kast gelegd, zodat de wandaad op het eerste gezicht niet te zien was geweest. Ze inspecteerde de hele garderobe, zocht de kledingstukken uit die het gemakkelijkst gerepareerd konden worden en ging terug naar haar eigen kamer. Ze knielde voor Cole neer, beduidde Mindy te gaan staan, deed de handdoeken af en sloeg een gewatteerde deken om haar heen, waarna ze voorzichtig de knopen uit de natte haarslierten begon te kammen.


  ‘Ik weet niet waarom of wanneer het gebeurd is,’ mompelde ze zacht en op bedaarde toon, ‘maar alle kleren die je voor Mindy hebt gekocht zijn beschadigd.’ Coles verbazing ging over in stille woede. Ze zette het meisje weer op zijn knie en vervolgde: ‘Je wist het waarschijnlijk niet, maar ik denk dat Mindy ze daarom niet wilde dragen.’


  ‘Roberta!’ gromde Cole.


  ‘Denk je?’ Alaina, die bezig was een draad in een naald te steken, keek op.


  ‘De tuinman is een paar maanden voordat Roberta stierf verdwenen en toen ik het kind in huis nam, kreeg ze weer een van haar driftbuien. Het lijkt me erg waarschijnlijk dat ze haar wraak op die kleren gelucht heeft toen ik had voorkomen dat ze het kind sloeg.’


  Alaina zat een tijdlang zwijgend te naaien terwijl Mindy in Coles armen in slaap was gevallen.


  ‘Kende je Mindy’s oom goed?’ vroeg Alaina.


  Cole snoof. ‘Goed genoeg om te weten dat het een rotvent was. Hij en Roberta zouden goed bij elkaar hebben gepast.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Mindy was net zo bang voor hem als voor Roberta. Die man scheen er plezier in te scheppen haar te straffen. Ik heb hem eens met ontslag gedreigd als ik hem er ooit nog een keer op betrapte dat hij haar sloeg. Niet lang daarna is hij verdwenen en hij heeft het kind achtergelaten.’


  ‘Mindy kan het best zonder zulke lui stellen,’ verklaarde Alaina. Ze wierp een zijdelingse blik naar haar man. ‘Maar ze schijnt wel erg veel met jou op te hebben. Misschien moet je haar adopteren.’


  Cole trok een wenkbrauw op en zei met een zuur glimlachje: ‘Ik heb altijd begrepen dat het vaderschap heel geleidelijk kwam. Eerst naar bed gaan en dan luiers aandoen. Gaat het zo niet meestal?’


  ‘Dat zou jij moeten weten, meneer.’


  Hij lachte verbaasd. ‘Ik heb nooit kinderen verwekt, hoor … geloof me!’


  Ze keek hem twijfelend aan. Ondanks al zijn kritiek op Roberta moesten ze toch iets gemeen hebben gehad. ‘En je eerste vrouw dan? Was ze soms niet zwanger toen ze stierf?’


  Terwijl hij neerkeek op het kleine figuurtje in zijn armen stopte Cole zorgzaam de deken om de magere schoudertjes voor hij antwoordde: ‘Roberta en ik hebben het bed niet gedeeld … nadat ik terug was gekomen van de veldtocht naar de Red River. Ze was zwanger van een andere man.’


  Alaina staarde zonder iets te zien naar het roodfluwelen jurkje in haar schoot. ‘Ai, Cole, dat wist ik niet.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, schat. Het was met wederzijds goedvinden. Zij miste het niet en ik …’


  Alaina keek op en vroeg zich af wat hij had willen zeggen.


  ‘… ik ook niet,’ besloot hij stijfjes. ‘Niet van haar, tenminste.’


  ‘Ze moet van je gehouden hebben, Cole.’


  ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik geloof niet dat ze ertoe in staat was van iemand te houden. Ze vond het leuk de rijke dame uit te hangen. Misschien was ze er zelfs wel trots op te kunnen zeggen dat ik haar man was voor ik gewond raakte. Ze vond het heerlijk in dure kleren te lopen en wilde graag laten zien hoe mooi ze was, maar dat was niet voor mij. Veel dieper ging haar liefde niet. Ze was als een rivier, sprankelend aan de oppervlakte, maar daaronder duister en met slik op de bodem.’


  Cole wreef over zijn been, waar hij kramp in begon te krijgen, en Alaina stond op en wilde het kind van zijn schoot tillen, maar hij legde een hand op haar arm.


  ‘Je hebt een typisch moederinstinct. Je zou zelf een paar kinderen moeten hebben.’


  Hun gezichten waren maar een klein eindje van elkaar af en haar doorzichtige grijze ogen, waar warme lichtjes in glansden, straalden in de zijne. Haar stem was zacht en hees toen ze vroeg: ‘Is dat een voorstel, meneer?’


  Cole leunde met zijn hoofd tegen de hoge, zachte rug van de fauteuil en trok verbaasd een wenkbrauw op. ‘En als dat nu eens zo was?’


  Ze tilde het kind van zijn schoot en zei met een schrijnend lachje: ‘Dan zou ik je aan onze huwelijksafspraak herinneren, meneer.’
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  Toen Alaina de volgende morgen beneden kwam, was Cole weg. Miles antwoordde plichtsgetrouw op haar vraag dat de heer des huizes naar St.-Paul was gereisd, waar hij van plan was voorraden in te kopen waar de houthakkersploegen de winter mee door konden komen.


  Alaina was verbaasd doordat Cole het niet eens nodig had gevonden tegen haar te zeggen dat hij wegging. ‘Murphy is er kort geleden nog op uitgestuurd om voorraden in te slaan,’ zei ze voorzichtig. ‘Heeft hij iets vergeten?’


  ‘Ik geloof het niet, mevrouw.’ Miles, die zag hoe vreemd ze het vond, trachtte de teleurstelling die ze over de afwezigheid van de dokter mocht voelen wat te verzachten. ‘Dokter Latimer heeft besloten het hout op zijn land dit jaar te exploiteren en aangezien erop gerekend was dat de ploegen nu op het punt staan om te vertrekken, moeten er extra voorraden gekocht worden. Murphy was niet zo goed op de hoogte met de aankooporder, mevrouw, daarom is de dokter meegegaan.’


  Ondanks alle moeite die Miles deed werd Alaina’s verwarring steeds groter. ‘Dokter Latimer is de dag na mijn aankomst naar St.-Cloud gegaan om een aanplakbiljet op te hangen voor werklui. Ik dacht dat het iets was dat hij al enige tijd geleden besloten had.’


  ‘Nee, mevrouw,’ antwoordde Miles, ‘de dokter was niet van plan er een ploeg naar toe te sturen voor hij u had afgehaald.’


  ‘Maar hoe weet je dat?’ vroeg ze verbaasd.


  De butler legde het haar geduldig uit. ‘Meneer James heeft vaak met de dokter gesproken over het financiële voordeel van de exploitatie van het hout op zijn land maar totdat u kwam heeft dokter Latimer er nooit belangstelling voor gehad.’ Miles kreeg een kleur toen hij zich realiseerde dat hij wel erg spraakzaam was tegen een dame die hij zich had voorgenomen voorlopig niet te vertrouwen.


  ‘Wanneer verwacht je dat de dokter terugkomt?’ informeerde ze zacht. Ze kon geen reden bedenken voor Coles plotselinge bemoeienis met zaken behalve dat hij er zich op de een of andere manier door haar aanwezigheid in huis toe gedreven voelde.


  ‘Ze hebben een paar wagens meegenomen, mevrouw. Ik vermoed dat het een paar dagen duurt voor ze alle voorraden hebben ingeladen die ze nodig hebben en terugkomen. Als u zin hebt om er tijdens de afwezigheid van de dokter op uit te trekken, mevrouw, hij heeft het rijtuig en Olie achtergelaten om u rond te rijden.’


  ‘Dat was niet nodig geweest,’ mompelde ze. ‘Ik heb niets om naar toe te gaan.’

  



  De volgende dagen bracht Alaina in gezelschap van Mindy door, hoewel ze verre van tevreden was. Het huis kwam haar vreemd voor en de onheilspellende somberheid werd groter als Cole weg was. Het grote huis leek ’s nachts in de kleine uurtjes tot leven te komen. Er kwamen vreemde geluiden uit Roberta’s slaapkamer en Alaina kon er geen verklaring voor vinden. Een keer meende ze zelfs een vrouw vals te horen neuriën achter de gesloten deur van de rode suite en er kwam een hardnekkige herinnering bij haar op dat Roberta nooit had kunnen zingen, zelfs niet zuiver had kunnen neuriën. Het was net als met die gele japon en de verkoolde bonbons: er scheen geen redelijke verklaring voor te zijn, maar ze kon alleen maar vermoeden dat iemand in het huis haar niet mocht.


  Een andere keer, toen ze haar kamer verliet om een geluid te onderzoeken dat erg veel op het kapot vallen van glas leek, zag ze een kiertje licht onder de deur door schijnen. Sinds Coles vertrek had Soldaat de gewoonte aangenomen naast haar bed te slapen en alleen omdat de hond erbij was bracht ze de moed op om de deurknop om te draaien, maar nu merkte ze tot haar stomme verbazing dat de deur aan de binnenkant geblokkeerd was. Iemand had er iets tegenaan gezet.


  ‘Hier blijven, Soldaat! Oppassen!’ Alaina was nu vastbesloten deze geheimzinnigheden tot op de bodem uit te zoeken. Ze geloofde niet in spoken en ze betwijfelde of zelfs Roberta de macht had terug te komen om haar te achtervolgen. Daarom moest er een levend wezen achter die deur zitten!


  Alaina liep vlug terug naar haar kamer om haar oude peignoir aan te trekken en ving in de spiegel haar eigen beeld op. Een dun geklede verschijning staarde terug, met harde tepels strak tegen de dunne stof van haar peignoir. Ze kon de bedienden niet in die schaarse kledij onder ogen komen. Met tegenzin pakte ze de zware, met satijn beklede, fluwelen peignoir, die ongebruikt in de kast had gehangen, en ze sloeg hem om. Het gaf haar direct een heerlijk, behaaglijk gevoel en ze zette haar trots even opzij en schoot ook nog een paar slofjes aan voor ze de slaapkamer uitging.


  Ze klopte dringend op de deur van Miles’ kamer tot een gemompeld antwoord haar verzocht even te wachten. Toen ze met de slaapdronken butler, die haastig een wollen ochtendjas had aangetrokken, terugliep naar de kamer van Roberta, zag ze niets dan duisternis onder de deur.


  ‘Niemand die daar binnen was kan eruit zijn gekomen terwijl Soldaat de deur bewaakte,’ redeneerde ze hardop, hoewel haar stem beefde van de opwinding. ‘Ze moeten nog binnen zijn.’


  Gewillig draaide Miles aan de knop en hij duwde tegen de deur. Hij ging tot Alaina’s verbijstering gemakkelijk open. Ze raapte haar verstand bij elkaar en volgde Miles naar binnen, huiverend toen er een koude vlaag door de kamer trok.


  Miles hield een lucifer tegen de pit van de lamp en droeg hem de kamer rond, terwijl hij alle hoeken en gaten inspecteerde, tot alle mogelijke schuilplaatsen doorzocht waren, maar zonder resultaat. Er was eenvoudig niemand in de kamer.


  Soldaat wandelde nog even kalmpjes naar de spiegel om naar zijn spiegelbeeld te kijken, maar kwam ongeïnteresseerd terug om aan haar voeten neer te ploffen.


  ‘Er was hier iemand binnen zeg ik je!’ riep Alaina in machteloze woede. ‘Ik hoorde iets kapot vallen en ik zag licht onder de deur!’


  Er was nergens iets van gebroken glas te zien, maar Miles was niet iemand die de woorden van zijn mevrouw in twijfel trok, al vond hij het wel moeilijk de mogelijkheid te accepteren dat iemand in rook opging.


  ‘Het spijt me dat ik je wakker heb gemaakt, Miles.’ Alaina wilde niet dat de bedienden dachten dat ze haar verstand had verloren, maar ze wilde de butler ook niet om geheimhouding vragen. Het was trouwens moeilijk niet aan je eigen verstand te twijfelen als er zulke dingen gebeurden. ‘Het was blijkbaar alleen maar dwaze verbeelding.’


  ‘Het was geen moeite, mevrouw,’ stelde hij haar vriendelijk gerust. ‘Daar moet u zich niet druk om maken. Ik kan niet verklaren wat hier aan de hand was, maar als u zegt dat het gebeurde, dan geloof ik u.’ Hij was plotseling overtuigd van de oprechtheid van die verklaring, hoewel hij zijn redenen daarvoor niet begreep. Hij kende deze jonge vrouw immers nauwelijks.


  Alaina glimlachte dankbaar. ‘Dank je, Miles.’


  ‘U bent volkomen veilig met Soldaat die op u past, mevrouw. Gaat u maar rustig slapen.’


  Het werd weer stil in het huis en met Soldaat, die naast haar bed sliep, trachtte Alaina haar zenuwen zodanig te kalmeren dat ze de slaap kon vatten waar ze naar verlangde. Toen ze in de vergetelheid gleed, was haar laatste gedachte wat een zalige opluchting het zou zijn het tikken van Coles stokje door de gang te horen komen.

  



  Twee nachten daarna werd Alaina wakker door het kraken van de vloer buiten haar slaapkamerdeur. Soldaat hief zijn kop van zijn zware poten op en het haar over de lengte van zijn brede rug ging overeind staan. Wie het ook was, Cole was het beslist niet. De deurknop draaide heel langzaam om en de hond was in één sprong bij de deur, met witte glimmende hoektanden in de door de maan verlichte kamer. De stilte werd verscheurd door zijn zware gegrom en er vlogen snelle voetstappen door de gang. Toen Alaina de deur even later opendeed, was de gang leeg. De mastiff liep zoekend rond en leidde haar opnieuw naar de kamer van Roberta, maar evenals de vorige keer was er niets ongewoons te bespeuren. Deze keer zag Alaina ervan af Miles wakker te maken om zich nog meer verlegenheid te besparen, en ze ging terug naar haar slaapkamer, waar ze een stoel tegen de deur zette.


  De daaropvolgende dagen begon Alaina het idee dat er een grote hond in haar kamer sliep steeds prettiger te vinden. Ze sloten in zekere zin vriendschap en zwierven samen met Mindy door de beboste heuvels, uitstapjes die Alaina vooral maakte om van de sombere sfeer van het grote huis verlost te zijn.


  Tegen het eind van de week werd Alaina opnieuw wakker door vage geluiden die haar slaap verstoorden, maar nu kwam het geluid uit Coles slaapkamer. Ze greep haar peignoir en liep vlug door de badkamer heen, waar Soldaat jankend aan de deur van de kamer van zijn baas zat te krabben. Er sijpelde een flauw licht door de spleet onder de deur en toen Alaina de knop omdraaide, ondervond ze geen tegenstand. De hond stoof door de geopende deur en sprong vrolijk kwispelstaartend op Cole af, die voor de open deuren van zijn kast zijn hemd stond los te knopen. De man klopte liefkozend op de kop van het beest voordat de blauwe ogen omhoog gingen om Alaina’s verraste blik te ontmoeten. De glimlach die op haar mooie lippen kwam was er een van een hartelijk welkom.


  ‘Cole!’ lachte ze blij en opgelucht. ‘Ik wist niet dat je thuis was!’


  ‘Ik ben nog maar net terug. Het spijt me als ik je heb laten schrikken.’


  Ze haalde vrolijk haar schouders op. ‘Ik ben juist blij dat jij het bent! Iemand die ik kan zien, tenminste! Ik ging al bijna geloven dat je een spook in dit huis had.’


  ‘Ik heb je dus wel aan het schrikken gemaakt,’ zei hij verwonderd.


  ‘O, jij niet!’ stelde ze hem gerust. Haar wereld leek weer veilig nu hij thuis was. ‘Dit huis is zo groot dat het kleinste geluid weergalmt. Het lijkt wel alsof er iets is dat tegen mij is. Ik voel me niet op mijn gemak.’ Ze sloeg haar ogen neer onder zijn vragende blik en staarde verlegen en verward naar de vloer. Tenslotte zei ze er snel, half verontschuldigend en half verheugd achter: ‘Ik ben in ieder geval blij dat je terug bent, Cole.’

  



  Het meisje van de bovenverdieping, Gilda, dat oorspronkelijk als Roberta’s kamenier was aangenomen, bood haar nieuwe mevrouw bedeesd haar diensten aan om haar te helpen bij het creëren van een opgestoken kapsel voor de feestelijkheden die ’s avonds in huize Latimer zouden worden gehouden. Cole had dat weekend een aantal buren uitgenodigd om kennis te maken met zijn vrouw. Alaina had haar haar nog nooit door iemand anders laten opmaken dan haar moeder of haarzelf en ze vond het een luxe waar ze erg van genoot. De donkere, glanzende vlechten werden kunstig in elkaar gedraaid tot een schitterend kapsel, dat zelfs de weduwenjapon, die ze even had aangetrokken om haar mooie japon voor die avond te sparen, eer aandeed.


  Een van de karweitjes die ze nog te doen had was toezicht houden op Mindy’s bad, want het meisje was er nog niet helemaal van overtuigd dat wassen bijzonder goed of zelfs maar noodzakelijk voor het lichaam was. Ze mocht ter gelegenheid van het feest een poosje langer opblijven, in ieder geval lang genoeg om Annies lekkernijen te proeven en enkelen van de gasten te ontmoeten als ze aankwamen. Vol verwachting van wat komen ging schuifelde ze zenuwachtig toen Alaina haar hielp bij het aantrekken van haar nieuwe koningsblauwe fluwelen jurk.


  Alaina liep snel de gang door naar haar eigen kamer en kreeg toen ze er vlak bij was weer plotseling het gevoel dat ze bespied werd. Deze keer wist ze zeker dat het Mindy niet kon zijn. Ze ging aarzelend verder; bij de deur gekomen draaide ze zich half om en ze tuurde door de verlichte gang. Er was zelfs voor een kleine gestalte geen plaats om zich te verstoppen. Toen zag ze dat de deur van Roberta’s suite op een kier stond. Nieuwsgierig liep ze naar de deur en ze duwde hem verder open. Het was donker in de kamer en geen enkele beweging wees erop dat er iemand was.


  ‘Cole? Cole, ben jij hier?’


  Er kwam geen antwoord om haar gerust te stellen. Ze nam een lamp die in de gang hing en ging behoedzaam naar binnen. Haar ogen zwierven door de kamer, naar de diepe schaduwen achter het schijnsel van de lamp. Toen het licht op het bed viel, ontsnapte haar een verstikte kreet. Op de goudsatijnen sprei lag een baljapon van bloedrode kleur, zoals Roberta had kunnen dragen. In zo’n japon zou ze de aandacht van alle aanwezige jongemannen getrokken hebben.


  Er kroop een rilling over Alaina’s rug. Ze verwachtte bijna dat haar nicht uit een donkere hoek te voorschijn zou schieten en de japon zou oppakken om hem aan te trekken, lachend om de grap die ze met de nietsvermoedende Lainie had uitgehaald.


  Alaina vermande zichzelf en duwde de zwevende angsten terug die op hol dreigden te slaan. Iemand in het huis was inderdaad streken aan het uithalen, maar hopelijk niet het soort dat ze zich verbeeldde.


  De lamp wierp een vage lichtkring toen Alaina hem wat hoger opdraaide. Haar blik viel op Roberta’s secretaire en ze herinnerde zich dat deze gesloten was geweest toen ze de kamer een paar dagen tevoren was binnengekomen. Nu stond hij open en een dagboek lag opengeslagen onder een ganzepen, waaruit langzaam een donkere vlek op de bladzijde lekte en een grote misvormde punt op het geschrevene vormde. De vlek was nog nat onder haar voelende vinger en toen Alaina wat scherper keek, herkende ze het krullerige handschrift als dat van Roberta.


  Haar handen trilden toen ze de lamp op het schrijfblad zette en het boek opnam om de laatste pagina van de memoires van de dode vrouw te lezen.

  



  Ik zie het in Coles ogen. Hij staat aan het voeteneind van het bed en weet wat ik gedaan heb, weet dat ik weldra niet meer op deze wereld zal zijn. Hij wendt voor mij te helpen, maar ik weet dat hij ernaar snakt weer bij háár te zijn - die kleine zwerver van een nicht van mij - en hij zal weer naar haar toe gaan als dit afgelopen is … dit sterven. O, waarom - waarom heb ik me zo laten gebruiken?

  



  Alaina’s hart begon heftig te kloppen toen ze terugbladerde naar de bladzijde waar haar oog op de naam van haar man was gevallen.

  



  Ik wou bijna dat Cole me vandaag had kunnen zien, toen ik mijn benen spreidde voor het plezier van die smerige pummel en net deed of ik zwijmelde van hartstocht toen hij me nam. Ik walg zo van allebei, van Cole om zijn begeerte voor Lainie en omdat hij mij bedrogen heeft en van deze idioot die ik heb vermoord met vriendelijkheid …

  



  Alaina sloeg nog een paar bladzijden om en las met verbaasde ogen wat daar stond.

  



  Mij hoeft geen idioot te vertellen wat er gebeuren moet. Cole zou lachen als hij het wist. Hij is sinds hij erachter is gekomen dat Lainie die nacht de hoer in zijn bed was, niet meer aan mijn deur gekomen. Maar ik zal hem het plezier niet gunnen dat hij iets over mijn toestand te weten komt. Ik heb gehoord dat er een vrouw in de stad is die mij ervan af wil helpen. Ik moet het geen dag uitstellen.

  



  De bladzijden fladderden door Alaina’s vingers en ze las ze allemaal geboeid door, helemaal meegesleept door wat er stond.

  



  Die smeerlap denkt dat hij me naar zijn pijpen kan laten dansen omdat hij me betrapte toen ik mijn schat aan het verstoppen was, maar mijn geheim is weer veilig, onbereikbaar voor nieuwsgierige ogen van zulk tuig als hij. Het is nu van mij en ik zal hier rijk vandaan gaan!

  



  Alaina wist niet precies hoe lang ze allerlei fragmenten van het dagboek had staan lezen, maar ze werd zich er plotseling van bewust dat Cole haar riep. Er kwamen stemmen omhoog uit de hal beneden - een heleboel stemmen vermengd met gelach. Het drong plotseling tot haar door dat het feestje al op gang was gekomen zonder haar en dat Cole haar aan het zoeken was.


  Ze stak het boek onder haar arm, tilde de lamp op en liep vlug de kamer uit. Ze trof Cole aan, die opgewonden in haar slaapkamer liep te ijsberen. Toen hij haar zag keek hij erg opgelucht.


  ‘Waar heb je gezeten?’


  ‘Cole, kijk dit eens …‘ begon ze, en stak het boek naar hem uit.


  ‘Er is geen tijd, Alaina.’ Hij nam het dagboek van haar aan en gooide het achteloos op het bed. ‘De helft van de gasten is er al en ze dreigen het huis af te breken als je niet gauw komt.’


  ‘Maar het is belangrijk,’ hield ze vol. ‘Het is het dagboek van Roberta!’


  ‘Neem me niet kwalijk, maar ik ben totaal niet geïnteresseerd in wat ze geschreven mag hebben. Ik vind het veel belangrijker dat jij beneden komt. Minstens de helft van de gasten heeft gezworen dat ze het huis steen voor steen zullen afbreken als ik niet ogenblikkelijk met je terugkom.’


  ‘Ach ga weg, Cole,’ zei ze afwerend. ‘Je overdrijft.’


  Even later stond hij weer tussen zijn gasten om de kennismaking te hernieuwen met al die mensen die hij maandenlang verwaarloosd had. Hij had alweer drie keer op zijn zakhorloge gekeken toen het plotseling stil werd in de zaal en de gasten opzij gingen. Alaina stond in de deuropening in haar wijde hoepelrok. Iedereen zweeg van verbazing en bewondering. Er hadden geruchten de ronde gedaan in de buurt over de nieuwe vrouw van Latimer, maar die gingen meestal over een kleine, doodgewone vrouw. Hier waren ze totaal niet op voorbereid geweest.


  Cole voelde het volle gewicht van haar schoonheid en als er ook maar een greintje ergernis over haar late komst was blijven hangen, verdween dit onmiddellijk nu hij haar zag. Tot zijn grote voldoening droeg ze een japon die hij voor haar gekocht had, een schitterende creatie van roze tafzijde, die haar mooie schouders bloot liet. Ze zag hem en het was alsof de hele zaal verlicht werd door de straling van haar verblindende glimlach. Hij ging naar haar toe en bood haar plechtig zijn arm aan, terwijl zijn warm glanzende ogen de hare zochten. Zich tot de gasten wendend stelde hij haar voor, vol trots dat hij kon zeggen: ‘Dames en heren’ - zijn stem klonk luid en duidelijk - ‘mijn vrouw Alaina.’


  Onmiddellijk vulde een geroezemoes van stemmen de stilte en kwamen de gasten enthousiast naar voren om het pasgetrouwde paar met goede wensen te overladen.


  Toen de storm wat was gaan liggen, voelde Alaina het handje van Mindy, dat ze beschroomd in de hare stopte, en ze zag de donkere ogen, die haar trots monsterden alsof ze wilde zeggen dat geen enkele dame zo mooi was als zij.


  ‘Hier komt onze dans, mevrouwtje,’ verkondigde Cole, die de muzikanten een sein gaf om te beginnen. Hij glimlachte in haar verbaasde gezicht. ‘De langzame passen gaan best, wees maar niet bang.’


  Hij trok haar in zijn omhelzing en begon met haar te walsen. ‘Ik mag dan misschien niet de elegantste van je bewonderaars zijn, liefste, maar ik ben wel de vasthoudendste, en ik ben niet van plan je zonder meer aan die hele horde jonge strooplikkers over te laten die wachten op een kans om met je te dansen.’


  ‘Ben je niet een heel klein beetje benieuws naar het boek dat ik vanavond gevonden heb?’


  ‘Het dagboek van Roberta?’ Hij trok vragend een wenkbrauw op. ‘Moet dat dan?’


  ‘Het was een heel persoonlijk verslag van haar gedachten.’


  ‘Dan is het geloof ik maar beter dat ik ze niet ken,’ zei hij spottend.


  Alaina keek onderzoekend in zijn gezicht. ‘Roberta heeft eens gezegd dat ze nooit een kind wilde hebben en uit wat ik uit haar schrijfsels kon opmaken, probeerde ze iets aan haar toestand te doen - en jij wist wat ze gedaan had.’


  ‘Ik begreep wat ze gedaan had nadat ze het weg had laten maken,’ gaf hij toe. ‘Ik heb alles gedaan wat ik kon om haar te redden, maar de koorts heeft haar geveld.’


  ‘Oom Angus geeft jou de schuld van haar dood.’


  ‘Zo iets vermoedde ik al.’


  ‘Hij verwijt mij dat ik je mee naar huis heb genomen.’


  Cole grinnikte plotseling. ‘Ik geloof dat ik je meteen toen ik je zag mee had moeten nemen om bij mij te wonen. Het eerste wat ik zou hebben gedaan was je een beetje toonbaar maken en dan zou je geheim vast aan het licht zijn gekomen.’


  ‘Waarschijnlijk had ik dan je been afgeschoten, of erger,’ giechelde ze. ‘Ik had toen een enorme afkeer van Yankees.’


  ‘En nu dan?’


  ‘Sommigen mag ik wel,’ glimlachte ze en haar ogen glansden toen hij vol verstandhouding in haar hand kneep.


  Voor Mindy kwam de hemel op aarde toen de heer des huizes haar ten dans vroeg. Onder Coles leiding pakte ze het ritme op en ze volgde de kleine stapjes die hij speciaal voor haar maakte met een natuurlijke gratie. Het kleine meisje straalde en leidde Coles aandacht even af van Alaina, die in de armen van een andere man door de zaal werd gevoerd.


  Cole was nergens te vinden toen Alaina even wilde ontsnappen aan de ijverige jongemannen, die haar geen moment rust hadden gegund. Alaina duwde de deur van de studeerkamer open en keek rond in de hoop Cole te zien. De kamer was leeg en werd alleen verlicht door het haardvuur. Met een zucht van vermoeidheid liet ze zich dankbaar in een grote fauteuil vallen en ze legde haar voeten met de kleine muiltjes op het krukje dat ervoor stond.


  De scharnieren piepten toen de deur een eindje open werd geduwd en Alaina verwachtte de hinkende voetstappen van Cole te horen binnenkomen, maar de zware voetstappen die binnenkwamen waren niet van hem en ze was teleurgesteld.


  Braegar Darvey ging zonder haar aanwezigheid op te merken voor de haard staan en staarde in een ongewoon rustige stemming peinzend in de flikkerende vlammen, terwijl hij zijn cognac dronk.


  ‘Zo diep in gedachten?’ mompelde ze.


  Braegar keek verbaasd op en grinnikte toen hij haar in de grote stoel zag zitten. ‘Dat moet wel als ik zo’n mooi meisje als jij niet eens heb zien zitten.’


  ‘Zit je iets dwars?’


  ‘Ja, meid,’ gaf hij toe. ‘Maar omdat je de vrouw van Cole bent en Roberta je nicht was, lijkt het me beter mijn probleem voor me te houden. Ik vind het niet juist kwaad te spreken van de doden.’


  ‘Al waren we dan nichten, Roberta en ik stonden niet op zo’n goede voet met elkaar.’


  ‘Ik weet dat ze een hekel aan je had.’ Hij knikte. ‘Iedere keer als de naam Al ter sprake kwam, werd ze razend. Vooral als Cole hem noemde.’


  Alaina wendde haar blik naar het vuur. ‘Misschien had ze daar wel een reden voor.’


  ‘Ja?’ Uit zijn toon sprak enige twijfel. ‘Ik ken jullie allebei en ik zou zeggen dat Roberta die reden zelf verzonnen had.’ Hij staarde haar met gefronst voorhoofd zo doordringend aan dat ze haar blik naar hem opsloeg. ‘Weet je hoe doortrapt die vrouw was?’


  ‘Als je denkt dat je me iets nieuws over haar kunt vertellen, moet ik je teleurstellen.’


  Braegar nam een flinke slok cognac en begon met zijn glas gebarend voor de haard te ijsberen. ‘De eerste de beste dag dat ze Carolyn ontmoette, gaf ze haar te verstaan dat ze zich niet binnen gehoorsafstand van Cole moest vertonen, in het openbaar, privé of anderszins.’


  Alaina lachte om zijn ironische opmerking. ‘Typisch iets voor Roberta, zo’n bedreiging, Braegar Darvey.’


  Hij beende weer in haar richting. ‘Ze ging zelfs zo ver dat ze tegen mijn moeder zei dat ze zich niet meer met Cole hoefde te bemoeien en dat zij - Roberta - zelf voor alles zou zorgen. Ze kon mijn vriendschap met Cole niet uitstaan. In het begin had ze zelfs de brutaliteit te trachten mij in bed te krijgen. O, niet omdat ze dat zo graag wilde, hoor. Ze wilde alleen Cole kwetsen en hem voor de voeten gooien dat zijn beste vriend hem achter zijn rug een loer draaide. Dat is het enige dat erachter zat, ik zweer het je. Dan kroop ze helemaal over me heen en ze wreef zich tegen me aan en ik weet dat ze verscheidene malen tegen Cole heeft gezegd dat ik probeerde haar te … eh …’


  Het was grappig te zien dat de grote Ier niet uit zijn woorden kon komen en als het onderwerp niet zo ernstig was geweest, zou Alaina geglimlacht hebben.


  ‘Ik bedoel dat ik probeerde haar te … verkrachten! Ze kwam zelfs in mijn spreekkamer in St.-Cloud en als ze dan alleen met me was, begon ze … zich uit te kleden … en wilde ze met alle geweld dat ik haar helemaal onderzocht. Ik werd dan echt kwaad en stuurde haar weg met een strenge preek over de plichten van een goede echtgenote. Daarna heb ik ze een tijdlang geen van beiden gezien. Kort voor haar dood kwam ik Cole tegen in de stad en hij wilde niet eens tegen me spreken. Daarna begon hij zich zo vreemd te gedragen als hij tegenwoordig altijd doet als ik er ben. Ik begrijp het niet! Ik begrijp het gewoon niet!’


  Alaina stond op, ging vierkant voor hem staan en zei met een treurig glimlachje: ‘Roberta was heel vreemd. Ze verlangde van iedereen liefde en daaronder verstond ze blinde, onvoorwaardelijke gehoorzaamheid. Ze zou beter op haar plaats zijn geweest in een ver, afgezonderd koninkrijk, zonder vrouwen en met een kasteel vol jonge, kuise ridders in blinkend harnas om voor haar te vechten en haar het hof te maken, maar zonder haar te veroveren. Ze vond het wel leuk in het openbaar haar rol van mooi opgesierde vrouw te spelen, maar intimiteit vond ze lastig en vervelend en die stond ze alleen toe als dat haar op een hoger voetstuk kon brengen. Het was misschien een kwelling voor haar dat ze altijd de rol van echtgenote moest spelen maar daar nooit van kon genieten.’


  Braegar zette zijn glas neer om te applaudisseren. ‘Ach, mooie dame, ik ben blij te merken dat je het onaardigste gerucht van de eeuw de grond in hebt geboord.’


  Hij wachtte en er fonkelde een vreemd lichtje in zijn ogen, tot ze als een zalm in het aas hapte. ‘En wat was dat dan wel?’


  ‘Nou, mevrouwtje,’ zei hij met een ondeugend knipoogje, ‘dat een bepaald Schots meisje alleen maar een huissloofje zonder hersens was. Maar jij hebt een goed hoofd op je schouders en een groot hart vol meegevoel en begrip. Die goeie Latimer is toch maar een geluksvogel dat hij zo iemand als jij als zijn levensgezellin heeft gevonden.’


  ‘Ik ben blij dat je mijn smaak op het gebied van vrouwen zo waardeert!’


  Ze draaiden zich om toen ze Coles stem vanuit de deuropening hoorden en van zijn standpunt bezien leek hun gedrag stiekem, schuldbewust bijna. De cognac had het pijnlijk kloppen van zijn been niet kunnen verzachten, maar had helaas wel zijn oordeelsvermogen afgestompt.


  Cole sloeg de deur achter zich dicht en met beide handen op de knop van zijn wandelstok gesteund zei hij met een dreigende blik in hun richting: ‘Ik wil mijn cognac met je delen, ik wil mijn paarden met je delen, maar mijn vrouw wil ik niet met je delen, meneer.’


  ‘Cole Latimer!’ Alaina ging met haar armen in haar zij voor hem staan. Ze kleurde van verontwaardiging. ‘Hoe kun je zo grof zijn! Je hebt geen reden om ons te beschuldigen!’


  Braegar ging naast haar staan en Cole keek hem boos aan. ‘Ik heb uit vriendschap veel van je genomen, Cole, al kost het me steeds meer moeite.’


  ‘Vriendschap!’ snoof Cole. ‘Vrienschap! Ik word bedrogen in mijn eigen huis en jij zegt dat je uit naam van onze vriendschap zo veel verdragen hebt!’


  ‘Bedrogen?’ Braegar staarde hem met grote ogen aan, niet minder verbijsterd dan Alaina. ‘Man, ik geloof dat de pijn nu je geest heeft aangetast. Bedrogen? Ik? Je bent óf gek óf dronken, maar in beide gevallen benje een grote ezel. Tien jaar geleden zou ik je hiervoor hebben uitgedaagd!’


  Braegar wendde zich in machteloze woede van Cole af, maar Cole greep hem bij een mouw. ‘Tien jaar geleden? En wat houdt je nu dan tegen, mijn mooie Ierse jongen?’ zei hij spottend. ‘Heb je geen zin om met een invalide te vechten?’


  ‘Cole!’ riep Alaina vol afschuw.


  Hij keek haar aan en zag de diepe minachting op het gezicht van zijn vrouw. Hij dacht weer aan haar reactie de laatste keer dat hij Braegar het huis had uitgezet en kon het niet over zich verkrijgen het weer te doen. In plaats daarvan boog hij spottend. ‘Dan ga ik nu maar tot het weer wat is opgeklaard.’


  Hij liep langs hen heen, nam een volle fles uit het buffet en verliet de kamer.
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  Het rijtuig manoeuvreerde door een kronkelig steegje naar de achterkant van het hoedenwinkeltje en kwam onder een paar sparrebomen tot stilstand.


  Cole bleef even naar de met latwerk overdekte ingang naar het woongedeelte zitten kijken voor hij uitstapte. Olie sloot zachtjes het portier en informeerde met gedempte stem: ‘Weer op de gewone tijd, meneer?’


  ‘Wat?’ Cole keek hem aan alsof hij uit een trance ontwaakte.


  ‘Moet ik u net als anders komen halen?’ vroeg Olie geduldig. ‘Of blijft u de hele nacht?’


  ‘Nee!’ antwoordde Cole plotseling, zo luid dat Olie schrok en wat beduusd was. Maar Olie had dan ook niet gedacht dat de dokter zo spoedig na zijn huwelijk alweer naar zijn mâitresse zou gaan.


  ‘Net als anders maar, ja,’ zei Cole met een diepe zucht.


  Met een knikje klom Olie op de bok en even later ratelde het rijtuig de smalle weg af. Cole ging naar de achterdeur en het kwam niet door zijn been dat hij met slepende stappen liep. Hij had er grote moeite mee zijn handen van Alaina af te houden en het was hem ’s morgens plotseling overvallen, toen hij zijn vrouw zo onschuldig aan de overkant van de tafel zag zitten, dat hij een onmiddellijke uitweg nodig had voor wat er in hem broeide. Behalve geweld stond hem maar één mogelijkheid open: Xanthia Morgan.


  Hij hief zijn stok op om op de deur te kloppen, maar verstijfde toen er een gedachte aan Alaina door zijn hoofd vloog. Hij was er ineens niet meer zo zeker van dat deze weg een oplossing voor zijn problemen bood. Zijn aarzelingen verdwenen toen de deur openging en hij tegenover de bijzonder welgevormde Xanthia Morgan stond. Ze had lange benen en kastanjebruin haar.


  ‘Cole!’ riep ze opgelucht. ‘Ik zag je schaduw en dacht dat het een of andere onverlaat was die iets kwaads in de zin had.’ Ze hief haar hand op om een klein dubbelloops pistool te laten zien en stopte hem verlegen terug onder de plooien van haar rok. ‘Kom binnen! Nou, dat is ook lang geleden! Ik dacht al dat je nooit meer zou komen.’ Met een lieve glimlach pakte ze hem bij de hand en hij werd hulpeloos het huis binnen getrokken. Ze nam zijn hoed en handschoenen aan en voerde hem mee naar de salon, waar ze een drankje voor hem inschonk. Ze drukte het glas in zijn hand en drong aan: ‘Ga zitten, lieveling, dan zal ik je even helpen met je laarzen.’


  ‘Nee … ik bedoel …’ Hij zag een nieuwsgierige bezorgdheid in haar blik komen en eindigde zwakjes: ‘Dadelijk, Thia.’


  ‘Je been is weer stijf,’ constateerde ze zakelijk. ‘Geen wonder gezien de manier waarop je ermee omspringt.’ Op zijn ongeïnteresseerde schouderophalen begon ze over iets anders: ‘Eet je vanavond bij me? Kun je vannacht hier blijven?’


  ‘Ik moet gauw terug.’ Hij las de teleurstelling in haar ogen en zei toen, naar de amberkleurige cognac in zijn glas kijkend: ‘Olie wacht op me.’


  ‘Olie wacht altijd, lieverd,’ hielp ze hem bedaard herinneren. ‘Ik denk weleens dat hij die pauzes in de herberg best leuk vindt.’


  ‘Ongetwijfeld.’ Omdat hij niets beters wist te zeggen, nam hij nog maar een slokje cognac.


  In een poging hem uit zijn overpeinzingen te halen, liet Xanthia liefkozend een hand over zijn revers glijden en ze vroeg zacht: ‘Heb je die zakelijke overeenkomst nog in orde gemaakt?’


  Cole keek haar even aan, niet in staat de rimpels van ergernis op zijn voorhoofd te onderdrukken.


  ‘Het huwelijk is bij volmacht voltrokken voor ze hierheen kwam.’


  ‘Ik heb de geruchten natuurlijk wel gehoord,’ gaf Xanthia toe, en ze wendde zich af om haar ongenoegen te verbergen. ‘De kletskousen hebben je nooit vergeven dat je met Roberta bent getrouwd en ze kakelen in de hele stad als kippen zonder kop over je nieuwe vrouw.’


  Ze wachtte even, maar hij deed geen poging om aan haar brandende nieuwsgierigheid tegemoet te komen. Ze probeerde het nog een keer, hoewel ze wist dat ze er verkeerd aan deed, maar ze kon zich niet inhouden. ‘Juffrouw Beatrice heeft me een paar van de japonnen laten zien die je voor je nieuwe vrouw had laten maken.’ Hij keek haar scherp aan en ze verklaarde haastig: ‘O, wees maar niet ongerust, lieveling, Beatrice weet niets van ons af. Ik was toevallig even bij haar in de winkel om te passen toen ze hoog begon op te geven over de kleren die je besteld had.’ Xanthia zweeg even tot ze nonchalant verder kon gaan. ‘Jij snoodaard, ze moet het wel hartverwarmend gevonden hebben zulke prachtige geschenken te ontvangen.’


  ‘Alaina … is anders,’ mompelde hij.


  ‘In welk opzicht?’


  Zijn stilzwijgen was een veelzeggende verklaring. Xanthia voelde dat ze er goed aan zou doen niet door te vragen over die nieuwe vrouw van hem, deze Alaina. Ze ging op haar tenen staan om haar lippen op de zijne te drukken en was een beetje verbaasd door zijn koelheid. ‘Cole?’ Hij keek in haar ogen; ze streek met een fraai gemanicuurde vinger langs zijn oor en vroeg zachtjes: ‘Heb ik te veel concurrentie?’


  Hij zuchtte en staarde in het knetterende vuur. ‘Ik heb al een keer uitgelegd wat haar voorwaarden waren en waarom ik met haar getrouwd ben. Er is niets veranderd.’


  ‘Ik ken je waarschijnlijk beter dan wie ook, Cole,’ mompelde ze zachtjes. ‘Maar soms vraag ik me af of ik je eigenlijk ken. Je zegt dat ze je leven heeft gered en ik denk dat ik niet zo bang zou zijn als ik echt geloofde dat je dit allemaal uit dankbaarheid deed.’


  ‘Ik wil er niet over praten, Thia.’


  Ze streelde over zijn magere knokkels en drong aan: ‘Drink je glas leeg, liefste. Ik ben zo klaar.’


  Voor hij haar tegen kon houden was ze weggeglipt. Cole zag nu in dat hij een vergissing had begaan door hier te komen. Dit was een toevluchtsoord geweest toen Roberta zijn vrouw was, maar op de een of andere manier was de aantrekkelijkheid er nu af. Het was geen plek meer om te ontsnappen, maar het was op de een of andere vreemde manier een plek geworden om te bedriegen. Plotseling waren het de verkeerde plek, de verkeerde tijd en de verkeerde vrouw. Hij voelde zich onbehaaglijk en wilde weg, overal liever zijn dan hier.


  Hij zette zijn glas neer, ging de salon uit en liep de gang door naar de vertrouwde slaapkamer. De deur stond open en de dekens waren uitnodigend opengeslagen. Xanthia zat op een krukje voor een brede spiegel en borstelde haar lange haar. Toen ze zijn beeld in de spiegel zag, glimlachte ze en begon haar lijfje los te knopen.


  ‘Thia …’ Ze hield op en haar ogen vonden de zijne in het verzilverde glas. ‘Ik ga nu weg.’


  Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Maar je bent er net.’


  ‘Dat weet ik wel,’ gaf hij toe. ‘En dat was een vergissing.’


  Haar hoop was de bodem ingeslagen en ze vroeg hees: ‘Is het iets waar je over wilt praten?’


  ‘Nee.’


  ‘Kom je terug?’


  Hij keek haar recht in de ogen. ‘Dat weet ik niet.’


  Xanthia staarde hem een tijdlang aan en deed haar best om de mistigheid tegen te houden die plotseling voor haar ogen kwam. ‘Het was aardig van je het me te komen vertellen, Cole,’ zei ze langzaam. ‘Dat stel ik erg op prijs. Mocht je soms van mening veranderen, dan weet je dat je altijd welkom bent.’


  Hij knikte. ‘Je was een vriendin toen ik dat nodig had, Thia. Als je ooit ergens om verlegen zit, aarzel dan niet het mij te laten weten.’


  Ze ging rechtop zitten en poogde te glimlachen. ‘Ik ben bang dat iemand anders al heeft waar ik het meest om verlegen zit.’


  ‘Het spijt me, Thia,’ verontschuldigde hij zich, ‘maar ik ben er zelf nog niet precies achter hoe dat zit.’


  Hij haalde een plat buideltje uit zijn zak en stopte een pakje bankbiljetten in een vaas naast de deur. ‘Dag, Thia.’


  Ze luisterde naar zijn voetstappen en het tikken van zijn stokje toen hij door de gang liep. Even later hoorde ze de achterdeur zachtjes dichtgaan. Ondanks al dat gepraat van hem over zijn tweede huwelijk, dat niets anders dan een zakelijke overeenkomst zou zijn, moest hij er iets in ontdekt hebben dat hem bezighield. Ze moest maar eens kennis maken met die Alaina Latimer en zelf zien wat die plotselinge aanval van trouw in hem had gewekt.

  



  Het was een lange rit naar huis, vanavond misschien nog langer dan anders, omdat Olie in een slakkegangetje zijn weg door de stad zocht. Na het verblijf in de herberg had de pittige, koude lucht nu de tijd om Cole wat te ontnuchteren, maar het vervelende gevoel dat ergens achter zijn ogen golfde maakte de herinnering aan de sterke drank minder aangenaam. Om de zaak nog erger te maken ontving Miles hem bij de deur met een teleurstellend bericht.


  ‘Dokter Darvey is er, meneer. We wisten niet wanneer u terugkwam en mevrouw is tenslotte maar zonder u begonnen met eten, meneer.’


  Cole ergerde zich nog meer aan het feit dat Braegar gewoon aan Alaina’s rechterhand was gaan zitten, terwijl hij naar het eind van de tafel moest om zijn eigen plaats in te nemen.


  ‘Zeg tegen Annie dat ze die stomme aardappelen van de tafel haalt!’ snauwde Cole, die zijn woede op het eerste het beste voorwerp luchtte dat zijn gramschap wekte.


  ‘Dat is een belediging voor eerlijk Iers eten,’ piepte Annie verontwaardigd. Ze had het bevel in de keuken gehoord en kwam rood van verontwaardiging en met opgestoken vaandel woest door de klapdeur aanzetten. Ze week niet voor zijn dreigende blik en schoof uitdagend de aardappelen wat dichter naar hem toe. ‘Als u wist wat goed voor u was, zou u een flink bord vol eten om eens wat vlees op die botten van u te krijgen.’


  Cole staarde haar ongelovig aan, ervan overtuigd dat de vrouw haar verstand was verloren. Alaina kende hem goed genoeg om te begrijpen dat deze ruzie niet veel goeds voorspelde. Ze liet zich vlug van haar stoel glijden en schoof de schaal met de aardappelen veilig uit zijn nabijheid. Daarna zette ze de schaal in de handen van de kokkin en voerde haar met een zacht lijntje terug naar de keuken.


  De maaltijd werd voortgezet en Alaina merkte dat zijn humeur steeds somberder werd. Ze sloeg hem bezorgd gade, inwendig hopend dat de storm over zou drijven. Braegar keek ook nadenkend naar zijn gastheer en vroeg zich af of hij over het onderwerp zou beginnen dat de vorige avond die heftige ruzie had veroorzaakt, om er eindelijk achter te komen wat Cole zo dwars zat, maar gezien zijn stemming van het ogenblik liet Braegar het er maar bij.


  ‘Hebben ze jullie nooit gezegd dat het onbeleefd is naar een invalide te staren?’ schamperde Cole. Hij pakte zijn glas cognac om onverschillig een slok te nemen.


  Zodra ze van tafel opstonden, verontschuldigde Braegar zich. Alaina bleef juist lang genoeg in de gang staan om een vernietigende blik op haar man te werpen voor ze stijfjes de trap opliep en naar haar slaapkamer ging. Cole volgde haar naar boven, naar zijn eigen kamer, en smeet de deur achter zich dicht, iets mopperend over dat hij met een huis vol chagrijnige vrouwen zat opgescheept. Bijna onmiddellijk werd de deur tussen zijn kamer en de badkamer opengerukt. Hij draaide zich om, nijdig zijn jasje op een stoel slingerend, en keek naar zijn jonge vrouw, die met een boze blik naar hem de knoopjes van haar lange mouwen openrukte.


  ‘Je hebt je buitengewoon lomp gedragen. Er is een tijd geweest dat ik eraan twijfelde, maar vanavond heb je het duidelijk bewezen. Jij bent ongetwijfeld de humeurigste man die ik ooit het ongeluk heb gehad tegen te komen!’ Ze draaide zich abrupt om en stoof terug naar haar eigen slaapkamer, maar Cole was niet in de stemming om deze belediging zonder protest van haar te slikken. Hij hinkte haar met een gezicht als een donderwolk achterna.


  ‘Jij noemt mij lomp, terwijl jij die boerenpummel hier naar mijn huis laat komen om hem te amuseren zodra ik mijn hielen heb gelicht?’ Hij trok zijn das af en begon de knopen van zijn vest los te maken terwijl hij verder raasde: ‘Jij zet hem aan míjn tafel neer enje geeft hem míjn eten! Ik moet zeggen dat je de mensen slecht kent! Die verwaande kwast grijpt ieder voorwendsel aan om hier te komen rondsnuffelen als ik weg ben. En jij nodigt hem uit, hoewel je weet hoe ik over hem denk!’ Hij snoof minachtend, liet haar met open mond bij de deur staan en stormde terug naar zijn eigen kamer.


  ‘Ik ken de mensen slecht!’ tierde ze, en ze trok moeizaam de japon over haar hoofd uit. Ze gooide hem over de kastdeur en liep terug over wat inmiddels een druk gebruikt pad door de badkamer was, terwijl ze aan de bandjes van haar onderrok plukte.


  ‘Wat bedoel je met: “jij nodigt hem uit”?’ beet ze hem toe.


  Cole, die zijn boord losrukte en zijn frontje losmaakte, ijsbeerde rusteloos door zijn kamer. ‘Hij wist kennelijk dat ik er niet was.’


  ‘Hij kwam langs om met jóu te spreken,’ verklaarde ze nijdig. ‘En hij is gebleven tot je thuiskwam! Toen bleek dat je niet in de stemming was om ergens met hem over te praten, is hij weggegaan. Vind je dat soms verdacht of verbeeld je je dat het een slippertje was. Wil je soms beweren dat je weer bedrogen bent?’


  Ze wrong zich uit haar onderrok en beende met het ding over haar arm naar de kast, waar ze haar veelvuldig verstelde nachtpon en peignoir uithaalde. Cole liep, zijn overhemd uit zijn broek trekkend, naar de deur en steunde zijn ene hand tegen de deurpost, terwijl zij hem met haar lippen stijf op elkaar nadrukkelijk negeerde.


  Cole wist dat hij onredelijk was, maar hij raasde roekeloos door. ‘Je hebt veel bewonderaars, mevrouwtje, maar in dit geval ben je te dom om te begrijpen waar het die schoft om te doen is.’


  Alaina smeet, gestoken door zijn hatelijke opmerking, haar nachtkleding op het bed en ging met haar handen in haar zij pal voor hem staan, met genoeg vuur om een kruistocht tegen die belachelijke kletspraat aan te voeren, ondanks het feit dat ze niets anders aan had dan kamizool, directoire en corset.


  ‘Er zijn wel zes bedienden die voor mijn gedrag kunnen instaan. Vraag het maar aan Annie, Miles, Peter of mevrouw Garth, als je soms mocht twijfelen.’


  ‘Ik zou haast gaan denken dat de bedienden bijna allemaal bereid zijn te liegen dat ze zwart zien alleen om jou te beschermen.’ Hij trok zijn hemd uit, frommelde het ineen en liep ermee naar zijn eigen kamer.


  Alaina was vlak op zijn hielen. ‘Liegen om mij te beschermen! Stomme ezel! Het zijn jóuw trouwe bedienden! De hele middag hebben ze me allerlei excuses gegeven voor je afwezigheid en wel zo onhandig dat ik had kunnen geloven dat je ervandoor was gegaan om je plezier bij een of ander dom hoertje te zoeken, als ik net zo wantrouwend was geweest als jij bent!’


  Cole gooide het hemd door de kamer, zette zijn rechtervoet in de laarzeknecht en begon voorzichtig de laars uit te trekken. ‘En wat dan nog?’ knarste hij. ‘Ben ik hier soms zo met gunsten overladen dat mijn eerlijke driften bevredigd worden?’


  Ze keek hem boos aan toen hij op het voeteneind van het bed ging zitten om de andere laars uit te trekken. ‘Nou, dokter Latimer, je hebt anders heel gauw je mannetje gestuurd toen de voorwaarden waren opgemaakt! Dus je kunt nu in je eigen sop gaarkoken!’


  Ze trok zich in haar slaapkamer terug en schopte bijna sissend van verontwaardiging haar muiltjes in de hoek. Dat hij haar ervan durfde te beschuldigen dat ze haar gunsten onthield terwijl hij het was die …


  ‘Was je soms bang dat het Al zou zijn die je aan de haven zou begroeten, majoor?’ riep ze door de badkamer heen. Ze zette een stoel voor de toilettafel om haar kniekousjes naar beneden te rollen, die ze onverschillig op de vloer liet liggen. ‘Je zeurt nu zo vreselijk over wat je te kort komt dat je me ongetwijfeld je attenties niet waard vond.’


  ‘O, ik wist best dat je die waard was,’ kwam zijn stem kwaad door de open deuren van de badkamer. ‘Maar jij hebt me in de val laten lopen met je spelletje. Zonder jou zou ik nooit met Roberta zijn getrouwd.’


  Alaina sprong op en liep blootsvoets door het tussenliggende kamertje om een uitweg te zoeken voor de verontwaardiging die ze voelde. ‘En het is geen moment bij je opgekomen dat het misschien iemand anders had kunnen zijn?’


  Cole stak radeloos zijn handen omhoog. ‘Hoe had ik dat in vredesnaam kunnen weten? Ik dacht dat er maar twee vrouwen in dat huis waren.’ Hij stond op, lang, mager en gespierd in het strak zittende ondergoed dat de bobbel van zijn mannelijkheid duidelijk liet zien, trok een wenkbrauw op en vroeg spottend: ‘Had ik je tante er dan voor aan moeten zien, schat?’


  ‘Ooo, wat ben jij een ploert!’ Ze stapte nijdig over de bekende weg naar haar eigen haven.


  ‘Misschien had ik die viespeuk van een Al dan moeten verdenken,’ hoonde hij terwijl hij haar volgde. Hij verwierp het idee met een snel handgebaar. ‘Belachelijk! Natuurlijk kon ik niet weten wat er schuilging onder de plunje van dat schooiertje. En ik had net zo min kunnen verwachten dat een keurige jongedame zich vermomt als een straathoer en zich met zo’n overgave op die rol toelegt.’


  Alaina stikte bijna van verontwaardiging en stoof hem achterna toen hij hooghartig naar zijn eigen kamer beende. Niet afgeschrikt door zijn brede schouders en naakte rug pakte ze zijn elleboog en ze trok hem om tot ze hem woedend in zijn gezicht kon zien.


  ‘Mag ik je meedelen, meneer, dat ik me daar helemaal niet op heb toegelegd!’


  ‘Je kwam anders helemaal vrijwillig in mijn kamer.’


  ‘Je was dronken en ik was bang dat je het hele huis wakker zou maken en als indringer zou worden neergeschoten.’


  ‘Zo! Dus ik moet dankbaar zijn voor wat je gedaan hebt?’ Zijn toon klonk scherp. Hij liet haar met haar in woede gebalde vuisten staan en voegde haar over zijn schouder toe: ‘Vind je het erg als ik er nu niet zó blij mee was aan de zorgen van Roberta te worden overgelaten?’


  Alaina schuifelde met een kleine, blote voet over de vloer op weg terug naar haar kamer. ‘Je wilde haar zo graag alle eer geven. Hoe had ik dat huwelijk kunnen tegenhouden? Als ik mijn mond open had gedaan, was ik waarschijnlijk weggerot in een van je smerige Yankeegevangenissen!’


  ‘Dus je hebt jezelf gered,’ smaalde hij.


  Gestoken door zijn hoon gooide ze zijn geschenken als een argument in de strijd: ‘En jij denkt zeker dat je me kunt paaien met mooie kleren en dure juwelen!’ Ze liep naar de deur omdat ze zijn gezicht wilde zien als ze hem haar beschuldiging voor de voeten smeet.


  Cole propte zijn broek in de klerenkast en sloeg de deur dicht. Die kleine, maagdelijke verleidster! Ze moest nu maar eens goed begrijpen wat ze op gang had gebracht.


  Ze stonden, allebei aan het voeteneind van zijn bed, met boze gezichten tegenover elkaar.


  ‘Misschien ken jij vrouwen die zo goedkoop zijn, majoor, maar ik ben niet te koop.’


  Hij lachte schamper. ‘Als het een kwestie van geld is, mevrouw, wat denk je dan dat dat medaillon om je hals waard is?’


  Deze hatelijkheid was te veel! Hij kon dat rotding terugkrijgen! Ze rukte het halssnoer af, waarbij ze hem per ongeluk met het dunne kettinkje over zijn gezicht sloeg. Haar armen waren opgeheven en Cole meende dat ze haar woede op meer lichamelijke wijze wilde luchten. Hij pakte haar bij het dunne in corset gehulde middel en hield haar tegen zich aan om te voorkomen dat ze hem opnieuw sloeg.


  Alaina snakte plotseling naar adem. Ze was zich onmiddellijk bewust van zijn naakte borst en het mannelijke gevoel van zijn mager, gespierde lichaam tegen zich aan, terwijl hij zich sterk bewust was van haar schaars geklede figuurtje. Ze staarden elkaar gedurende één eindeloze seconde aan, die net zo goed een paar eeuwen had kunnen zijn. Toen boog Cole langzaam, bijna aarzelend, zijn mond naar de hare.


  De schok kwam onverwacht en de eerste tedere aanraking van zijn lippen veranderde in een vurig, alles overheersend verlangen. Woede was schreeuwende honger geworden, overeenkomsten en contracten verpulverden onder de gloeiende hitte van hun beider begeerten. Ze werden er ineens door overvallen, de hongerige verlangens en de bitterzoete hartstochten die zo lang onderdrukt waren. Cole kende het soepele lichaam in zijn armen van een halfgedroomde nacht lang geleden en haar zachte warmte zette zijn lichaam en geest in vuur en vlam.


  Alaina stond tegen hem aan gedrukt en voelde zijn verlangen, en ze wist dat hij wilde dat zij zich aan hem overgaf. Ze wachtte weer tot ergens uit een donker, gevoelloos deel in haar hoofd de krachtige weigering kwam. Deze keer was ze vastbesloten die stem tot zwijgen te brengen, maar vreemd genoeg vernam ze alleen maar een doodse stilte, alsof haar geweten geamuseerd en goedkeurend toekeek.


  De hanger viel ongemerkt op de vloer toen Alaina zich op haar slanke tenen uitrekte en hem haar geopende lippen toestak. Haar zijdezachte armen sloeg ze stevig om zijn hals. Ze kwam hem tegemoet met een gretigheid die hem verbaasde, zonder het minste spoortje terughoudendheid. Dit was Cole - een man. En zij was Alaina - een vrouw. En wat voor een vrouw! Hun lippen verenigden zich in een ongeduldig verlangen en stevig in elkaars armen gesloten werden ze opgenomen in de woeste stroom van hartstocht.


  Er rolden gemompelde, onverstaanbare woorden van Coles lippen toen hij koortsachtige kussen over de ivoren zuil van haar hals en de beginnende ronding van haar borsten drukte, haar over zijn arm achterover boog, terwijl hij met zijn andere hand over haar ronde billen en een welgevormde dijbeen streelde. Er was een haast in hem om elk deeltje van haar te leren kennen en aan te raken, haar voor zichzelf op te eisen en zijn lippen overal over haar zachte vlees te laten dwalen. Zijn slanke vingers frommelden tussen haar borsten, tot haar kamizool boven het corset openviel en de verrukkelijke volheid van haar naakte boezem onthulde. Gloeiende golven van genot verspreidden zich als snelvuur door Alaina’s lichaam toen hij de zijden rondingen liefkoosde. Hij bukte zich en trok haar omhoog in zijn armen, en hij keek zo diep in haar ogen dat het haar de adem benam. Toen liet hij zijn blik zakken en ze werd verteerd toen hij zich in volle wellust te goed deed aan de aanblik van haar romige vlees. Zijn gezicht kwam naar beneden en er ontsnapte haar een ademloze kreet toen zijn mond een zachte roze heuvel liefkoosde. Zijn mond brandde haar als een vurige toorts en haar soepele lichaam huiverde van de drift die in haar groeide. Haar lippen streken licht over zijn wang en ze ging met het puntje van haar tong langs de omtrek van zijn oor. Hij draaide zijn gezicht om en plotseling was daar zijn mond, die de hare proefde met een honger die ze allebei voelden.


  Alaina was zich vaag bewust van de trilling in zijn armen, van zijn gang naar het zware hemelbed in zijn kamer. Ze waren in een wereld apart, los van de walvisolielampen die nog brandden, het schuren van de kale takken tegen de ramen, het knapperende vuur in de haard. Zelfs het besef van zijn wond vervaagde, want hij bewoog zich met een gemak en een kracht die zijn gebrek logenstraften.


  Onder de rand van het zware gordijn dat aan het hoge baldakijn hing, trok Cole zijn arm terug en liet haar benen langs zich naar beneden glijden. Voor haar voeten op de grond kwamen, viel haar corset erop. De rode vlam in zijn liezen flakkerde feller op toen het onderlijfje tot op het middel openviel. Zijn mond ging weer naar beneden om de zoete, koppige nectar van haar lippen in te drinken en zijn tong zocht de hare in een verlokkend spel dat de warme diepten van hun mond verkende. De bandjes van haar kamizool werden van haar schouders geschoven en Alaina huiverde van vervoering toen zijn handen langzaam over de op en neer gaande rondingen van haar borsten streken, en toen over haar heupen gleden, de directoire losmaakten en naar beneden trokken. Hij liet zijn hand tussen hen in glijden, maakte zijn onderkleding los en voor Alaina werd de schok van zijn opdringende mannelijkheid vernieuwd en herkend, even ontzagwekkend als die nacht lang geleden.


  Als twee veertjes meegesleept door een windvlaag daalden ze neer op de zachte kussens van zijn bed, hun monden aan elkaar vastgezogen, hun zuchten vermengd in één adem. Zijn hand streelde in een lange liefkozing over haar lichaam en dwaalde toen naar het intiemste terrein, zodat ze haar adem inhield. Haar dijen beefden en openden zich onder zijn zoekende drang en haar oogleden knipperden toen er een zalige verrukking door haar heen voer. Haar ademhaling ging snel en licht en haar hart bonsde in een wild, heftig ritme.


  ‘O, Cole,’ zuchtte ze met een zacht, trillend stemmetje. ‘Wat doe je nu? Is dit een marteling die je voor me beraamd hebt?’


  ‘O nee, geen marteling,’ kwam zijn hortend gefluister tegen haar lippen, ‘maar liefde, die wij samen maken.’


  ‘Geef me dan meer liefde,’ smeekte ze, ‘en laat mij jou liefde geven.’ Aarzelend streek ze met haar vingers over zijn gekneusde dij, ‘mag ik … je aanraken?’


  Cole hield zijn adem in toen hij haar hand naar de harde, hete schacht leidde, waar het kloppende hete bloed van zijn begeerte stroomde. Zijn hele wezen werd vloeibaar toen haar zachte, koele vingers zijn mannenlichaam verkenden, zodat de vonken eraf spatten. Bevend verhief hij zich boven haar en hij liet zijn heupen tussen haar dijen dalen en drong toen bij haar binnen met zijn harde buik op haar zachte vlees.


  Het was een vereniging, een samensmelten van man en vrouw, van twee wezens omhuld door de pure verrukking van hun samenzijn, gretig en in onbekommerde haast in elkaar opgaand, alles gevend aan de ander, en alles terugkrijgend, en nog meer.


  En het kwam, net als de vorige keer, dat wat hun vereniging uniek maakte. Toen golven van puur lichamelijk genot door haar heen stroomden kon Alaina slechts voelen dat dit de speciale honingdrank van hun liefde was. Cole wist dat dit het was dat zijn geest al die maanden bezig had gehouden en nu stortte hij zich in haar uit, kreunend en sidderend, en hij raakte haar in het diepst van haar ziel met zijn inbezitname, zodat hun lichamen zich verbonden tot een zuivere vervolmaking.


  Er glinsterde een dun laagje zweet op hun lichaam toen ze in hun nagloeiende liefde, hun hartstochten uitgeraasd en de spanning uit hun spieren verdwenen, in elkaar verstrengeld lagen. Cole legde zijn gezicht in het verwarde, geurige haar dat over zijn schouders viel en snoof haar heerlijke aroma in. Hij dacht terug aan die vele kwellende nachten waarin hij haar niet uit zijn gedachten had kunnen bannen. Hij was een man geweest die werd verteerd door verlangen - en altijd naar haar. Nu hij eindelijk verzadigd was kon hij zich slechts verbazen over dit vredige geluksgevoel.
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  Xanthia Morgan stapte geholpen door haar koetsier uit haar bescheiden rijtuigje en bleef op de stoep van huize Latimer even staan om haar blik naar de donkere, loodgrijze lucht te werpen, die laag boven het dak hing. Haar adem bevroor in de ijskoude lucht terwijl de bijtende noordenwind fel in haar gezicht waaide. Ze moest haar zaakjes hier vlug afhandelen als ze in St.-Cloud terug wilde zijn voor de storm losbrak.


  Nadat ze door de butler in de salon was gelaten, ging ze op de divan zitten om op Alaina’s komst te wachten. ’s Morgens vroeg had ze Cole in zijn wagentje langs de winkel zien komen en ze had de gelegenheid aangegrepen om kennis te maken met zijn jonge bruid. Ze had in ieder geval het voordeel van de verrassing. Het meisje zou totaal onvoorbereid zijn.


  Er klonken snelle, bijna rennende voetstappen in de gang en een ademloze stem die tegen de butler zei: ‘O, Miles, wil jij Annie vragen of ze thee wil zetten?’


  De klokslagen ontlokten de onzichtbare vrouw een uitroep en haar schrik klonk duidelijk door in de gefluisterde opmerking, die Xanthia toch kon horen: ‘Twee uur! De halve dag is al om! Waarom heeft niemand me eerder gewekt?’


  Xanthia schreef de reden van het late opstaan van het meisje niet toe aan een nacht en ochtend van hartstochtelijk vrijen. Ze kon alleen maar concluderen dat de nieuwe mevrouw net zo lui was als de oude.


  ‘Dokter Latimer heeft nadrukkelijk de instructie achtergelaten dat u niet gestoord mocht worden, mevrouw,’ deelde Miles zijn meesteres rustig mee. ‘En ik moest tegen u zeggen dat hij voor zaken naar St.-Cloud moest en dat hij zogauw mogelijk terugkwam.’


  Xanthia’s ogen waren op de deur gevestigd toen Alaina eindelijk te voorschijn kwam, met een lichte blos op haar wangen van het haasten, wat de grijze ogen nog glanzender en heller maakte. Bij haar aanblik voelde de oudere vrouw zich even heel weerloos worden, want Alaina was precies waar Xanthia het meest voor gevreesd had. Dit was geen onhandig gansje, zoals ze haar hadden verteld, maar iemand met een jeugdig enthousiasme, een sfeer van joie de vivre om zich heen, dat onmiskenbaar boeiend was. Hoewel Xanthia had verwacht dat ze veel chiquer gekleed zou zijn, zag ze er in het pruimkleurige dunne katoen met zijn hoge halslint, de lange, strakke mouwen en het nauwsluitende lijfje vlot en charmant uit. Bij deze eerste vluchtige blik op Alaina Latimer begreep Xanthia Coles verliefdheid heel goed en het maakte haar banger dan alles wat ze zich had kunnen voorstellen.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik u heb laten wachten, juffrouw … eh …‘ Alaina glimlachte afwachtend.


  ‘Mevrouw, eigenlijk.’ Het was het beste de zaken maar van het begin af aan recht te zetten. ‘Mevrouw Xanthia Morgan.’ Ze zette haar tasje en het pakje dat ze bij zich had zolang naast zich op de divan. ‘Er gingen zo veel geruchten door de stad, Alaina, dat ik vond dat ik je maar eens persoonlijk moest ontmoeten.’


  Het ontging Alaina niet dat de vrouw haar aandachtig monsterde en ze vroeg bedaard: ‘En kan ik uw goedkeuring wegdragen, mevrouw Morgan?’


  Xanthia knikte toegevend. ‘Je bent werkelijk heel mooi.’


  ‘Mag ik dat compliment retourneren, mevrouw Morgan?’


  Xanthia wist niet precies hoe ze het beste verder kon gaan. ‘Je zult er wel benieuwd naar zijn wat ik kom doen.’


  Alaina knikte. ‘Bent u een vriendin van mijn man?’


  Xanthia’s geest tastte rond als een schepsel dat in een veld van drijfzand terecht is gekomen. De vraag nam de scherpte van de aanval die ze gepland had weg en haar antwoord klonk op de een of andere manier banaal. ‘Ik heb een winkel in St.-Cloud. Die heeft Cole voor me gekocht.’


  Xanthia zweeg toen de butler binnenkwam met het theeservies en als ze gehoopt had een zweem van emotie op het gezicht van het meisje te zien, werd ze teleurgesteld.


  ‘Mijn man is iemand die veel bezigheden heeft waar ik lang nog niet allemaal van op de hoogte ben, mevrouw Morgan,’ antwoordde Alaina zacht. ‘U moet me vergeven dat ik niets afwist van uw zaak. Hij praat zo zelden over zaken.’


  Xanthia wachtte nadrukkelijk tot Miles schoorvoetend vertrokken was. Ze sloeg suiker en melk af, nam het kopje thee aan dat Alaina haar aanreikte en zei: ‘Ik ken Cole nu al een hele tijd. Minstens zeven jaar.’


  Alaina sloeg haar blik neer voor de nieuwsgierige ogen van de vrouw en nam een slokje van haar thee. Plotseling wilde ze dat ze een van de japonnen had aangetrokken die Cole voor haar gekocht had en dat ze meer zorg aan haar haar had besteed, in plaats van het vlug uit haar gezicht te borstelen en het in een grote bos krullen los om haar schouders te laten hangen. Het kastanjebruine haar van haar bezoekster was voortreffelijk gekapt en ze was duur en smaakvol gekleed, in een prachtige bruinzijden japon met hoed en mof van sabelbont. Wanhopig trachtte Alaina het bange gevoel te onderdrukken dat bij het zien van de vrouw de kop had opgestoken.


  ‘Mevrouw Morgan …’ begon ze op vragende toon.


  ‘Xanthia, alsjeblieft. Sinds ik bij het graf van mijn overleden man heb gestaan, ben ik geen mevrouw Morgan meer genoemd. En ik kan je wel zeggen dat ik weinig waardevolle herinneringen aan hem bewaard heb.’


  Alaina’s opgetrokken wenkbrauw verried enige verbazing, maar uit beleefdheid durfde ze iemand die ze nog maar zo kort kende niet te ondervragen.


  ‘O, dat is geen geheim, hoor,’ verzekerde Xanthia haar schouderophalend. Ze had een zachte, hese klank in haar stem toen ze vervolgde: ‘Iedereen in de stad weet alles van mijn huwelijk met Patrick Morgan af. Hij was een dronkaard, een gokker en een nietsnut.’ Ze streek afwezig met een lange vingernagel langs de rand van haar kopje. ‘Ik kwam van goede familie, begrijp je, en ik had nog nooit iemand als Patrick Morgan ontmoet. Ik werd tot over mijn oren verliefd op hem, ben tegen de zin van mijn ouders met hem getrouwd en ben hem hiernaar toe gevolgd. O, in de eerste maand van mijn huwelijk zou ik hem overal gevolgd zijn.’ Ze slaakte een diepe zucht toen ze in gedachten naging hoe vaak Patrick haar in hun korte huwelijk geslagen had en haar snikkend en zielsverdrietig had achtergelaten.


  ‘Ik werd in de eerste maanden van ons huwelijk zwanger, maar mijn man wilde de verantwoordelijkheid voor een kind niet.’ Ze wachtte even tot ze de lichte trilling van haar stem in bedwang had. ‘Toen mijn toestand zichtbaar begon te worden, ging hij met andere vrouwen stoeien. Na een bij zonder woeste nacht in de stad werd hij gewelddadig en als gevolg daarvan raakte ik de baby kwijt. Ik zou dood zijn gegaan als een vriendin me niet naar een geweldige jonge en kundige arts had gebracht.’


  Er volgde een lange stilte voor ze mompelde: ‘Toen heb ik Cole ontmoet. Enige uren later hebben ze mijn man uit de rivier gedregd. Getuigen hebben gezegd dat hij met zijn paard het water in is gezwommen om de veerboot in te halen die al op weg was naar de overkant, maar hij had te veel gedronken en kon zichzelf niet redden in de snelle stroom.’


  Alaina vouwde bedaard haar handen in haar schoot. ‘Waarom vertelt u me dit, mevrouw Morgan?’


  Xanthia zette haar kopje op het schoteltje en liet haar woorden als een blok op het meisje vallen. ‘Ik ken Cole zo goed als een vrouw hem maar kennen kan.’


  ‘O ja?’ Alaina zette haar eigen kop en schoteltje op de tafel voor haar en vroeg met geveinsde verbazing: ‘Bent u dan met hem getrouwd geweest?’


  Met tegenzin antwoordde Xanthia ontkennend.


  Alaina vroeg aarzelend en verlegen: ‘Kende u hem al vóór Roberta?’


  Xanthia vermande zich. ‘Ja.’


  Om de blik van de vrouw te vermijden bestudeerde Alaina de rug van haar hand en ze draaide aan de ring met de grote steen aan haar vinger. ‘Hij was sinds hij u kent met twee vrouwen getrouwd?’


  Xanthia wilde niet op die vraag ingaan en zei alleen: ‘Ik houd van Cole.’


  Alaina verzette zich tegen het conflict dat in haar streed en nam met een weemoedig glimlachje haar theekopje weer op. Daarna sloeg ze haar ogen op, tot ze de bevreesde blik van de ander ontmoette. ‘Dan geloof ik dat we niet zo veel van elkaar verschillen, mevrouw Morgan, want ik houd ook van hem.’


  ‘Hoe kan dat? Je kent hem nauwelijks!’ barstte Xanthia uit. Ze voelde zich tot het uiterste gedreven.


  De jongere vrouw haalde traag haar schouders op. ‘Ik ken hem even goed als u, mevrouw Morgan. Misschien niet zo lang, maar zeker net zo goed.’


  Xanthia voelde de moed in haar schoenen zinken. Ze kon het niet uitstaan van zichzelf dat ze niet wat kalmer en met meer overleg te werk ging in deze kwestie, maar ze vocht voor iets dat onmisbaar was voor haar geluk. Vastberaden deed ze haar tasje open en ze haalde er een rolletje bankbiljetten uit. ‘Als het een kwestie van geld is, wil ik daar graag aan tegemoet komen. Wat je ook met Cole hebt afgesproken, ik zal ervoor zorgen dat het de moeite waard is als je hier vertrekt.’


  ‘Stopt u dat geld maar weg, mevrouw Morgan,’ mompelde Alaina zacht. ‘Ik ben niet van plan mijn man op te geven omdat een andere vrouw verliefd op hem is. Dat heb ik al een keer meegemaakt en ik zal me er met hand en tand tegen verzetten dat het nog eens gebeurt.’


  Xanthia duwde het rolletje bankpapier terug in haar tasje met een kracht die overbodig leek. Ze had niet gedacht dat dit zoveel moeilijkheden zou geven. ‘Cole heeft me verteld dat je zijn leven hebt gered. Hij voelt kennelijk dat hij je iets verschuldigd is.’


  ‘Omdat ik zijn leven heb gered?’ Alaina nam een slokje thee zonder iets te proeven. ‘Ik hoop wel dat het om iets veel persoonlijkers en intiemers is.’


  Xanthia gaf uiting aan haar ergernis. ‘Wil jij een man vasthouden door gebruik te maken van zijn schuldgevoel?’


  Alaina stelde met geveinsde gerustheid tegenover de kokende woede van de ander: ‘Hij is toch mijn man voor het leven?’


  Xanthia voelde dat haar wangen gloeiden van de steek van de nederlaag. Ze haalde diep adem, liet de lucht langzaam ontsnappen en ging over op haar volgende manoeuvre. ‘Je bent een meisje met hersens, Alaina, en ik voel wel dat je behoorlijk trots bent. De mensen hier nemen het niet dat Cole met een meisje uit het Zuiden is getrouwd. Ze zullen hem niet meer accepteren en ze zullen jou niet accepteren.’


  ‘Dan heb ik zeker een heleboel waardeloze mensen ontmoet, die ondanks zijn huwelijk op Cole gesteld zijn,’ antwoordde Alaina zacht. ‘En ik vind ze erg aardig.’


  Xanthia stond op, rechtte haar rug en pakte het pakje dat ze had meegebracht. ‘Wil je dit aan Cole geven? Ik ontdekte het gisteren nadat hij vertrokken was.’ Ze scheurde het papier open om een van zijn witzijden hemden te laten zien. ‘Ik heb het zo gewassen en gestreken als hij het hebben wil.’


  ‘Mijn man laat altijd overal zijn kleren slingeren,’ wist Alaina met een vrolijk lachje uit te brengen. ‘Hij is zelfs eens een heel uniform kwijtgeraakt - en nog wel terwijl hij het aan had! Hij stond daar in zijn ondergoed en ik moest hem stiekem het huis van mijn oom binnensmokkelen. Maar ik zal tegen hem zeggen dat hij er wat beter op let. Zulke dingen kunnen je naam in opspraak brengen. Dat is mij ook bijna overkomen.’


  Met opeengeknepen lippen trok Xanthia haar handschoenen aan en ze liep stijfjes naar de deur.


  ‘Zien we u nog eens, mevrouw Morgan?’ vroeg Alaina beleefd.


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde Xanthia met gedempte stem. ‘Dag Alaina.’


  Even nadat Xanthia vertrokken was sloeg de klok drie uur. Toen hij vier had geslagen keek Mindy in de salon, maar ze besloot Alaina niet te storen omdat ze diep in gedachten verzonken leek. Alaina verroerde zich nog niet toen het wagentje een halfuur later stilhield voor het huis; en ook niet toen Cole luid iets tegen Peter riep, waarna deze het wagentje naar de stal bracht; en evenmin toen Cole met de deuren sloeg en Miles vroeg waar zijn vrouw was. Pas toen hij de salon in kwam hinken stond ze op uit haar stoel en ze griste op hetzelfde moment het pakje van de tafel. Ze deed een stap naar hem toe en smeet het half ingepakte hemd in zijn gezicht, zodat zijn glimlach en de begroeting die hem op de lippen lag werden gesmoord.


  ‘Dit heeft je maîtresse voor je achtergelaten,’ beet ze hem door het rode waas van haar woede toe. Ze deed nog een stap naar voren en stompte haar kleine, gebalde vuist in zijn harde buik, vlak boven de onderste knoop van zijn vest. Volkomen overrompeld hapte Cole naar adem. ‘Maar dit krijg je van mij, Yankee!’


  Ze schoot hem in een flits voorbij, graaide een sjaal mee en rende langs een verblufte Miles. Ze rukte de deur open en vloog de veranda op.


  ‘Alaina!’ Cole kreeg zijn stem terug bij het besef dat ze bezig was het huis te verlaten. ‘Alaina, kom terug!’


  Blindelings struikelend liep ze de treden af en ze snelde over de oprijlaan. Zodra ze uit de beschutting van het gebouw was kreeg ze de volle laag van de koude noordenwind vermengd met natte sneeuw. Iets ergens in haar achterhoofd waarschuwde haar dat ze een fout maakte, dat ze niet op dit weer gekleed was, maar de woede overschaduwde haar verstand en ze wilde niet terugkeren. Overal heen, maar niet terug!


  Ze kreeg een zeurende pijn in haar zij en ging van haar onbesuisde vaart over in een wat rustiger tempo. Een heel eind voor haar uit draaide Peter het weggetje naar de stal in en hij verdween uit het gezicht. De helling van de heuvel werd steiler en Alaina verhaastte haar stap. Van achter haar kwam het dringende luiden van de bel. Eenmaal! Tweemaal! Haar voeten vlogen sneller. Weer werd er tweemaal geluid, sneller en met een klank van ongeduld erin. Voor zich uit hoorde ze het fluitje van Peter, waarmee hij het paard in galop zette. Ze kreeg een gevoel van angst. Ze mochten haar niet zien! Cole zou in de kortste keren achter haar aan komen. Ze ging van de weg af en kroop in een bosje struiken, diep bukkend om haar kleinste schaduw te verbergen. Het wagentje kwam er weer aan en stoof langs haar heen, met Peter die ver naar voren geleund de teugels op de rug van de voortsnellende merrie klapte.


  Zodra hij voorbij was, was Alaina weer op de weg. Toen viel haar blik op een donkere schaduw tussen de bomen. Het Paviljoen! Het bood een beschutting tegen de koude, en waarschijnlijk ook tegen ontdekking. Ze was tot op het bot verkleumd en rilde onbedwingbaar.


  Ze duwde tegen de deur, die niet afgesloten bleek te zijn, glipte naar binnen en deed de zware deur achter zich dicht. Aan het eind van de gang, die door het hele huis heen liep, was achter een groot raam de kale balustrade van een trap te zien. Er heerste een doodse stilte, en alleen het klaaglijke gehuil van de opstekende wind en haar eigen hijgende ademhaling verbraken de stilte. Ze deed een paar deuren open, maar alle kamers boden de afschrikwekkende aanblik van de bleke, spookachtige vormen van met stoflakens bedekte meubels. Ze liep terug naar de dubbele openslaande deuren meteen aan de linkerkant van de voordeur, maakte met trillende vingers van de kou de klink los en wierp de deuren wijd open. Hier zag het er bij het zwakke, vervagende winterlicht wat vriendelijker uit, maar haar eerste indruk was dat de kamer door een onmenselijke vernietigende kracht getroffen was. Stoelen lagen ondersteboven, overal in het rond lagen papieren verspreid en waren in leer gebonden boeken van de planken gemaaid. Midden in die onbeschrijflijke puinhoop stond een grote stenen open haard, die haar vriendelijk toelachte. Het stond voor haar vast dat ze eerst voor wat warmte moest zorgen, anders zou ze een smadelijke aftocht naar het huis op de heuvel moeten blazen. Haar trots gaf de voorkeur aan het eerste.


  Er lagen brand- en aanmaakhout in de kist en met van kou verdoofde vingers ging Alaina tastend langs de schoorsteen op zoek naar lucifers of iets anders waarmee ze een vuur kon aanmaken. Haar vingertoppen raakten iets kouds en ze haalde een klein metalen kistje naar zich toe; ze schoof het deksel open en zuchtte van opluchting. Het was een tondeldoos.


  Even later knabbelden helgele en oranje vlammen met hongerige overgave aan het droge hout dat ze op het laaiende aanmaakhout had gestapeld. Alaina strekte haar handen naar de warmte uit en trok een grimas toen de kou uit haar vingers wegtrok, zodat ze prikten alsof er duizenden naaldjes in werden gestoken. De winteravond daalde snel over het land en alleen de gloed van het vuur verjoeg de donkere schaduwen in het huis. Alaina waagde het erop een lamp aan te steken om de duisternis uit alle hoeken van de kamer te verdrijven, in het vertrouwen dat het dichte struikgewas en de altijd groene bomen die dicht om het huis stonden, de ramen tegen blikken van voorbijgangers zouden beschutten.


  Alaina’s huiveringen namen af en tegelijkertijd groeide haar nieuwsgierigheid. Er stonden een paar hoge kasten met glas ervoor, zoals ze in het ziekenhuis had gezien, naast een lange tafel. In één kastje lagen dof glimmende instrumenten, terwijl in een ander buisjes en flesjes, dozen en trommels stonden, allemaal voorzien van etiketten waar netjes namen op waren geschreven. In weer een andere kast lagen stapels verband en zwachtels. De kamer zag eruit als een doktersspreekkamer; Cole en zijn vader hadden hier indertijd ongetwijfeld hun praktijk gevoerd.


  Boven de schoorsteen hing een portret van een vrouw die een onmiskenbare gelijkenis met Cole vertoonde. Dit moest vast en zeker zijn moeder zijn. Maar zijn stiefmoeder dan? Alaina keek nieuwsgierig rond. Geen enkel teken van een andere vrouw. En er waren geen portretten in het huis op de heuvel.


  Nadenkend sleepte Alaina een zware stoel naar de haard en ze zette er een klein tafeltje naast. Ze tilde een hoge, vaak gebruikte, brede, leren stoel met brede rug overeind en schoof hem bijna zonder erbij na te denken voor het zware bureau dat voor de ramen stond. Toen ze daarmee bezig was viel haar oog op een klein verwrongen miniatuurtje in een verguld lijstje dat op het bureaublad lag. Het lag half verscholen onder in het wilde weg neergesmeten papieren en een omgevallen koperen weegschaal. Ze nam het op, schudde het versplinterde glas van de foto af en hield het dichter bij de lamp.


  De foto was zo afgesneden dat de hoofdfiguur nu een vrouw in een donkere japon en een wijd, gesteven schort was. Plotseling kreeg ze een vreemd vermoeden. Voorzichtig plukte ze de laatste glasscherfjes van het beeld af, ze hield het onder de lamp en hield verrast haar adem in toen ze zag dat het haar eigen gelijkenis was. Ze staarde ernaar terwijl er van alles door haar heen ging. Tijdens de laatste dagen van Coles herstel was er een fotograaf in het ziekenhuis gekomen om een foto van een groepje gewonde mannen te nemen en hij had haar verzocht naast hen te gaan staan. Blijkbaar was Cole hier getuige van geweest en had hij kans gezien een exemplaar te bemachtigen.


  Er zat een lelijke vouw in het midden van de foto, alsof iemand het lijstje herhaaldelijk verwrongen had in een poging het hele ding doormidden te breken. Alaina voelde de ontzaglijke woede die op die foto en in deze spreekkamer gebotvierd was en toen haar blik het vertrek nog eens rondzwierf, kon ze zich slechts afvragen of deze stortvloed van haat geheel op haar gericht was geweest.


  ‘Kleine idioot!’ klonk het luid in de kamer en Alaina draaide zich met een gilletje van schrik vliegensvlug om. Toen zakte ze bijna op haar knieën van opluchting, want ze zag de lange gestalte van haar man in de donkere deuropening staan. Vechtend om het rillen te bedwingen waardoor ze bijna in tranen dreigde uit te barsten, leunde ze tegen het bureau en ze drukte een hand op haar bonzende hart.


  ‘Goeie help, Cole!’ tierde ze zwakjes, in een nieuwe vlaag van woede. ‘Waarom moet je mij me altijd dood laten schrikken? Had je me niet op een wat vriendelijker manier van je komst kunnen verwittigen?’


  ‘Om jou de kans te geven om weer weg te lopen zeker,’ antwoordde hij boos. ‘Het kon je niets schelen dat ik me ongerust over je maakte.’


  ‘Ik heb je al eens meer gezegd dat ik best op mezelf kan passen.’


  Cole gooide zijn bontmuts in een stoel. ‘Dit is geen zachte zuidelijke winter, lieverd, en dat moet je maar leren aanvaarden.’ Hij liep de kamer door en Alaina merkte duidelijk dat hij zwaarder hinkte en dat hij geen stok bij zich had. ‘Hoe heb je me gevonden?’ vroeg ze.


  ‘Ik zag vonken uit de schoorsteen vliegen toen ik langskwam in het wagentje. Je hebt misschien nog niet naar buiten gekeken, maar er valt nu een ijskoude regen die alles met een laagje ijzel bedekt. Ik was net van plan terug te gaan en de bedienden te roepen om je te zoeken, toen ik toevallig deze kant uitkeek.’ Hij zag de verminkte foto die ze in haar hand hield en stak zijn hand uit om hem van haar af te pakken.


  ‘Een aandenken aan mijn reis naar New Orleans dat ik bewaard heb. Roberta zei dat ze het in de rivier had gegooid, maar dat heeft ze blijkbaar ook gelogen.’


  Hij zette het lijstje op het bureau en ging toen voor het vuur staan, waar hij nog een paar blokken op legde voor hij zijn handen ervoor warmde.


  ‘Dit was de spreekkamer van mijn vader.’ Hij legde zijn handen op zijn rug en staarde peinzend in de vlammen. Zijn diepe stem leek tot in alle hoeken van de kamer door te dringen toen hij vervolgde: ‘Ik kwam hier altijd om wat rust te zoeken, om na te denken, om weg te zijn van’ - hij haalde zijn schouders op - ‘van wat me dwars zat.’ Hij draaide zich om en knoopte zijn overjas los. ‘Roberta kwam me hier een week voor ze stierf zoeken, maar ik was naar de stad gegaan. Ze vond je foto en werd razend.’ Langzaam wees hij met zijn hand rond naar het kapotte meubilair. ‘En jij hebt Roberta goed genoeg gekend om te weten dat ze nog steeds volkomen buiten zichzelf was toen ik de volgende dag terugkwam.’ Hij grinnikte even. ‘Miles had die dag vrij genomen, Annie had zich in de fruitkelder verstopt, het meisje van boven en het meisje van beneden zaten in elkaar gekrompen in hun kamer. Mevrouw Garth was de enige die gewoon haar gang durfde te gaan. Roberta verweet mij - enjou trouwens ook - dat het allemaal een complot tegen haar was.’ Er speelde een bittere glimlach om zijn lippen. ‘Ze beweerde dat ik jou verborgen hield en ze wilde weten waar.’


  Alaina was beduusd. ‘Maar waarom heb je die foto bewaard?’


  Hij sloeg langzaam zijn ogen op om haar aan te kijken. ‘Weet je dat niet, Alaina?’


  Wat ze wilde geloven sneed geen hout, nu de herinnering aan Xanthia Morgan nog zo vers in haar geheugen lag. Ze wendde zich met een starre nek van hem af om de verspreide papieren netjes op een stapeltje te leggen.


  ‘Wist Roberta iets van mevrouw Morgan af?’ vroeg ze wrang over haar schouder.


  ‘Nee,’ antwoordde Cole botweg. ‘En jij ook niet.’


  Ze draaide zich met een ruk om, klaar om die ellendeling te tarten. ‘Ik weet dat je gisteren bij haar geweest bent - vóórdat je zo liefdevol bij mij kwam.’


  ‘Dat is zo.’ Cole trok zijn schouders naar achteren, alsof hij pijn in zijn borst had. ‘Ik ben met het meest banale voornemen naar haar toe gegaan, maar er is niets van gekomen. Ik besefte voor ik de deur door was dat thet een vergissing was. Ik kon mijn hand niet uitsteken … of haar aanraken … of een verlangen vinden om haar vast te houden. En verder is er niets gebeurd, Alaina. Olie kan dat bevestigen. Ik ben enkele minuten nadat hij me voor haar deur had afgezet naar hem toegegaan. Hij en ik hebben samen een glas gedronken - of twee - of misschien waren het er drie, dat ben ik vergeten. Als je wilt kun je me veroordelen voor de gedachte, maar je kunt me niet beschuldigen van de daad.’


  Alaina voelde een warmte in zich opkomen die niet van het vuur in de haard afkomstig was. Met een klein, aarzelend stemmetje vroeg ze: ‘Waarom heb je die foto bewaard?’


  Cole slaakte een diepe zucht, nam haar bij de hand, ging in de grote, beklede fauteuil zitten die tegenover het vuur stond, en trok haar op zijn linkerdij .


  ‘Is dat zo moeilijk te begrijpen, Alaina?’ vroeg hij, half fronsend, half glimlachend in haar kritische ogen kijkend. Hij trok haar natte schoenen uit, nam haar koude kousevoeten in zijn handen en stopte ze huiselijk tussen zijn benen. Een hand legde hij onder haar billen om haar vast te houden. ‘Ik ben al heel lang verliefd op je, dat was ik al voor ik wegging uit New Orleans. Ik probeerde mezelf wijs te maken dat het maar een bevlieging was, maar moest tenslotte de waarheid onder ogen zien.’


  ‘Onmogelijk!’ Alaina zwaaide woest met haar hand om zijn verklaring tegen te spreken. ‘Ons huwelijk bewijst het! Als je van me gehouden had, zou je nooit om die regeling hebben gevraagd.’


  ‘Je maakt een grapje!’ Hij lachte verbaasd. ‘Ik heb zo iets nooit gevraagd.’


  ‘Maar oom Angus zei van wel!’


  ‘Dan heeft hij gelogen en ons tegen elkaar uitgespeeld, want ik heb een brief van je oom waarin staat dat het jouw wens was slechts een huwelijk in naam te sluiten - en dat je niet hierheen wilde komen, tenzij ik met zo’n regeling instemde.’ Zijn hand ging naar boven om haar arm te strelen. ‘Ik denk dat Angus die streek bedacht heeft nadat ik aan dokter Brooks en mevrouw Hawthorne had geschreven om hun te vragen mijn huwelijksaanzoek aan hem over te brengen.’


  ‘Heb jij het eerst geschreven?’ Alaina keek diep in de heldere blauwe ogen.


  ‘Mevrouw Hawthorne schreef me over de moeilijkheden die je met Jacques DuBonné had. Als ik ook maar iets om je gaf, schreef ze, moest ik ophouden met onverschilligheid voorwenden en iets doen om te helpen. Ik heb haar raad ter harte genomen en aangeboden met je te trouwen. Als ze niet had geschreven, had ik misschien tijd verknoeid met een ander excuus bedenken om je te vragen met mij te trouwen.’


  ‘Was het zo moeilijk een aanzoek te doen?’ vroeg ze zacht.


  ‘Je drukte mijn eerste pogingen in New Orleans zo hard de kop in dat ik eraan twijfelde of je het wel zou aannemen. Ik wilde meer zekerheid hebben.’


  ‘Wilde je echt met me trouwen?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Ik wilde je hoe dan ook hebben, natuurlijk!’


  Er kwamen tranen in haar ogen en de boosheid maakte plaats voor een zacht, warm gevoel. Kon ze na al hun ruzies en gevechten wel geloven dat hij om haar gaf? Was dit het waar ze al die maanden dat hij met Roberta was geweest zo naar verlangd had? Zijn tedere blik en zijn armen om haar heen? Bijna verlegen sloeg ze haar armen om zijn hals en toen zijn open mond haar lippen zocht, beantwoordde ze zijn vurigheid schoorvoetend.


  Alaina trok zich iets terug en legde haar voorhoofd tegen zijn wang om haar tollende gedachten wat te ordenen. Het gebeurde allemaal zo snel dat ze zich ervoor wilde hoeden haar kwetsbare emoties, die ze zo lang verborgen had gehouden, te vlug bloot te leggen.


  Om het nemen van belangrijke besluiten even uit te stellen bracht ze het onderwerp op iets anders. ‘Dit huis - vertel eens iets over je familie.’


  Cole leunde met zijn hoofd achterover tegen de stoelleuning om naar het schilderij boven de schoorsteen te kijken. ‘Er is eigenlijk niet veel te vertellen. Mijn vader heeft dit huis voor mijn moeder laten bouwen, kort nadat ze uit Pennsylvania hierheen waren gekomen. Zij is gestorven toen ik één was en hij is hertrouwd - hij vond waarschijnlijk dat ik een moeder nodig had. Mijn stiefmoeder verlangde een beter huis en zij heeft het gebouw waar we nu in wonen ontworpen en ingericht. Mijn vader had het veel te druk met zijn patiënten om zich ermee te bemoeien voor het klaar was. Ze was zelf misschien ook niet zo tevreden met het huis, want nog geen zes maanden nadat het voltooid was, is ze er vandoor gegaan met een gokker. Dat was het laatste wat mijn vader van haar gezien heeft. Hij was er nogal verbitterd over. Toen ze wegging, nam ze al het geld en alle kostbaarheden mee die ze maar te pakken kon krijgen. Mijn vader heeft toen gezworen dat ze nooit meer een cent van hem kreeg. Hij onterfde haar en eventuele kinderen die ze hem in de schoenen zou willen schuiven.’


  Cole legde zijn wang tegen de zachte, golvende vlechten, terwijl Alaina haar gezicht tegen zijn hals liet rusten. ‘Het schijnt dat de mannen van het geslacht Latimer niet zo erg veel geluk hebben gehad met hun vrouwen - tot nu toe tenminste.’

  



  Het was veel later toen ze naar het huis terugkeerden. Voor de korte rit naar huis in een grote jas van bizonleer gewikkeld, merkte Alaina nauwelijks iets van de gure wind die de regen in hun gezicht sloeg. Cole hield het wagentje stil voor het huis en droeg haar naar binnen, waar de bedienden met bezorgde gezichten in de hal bij elkaar stonden. Ze begonnen opgelucht te lachen toen Cole haar uit de mantel pelde en veilig en wel aan het huispersoneel vertoonde.


  Toen Alaina even later haar slaapkamer binnenkwam, bleef ze met een schok staan en ze keek om zich heen. Haar eerste gedachte was dat iemand streken met haar uithaalde. De kast was weg. Het vloerkleed was verdwenen, samen met de rustbank. Zelfs de klok was van de schoorsteenmantel afgehaald. De kamer verschilde niet van de eerste keer dat ze hem gezien had, behalve dat er nu een paar gemakkelijke stoelen voor de haard waren neergezet.


  Ze maakte verslagen een rondgang door de kamer en stond op het punt boos naar beneden te vliegen, toen ze Cole in zijn slaapkamer hoorde bewegen en er een nieuw idee begon te dagen. Ze liep door de badkamer naar zijn deur, die openstond, en bleef staan. Alles stond daar: de bank voor het raam, de spiegel in de hoek, haar kast naast die van Cole en de klok op de schoorsteenmantel alsof hij daar altijd gestaan had. Zelfs op de kale vloer, waar ze die ochtend nog zulke koude voeten op had gekregen, lag nu het zachte tapijt dat al die weken in haar kamer had gelegen.


  Cole zat voor de gezellig brandende haard, met zijn knie opgetrokken om de spanning in zijn dij wat te verminderen. Hij sloeg zijn ogen op toen ze naast hem kwam staan.


  ‘Je hebt spelletjes met me gespeeld, meneer, en mijn stukken aan jouw kant van het bord gezet.’


  Hij zei met een ontwapenende glimlach: ‘Geen betere manier om je in mijn slaapkamer te lokken!’


  ‘Dus we zijn écht getrouwd?’


  Hij trok verwonderd zijn wenkbrauwen omhoog. ‘Natuurlijk, liefste. Heb je daar ooit aan getwijfeld?’


  ‘Af en toe wel. Maar wat eerst een treurige overeenkomst leek, is nu blijkbaar veranderd in iets dat bijna te mooi is om waar te zijn.’


  ‘En wil je voortaan het bed en de kamer met mij delen, mevrouw Latimer?’


  ‘Als je even wacht,’ vroeg ze, zacht en verlegen fluisterend.


  ‘Maak een beetje voort.’


  Nadat ze even voor haar kast was blijven staan om een nachtgewaad uit te zoeken, trok ze zich terug in de badkamer om zich te kleden zoals het een bruid paste. Ze was net bezig de grijsblauwe japon aan te trekken toen ze Coles voetstappen naar de deur hoorde komen, waarna ze aan de andere kant stilhielden alsof hij ongeduldig was omdat ze zo veel tijd aan haar toilet besteedde. Een paar minuten later gingen de voetstappen weg en ze borstelde vlug haar haar tot het zacht, zijdeachtig glansde.


  Niet lang daarna hoorde ze Cole terugkomen naar de deur en weer aan de andere kant van de dichte deur stil blijven staan. Alaina streek haar haar glad en deed de deur langzaam open. Daar stond hij, lang en slank in een lange, fluwelen kamerjas. Met zijn brandende blikken nam hij haar van onder tot boven langzaam en goedkeurend op; hij liet zijn ogen even rusten op de zacht bleke tepels, die uitdagend door het kant staken, en bewonderde haar vrouwelijke vormen die voor zijn hongerige blik zo duidelijk zichtbaar waren.


  ‘Wat ben je mooi!’ fluisterde hij bijna met ontzag.


  Met een beschroomde glimlach stak Alaina een hand uit en na een klein rukje viel de ceintuur van zijn badjas los. Ze spreidde het kledingstuk wijd open en ging dicht tegen hem aan staan, zodat de hitte van zijn naakte lichaam zich vermengde met die van haar warme lijf. Toen waren haar armen om zijn hals en haar lippen drukten op de zijne met een koortsachtige gretigheid die hem steeds weer opnieuw verbaasde. Hij tilde haar op in zijn armen, het bed wenkte en ze lieten zich samen in de zachte, behaaglijke kussens vallen als een eenheid, man en vrouw. Voor Alaina was het alsof ze thuis was gekomen na een eeuwigheid weg te zijn geweest. Hij was haar thuis en in zijn armen was ze veilig.
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  De decembermaand kwam met al zijn winterse pracht; de noordenwind blies zijn met sneeuw geladen adem over het land en bedekte het met een wit kleed. Kerstmis naderde en Mindy, die nooit geweten had wat dat feest betekende, luisterde geboeid naar Alaina, die met veel fantasie prachtige verhalen over het kerstgebeuren vertelde. Vol verwachting hing het kind een kous aan de schoorsteenmantel, terwijl Alaina druk bezig was een jurkje in elkaar te flansen van de resten van de verschroeide geel met zwarte japon voor de porseleinen pop die Cole voor haar gekocht had.


  Horace Burr kwam een dag op bezoek en sindsdien moest Cole met moeite zijn ongeduld bewaren tot hij zijn jonge vrouw op kerstochtend een heel speciaal cadeau kon geven. Alaina had zelf ook een verrassing in petto, naast het huisjasje dat ze voor haar man aan het maken was, en ze stuurde ter voorbereiding van dat belangrijke geschenk een bediende naar Braegar Darvey met het verzoek terwijl Cole voor zaken naar St.-Cloud was even bij haar langs te komen.


  Ze had er niet op gerekend dat haar man al vroeg klaar zou zijn met zijn zaken en naar huis zou komen. De aanwezigheid van het paard van Braegar was al genoeg aanleiding om Cole uit zijn humeur te brengen en toen hij merkte dat de deur van de salon gesloten was omdat ze niet gestoord wilden worden, laaide al zijn oude jaloezie weer op.


  Hij liep vlug langs de wachtende butler heen en schoof de deuren van de salon wijd open. Braegar zat voorover gebogen in zijn stoel met zijn hoofd dicht bij Alaina en hield achteloos een glas in zijn vingers, maar toen Cole de deuren openschoof richtte hij zich op en hij leunde naar achteren, met een neutraal gezicht een slok uit zijn glas nemend.


  Cole overhandigde zijn hoed aan Miles en trok zijn overjas uit. Met een schampere blik vol achterdocht zette hij zijn wandelstok tegen zijn been en hij begon zijn handschoenen af te stropen. Aarzelend stond Alaina op en ze liep, terwijl ze onzeker haar japon gladstreek, naar haar man, met neergeslagen blik en een blos die naar haar wangen steeg.


  ‘Goeie God,’ kraste Cole, die alleen maar schuldgevoel zag in haar kennelijke verlegenheid. Hij keek boos naar Braegar en zei beschuldigend: ‘Iedere keer als ik het huis uit ga, zie ik je als ik terugkom achter mijn vrouw aan zitten. Naar je ijverige attenties te oordelen, zou ik bijna zeggen datje al een hele tijd geen vrouw meer hebt gehad.’


  Alaina’s ogen werden groot en staalgrijs van woede. ‘Cole! Hoe kun je zo iets zeggen?’


  ‘Omdat ik die schoft langer ken dan vandaag!’


  ‘Ik heb hem uitgenodigd,’ verklaarde ze scherp.


  Cole staarde haar aan en er vlogen allerlei emoties over zijn gezicht. Hij werd gestoken door gevoelens van jaloezie, die hem diep raakten. Met hese stem antwoordde hij: ‘Misschien wil je mij dat dan wat nader verklaren, want je kunt je niet beklagen over gebrek aan aandacht.’


  Die insinuatie trof Alaina op een ogenblik dat ze het kwetsbaarst was.


  ‘Wat ben jij een boerenkinkel!’ zei ze met verstikte stem en ze barstte in tranen uit, waarna ze de kamer uit vloog en door de gang rende. Ze wierp haar mantel om haar schouders en smeet de deur achter zich dicht toen ze het huis uit liep.


  Cole wilde haar achterna gaan, maar met een paar snelle stappen haalde Braegar hem bij de voordeur in en hij duwde hem met zijn volle gewicht, minstens honderd pond meer dan dat van Cole, met zijn gezicht tegen de deur.


  ‘Je vrouw heeft me om mijn diensten verzocht, dokter Latimer,’ zei de Ier snijdend, ‘omdat ze zekerheid wilde hebben over de symptomen voor ze het er met jou over wilde hebben. Je wordt van de zomer vader, man, of je dat nu leuk vindt of niet!’


  Coles ogen werden groot; hij duwde de zwaardere man met een plotselinge krachtsinspanning opzij en rukte de deur open. Toen hij de veranda op rende, gleed de slee net van het huis weg. Alaina klapte met de zweep om de merrie tot grotere snelheid aan te zetten zonder naar zijn geschreeuw te luisteren.


  ‘Alaina! Wacht even!’


  Alleen het paard van Braegar was bij de hand en Cole aarzelde geen moment. Voor iemand met een mank been was hij in een mum van tijd het bordes af; hij griste de teugels van het paaltje en slingerde zich op de rug van het paard. De hengst gleed uit op de hardbevroren sneeuwen ijslaag en draaide steigerend een grote kring, schichtig onder het gewicht van de onbekende berijder. Cole zette de hakken van zijn laarzen in de flanken, het paard sprong vooruit, stormde achter de wegsnellende slee aan en haalde hem in, maar toen Cole tegen Alaina schreeuwde dat ze moest stoppen, negeerde ze hem en ze liet de zweep nog harder knallen. Het was een dolle rit over de gladde weg en Cole spoorde zijn paard tot steeds grotere vaart aan tot hij de merrie in de diepere sneeuwen struiken langs de kant van de weg kon dringen. De merrie werd gedwongen haar snelheid in te houden en tenslotte hield de slee, die moeizaam door de besneeuwde dichte begroeiing sleepte, stil. Braegars hengst deed met hoge benen en zijn fraaie hals trots gebogen nog een paar stappen, ondanks alle inspanning van Cole, die het koppige beest met een ongeduldige ruk eindelijk tot staan bracht en afsteeg.


  Alaina was in een opgewaaide berg sneeuw gevallen en krabbelde overeind. Ze veegde het fijne poeder van haar gezicht en mantel af en hapte in de bittere kou naar adem. Snikkend jammerde ze: ‘Walgelijke blauwbuik van een Yankeeslager dat je bent!’


  Ze pakte de teugels en wilde de merrie uit de opgewaaide sneeuw leiden, maar Cole rende naar haar toe.


  ‘Alaina, kalmeer toch voor je je bezeert,’ riep hij. Bij het hoofd van het angstige dier stak hij zijn hand uit om het hoofdstel te pakken, maar op hetzelfde moment gleed hij uit en hij viel tegen de schoft van de merrie aan. Het paard steigerde en rukte zich los uit zijn greep. Cole viel plat op zijn rug onder de stampende hoeven van het beest en met een verschrikte kreet sprong Alaina op. Het dier kwam neer en haar hoef kwam midden op Coles rechterdijbeen terecht. Er knapte hoorbaar iets toen het bot brak en een hese gil van pijn van Coles lippen sneed door de ijzige lucht.


  Alaina liet zich heftig geschrokken uit de slee op de grond vallen en zonder zich om haar eigen veiligheid te bekommeren ging ze voor het paard staan en ze zwaaide schreeuwend met haar armen tot de merrie opzij ging voor deze nieuwe bedreiging. Cole rolde knarsetandend van de pijn in de sneeuw tot Alaina naast hem op haar knieën viel en haar armen om zijn schouders sloeg.


  ‘O Cole, liefste, lig stil,’ fluisterde ze dringend. ‘Je maakt het alleen nog maar erger.’


  ‘Dat beest!’ snauwde hij tussen zijn op elkaar geklemde tanden door. ‘Dat verdomde rotbeest. Dat kost me vast mijn been.’


  ‘Stil nu maar, liefste,’ suste Alaina. Ze schoof haar zware mantel onder hem en rolde de capuchon tot een kussen. Ze rilde hevig toen de kou door haar fluwelen japon drong. ‘Beweeg zo min mogelijk, ik ga terug om hulp te halen.’


  ‘Wacht even!’ kreunde Cole, die zich trachtte te verzetten tegen de vloedgolf van pijn die hem dreigde te overspoelen.


  Alaina boog zich over hem heen toen hij haar hand pakte. ‘Ik ga alleen even hulp halen,’ stelde ze hem vriendelijk gerust. ‘Ik ben zó terug.’


  ‘Alaina …’ hij trok een grimas toen de pijn hem overmande. ‘Ik heb spijt … van wat ik gezegd heb. Het komt alleen doordat … ik ben je al een keer kwijtgeraakt … ik wil je niet nog eens kwijtraken. En ik kan Braegar … niet vertrouwen. Hij heeft Roberta verleid … en haar een kind geschopt … en haar toen naar een of ander achterbuurtkrotje gestuurd om het weg te laten maken.’


  Er begon begrip te dagen in Alaina’s geest, waardoor haar gekwetste gevoelens over zijn woorden verdwenen. Hoewel ze niet kon geloven dat Braegar zo’n laag karakter had dat hij zijn beste vriend zou bedriegen en diens vrouw ongewild de dood zou injagen, wist ze dat Cole overtuigd was van Braegars schuld.


  Knipperend tegen het waas voor haar ogen wikkelde ze de mantel wat warmer om zijn hals. ‘Ik heb je al eens eerder gezegd, Yankee, dat ik Roberta niet ben en dat wat ze ook gedaan heeft, het niets met mij heeft te maken.’


  ‘Ik zal … die vergelijking nooit meer maken,’ knarste hij en hij probeerde te glimlachen.


  ‘Denk daar dan maar aan zolang je op me wacht,’ fluisterde ze en ze streelde over zijn wang en keek in die helderblauwe ogen. ‘We krijgen een kind en daarom mag je nooit meer aan mijn trouw of mijn liefde twijfelen. Hij zal de grootste, helderste blauwe ogen van de hele wereld hebben.’


  ‘Zij!’ verbeterde Cole haar. ‘Ik wil graag een dochtertje dat de neus en de mond van haar moeder heeft.’


  Alaina glimlachte teder en na een licht kusje op zijn koude lippen stond ze op. Haar schoenen gleden uit op de harde sneeuw toen ze naar de hengst liep. Ze pakte de bengelende teugels, wierp ze over de manen, greep de hoge zadelknop en zette haar voet in de stijgbeugel om zich schrijlings op het zadel te hijsen, wat met een wijde rok niet meeviel. Met de hakken van haar lichte schoentjes porde ze hard in de ribben van het paard tot het moeizaam klauwend over de hardbevroren weg draafde. Zodra ze het huis in zicht kreeg wuifde ze heftig met een arm naar Braegar, die op de veranda op zijn paard stond te wachten.


  ‘Trek driemaal aan de bel!’ schreeuwde ze. ‘Cole is gewond!’


  Onder het luiden van het noodsein door de winterse lucht wendde Alaina het paard met een ruk om en ze ging in donderende vaart de weg terug die ze gekomen was. Tegen de tijd dat Braegar hijgend de heuvel af kwam, zat ze met Coles hoofd in haar schoot. De Ier trok snel zijn overjas uit en legde hem om Alaina’s schouders, waarna hij zijn aandacht op het gebroken been richtte.


  Slechts enkele ogenblikken later kwam er een wagen vol mannen slingerend de weg van de stal af rijden. Op verzoek van Braegar tilden ze Cole in de wagen. Ze zorgden ervoor zijn been zo min mogelijk te bewegen, maar door de inspanning verloor Cole toch het bewustzijn.


  ‘Dat is maar beter zo,’ verklaarde Braegar. ‘Laten we hem maar naar huis brengen voordat dit strenge klimaat een nog grotere tol van zijn gezondheid vraagt.’


  Toen de wagen bij het huis was gekomen, droegen drie mannen Cole de trap op naar de slaapkamer. Miles haalde de zwarte tas van Braegar met de volledige verzameling onheilspellende instrumenten en terwijl Annie ketels water op de kachel aan de kook bracht, haalde mevrouw Garth een aantal flessen cognac, die ze op Braegars verzoek naast het bed liet staan.


  Braegar stuurde Alaina de kamer uit en verzocht Saul te blijven; omdat de zwarte meer van geneeskrachtige middelen afwist dan de anderen, wilde de Ier dat deze hem hielp.


  Alaina wachtte in haar oude slaapkamer. Ze ijsbeerde rusteloos en zenuwachtig handenwringend heen en weer terwijl de minuten zich aaneensloten tot een uur en de uren tot een eeuwigheid. De schemering begon al over het land te dalen toen de deur van de badkamer piepend openging en Braegar binnenkwam met een gevouwen doek in zijn hand.


  ‘Het was een eenvoudige breuk, die ik vrij gemakkelijk kon zetten,’ verklaarde hij.


  ‘Maar waarom duurde het dan zo lang?’ vroeg ze ongerust.


  Braegar draaide de doek in zijn hand om en grinnikte tegen haar. ‘Het is misschien de beste breuk die de stomme ezelskop kon krijgen.’ Hij vouwde voorzichtig de doek open en liet haar een scherp, iets gebogen stukje metaal met een zwartachtige kleur zien. ‘Ik heb nog wat verder gekeken en na een beetje rondporren vond ik dit. Het was door de breuk los gaan zitten en hoewel ik vrees dat Cole het zal missen, zal hij waarschijnlijk beter af zijn.’


  ‘Maar wordt hij beter?’ drong ze aan.


  Braegar trok zijn lippen samen en knikte langzaam. ‘Als hij geen infectie oploopt wordt het been beter dan het eerst was.’ Hij haalde een klein bruin flesje uit zijn tas en stopte het in haar hand. ‘Dit is laudanum. Een klein lepeltje is voldoende als hij veel pijn krijgt of wil slapen. Ik weet dat hij er een hekel aan heeft, maar het helpt hem rust te houden en dat is nodig voor zijn been.’


  Alaina volgde hem de trap af. ‘Kom je morgen terug?’


  Braegar knikte terwijl hij zijn jas aantrok en zijn hoed opzette. ‘Natuurlijk. Dat zou ik voor geen goud willen missen. Eindelijk heb ik die stomme pummel waar ik hem hebben wil.’


  Hij keek naar haar gerimpelde voorhoofd en lachte hartelijk. ‘Hij kan me er niet uit schoppen en hij kan niet weglopen. Ik wil de zaak nu voor eens en altijd tot klaarheid brengen en erachter komen wat hem precies dwars zit.’

  



  Alaina was nog maar net ingedommeld toen een zacht geluid in Coles slaapkamer maakte dat ze klaar wakker werd. Ze gleed uit het bed in haar oude kamer en trok een paar lichte slofjes aan, waarop ze door de badkamer liep. Cole lag stil in het bed, maar bij het licht van de flakkerende vlammen zag ze dat zijn ogen open waren.


  Geboeid door de wijze waarop de nachtjapon over de koude strakke knopjes van haar boezem rimpelde, sloeg hij haar zwijgend gade terwijl ze door de kamer liep. Ze bleef even met een zachte, medelevende blik in haar ogen naar hem kijken en er ging een huivering door haar lichaam toen de kilte van het huis door de nachtpon drong. Cole stak zijn arm uit en sloeg de dekens naast hem naar beneden. Alaina nam de uitnodiging graag aan. Toen ze zich dicht tegen hem aan genesteld had, legde ze haar hoofd op zijn arm om naar zijn gezicht te kijken. Haar hand lag op zijn harige borst en ze hoorde zijn hart eronder duidelijk kloppen.


  ‘Ik houd van je,’ fluisterde ze, en ze zuchtte. ‘Al zou ik het voor geen goud hebben toegegeven, ik geloof dat ik al van je hield voordat je mij ontmaagdde.’


  Cole trok met een vragende blik verbaasd zijn wenkbrauwen op.


  ‘Toen je uit New Orleans vertrok, ging ik inwendig een beetje dood,’ bekende ze met schroom. ‘Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien.’


  ‘Dan waren we allebei even eenzaam,’ mompelde hij schor.


  ‘Je hoeft niet bang te zijn voor Braegar, hoor. Ik heb nooit voor iemand anders belangstelling gehad dan voor jou.’


  Zijn hand gleed over de warme zachte lijn van haar rug. ‘Je vindt zeker dat ik hem moet bedanken voor het oplappen van mijn been.’


  ‘Het kan geen kwaad.’ Ze reikte naar het kastje achter haar en hield het stukje metaal in het licht van de haard omhoog, zodat hij het goed kon zien. ‘Hij meende dat je hier wel buiten kon. Hij zei dat het door de breuk los was gaan zitten en toen heeft hij maar besloten het er meteen uit te halen.’


  ‘Hij is altijd nogal eigengereid geweest,’ merkte Cole laconiek op.


  ‘Typisch, hij heeft hetzelfde over jou gezegd.’ Alaina woelde met haar vingers door de vacht op zijn borst. ‘Ben je niet blij omdat hij het eruit heeft gehaald?’


  ‘Ik zal blij zijn als het geen ernstige gevolgen heeft.’


  ‘En zeg je dan tegen hem dat je hem dankbaar bent?’ drong ze vriendelijk aan.


  ‘Misschien.’


  ‘En zeg je dan ook tegen hem waarom je kwaad op hem bent?’


  ‘Dat kan niet allebei op één dag, mevrouwtje. Voor het een ben ik te trots en voor het ander te boos.’


  ‘Probeer het toch maar.’ Ze kuste talmend zijn lippen en drukte haar borsten plat tegen hem aan tot Cole niet verder kon denken dan het gevoel van haar harde tepeltjes, die door de stof van haar nachtpon heen in zijn huid boorden. Hij kon alleen maar kreunen bij die kwelling en kuste haar woest, waarbij hij alles vergat, zelfs de brandende pijn in zijn dijbeen.

  



  De aanblik van zijn vrouw, die bij het licht van de lamp in de ochtendlijke duisternis in de slaapkamer scharrelde terwijl ze het vuur oprakelde, zich aankleedde en haar haar kamde, dat nu alweer zo lang was dat het als een donkere golvende mantel over haar schouders viel, was voor Cole zo’n prettige ervaring dat hij tevreden naar haar lag te kijken tot ze naar beneden ging om het huishouden in gang te zetten. Net toen hij haar opgewekte gezelschap begon te missen, kwam ze terug met een blad met zijn ontbijt; ze zette het op zijn schoot en ging met gekruiste benen bij hem op het bed zitten om af en toe ook een hapje te nemen. Haar dansende ogen en haar warme glimlach maakten zijn ochtend tot een vreugde.


  Nadat ze het blad had meegenomen, bleef Alaina enige tijd weg en Cole verdiepte zich in een stapel medische publikaties, waar hij lang niet naar had omgekeken. Hij was juist bezig zich op de hoogte te stellen van nieuwe technieken, toen hij uit zijn ooghoek een beweging bij de deur zag en opkeek om Alaina in de deuropening te zien staan, met haar handen in elkaar geslagen en een eigenaardige blik van nauw verholen verwachting op haar gezicht. Zonder een woord te zeggen ging ze opzij om iemand binnen te laten.


  ‘Goedemorgen, dokter Latimer!’ De donderende stem van Braegar Darvey vulde plotseling de kamer.


  ‘Het was net zo gezellig,’ mompelde Cole binnensmonds, maar toen ving hij Alaina’s snelle, zijdelingse blik op. Hij hees zich voor zover zijn gespalkte been dat toeliet overeind en liet toe dat zijn vrouw een paar kussens achter zijn rug legde.


  Braegar wandelde met een ongewoon luchthartig gezicht door de kamer. Hij zette zijn zwarte tas in een stoel en ging voor de haard staan om zijn voorkant te warmen, waarna hij zich omdraaide om de achterkant een beurt te geven. Met opgetrokken schouders gluurde hij naar Cole. Hij tilde zijn jaspanden op en vroeg opgewekt: ‘En hoe maakt mijn geachte patiënt het op deze stralende morgen?’


  ‘Ik vrees dat mijn humeur duidelijk is omgeslagen,’ mompelde Cole, terwijl hij de blik van zijn vrouw ontweek.


  ‘Ja, jongen, en daar ligt de kern van de zaak.’ Braegar schoof omstandig een stoel tegenover zijn patiënt, op een eerbiedige afstand natuurlijk, zette er een krukje voor en ging zitten. ‘Het zit me ernstig dwars dat ik het ben die je de laatste tijd zo uit je humeur brengt. Nu Onze Lieve Heer het raadzaam heeft geacht dat irritante stukje staal uit je been te verwijderen, lijkt het me niet meer dan billijk dat ik er mijn best voor doe de hinderpaal die tussen ons in staat weg te nemen.’


  ‘En dat wil je dus op deze manier doen?’ bracht Cole uit.


  Braegar knikte, haalde een pijp te voorschijn en begon de tabak in de wijde kop te stoppen. Hij wachtte kennelijk tot zijn gastheer begon.


  Cole pakte Alaina’s hand. ‘Wil je Annie vragen ons koffie boven te brengen, met misschien een scheutje cognac erbij, lieverd?’ Als hij zijn geduld met die man weer verloor, wilde hij niet dat zij er getuige van was.


  ‘Ik heb mevrouw Garth al gevraagd koffie met koek boven te brengen en de cognac staat hier naast je bed,’ antwoordde ze liefjes.


  ‘Misschien heb je dan nog wel iets anders te doen,’ hield hij vol. ‘Dit wordt waarschijnlijk toch alleen maar een lange, saaie discussie.’


  ‘Ik heb niets dringends te doen,’ verzekerde ze hem met allercharmantste onschuld. ‘Ik blijf veel liever bij jou.’


  Braegar grinnikte over zijn pijp heen. ‘Nou, dokter, je kunt maar het beste besluiten schoon schip te maken, want jíj kunt niet weg en wíj zijn geen van beiden van plan op te krassen.’


  Cole sloeg zijn armen over elkaar en leunde met een koppige uitdrukking op zijn gezicht achterover. ‘Dan geef ik er de voorkeur aan mijn mond te houden.’


  ‘Ik ben hier gekomen om het voor eens en altijd uit te praten,’ hield Braegar aan. ‘We kunnen over alles praten wat je maar wilt, maar ik blijf hier net zolang tot ik tevreden ben gesteld, al duurt het tot morgen, of overmorgen, of nog langer.’


  ‘Verdomme, kerel!’ Cole begon weer kwaad te worden. ‘Verwacht je soms dat ik de bijzonderheden van je reputatie ga bespreken waar een dame bij is?’


  ‘Mijn reputatie is, zoals je heel goed weet, Cole, hoofdzakelijk een kwestie van kletspraatjes en wensdromen.’ Braegar stak zijn pijp opnieuw aan en er kringelden geurige rookwolkjes om zijn hoofd toen hij eraan trok.


  ‘Het gaat niet zo zeer om reputatie als wel om principes. Ik kan het je vergeven dat je mijn vriendschap hebt verraden en een verhouding met Roberta hebt gehad, maar haar toen ze zwanger was naar een slonzige vroedvrouw sturen, dát was een gemene streek van je.’


  Braegar verslikte zich en hoestte in zijn pijp. De vonkenregen die op zijn broek viel moest hij haastig afslaan. Toen het gevaar geweken was, richtte hij zijn aandacht weer op Cole; de verbazing stond duidelijk op zijn gezicht te lezen. ‘Roberta?’ bracht hij uit. ‘En ik?’


  ‘Zo iets heeft ze gezegd,’ verklaarde Cole. ‘Op haar sterfbed heeft ze gezworen dat jij de vader was.’


  ‘Een klinkklare leugen!’ protesteerde Braegar nadrukkelijk. ‘Roberta heeft wel toenadering gezocht, waarschijnlijk omdat ze jou wilde kwetsen, maar ik zweer je, Cole, dat ik niets met haar te maken wilde hebben en dat ik daar geen geheim van heb gemaakt. Ik heb haar tot tweemaal toe mijn spreekkamer uitgezet en me daarmee haar eeuwige haat op de hals gehaald.’ Hij legde de pijp weg en steunde met zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Ze had nooit naar mij kunnen komen voor de zorg waar jij op doelt, want ze wist dat ik er niets mee te maken wilde hebben, zelfs al was het kind wel van mij geweest.’


  ‘Cole,’ zei Alaina met zachte, vleiende stem, ‘ik geloof hem. Je weet zelf wel dat Roberta goed kon liegen - en dat ze ertoe in staat was dat zelfs op haar sterfbed te doen. Als ze mijn foto in het Paviljoen heeft gevonden, heeft ze zich misschien op die manier gewroken.’


  ‘Wraak is een slechte raadgeefster,’ merkte Braegar wrang op.


  Coles boosheid was verdwenen. ‘Je hebt wat Roberta betreft wel gelijk. Ze gaf zich nooit bloot tenzij ze daar een doel mee had. Al ben ik tot nu toe blind geweest voor het feit, ze was erg onverdraagzaam tegenover Braegar … tegenover mij trouwens ook.’


  ‘Maar als geen van jullie beiden de vader was,’ peinsde Alaina hardop, ‘wie kan het dan geweest zijn?’


  ‘Iedereen!’ antwoordde Cole. ‘Ik heb geen idee wie de man geweest kan zijn en zal dat waarschijnlijk ook nooit te weten komen.’


  ‘Het doet er ook niet zo veel toe nu je weet dat het Braegar niet was.’ Alaina streelde over de arm van haar man en keek hem afwachtend aan. ‘Was er niet nog iets anders dat je met Braegar wilde bespreken, liefste?’


  Hij trok rimpels in zijn voorhoofd alsof hij boos was, omdat hij haar niet wilde laten zien dat hij als was in haar handen was.


  ‘Alaina zegt dat ik je dankbaar moet zijn omdat je het stukje metaal uit mijn been hebt gehaald.’


  Braegar haalde zijn schouders op. ‘Ik was gewoon benieuwd. Saul had gezegd dat het metaal zich in het bot van je dijbeen had vastgezet en dat het er niet uit kon worden gehaald. Maar toen ik het een paar keer probeerde, kwam er zo veel beweging in dat ik ervan overtuigd was dat het los was geraakt. Toen heb ik op het gevaar af je vriendschap finaal te verliezen maar een kleine incisie gemaakt om te kijken of ik het eruit kon krijgen.’


  ‘Je hebt een bekwame hand, dokter Darvey,’ zei Cole op oprechte toon. ‘Ik merk nauwelijks iets van pijn van de ingreep. Mijn vader had het niet beter gekund.’


  De Ier kreeg een rode kleur van genoegen. Die vergelijking was geen gering compliment van Cole, want hij had een grote achting voor zijn vader.


  ‘De mensen hier kunnen best nog een dokter gebruiken als je het voornemen hebt je praktijk weer op te vatten, Cole.’


  Braegar, die hem graag wilde overtuigen van de noodzaak daarvan begon aan een levendige opsomming van kwalen en afwijkingen, wonden en infecties die hij de laatste tijd onder handen had gehad. Hij vroeg advies aan Cole en verzocht om zijn hulp. Al spoedig waren de twee mannen druk in gesprek en Alaina zag de intense belangstelling die op het gezicht van haar man te lezen stond. Braegars beeldende beschrijvingen werden te veel voor haar fijne oortjes en haar tere gestel en de mannen merkten nauwelijks dat ze de kamer uit glipte. Maar in de koele gang glimlachte ze in zichzelf, vol vertrouwen dat Cole het vak waar hij zo van hield binnenkort weer zou opnemen.

  



  Het geven van cadeautjes begon in huize Latimer al heel vroeg op de ochtend van Kerstmis. Het was nog niet helemaal licht geworden toen Cole zich, terwijl hij vertederd naar zijn slapende vrouw keek, over haar heen boog om haar met een zacht kusje wakker te maken.


  ‘Vrolijk kerstfeest, liefste,’ fluisterde hij.


  Ze strekte zich loom uit en snorde tevreden, zich dicht tegen hem aan vlijend toen hij zijn arm om haar heen sloeg. ‘En jij ook vrolijk kerstfeest, lieveling,’ zuchtte ze slaperig.


  ‘Ik heb een verrassing voor je. Wil je raden wat het is?’


  ‘Wat kan ik nog wensen als ik jou al heb, en je kind, dat in mijn buik groeit?’ Ze wreef met haar neus tegen zijn hals. ‘Wat zou een vrouw nog meer nodig kunnen hebben?’


  Cole tastte onder zijn kussens en haalde een bundeltje papieren te voorschijn, dat hij haar overhandigde. Niet begrijpend keek Alaina hem met grote, vragende ogen aan.


  ‘Wat dacht je van een koopakte voor Briar Hill?’


  Alaina ging van opwinding meteen met een kreet op haar knieën zitten en peuterde aan het touwtje dat de papieren bij elkaar hield als een kind dat het gekleurde papier van een cadeautje kapot scheurt. Tenslotte vouwde ze de papieren open en ze las gretig de woorden, die verklaarden dat Alaina Latimer de eigenares van Briar Hill was.


  ‘O, Cole!’ snikte ze en de tranen van geluk stroomden vrijelijk over haar wangen. Ze sloeg haar armen om zijn hals en omhelsde hem hartstochtelijk, huilend van vreugde. ‘Ik dacht dat het voorgoed voor mij verloren was. Dank je, liefste van me.’
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  April kwam met warme dagen en donzige wolken en de rivier steeg boven het ijs uit, zodat de open gaten groter werden tot ze zich met elkaar verbonden en er alleen nog een vliesje ijs langs de oevers overbleef.


  Er begonnen zich stukjes aarde te vertonen en de heuvels namen een vaalgrijze kleur aan. De aprilmaan nam toe en weer af; zwanen kwamen ’s avonds snaterend aan vliegen en eenden fladderden over de rivier, op zoek naar een plek om te nestelen.


  Een bliksemflits en een donderslag in het holst van de nacht deden Alaina rechtop in bed zitten. Ze stond op en ging naar het raam om naar het onweer te kijken, dat zich langzaam naar de klip bewoog en toen met een knetterend crescendo stromen van regen tegen de glas-in-loodramen sloeg. Alaina deinsde geschrokken van het felle weerlicht terug.


  Cole sloeg zijn armen om haar heen en bukte zich om een kus op haar zachte, blanke schouder te drukken, terwijl hij met zijn hand over haar groeiende ronde buik streelde. Ze draaide zich om in zijn armen en ging op haar tenen staan om zijn lippen met de hare te zoeken. Hij tilde haar op en droeg haar naar het bed. Het voorjaarsonweer rolde over het huis op de klip en liet een vredige stilte achter in zijn kielzog, een warme, tedere nacht waarin twee geliefden zich in elkaars armen verstrengelden.


  Mei kwam met de belofte van voorjaarsbloemen en omdat er geen tuinman te vinden was, werd Peter aangewezen om de rozentuin diep om te spitten. Cole was juist klaar met een patiënt, een van de velen die de laatste maanden in zijn spreekkamer waren gekomen, en Alaina was met Mindy in de salon, toen ze Peter door de open deur naar binnen zag rennen op zoek naar Cole. Ze ging naar de gang om daar bijna door haar man en Peter omver te worden gelopen. Ze stormden langs haar heen naar buiten. Verrast volgde ze hen naar de veranda, maar ze was nog meer verbijsterd toen ze de twee mannen in een kuil in de tuin zag graven. Ze wilde net de treden af lopen toen ze voelde dat haar rokken plotseling van achteren werden vastgegrepen. Verbaasd draaide Alaina zich om en ze zag Mindy zich radeloos met beide handen aan haar japon vastklampen, alsof ze bang was haar te laten gaan.


  ‘Wat is er aan de hand, Mindy?’ vroeg ze verwonderd, maar het meisje schudde heftig haar hoofd. Haar donkere ogen waren groot van angst en hadden de opgejaagde blik van een in het nauw gedreven dier. Alaina, die begreep dat het iets ernstigs was dat het kind dwars zat, zag ervan af achter de mannen aan te gaan en bleef bij haar om haar te troosten. Het meisje trilde onbedwingbaar en verborg haar gezicht in Alaina’s rokken, met haar kleine vuistjes stijf de stof vastklemmend.


  Cole wierp de spade neer en wilde juist met Peter bij het gat neerknielen, toen hij zijn vrouwen Mindy in het oog kreeg, die samen op de veranda stonden. Hij wuifde met zijn arm dat ze terug moest gaan.


  ‘Neem het kind mee naar binnen, Alaina,’ droeg hij haar op, en hoewel ze er allemaal niets van begreep, gehoorzaamde ze hem. Even later kwam Cole de salon in, terwijl ze Peter de heuvel af naar de schuur konden zien rennen. Zodra Cole de kamer binnentrad, was Mindy van de divan afgesprongen en rende ze naar hem toe. Ze sloeg haar armpjes om zijn benen en begon wanhopig te snikken. Cole, die diep medelijden met haar had, tilde het meisje in zijn armen en drukte haar tegen zich aan, terwijl ze haar gezicht tegen zijn schouder verborg.


  ‘Weet je wat we gevonden hebben, Mindy?’ vroeg hij zacht en het meisje knikte als antwoord. Ze wist het.


  ‘Wat is het dan, Cole?’ informeerde Alaina, die de zaak steeds vreemder begon te vinden. ‘Wat heb je dan gevonden?’


  ‘Wij hebben de oom van Mindy gevonden, die onder de rozestruiken begraven was en daar blijkbaar al enige tijd heeft gelegen, waarschijnlijk sinds hij verdwenen is.’


  Alaina ging vlug zitten, want bij die onthulling begonnen haar knieën te knikken. Ze huiverde toen ze eraan dacht dat zij in het najaar op diezelfde plek de aarde had omgewoeld.


  ‘Peter is de sheriff gaan halen,’ verklaarde Cole. ‘In de tussentijd zal ik Mindy naar boven brengen, dan kan Gilda even bij haar gaan zitten. Misschien kan ze even een dutje doen. De sheriff zal haar zeker willen ondervragen over wat ze weet.’


  De armpjes klemden zich vaster om zijn hals; Cole klopte het meisje geruststellend op de rug en zei vriendelijk tegen haar: ‘Er is niets aan de hand. Niemand doet je kwaad. Wij zullen wel op je passen.’


  Toen het geluid van zijn voetstappen over de marmeren vloer in de gang was weggestorven, bleef Alaina in de doodstille salon zitten. Haar kracht was uit haar weggevloeid van de schrik, maar haar gedachten ijlden chaotisch in alle richtingen. Door welk lot was de tuinman zo aan zijn eind gekomen? Wie had hem begraven? En wat wist Mindy eigenlijk precies van het overlijden van haar oom af?


  ‘Hij is vermoord,’ verklaarde Cole botweg toen hij terugkwam. ‘De achterkant van zijn schedel was verbrijzeld, alsof iemand hem van achteren getroffen had. Het leek alsof hij zo in het gat gevallen is toen hij geraakt was.’


  ‘Denk je dat hij het zelf had kunnen graven?’


  ‘Best mogelijk, maar waarom? Voor rozestruiken is niet zo’n erg diep gat nodig als ze geplant worden en ik kan me niet voorstellen dat de man zijn eigen graf gegraven heeft.’


  ‘Misschien was hij dan iets anders aan het begraven.’


  Cole haalde zijn schouders op. ‘Als Mindy ons niet meer over die kwestie kan vertellen, kunnen we er alleen maar een gok naar doen wat het kan zijn geweest. Er lag niets anders in het graf, zeker geen schat.’


  Een schat? Het woord bleef hardnekkig in Alaina’s geest hangen en prikkelde iets vaags in haar geheugen. Had Roberta niet iets over een schat in haar dagboek geschreven? Over rijk Latimers huis verlaten? Het had allemaal in dat dagboek gestaan, maar waar was dat nu gebleven? Haar vroegere slaapkamer was onlangs helemaal leeggehaald en opnieuw ingericht voor het kind dat op komst was, maar zelfs bij die gelegenheid was het dagboek niet gevonden.


  Alaina beet nadenkend op haar lip. Moest ze geloof schenken aan de hersenkronkels van haar nicht? Misschien was hier alleen maar sprake van Roberta’s verdraaide redeneringen en was het slechts dwaasheid haar schrijfsels au serieux te nemen.


  Het was de plaatsvervangend sheriff, Martin Holvag, die aan hun oproep gehoor had gegeven omdat hij de familie kende. Hij had twee mannen meegenomen en terwijl zij het lijk uit het smalle graf haalden en op een canvas draagbaar legden, stond Martin met Cole op de veranda en hij luisterde aandachtig naar de dokter, die hem precies vertelde hoe ze de ontdekking hadden gedaan. Alaina had iets aan de rozen willen doen, legde Cole uit, en hij had Peter aan het werk gezet om mest door de aarde heen te werken. Eerst was de hoed van de tuinman gevonden; daarom was Peter dieper gaan graven zodoende had hij het lijk gevonden.


  De assistenten van de sheriff doorzochten voorzichtig de zakken van de tuinman en haalden er een plukje tabak, een mes en een paar muntjes uit, en uit de portefeuille die in ’s mans jaszak geborgen was, kwamen drie betrekkelijk nieuwe briefjes van tien dollar te voorschijn. Omdat hij niets van belang vond, deed Martin de bezittingen over aan Cole om ze voor Mindy te bewaren, die de enige familie was.


  ‘Omdat hij de oom van het kind en mijn werknemer is geweest,’ stelde Cole voor, toen de mannen het lijk in de achterbak van hun rijtuig tilden, ‘kan ik op zijn minst een fatsoenlijk graf voor hem kopen.’


  Maar Cole kon slechts zijn handen uitspreiden en zijn schouders ophalen toen Martin trachtte meer antwoorden los te krijgen. ‘Ik kan tot mijn spijt niets aan mijn verhaal ter verheldering van de zaak toevoegen. De man is een paar weken voor Roberta stierf verdwenen. Wij dachten dat hij ervan door was gegaan, en dat hij Mindy achter had gelaten omdat hij niet meer met haar opgescheept wilde zitten.’


  ‘En je bedienden? Hoe goed ken je ze, Cole?’


  ‘Mevrouw Garth, het dienstmeisje van de bovenverdieping en het meisje van beneden zijn door meneer James in dienst genomen vlak voor ik met Roberta terugkeerde naar huis. Behalve de tuinman, die ik in dienst heb genomen nadat ik gehoord had dat de vorige in de oorlog was omgekomen, zijn de overige bedienden hier al een aantal jaren; die zijn nog door mijn vader aangenomen.’


  ‘Je tegenwoordige vrouw kwam nadat de tuinman verdwenen was, maar hoe zit dat met je eerste vrouw?’ wilde Martin weten. ‘Kan ze hier iets van geweten hebben?’


  ‘Roberta had een enorme hekel aan de man en beschouwde hem als een waardeloze figuur. Maar ze had met de andere bedienden ook niet veel op.’


  ‘Kan ik nu even met Mindy spreken? Misschien kan zij hier enig licht op werpen.’


  Cole zei met een hoofdgebaar naar het huis: ‘Ze is met Alaina in de salon. Ze is helemaal overstuur en ik heb haar sinds ik haar ken nog nooit een woord horen zeggen, dus ik weet niet of ze wat los zal laten.’


  ‘Je bedoelt dat ze niet kan praten?’


  ‘Nee, ik geloof niet dat het komt doordat ze het niet zou kunnen. Ze wíl het eenvoudig niet.’


  Martin schraapte zijn laarzen af voor hij het huis binnenging en nam onhandig zijn hoed af toen hij Alaina met een knikje begroette. Met Mindy had ze vol spanning op de divan zitten wachten en toen hij naar hen toekwam, kromp het kind ineen en ze kroop zo dicht mogelijk tegen Alaina aan. Martin ging voor hen op zijn hurken zitten om Mindy aan te kijken, maar ze hield haar ogen neergeslagen.


  ‘Dokter Latimer zegt dat je weet dat je oom in de rozentuin begraven lag. Weet je ook wie hem daar in heeft gestopt?’


  Mindy werd bleek en haar mond vertrok krampachtig, hoewel er geen geluid uitkwam. Het leek alsof ze door een doodsangst was aangegrepen.


  Alaina wierp een smekende blik naar Cole, trok het kind tegen zich aan en hield het donkere hoofdje tegen haar boezem gedrukt.


  ‘Dit kan misschien wel wachten tot een volgende keer, Martin,’ kwam Cole tussenbeide. ‘Zoals je ziet is het kind bijna uitzinnig van angst.’


  ‘Ik zal haar naar haar kamer brengen als je het goedvindt,’ mompelde Alaina; ze was opgelucht toen de sheriff toestemmend knikte.


  Toen Alaina de salon met het meisje had verlaten, begon Martin over een ander onderwerp dat hem bezighield. ‘Ik vroeg me af, Cole, of je soms een rivierbootje voorbij hebt zien komen - wit met een rode rand. Niet zo erg groot. Een hekwielboot genaamd de Thatcher.’


  Cole had net cognac ingeschonken en overhandigde een glas aan Martin. Hij schudde zijn hoofd. ‘De laatste tijd niet, nee. Een dag of veertien geleden was er een.’


  Martin trok rimpels in zijn voorhoofd. ‘Dit zou in de afgelopen twee of drie dagen geweest moeten zijn. Geen passagiers. Alleen een lading van ploegen, metaaldraad en touwwerk. Het enige van waarde waren een paar kisten Winchestergeweren. Het heeft donderdag de watervallen verlaten en is ongeveer vijftien kilometer ten zuiden hiervandaan stroomopwaarts gezien. Daarna lijkt het alsof het in rook is opgegaan. Nergens meer een spoor ervan!’


  Cole nam een slokje cognac. ‘Misschien is het op een boomstronk geslagen. Met al dat ijzer aan boord zou het zijn gezonken als een baksteen.’


  ‘Nou, ik informeer alleen maar eens hier en daar,’ zei Martin peinzend, en hij sloeg zijn glas in één teug achterover. Hij keek uit het raam. ‘Ik zie dat ze hem ingeladen hebben en op me wachten. Ik zal hem maar naar de begrafenisondernemer brengen.’


  Cole liep met hem mee naar de deur. ‘Ik geloof dat de man een kamer ergens in de stad had en er was een oude knol waarop hij met het kind heen en weer reed. Laat het me weten als je iets ontdekt.’


  Nadat het rijtuig van de sheriff de weg af was gerateld, pakte Cole afwezig iets van de bezittingen op die de tuinman had nagelaten. Hij nam de briefjes van tien en wreef ze nadenkend tussen zijn vingers. Ze waren glad en niet gekreukeld, maar in ’63 gedrukt. Omdat ze zo knisperden zou hij bijna denken dat ze ergens weggestopt waren geweest voor ze met de tuinman waren begraven. Hij keek wat nauwkeuriger en ontdekte dat de biljetjes opeenvolgende serienummers hadden. Hoe kon een man die voor zes dollar per week als tuinman werkte iets met een bank te maken hebben gehad?


  Er scheen meer dan een oppervlakkige geheimzinnigheid om die hele zaak heen te hangen, maar vervloekt als hij precies kon zeggen wat het was. Met een zucht schoof Cole de voorwerpen en de biljetjes in een zakdoek; hij knoopte hem stevig dicht en stopte de hele zaak in een la van zijn bureau.

  



  De wildste geruchten deden de ronde over de vondst van het lichaam van Latimers tuinman onder de rozestruiken. Sommigen zeiden dat de dokter de man in een aanval van jaloezie had aangevallen, maar ze konden niet precies vaststellen of het vanwege de eerste of de tweede vrouw was geweest. Het feit dat de tuinman, een vieze kerel van middelbare leeftijd, allesbehalve aantrekkelijk en zeker geen concurrentie voor de knappe dokter was geweest, scheen weinig uit te maken. Een gezette matrone, een bekend roddelaarster, wist zeker dat ze de huidige mevrouw Latimer kort na haar aankomst met de tuinman buiten had zien ronddartelen. Ze vertelde dit aan Xanthia Morgan terwijl ze in haar winkel hoeden aan het passen was en hoewel Xanthia zich niet met Alaina solidair voelde sprak ze het feit tegen dat dokter Latimer tot zulke maatregelen zou overgaan, zelfs uit jaloezie. Bovendien, zei Xanthia schouderophalend, had ze uit zeer betrouwbare bron vernomen dat het huwelijk van de Latimers louter en alleen een zakelijke overeenkomst was en dat de dokter de jonge vrouw eenvoudig uit medelijden in zijn huis had opgenomen, net als Mindy.


  De matrone met de dubbele onderkin trok haar bijna kale wenkbrauwen op en keek met een spottende, neerbuigende blik naar de roodharige eigenares van de winkel. ‘Nou, schat, het is duidelijk dat je de huidige mevrouw Latimer de laatste tijd niet gezien hebt.’


  Xanthia stond die middag aan de deur van haar winkel toen er een groot, zwart rijtuig de stad binnenreed. Ze zou het overal herkend hebben, evenals de lange, breedgeschouderde gestalte van de man die de eigenaar was. Cole Latimer was in de stad. De gedachte vloog door haar hoofd. Misschien zou hij nog één keer bij haar komen.


  Het rijtuig hield stil voor het kantoor van meneer James, de advocaat. Xanthia’s hart begon sneller te kloppen. Het hinderde niet dat hij niet aan haar achterdeur kwam. Ze deed zich met haar blik tegoed aan de in het donker geklede figuur die uitstapte. Hij zag er goed uit, constateerde ze met een glimlach. Erg goed, zoals altijd. Toch was er tegelijk iets aan hem dat anders was. Toen drong het tot haar door dat hij zijn wandelstok niet bij zich had en dat hij niet meer hinkte.


  Hij draaide zich om naar het rijtuig en haar hoop schrompelde ineen toen er een vrouw bij het portier van de koets verscheen. Cole stak zijn hand op om zijn vrouw voorzichtig naar beneden te helpen en Xanthia begreep nu ze de jonge vrouw duidelijk zag, wat de dikke matrone bedoeld had. Ondanks de kanten sjaal die zorgvuldig over haar uitpuilende middel was gedrapeerd, was Alaina Latimer duidelijk hoogzwanger.


  Carolyn Darvey stapte uit, eveneens galant door Cole geholpen, en het drietal bleef staan, blijkbaar om even te beraadslagen. Cole haalde zijn horloge te voorschijn, knikte op een vraag van Carolyn en gaf schouderophalend antwoord. Carolyn Darvey wilde weggaan, maar bleef even staan toen Alaina een stap terug deed naar haar man en haar gezicht ophief. Treurig zag Xanthia hoe Cole zijn jonge vrouw haar zin gaf en haar vol op de mond kuste, veel inniger dan op de openbare weg fatsoenlijk leek. Cole keek haar glimlachend na toen ze met de andere vrouw meeging en het duurde even voor hij zich vermande en het kantoor van de advocaat binnenging.


  Er was bijna een uur verstreken toen Xanthia op het deurbelletje achter uit haar winkel kwam en Carolyn Darvey aantrof, die haar metgezel meetroonde door de voordeur. Er ontstond een moment van gêne toen de blikken van Xanthia en Alaina elkaar kruisten, maar Carolyn was enthousiast de artikelen aan het bekijken en merkte niet dat Alaina was begonnen hevig te blozen.


  Xanthia begroette hen met een stijf glimlachje en vermeed lager te kijken dan het gesteven plooikraagje van Alaina’s lichtblauwe japon. ‘Waarmee kan ik de dames van dienst zijn?’ vroeg ze behulpzaam.


  ‘Ik wilde mevrouw Latimer die schattige kindermutsjes laten zien die u hier laatst verkocht,’ babbelde Carolyn vrolijk, zich volstrekt onbewust van haar flater door Alaina mee naar de winkel te slepen. ‘Hebt u die nog?’


  ‘Ja zeker.’ Xanthia liep langs hen heen om de deuren van een kast open te maken en haalde er een mand uit met kleine, opgebolde mutsjes afgezet met kanten of gerimpelde strookjes.


  ‘Kijk, dit is er een voor een jongen, Alaina.’ Carolyn hield het voor haar vriendin omhoog. ‘Kijk nu dit eens! Heb je ooit zoiets beeldigs gezien?’


  ‘Cole hoopt dat het een meisje wordt,’ mompelde Alaina zacht en ze wenste wanhopig dat ze uit de winkel was.


  Carolyn was een beetje teleurgesteld over Alaina’s snel verdwijnende lust om inkopen voor de baby te doen en omdat ze voelde dat haar iets dwars zat, drong ze er niet op aan dat Xanthia nog meer liet zien. Toen ze de winkel hadden verlaten kon ze niet nalaten te vragen: ‘Voel je je niet goed, Alaina?’


  ‘Er is niets, hoor, Carolyn.’ Alaina glimlachte zwakjes. ‘Het is alleen een beetje warm vandaag.’


  Ze stapte het trottoir op en bleef abrupt staan toen ze bijna in botsing kwam met een kleine, duur geklede man, die juist langs de winkel kwam. Ze wilde net een verontschuldiging mompelen toen ze haar blik opsloeg en hem herkende. Het angstzweet sloeg haar uit en haar knieën knikten. Hoewel hij zijn haar aan de linkerkant langer droeg om zijn beschadigde oor te verbergen, was het onmiskenbaar Jacques DuBonné.


  In zijn gehandschoende rechterhand hield hij een rottinkje met een zilveren knop en een tweede handschoen. Toen hij van zijn verrassing was hersteld, hief hij zijn linkerhand op om zijn hoed af te nemen, terwijl hij met zijn donkere ogen haar toestand in zich opnam. Zijn gezicht verhardde zich onmerkbaar en met een bijna spottende glimlach deed hij zijn mond open om iets te zeggen.


  Bleek en ontdaan draaide Alaina zich met een ruk om en ze wankelde terug de winkel van Xanthia in, zonder de bezorgde vragen van Carolyn te horen, die in een verwarrende stroom op haar afkwamen. Toen Alaina tegen een laag tafeltje met hoeden leunde, vervaagde de wereld en langzaam zakte ze door haar knieën. Donkere vlekjes voor haar ogen werden groter tot alles zwart en leeg was en ze merkte niet meer dat Xanthia Morgan op haar toe vloog om haar in elkaar zakkende lichaam op te vangen en het langzaam op de vloer te vlijen.


  ‘Alaina!’ riep Carolyn verschrikt, terwijl ze de roodharige vrouw te hulp snelde.


  Op de vloer geknield met Alaina’s hoofd in haar schoot keek Xanthia op en ze staarde haar verbaasd aan. ‘Ze is flauwgevallen.’


  ‘Ik zal Cole even halen,’ zei Carolyn. Bij de deur bleef ze even staan; ze keek om en vroeg: ‘Wil jij op haar passen?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Xanthia keek neer op het fijnbesneden gezicht van de winnares in het spel om de man, terwijl Carolyn haastig de winkel uitliep. Bijna werktuiglijk maakte ze de linten van haar hoed los en terwijl ze voorzichtig het donkere hoofd optilde, nam ze de hoed af en ze legde hem opzij.


  Jacques DuBonné stond in de deuropening van het winkeltje en keek naar de slanke blonde vrouw die over het trottoir rende. Ze ging het kantoor aan het eind van de straat binnen en kwam er even later uit met een man, die hij als de goede dokter Latimer herkende. Jacques lachte spottend. Het was dus toch de majoor die de vrucht had geplukt en zijn zaad had doen ontspruiten.


  Xanthia keek op toen de voordeur van haar winkel open werd gegooid en Cole Latimer binnenstormde, een en al bezorgdheid om zijn jonge vrouw. Tot grote teleurstelling van Xanthia keurde hij haar nauwelijks een blik waardig, maar hij knielde meteen bij Alaina neer om haar in zijn armen te nemen.


  Xanthia stond op toen Carolyn bij hen kwam staan en maakte aarzelend een gebaar naar de achterkant van haar winkel. ‘Achter is een slaapkamer als u daar gebruik van wilt maken.’


  Cole knikte dankbaar en liep door de bekende gang met Carolyn op zijn hielen. Toen Xanthia de kamer binnenkwam, zat hij naast haar bed en had hij het lijfje van zijn vrouw gedeeltelijk losgeknoopt; hij bette haar gezicht en hals met een koude, natte lap. Alaina kwam juist bij uit haar verdoving.


  De zware wimpers knipperden langzaam en Alaina staarde even verward om zich heen. Toen wendde ze haar blik naar Cole, die over haar heen gebogen stond, en plotseling klemde ze zich met haar armen stijf om zijn hals geslagen tegen hem aan. Xanthia keek met een zwaar hart de andere kant uit toen Cole het donkere hoofd kuste en liefdevol de verwarde krullen wegstreek van haar wang.


  ‘Voel je je nu wat beter?’ mompelde hij met een tedere glimlach.


  ‘Cole, het was Jacques!’ fluisterde ze hortend tegen zijn hemd. ‘Hij is hier … in St.-Cloud. Ik heb hem gezien!’


  Cole ging rechtop zitten om haar verbaasd aan te kijken, met zijn blik in de hare, waar hij angst en ellende in de doorschijnende diepten vond. Haar lippen trilden, ze knikte en de tranen sprongen uit die grote, kommervolle, grijze poelen. Ze was duidelijk doodsbang.


  Cole wendde zich plotseling met een vraag tot Xanthia. ‘Mag mijn vrouw hier even blijven liggen? Ik moet iets bespreken met de sheriff, maar het duurt niet zo lang.’


  ‘Cole, nee!’ zei Alaina met verstikte stem en ze greep zijn mouw vast. ‘Bedenk toch wat hij ons kan aandoen.’


  ‘Dat komt wel goed, Alaina,’ suste hij haar. ‘Vertrouw maar op mij.’


  Ze keek hem onderzoekend aan en hoewel ze nog steeds beefde, trachtte ze niet meer hem tegen te houden. Hij drukte een vluchtige kus op haar voorhoofd en stond op, waarna hij Xanthia vragend aankeek.


  De roodharige vrouw knikte en verzoende zich met het feit dat er wat Cole betreft geen hoop voor haar was.


  Nadat hij de hoedenwinkel verlaten had, begaf Cole zich rechtstreeks naar het kantoor van de sheriff, waar hij Martin Holvag aantrof. Zonder omwegen legde hij hem uit dat er een man in de stad was, die door het gerecht werd gezocht en hij verzocht de sheriff met hem mee te gaan. Met Martin bij zich ging Cole eerst de hotels van de stad af. Tot zijn verbazing vond hij een aan hem gerichte boodschap aan de balie van het Stearns House. Hij was van Jacques met het verzoek bij hem boven op zijn kamer te komen. Cole bedacht zich geen ogenblik. Zijn kaak stond strak en zijn voorhoofd was gefronst toen hij luid met zijn bruine knokkels op de deur trommelde, die Jacques vlug opendeed.


  ‘Ha, goedenavond, dokter Latimer.’ De Fransman sprak heel precies en er was nog maar een zweem van zijn vroegere Cajunaccent overgebleven. ‘Ik zie aan uw komst dat uw vrouw u over onze ontmoeting heeft ingelicht. Mijn verontschuldiging voor het feit dat het als een verrassing is gekomen. Ik verzeker u dat ik van plan was contact met u op te nemen en u mijn geloofsbrieven te overhandigen, opdat uw vrees zou worden weggenomen. Als u niet gekomen was, had ik u laten roepen.’


  ‘Werkelijk?’ Cole’s toon klonk spottend en ongelovig.


  Jacques liet zijn blik langs hem heen glijden, naar de penning van Martin. ‘Natuurlijk, een dienaar der wet. Dat is zoals ik al verwacht had en het is maar goed dat u hier bent. Kom binnen, heren. Wat ik u moet laten zien kost maar een minuutje.’


  Hij sloot de deur achter hen, pakte zijn jasje van een stoel en haalde onhandig met zijn linkerhand een leren portefeuille uit een zak. Cole keek oplettend naar hem en zag de gehandschoende hand, en toen het lange haar opzij viel het gaatje in het linkeroor. Tersluiks trok Jacques de weerbarstige lok terug op zijn plaats en toen klapte hij de portefeuille open om een aantal officieel uitziende papieren te laten zien. Nadat hij er even mee onder Cole’s neus had gewuifd, overhandigde hij ze aan de plaatsvervangend sheriff. Vervolgens legde hij uit: ‘Om u ervan te overtuigen dat ik niet meer gezocht word door de politie, heren, dit zijn bewijzen van gratie van de gouverneur van Louisiana en de federale autoriteiten van die staat. En hier’ - hij haalde een ander document te voorschijn - ‘is mijn volmacht van een in Parijs gevestigde firma om “als agent op te treden teneinde in deze streek mogelijke markten voor onze produkten te verkennen”.’ Hij zweeg even om zijn verklaring te laten doordringen, terwijl hij hooghartig de nagels van zijn linkerhand bestudeerde. ‘Ik kan u beiden verzekeren dat ik bij alle betrokken partijen uitstekend aangeschreven sta en dat alles wat ik hier doe, gebeurt met een eerzame - en wettige - bedoeling. Hebt u nog vragen?’


  Cole was in het geheel niet tevreden gesteld en keek de man met duidelijke achterdocht aan.


  Jacques blik kruiste de zijne even. ‘Over een paar dagen ben ik weg, monsieur dokter Latimer. Ik ben voorlopig niet voornemens in deze stad terug te komen.’


  Cole wond er geen doekjes om. ‘Het zou me nog niet kunnen schelen als je een verklaring in steen had, geschreven met Gods eigen vinger. Als ik je op mijn bezitting of in de onmiddellijke nabijheid van mijn vrouw betrap, zal ik zorgen voor je veroordeling op veel hoger niveau.’


  ‘Is dat een bedreiging, monsieur?’


  ‘Nee, dat is alleen maar om vast te stellen hoe onze toekomstige relatie zal zijn.’


  Jacques keek op in het strenge gezicht van de ander en knikte met samengeknepen lippen. ‘Ik geloof dat ik u begrijp. En in aanmerking genomen wat er gebeurd is, monsieur, kan ik het u niet kwalijk nemen. Maar ik wil slechts in alle rust mijn zaken afwikkelen en met het oog daarop wilde ik dit gesprek graag met u hebben.’


  Cole glimlachte, maar zonder veel vrolijkheid. ‘Goed. Mag ik u dan een spoedige afwikkeling wensen van de zaken die u in deze staat te doen hebt?’

  



  Het was een zwijgende, gespannen rit naar het huis van de familie Darvey, waar ze Carolyn afzetten. De vrouw had de hele weg vanaf St.-Cloud met stijf op elkaar geperste lippen tegenover hen gezeten, verwachtend dat iemand de gebeurtenissen van die middag voor haar ophelderde. Eindelijk liet Cole zich voor de stoep van het huis vermurwen en hij vertrouwde haar met lachrimpeltjes om zijn ogen toe: ‘Dat kereltje dat je voor de hoedenwinkel hebt gezien, was in de oorlog een schurk en hij is er hoofdzakelijk de oorzaak van geweest dat Alaina weg moest uit New Orleans.’ Hij legde zijn arm van de rugleuning van de bank om de schouders van zijn vrouw. ‘Voor het buitenkansje dat hij mij daardoor bezorgd heeft zou ik hem bijna dankbaar kunnen zijn.’


  Alaina schonk hem een zwak, nerveus glimlachje. Ze had al haar emoties opgekropt zolang Carolyn tegenover hen zat, maar op het moment dat het rijtuig weer op de weg reed, kon ze haar wanhoop niet langer voor zich houden.


  ‘Waarom moest Jacques nu ineens komen opdagen? Stel dat hij tegen iemand zegt dat ik een dievegge, een moordenares en zelfs een verraadster ben?’ Haar vragen klonken als een smartelijk gekreun. ‘Hij zal ervoor zorgen dat ik in de gevangenis terechtkom. O, waarom had hij niet gewoon weg kunnen blijven?’


  Tijdens die hele jammerklacht was Cole bezig geweest een dik pak papieren los te wurmen uit zijn jaszak. Hij vouwde ze open en streek ze op haar schoot glad.


  ‘Deze zullen al je zorgen verdrijven, lieverd.’


  Verbijsterd nam Alaina de papieren op, knipperend om de verblindende tranen terug te dringen.


  ‘Ik heb ze net van meneer James gekregen,’ lichtte Cole haar in, toen ze niet begrijpend haar betraande gezicht naar hem toewendde. Hij glimlachte. ‘Horace Burr heeft zijn werk blijkbaar goed gedaan. Hij heeft contact opgenomen met de advocaten die ik in Louisiana genomen had en zijn invloed bij de federale rechtbank is hem goed van pas gekomen.’


  Hij bladerde de bovenste velletjes zo vlug door dat ze alleen de vele handtekeningen kon onderscheiden. ‘Dit zijn beëdigde verklaringen van mij, Saul, dokter Brooks, mevrouw Hawthorne en allerlei andere personen.’ Cole kwam aan de laatste velletjes, die rijk versierd, gezegeld en gestempeld waren: DOCUMENTEN VAN DE GOUVERNEUR VAN LOUISIANA. Hij volgde de woorden met zijn vingers en las: ‘“… ontslaan Alaina MacGaren van alle beschuldigingen die zijn uitgebracht terwijl de staat Louisiana lid van de Confederatie was …” enzovoort.’ Hij sloeg een velletje om en weer wees hij met zijn vinger de woorden aan, terwijl hij in een snelle dreun oplas: ‘“… van de Uniecommandant van het Zuid-Centraal District, aangezien zulke beschuldigingen vals en onjuist zijn gebleken en er geen ander bewijs van overtreding bestaat, worden genoemde beschuldigingen ingetrokken en van nul en generlei waarde verklaard. Dit document moet worden bekrachtigd door het desbetreffende bureau in Washington.”’ Hij tikte met zijn vinger op de stempels en parafen onderaan. ‘En om het zaakje compleet te maken, mevrouw’ - hij bladerde naar het laatste velletje - ‘een brief van generaal Taylor, in de tijd dat hij nog in actieve dienst van de Confederatie was, met de verklaring dat je geen spion was maar alleen bij een gelegenheid de persoonlijke bezittingen van een overleden soldaat aan hem hebt afgegeven.’


  Cole leunde op zijn bank in de hoek achterover en haalde een sigaar uit zijn zak, die hij even onder zijn neus draaide om de geur op te snuiven. ‘Ik geloof, mevrouwtje, dat je niet de misdadigster bent waar je je voor uitgeeft.’


  Alaina trok een bedenkelijk gezicht. ‘Maar deze verklaringen van generaal Taylor … en van Saul … zijn allang geleden gedateerd!’


  ‘Hmmm.’ Cole was bijzonder met zichzelf ingenomen. ‘Een paar waren er al getekend toen ik uit New Orleans vertrok. Ik heb de beste Zuidelijke advocaten die Louisiana te bieden had voor je ingeschakeld en Horace Burr is de meest invloedrijke advocaat in het oosten. Ik heb Horace precies verteld wat er gebeurd was, ik heb hem verlof gegeven om je vermommingen aan eventuele getuigen bekend te maken en heb hem de plaatsen genoemd, waar je je hebt opgehouden.’


  ‘Heb je hem álles verteld?’ vroeg Alaina twijfelend.


  ‘Dat moest ik wel, maar ik heb Horace te verstaan gegeven dat het huwelijk met Roberta mijn schuld was en dat jij alleen geprobeerd hebt mij van een ellendig lot te redden. Dokter Brooks heeft verklaard dat hij hetzelfde verhaal van Roberta’s lippen heeft vernomen. Maar je hoeft niet bang te zijn dat Horace Burr geruchten zal verspreiden. Hij is erg tactvol. Dus, mevrouwtje, je hoeft niet meer bang te zijn dat ons kind in een naargeestige gevangenis geboren wordt. Je bent praktisch gesproken een vrije vrouw … afgezien van de kwestie van ons huwelijk.’


  Alaina leunde achterover en lachte, hoewel de tranen over haar wangen bleven stromen.


  ‘Wat die gevangenschap aangaat, liefste,’ zei ze half verstikt door een lach en een traan heen, ‘zou ik altijd aan je geketend willen zijn.’


  Ze viel tegen zijn borst aan en met gierende uithalen van opluchting liet ze zich volkomen gaan. Teder hield Cole zijn vrouw in zijn armen en hij genoot de hele weg naar huis ten volle van zijn rol als echtgenoot.
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  De maand juni was volgens de telling van Alaina MacGaren Latimer de achtste maand en aan haar steeds dikker wordende buik was na te gaan dat het wel klopte. Lang geleden had ze haar mooie japonnen weggehangen en ze droeg alleen nog maar modellen met een wijde taille, die beter bij haar conditie pasten.


  Terwijl het warmer werd, nam het land een sappige groene kleur aan en de lucht was gevuld met de zoete geuren van seringen en appelbloesem. De schaduwrijke plekken in het bos waren bedekt met een paars tapijt van viooltjes, slechts afgewisseld door af en toe wat geel en de tere witte klokjes van de trillium.


  Het was bijna een jaar geleden sinds Alaina verhuisd was naar het Noorden en het duurde lang voor ze een brief van de familie Craighugh ontving. Toen er een brief van Leala kwam, waarin ze vroeg of de Latimers gasten uit New Orleans wilden ontvangen, was Alaina dan ook verrast en opgetogen. Ze stuurde onmiddellijk een telegram aan haar tante waarin ze vertelde dat zij en Cole het heerlijk zouden vinden mensen uit het Zuiden te logeren te hebben.


  Ze wachtten op nader bericht van Leala en op deze speciale dag, de derde maandag van de maand, zat Alaina in de salon een jurkje te naaien, toen ze na een waarschuwend geblaf van Soldaat opstond en door de kamer naar het raam aan de voorkant liep. Ze staarde wat bevreemd naar een wonderlijke optocht die de oprijlaan op kwam en voor het huis stilhield. Het rijtuig van Martin Holvag reed voorop en daarachter kwam een monsterlijk zwarte koets met roodbruine en gouden randjes, die een of ander staatshoofd niet zou hebben misstaan. Het voertuig was compleet met twee knechten achterop en een livreiknecht naast de koetsier, die een vierspan van gelijke, trots stappende paarden mende.


  Alaina ging voorzichtig naar de voordeur en bleef achter Miles staan toen de livreiknecht op de deur klopte, terwijl de plaatsvervangend sheriff op de bank van zijn wagentje achterover leunde en met een ironisch glimlachje keek naar de dingen die komen gingen.


  Miles keek langs zijn neus toen hij de deur voor de livreiknecht opendeed.


  ‘Is dit de verblijfplaats van dokter en mevrouw Latimer?’ informeerde de man stijfjes.


  ‘Inderdaad, ja,’ antwoordde Miles niet minder star.


  De ander draaide zich zonder verder iets te zeggen om en ging de treeplank van zijn rijtuig neerklappen en het portier opendoen. Hij deed een stap opzij toen een vrij kleine, gezette vrouw haar rokken optrok en voorzichtig haar voeten op de grond zette.


  ‘Tante Leala!’ Alaina’s schreeuw van herkenning galmde in de hal en Miles deed net op tijd een stapje opzij om geen duw te krijgen toen Alaina naar de veranda vloog.


  Alaina sloeg haar armen om de oudere vrouw heen en voor ze het wist slikte ze tranen van blijdschap weg. Toen lag er een andere hand op haar arm en ze keek op.


  ‘Mevrouw Hawthorne!’ Alaina was bijna sprakeloos. ‘Alle mensen nog aan toe! Ik had nooit gedroomd dat u ook mee zou komen!’


  ‘We moesten gewoon komen.’ Tally deed een stap naar achteren uit de enthousiaste omhelzing en nam de jonge vrouw op. ‘De spanning was te groot, maar’ - en ze keek nadrukkelijk naar Alaina’s dikke buik - ‘het was het lange wachten en de reis wel waard. Ik was al begonnen me af te vragen of ik me misschien enorm vergist had in die hele zaak. Maar ik ben blij te zien dat jij en Cole jullie geschillen hebben bijgelegd. En voor zover ik het zien kan, hebben jullie er geen gras over laten groeien.’


  Leala leek nogal in verwarring door dit alles. ‘Het huwelijk wordt nu zeker niet meer ongedaan gemaakt?’


  Alaina lachte en knuffelde haar tante hartelijk. ‘Ik denk het niet, tante Leala, dat idee hebben we allang uit ons hoofd gezet.’


  ‘Dames?’ Een grote, knappe, oudere heer was de treeplank van het rijtuig afgedaald en slaagde er eindelijk in hun aandacht te trekken. ‘Ik ga weer eens verder. Het was me een bijzonder genoegen kennis met u te maken en mochten we elkaar ooit nog eens ontmoeten, dan acht ik dat een gelukkig toeval.’


  Alaina keek verbaasd naar de beide vrouwen, terwijl het grote vehikel de weg af reed. ‘Met vreemde heren reizen, dames? Tut, tut!’


  ‘Het was een idee van Tally,’ verklaarde Leala blozend.


  ‘Ja zeker!’ sprak Tally trots. ‘Hij bood ons aan van zijn rijtuig gebruik te maken omdat hij toch deze kant uit ging en ik zag geen reden om het af te wijzen. Ik ben de leeftijd van onbetamelijkheid allang gepasseerd. Alles wat ik nu doe is wettig en moreel geoorloofd, én buitengewoon vervelend.’


  Alaina wierp even een vrolijk glimlachje achterom naar Cole en voerde de dames het huis binnen. Hij keek ze met een vriendelijke blik na en slenterde toen de trap af naar Martins rijtuig.


  Nadat hij Cole de hand had gedrukt, leunde de plaatsvervangend sheriff met zijn elleboog op zijn knie en hij grinnikte. ‘De dames zijn vanmiddag aangekomen in de stad en meteen naar het bureau gekomen om te vragen waar je woonde. Ik moest toch deze kant uit en de sheriff stelde voor dat ik met ze mee zou gaan. Het lijken mij twee keurige, beschaafde Zuidelijke dames.’


  ‘Dat zijn het ook,’ stemde Cole toe; toen keek hij met een grijns op naar de man. ‘Die bijdehante … eh … heeft ons huwelijk eigenlijk bekokstoofd, of er in ieder geval heel sterk de hand in gehad.’


  De sheriff werd ernstig toen hij toekwam aan de eigenlijke reden van zijn bezoek. ‘We zijn weer een boot kwijtgeraakt op de rivier, Cole. Nu was het de Carey Downs en weer bijna op dezelfde plaats.’


  ‘Vreemd,’ zei Cole peinzend. ‘Ik snap niet dat ze al die moeite doen om die boten tegen de watervallen op te hijsen om ze dan in de rivier ergens op te laten vastlopen.’


  ‘Vorig jaar zijn er ook een paar vermist,’ zei Martin. ‘Als het niet vanwege de ossewagens en de bonthandel was, zou de scheepsmaatschappij niet meer voorbij St.-Anthony varen. We hebben niets van de boten teruggevonden, geen goederen, geen wrakhout, niets.’


  Cole opperde zijn vermoedens. ‘Als ze op de bodem liggen, zullen ze vandaag of morgen kapot barsten en dan vind je alle bewijzen die je nodig hebt. Ik hoop maar dat je met de oom van Mindy net zo veel succes hebt.’


  ‘We zijn erachter gekomen waar hij woonde, maar we hebben er niets ontdekt, alleen een paar brieven, waaruit bleek dat hij ergens gezworven heeft op zoek naar werk in de houthakkerskampen. Geen familie, behalve het meisje, en geen vrienden in de buurt. Maar ik ben van plan het tot op de bodem uit te zoeken.’


  ‘Als ik weer in de stad ben, kom ik bij je langs. Intussen wens ik je veel succes, Martin.’

  



  Na het eten trokken de de beide reizigsters zich betrekkelijk vroeg in hun kamers terug, waarna Cole en Alaina arm in arm op hun gemak hun eigen slaapkamer opzochten. Het was stil in huis, op het gebruikelijke gekraak, gebons en gekreun na - geluiden die Alaina met tegenzin had leren accepteren. Nadat ze naar Coles kamer was verhuisd, die verder van die van Roberta af lag, was ze niet meer door de nachtelijke geluiden gestoord en ’s zomers bleef Soldaat vaak buiten, waar hij vrij kon rondzwerven, dus als er geluiden uit de rode kamer kwamen, werd ze niet door hem gealarmeerd.


  Doordat Cole erdoor geboeid werd ernaar te kijken hoe zijn vrouw zich uitkleedde en toilet maakte, lag Alaina al in bed te wachten terwijl Cole nog bezig was zijn hemd los te knopen. Hij keek naar haar zoals ze daar, tegen de kussens geleund in de lichtkring van het zachte schijnsel van de olielamp, wat haar een stralende schoonheid verleende, haar haar zat te kammen.


  Hij wierp het hemd op een stoel en begon zijn broek los te maken, toen er zacht op de deur werd geklopt. Hij pakte zijn ochtendjas en toen hij de deur opendeed, vond hij Leala in de donkere gang staan; ze draaide zenuwachtig met haar handen.


  ‘Leala! Is er iets? Kan ik je helpen?’


  ‘Ik wilde jou en Alaina niet lastig vallen, Cole, maar ik vroeg me af of ik even een minuutje met jullie zou kunnen praten.’


  ‘Natuurlijk!’ Hij ging opzij terwijl Alaina haar slofjes aantrok en haar peignoir aanschoot. Ze draaide haar schommelstoel naar Leala toe en toen haar tante het zich gemakkelijk had gemaakt, ging ze een glaasje sherry inschenken uit de kristallen karaf die op een tafeltje in de kamer stond.


  ‘Ik weet nog goed dat u altijd graag een glas sherry dronk, tante Leala.’ Ze bood haar glimlachend het glas aan.


  ‘O, Alaina, kindlief, je weet niet hoe je me die avond toen je in New Orleans kwam hebt laten schrikken, met die vieze kleren aan en je prachtige haren allemaal afgeknipt! En met een brutale Yankeeofficier in míjn salon!’ Leala glimlachte en legde haar hand op Coles arm bij wijze van verontschuldiging. ‘Het was een groot schandaal. Maar je schijnt de Yankee te hebben getemd, je haar is mooier dan ooit en je hebt nu ook geleerd je beter te kleden. Jij hebt je deel van de oorlog zeker gewonnen.’


  ‘Dat is aardig van u, Leala.’ Alaina leunde tegen de borst van haar man. ‘Maar Cole heeft toch wel het meeste gedaan. Hij heeft ervoor gezorgd dat ze alle beschuldigingen tegen Alaina MacGaren hebben ingetrokken, en Briar Hill is nu zelfs ons eigendom. Aan het eind van de herfst gaan we ernaar toe om een kijkje te nemen en Cole heeft voorgesteld daar een huis te bouwen, waar we ’s winters een paar maanden kunnen doorbrengen. Hij heeft mijn leven weer heel gemaakt, tante Leala.’


  Cole sloeg zijn arm om de niet meer zo slanke leest van zijn vrouw. ‘Volgens mij was het meer je eigen karakter dat geen nederlaag wilde accepteren, lieverd, en …’


  ‘Genoeg!’ lachte Leala en ze stak quasi-verschrikt haar hand op. ‘Ik vond het moeilijk Tally te geloven toen ze zei dat jullie dolverliefd op elkaar waren, maar ik zie nu dat ze gelijk heeft gehad.’ Toen vervolgde ze met een diepe zucht: ‘Ik vrees dat Angus iets met die afschuwelijke overeenkomst te maken heeft gehad. Is dat juist?’


  ‘Alaina en ik hebben dat geen van beiden gewild,’ gaf Cole langzaam toe, omdat hij Leala het verdriet wilde besparen dat ze er blijkbaar over had.


  ‘Ik vind het heel erg wat mijn familie je heeft aangedaan, Cole,’ zei ze verontschuldigend. ‘En ik hoop dat je Angus, en misschien ook Roberta wilt vergeven … als je dat kunt.’


  ‘Alaina en ik zijn nu bij elkaar en dat is het enige dat erop aankomt. De rest is vergeven en vergeten,’ antwoordde hij vriendelijk.


  ‘Dank je, Cole.’ Ze glimlachte onzeker en werd weer zenuwachtig. ‘Maar daarvoor ben ik vanavond niet bij jullie gekomen. Er is iets dat me heel erg dwars zit.’ Ze nam een slokje sherry, vouwde haar handen stijf in haar schoot, ging kaarsrecht zitten en begon, na diep adem te hebben gehaald, resoluut: ‘Een paar weken geleden begon ik me in huis eenzaam te voelen en besloot ik in de zaak te gaan helpen. De boel had waarachtig wel een flinke schoonmaakbeurt nodig en ik was wat oude blikjes aan het sorteren, die Angus onder zijn bureau bewaarde, toen ik op eentje stuitte waar iets in zat. Ik maakte het open en vond dit. Wat denk jij daarvan?’


  Ze tastte onder de plooien van haar peignoir en haalde een bruin pakje te voorschijn, dat ze aan Cole overhandigde. Hij maakte het open en keek erin, waarna hij de inhoud op het bed uitschudde. Er fladderden gloednieuwe bankbiljetten uit, die een groen bergje op het laken vormden.


  Coles stem klonk verbaasd toen hij zei: ‘Er moet hier meer dan tienduizend dollar liggen.’


  ‘Bijna twintig,’ verbeterde Leala. ‘Ik heb die bankbiljetten in een pakje brieven gevonden die Roberta aan Angus gestuurd had, op het adres van de zaak. Ze had haar vader verzocht het geld voor haar te bewaren en het ergens in veiligheid te brengen, maar niet op een bank, tot ze terugkwam. Ze zei dat ze iedere cent zelf had verdiend en dat het van haar was als ze in New Orleans terugkwam. Ik … vroeg Angus wat dat te betekenen had en we kregen hooglopende ruzie. Hij zei alsmaar dat jij eigenlijk een dievegge was, Alaina, en dat Roberta het volste recht had op wat ze van jou had afgenomen. Hij zwoer dat hij het geld zou gebruiken om haar dood op de een of andere manier te wreken. Ik heb nooit precies begrepen waar hij het eigenlijk over had.’ Leala staarde in verlegenheid naar haar ineen gevouwen handen. ‘Later heb ik mijn koffers gepakt, ik heb wat geld uit de kassa genomen en dit bundeltje gepakt, en toen ben ik naar Tally gegaan. Ik moest dit aan je teruggeven, Cole, want ik kon het idee dat Roberta een dievegge was die van haar eigen man had gestolen eenvoudig niet verdragen. Ik weet wel dat zij niet was wat jij had gehoopt, Cole, maar ze was mijn kind en ik voelde me schuldig vanwege alle ellende die ze jullie allebei heeft aangedaan.’


  Toen Leala in tranen uitbarstte, knielde Alaina bij haar neer en ze legde, zelf met tranen in haar ogen, haar arm om de schouders van de vrouw.


  ‘Tante Leala,’ mompelde Alaina zacht, ‘u moet het zich niet zo aantrekken. De oorlog heeft veel mensen wrede dingen aangedaan en Roberta werd erdoor overvallen in haar mooiste jaren, toen ze prettige dingen verwachtte. Ze kon er eenvoudig niet tegen op.’


  Leala sloeg haar betraande ogen naar Alaina op en streek toen teder over haar wang. ‘Dank je, Alaina, ik zal nooit meer kind tegen je zeggen. Je bent nu zó volwassen.’


  Alaina liep met haar tante mee naar de deur en toen ze terugkwam bij het bed zat Cole met zware rimpels in zijn voorhoofd naar het geld te staren. Hij wreef met de achterkant van zijn hand over zijn kin.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat Roberta dit allemaal gepikt heeft zonder dat ik het wist!’ Hij schoof een paar biljetten bij elkaar op een stapeltje en bladerde ze door. ‘Dit geld is gloednieuw. Ik heb zulk nieuw geld niet gezien sinds …’ Hij zweeg en keek plotseling alsof hem iets daagde. Hij gooide het geld bij de rest en beende de kamer uit, Alaina, die alleen in bed stapte, in raadsels achterlatend. Ze hoorde zijn voeten op de trap en toen het kraken van de deur van de studeerkamer. Even later was hij terug om de drie briefjes van tien dollar voor haar uit te spreiden.


  ‘Deze zijn van de tuinman.’ Hij legde ze bij zijn kussen. Hij trok een krukje naar zich toe, waar hij op ging zitten, en begon het geld netjes in rijtjes op het bed te leggen en ze te hergroeperen, alsof hij ze in een of andere geheimzinnige volgorde wilde leggen.


  Hij maakte er stapeltjes van en elk pakje was stijf en nieuw, behalve het laatste, dat doorzakte alsof het dubbelgevouwen was geweest. Hij liet het haar zien.


  ‘Dit geld is opgevouwen geweest en misschien in een zak of in een portemonnee gepropt. Zie je de omgevouwen randjes?’ Cole keek op tot ze knikte, met een blik dat ze er niets van begreep. ‘Kijk nu.’ Hij pakte de drie briefjes van tien en legde ze bij hetzelfde stapeltje. ‘Ze zijn op dezelfde manier gevouwen en de serienummers van deze drie passen bij de rest. Ze zijn allemaal in volgorde.’


  ‘Maar wat wil dat zeggen, Cole?’


  ‘Dat wil zeggen dat Roberta en de tuinman hun geld uit dezelfde bron putten.’


  ‘Maar waar hadden ze het dan vandaan, als het niet van jou was?’


  ‘Daar kan ik alleen maar in het wilde weg naar raden.’


  Hij graaide al het geld bij elkaar en stond op om het op een tafeltje te leggen. Hij kleedde zich uit, liet zich op het bed vallen, vouwde zijn handen achter zijn hoofd en staarde nadenkend naar het donkere plafond.


  ‘Martin zei dat de man uit Missouri kwam,’ peinsde hij hardop. ‘Als hij lid was van een van die benden, die daar treinen en dergelijke beroven, heeft hij misschien een deel van de buit meegebracht.’


  ‘Maar hoe heeft Roberta het hem dan afhandig kunnen maken. Denk je soms dat hij haar minnaar was?’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat Roberta zich zo verlaagd heeft dat ze met een tuinman om zou gaan. Bovendien was het een smerige, oude, verlopen kerel, bepaald niet het type waar ze ook maar mee zou hebben geflirt. Ze had de pest aan die vent!’


  Een warm lichaam nestelde zich tegen zijn zij en een klein, fijngevormd handje wreef over zijn borst en buik.


  ‘Hé, Yankee?’ Haar adem kriebelde op zijn schouder. ‘Ben je van plan de hele nacht over Roberta en dat geld te blijven denken? Of ga je mijn jaloezie wegnemen en mij in je armen nemen en kussen om mij het gevoel te geven dat ik zelfs met een dikke buik het licht en de liefde van je leven ben?’


  Cole grinnikte, trok de lamp naar zich toe om hem uit te blazen en liet zich weer in haar omarming rollen. Hij kuste haar eigenwijze neusje. ‘Jij bent alles voor me, Alaina MacGaren Latimer, en alleen om je te bewijzen dat ik je mooi vind als je mijn kind draagt, zal ik ervoor zorgen dat je buik de komende jaren met een heleboel kinderen gevuld wordt.’


  Alaina hield haar hoofd achterover en keek hem met vrolijk glinsterende oogjes aan. ‘Ieder jaar één, meneer de Yankee?’


  Cole overwoog die vraag even en glimlachte toen in het gezichtje dat hij zo liefhad. ‘Nou, bijna ieder jaar.’

  



  De volgende morgen ging Cole al vroeg met het geld naar de sheriff en hij legde zijn theorie aan Martin voor. De bankbiljetten werden alleen maar een nieuw stukje van de puzzel dat evenmin tot een conclusie leidde als een van de andere schaarse aanwijzingen. De herinnering vervaagde en de rest van juni vloog voor Alaina als een droom voorbij. Mevrouw Hawthorne en Leala waren voortdurend bij haar en ze kon niets ondernemen zonder dat zij er streng op toezagen of het wel goed was voor het kind.


  Op een avond toen ze zaten te eten, klonk er een zacht gegrom in de kamer en aller blikken gingen naar Soldaat, die vlak bij de deur van de eetkamer had liggen slapen. Nu hief hij zijn kop op en hij stak waakzaam zijn oren omhoog.


  ‘Er komt iemand,’ merkte Cole op.


  Leala was verbaasd opgestaan toen haar man het huis binnenkwam en nu zakte ze terug in haar stoel en ze bleef met gevouwen handen naar hem zitten staren. Alaina stond vlug op en liep haastig naar de brede deuren van de eetkamer.


  ‘Oom Angus?’ vroeg ze zacht, verbaasd over zijn gehavende uiterlijk. Hij was magerder dan ze hem ooit had gezien en hij zag er moe en verwilderd uit. Hij had kennelijk een lange, zware reis achter de rug. Zijn das hing los om de open boord van zijn overhemd en zijn schoenen waren kaal en ongepoetst. Voor een gewoonlijk zo keurig geklede man zag hij er vreselijk uit.


  Op het geluid van haar stem draaide hij zich om en hij staarde haar met grote ogen aan. Zijn blik ging naar beneden, naar haar dikke buik, en zijn gezicht werd rood; zijn ogen leken wel uit zijn hoofd te puilen toen hij boos werd. Hij deed een paar wankelende stappen naar haar toe en probeerde iets te zeggen ondanks de gekwelde grijns die zijn lippen vertrok. Hij stortte zich bijna op haar toen hij in razernij uitbarstte.


  ‘Vuile, kleine slet die je bent! Je hebt er geen gras over laten groeien om in zijn bed te kruipen, hè?’ In zijn woede hoorde hij niets van de kreten van afschuw die van de tafel kwamen, maar toen hij zijn arm achterwaarts hief om zijn beledigde eergevoel op het meisje te wreken, klonken er snelle voetstappen achter hem en werd hij door twee sterke handen vastgegrepen en van Alaina weggesleurd. Met een ruk werd hij omgedraaid en toen stond hij tegenover twee vlammende blauwe ogen die hem meedogenloos doorboorden.


  ‘Denk erom dat je nooit meer je hand tegen mijn vrouw opheft,’ knarste Cole waarschuwend. ‘En als je in het vervolg dit huis binnenkomt of ergens op mijn land loopt, zul je je fatsoenlijk gedragen - en respect voor mijn vrouw hebben.’


  ‘Ik heb geen respect voor een hoer en een dievegge!’ tierde Angus.


  Coles ogen vernauwden zich gevaarlijk. ‘Pas op, man. Jij belastert wat mij het meest dierbaar is. Ze was maagd toen ik haar nam en ze heeft nog nooit een cent aangenomen die niet van haar was!’


  ‘Dus jij bent de dief!’ riep Angus woest.


  ‘O Angus, schei toch uit!’ Leala wrong jammerend haar handen. ‘Roberta was de dievegge. Zij heeft het geld van Cole gestolen!’


  ‘Lang daarvoor was het al gestolen geld! Het was een deel van het uit te betalen loon van de Yankees dat uit de rivierboot naar New Orleans is gestolen!’


  ‘Ik vind dat we hier maar eens uitvoerig over moeten praten, Angus,’ zei Cole, terwijl hij de man bij een arm wilde pakken.


  ‘Blijf van me af!’ brulde Angus, en hij greep naar het kleine pistool in zijn riem. Op hetzelfde moment pakte Cole de hand die het wapen omklemde en hij dwong de arm van de oude omhoog tot het wapen naar het plafond was gericht. Met zijn andere hand greep hij de man bij zijn revers.


  ‘Angus! Luister naar mij!’ blafte hij. ‘Je moet begrij pen dat het geld dat Roberta je gestuurd heeft niet van mij was. We hebben in het voorjaar een dode man gevonden die in de rozentuin begraven lag en hij had een paar bankbiljetten uit dezelfde serie bij zich. Ik vermoed dat Roberta het geld van hem kreeg, maar ik weet niet waar hij het vandaan had.’


  Angus’ bitterheid bleef onverminderd, zoals zijn scherpe opmerking verried: ‘Er wordt geen smet op de naam van mijn dochter geworpen.’


  ‘Jij bent nu genoeg tekeer gegaan, Angus, nu neem ik het niet meer.’ Cole wrong het pistool uit de hand van de man en legde het op de schoorsteen, toen Leala uit haar stoel kwam.


  ‘En ik neem het ook niet meer!’ Ze was woedend toen ze om de tafel heenliep om tegenover haar man te gaan staan. Angus liet zich met een gezicht vol rimpels in een lege stoel bij de deur zakken; zijn boosheid verschrompelde tot een nederlaag.


  ‘Je bent me tot diep in het binnenland gevolgd, kwaad omdat ik het geld had meegenomen dat jij van plan was tegen Cole te gebruiken. Jij kwam hier in de nacht aanstormen op je paard en durfde Alaina aan te vallen omdat ze zich gegeven heeft aan de man van wie ze houdt. Roberta was ook mijn kind, Angus, en ze was zo mooi en zo fijn. Maar je moet wel bedenken, Angus, dat het niet zo’n lief meisje was. Al onze hooggestemde ideeën over onze dochter waren niets waard. Ze hield Cole voor de gek. Ze hield Alaina voor de gek en ze gebruikte haar. Ze hield ons voor de gek en ze gebruikte ons. En nu kom je hier met boze voornemens en je beweert dat je mijn man bent. Heb ik het laatste jaar een man gehad? Die kerel die op weg naar huis van de ene kroeg naar de andere zwierf en ’s avonds met een adem die naar whisky stonk onze slaapkamer binnenwankelde - was dat mijn man? Ik geloof het niet.’ Ze schudde langzaam haar hoofd. ‘Het was een vreemde, die ik zag maar niet kende.’


  Plotseling kwam er een waas voor haar ogen en ze haalde hortend adem. ‘Misschien, als ik niet zo toegeeflijk was geweest toen Roberta … zich aan een van haar vriendjes gaf …’


  Angus keek verbaasd op.


  ‘O jawel, ik wist wel dat ze niet … dat ze geen maagd meer was toen Cole haar trouwde. Ze heeft me over haar vriend verteld, en toen ze me beloofde dat ze het nooit meer zou doen, heb ik het jou maar niet verteld. Ik weet zo veel dingen waar ik alleen maar verdriet van had. Maar Angus’ - ze zweeg even tot hij haar weer aankeek - ‘ik wil aan haar blijven denken als een lief, mooi kind en mijn best doen om de rest te vergeten.’


  Mevrouw Hawthorne ging naar Leala toe en trok de snikkende vrouw tegen haar boezem. Angus, die haar blik voelde, hief even zijn hoofd op.


  ‘Jij ook al, Tally?’ mompelde hij.


  ‘Ik geloof dat je hersens beneveld zijn door je ellende, Angus,’ verklaarde mevrouw Hawthorne botweg. ‘Ik ben van mening dat je weer plezier in het leven krijgt zodra je jezelf uit die poel van zelfmedelijden trekt waar je in zwelgt. Leala heeft gelijk. Je kunt het verleden niet veranderen. Kruip uit je hol en ga voortaan een zinvol leven leiden.’


  ‘Waarom, als het voor mij geen zin heeft?’ antwoordde hij wrang.


  Tally hield haar hoofd schuin terwijl ze hem strak aankeek. ‘Dat is je eigen keus, Angus. Maar je moet het ons niet kwalijk nemen als we het niet met je eens zijn.’


  ‘Cole?’ Alaina’s klaaglijke vraag werd door niemand anders opgemerkt, maar haar man draaide zich bij die roep onmiddellijk om. Zijn ogen werden groot toen hij zijn vrouw met een arm over haar buik half in elkaar krimpend tegen de deur zag staan. ‘Cole, ik geloof dat het begonnen is.’


  Er viel een verschrikte stilte in de kamer toen Cole zich bukte en zijn vrouw in zijn armen optilde. Hij draaide zich even om en ving de blik van mevrouw Hawthorne op.


  ‘Tally, zou jij tegen de bedienden willen zeggen dat de tijd van mevrouw Latimer gekomen is? Ze weten wat ze moeten doen.’


  Cole liep met zijn lichte last de trap op, met twee treden tegelijk, en duwde met zijn schouder de deur open. Er kwamen voetstappen achter hem aan gerend en hij draaide zich half om; het was Leala, die de kamer binnenkwam en haar tranen afwiste.


  ‘Trek de dekens even naar beneden,’ verzocht hij, en hij wachtte tot Leala er haastig gevolg aan had gegeven, voor hij Alaina voorzichtig op de koele lakens legde. Hij rukte zijn jasje en vest uit, wierp ze opzij, trok daarna zijn das los en maakte zijn overhemd open.


  ‘Je hebt schoon linnengoed nodig, Cole,’ verklaarde Leala, die zich vastberaden met de gebeurtenissen ging bemoeien. ‘Waar kan ik dat vinden?’


  ‘Daar,’ zei Cole met een knikje naar de badkamer, en hij boog zich over zijn vrouw om haar kousen en schoenen uit te trekken.


  Alaina beet op haar onderlip toen haar buik hard werd en zich samentrok en even later ontsnapte haar een kleine zucht van opluchting toen de pijn wegebde. Ze glimlachte innig tegen haar man en stak haar hand uit om over zijn magere wang te strelen.


  ‘Ik houd van je,’ fluisterde ze.


  Cole nam haar vingers en drukte ze tegen zijn lippen. ‘Ik begin ineens te beven, Alaina. Ik heb wel twintig kinderen op de wereld geholpen, maar ik ben nog nooit zo bang geweest.’


  ‘Je zult het uitstekend doen, Yankee,’ verzekerde ze hem, met een zachte, van liefde glanzende blik in haar ogen. ‘Er komt een kind van ons op de wereld, dokter Latimer, en wij zullen het samen klaren.’ Haar blik werd zacht en doordringend toen ze fluisterde: ‘Ik vertrouw jou - het meest van iedereen.’


  Aldus gesterkt ging Cole naar zijn beste weten en met al zijn ervaring te werk, hoewel hij zijn hart en emoties niet los kon maken van het slanke meisje dat zwoegde en zich tot het uiterste inspande, zwijgend maar tandenknarsend van de pijn, en dat na iedere wee zelfs geruststellend tegen hem glimlachte. Terwijl mevrouw Hawthorne en Leala zich in de kamer bezighielden met de voorbereidingen voor de geboorte, greep hij de slanke handen, zonder te merken dat de hemel licht en wazig blauw werd of dat de klok op de schoorsteen een vroeg ochtenduur sloeg.


  Toen de felle pijn nog eens door haar heen sneed, pakte Alaina de spijlen van het hoofdeinde vast en ze perste hard onder de zachte aanwijzingen van haar man. Haar gezicht bloeide op tot een zegevierende grimas toen ze eindelijk het hoofdje van het kindje uit haar lichaam voelde glijden en ze hijgde, zich ontspannend, en wachtte tot de volgende wee, zodat ze het kind helemaal uit kon stoten. Er was een zwak, snuivend kreetje van een stem die ze nog nooit gehoord had en ze was diep ontroerd bij de gedachte dat het van haar eerstgeborene kwam.


  Coles hand drukte op haar buik, terwijl de anderen het hoofdje van het kind steunden. ‘Het gaat prima, Alaina. Hard drukken nu. Het komt.’


  Toen de pijn met het kind uit haar wegvloeide, hoorde ze de opgetogen schreeuw van tante Leala.


  ‘Het is een meisje!’


  ‘Ze is prachtig,’ riep mevrouw Hawthorne vol ontzag uit.


  Cole omvatte zijn dochter met beide handen en grijnsde breed toen hij haar op de buik van haar moeder legde. Hij tuurde vragend naar zijn vrouw. ‘Glynis Lynn Latimer?’


  Alaina hief haar hoofd op en raakte aarzelend haar luid blèrende kind aan, terwijl ze haar tranen wegknipperde. ‘Naar mijn moeder?’


  Cole knikte. ‘Dat leek me eigenlijk wel passend.’


  ‘Glynis Lynn Latimer,’ herhaalde Alaina zacht. ‘Dat klinkt erg leuk.’
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  Glynis Lynn bracht haar eerste middag door onder de geboeide blikken van haar vader. Hij had in al zijn jaren als dokter nog nooit zo’n mooie zuigeling gezien. Natuurlijk, door het feit dat het kind van hem was, was zijn oordeel misschien een tikje partijdig, maar hij zou zijn standpunt toch tegenover iedereen hebben verdedigd.


  Hij keek op toen Alaina in het bed naast de wieg bewoog en langzaam haar grijze ogen opsloeg om hem naar haar te zien glimlachen.


  ‘Ze heeft jouw neus en mond,’ stelde hij vertederd vast.


  Alaina vroeg met een lieve, innige glimlach: ‘Hoe weet je dat?’


  Cole liep om de wieg heen en ging op de rand van het bed naast haar zitten. ‘Omdat het mijn liefste wens is dat ze die heeft.’


  ‘Krijg je dan alles wat je wenst?’


  ‘Ik heb jou gekregen,’ verklaarde hij, alsof dat afdoende was. ‘En dat was mijn liefste wens.’


  Er werd bescheiden op de deur geklopt en Cole liep erheen. Angus stond verlegen met zichzelf in de gang.


  ‘Kapitein Latimer … eh … majoor … dokter Latimer …’


  ‘Zeg maar Cole,’ moedigde zijn gastheer aan.


  ‘Cole.’ Angus knikte en kreeg weer een beetje zelfvertrouwen. ‘Ik heb een nacht en een dag lang nagedacht zonder dat ik wijs kon worden uit de hele geschiedenis. Met dat geld, bedoel ik, en Roberta, en alles wat er nog meer gebeurd is sinds wij elkaar voor het eerst hebben ontmoet. Ik begon te bidden …’ Hij grinnikte. ‘Dat heb ik heel lang niet gedaan, weet je. Maar mijn hoofd schijnt ervan op te klaren. Ik weet nu wat voor een idioot ik ben geweest en ik moest gewoon mijn excuus komen aanbieden voor mijn domheid en omdat ik Alaina kwaad heb gedaan. Ik hoop dat je mij wilt vergeven.’


  Cole stak met een verrast lachje zijn hand uit. Hij had nooit gedacht nog eens zulke woorden van Angus te zullen horen en doordat ze elkaar in een nieuw ontdekte vriendschap de hand drukten leek alles voor het eerst goed tussen hen te zijn.


  ‘Elk mens is nu eenmaal wel eens een dwaas. Daar heb ik zelf ook veel last van gehad. Hoe zouden we anders leren verstandig te zijn?’


  Angus wreef met zijn hand over zijn gestoppelde wang en leek weer even onzeker. ‘Ik geloof …’ Hij zweeg en probeerde het toen nog eens. ‘Ik geloof dat ik maar eens even met Leala ga praten.’


  Cole knikte instemmend. ‘Dát is nu nog eens verstandig!’

  



  De familie Craighugh en mevrouw Hawthorne vertrokken de week nadat de baby geboren was. Angus had zijn zaak en de hele boel in de steek gelaten om achter zijn vrouw aan te komen en Leala glimlachte toen ze zichzelf bekende dat het iets zeldzaams in de geschiedenis van hun huwelijk was dat Angus zijn zaak achterstelde voor iets persoonlijks.


  Na hun bezoek en de geboorte van Glynis Lynn vond Alaina het huis wat minder somber, hoewel de snikhete tijd van augustus hen overviel en de zon en de droge, warme wind letterlijk een oven maakte van het huis op de rots. Zelfs de anders zo koele Miles begon te zweten, maar Alaina wist wel raad met de hitte. Ze maakte haar lijfje los, rolde haar mouwen op en zette zich aan haar taak van vrouwen moeder.


  In tegenstelling tot het huis op de heuvel was het Paviljoen koel onder de hoge iepen; Alaina nam Mindy en Glynis steeds vaker mee en bracht dan een groot deel van de dag in de buurt van Cole in de koele kamers door. Ze liet het hele huis grondig schoonmaken en zorgde ervoor dat de meubels de glans en schoonheid terugkregen die ze vroeger hadden gehad. Het Paviljoen had een solide sfeer, met de dikke eikehouten vloeren, of de tegels, zoals in de keuken. Waar de ramen in het huis op de heuvel bij het lichtste briesje al rammelden en het er altijd piepte en kraakte als er maar een mot op neerstreek, was het Paviljoen stevig en veilig en men kon er het weer vergeten, of het nu zware storm of slagregen, gloeiende hitte of ijzige kou was. Alaina raakte gewend aan de eenvoudige rust. Ze voelde zich meer thuis in de smaakvol ingerichte omgeving en de beschaafde elegantie dan ze ooit in het overdreven verfraaide, grote huis op de heuvel gedaan had.


  Op een avond onder het eten bracht Cole de mogelijkheid ter sprake naar het Paviljoen te verhuizen, nu ze zich er zo behaaglijk was gaan nestelen. Hij had de steeds groter wordende voorraad babykleertjes, handdoeken en linnengoed eens bekeken, om maar te zwijgen van de stapel kleren van Alaina in de kast boven in de grote slaapkamer. Op zijn voorstel vroeg Alaina zich af of hij haar gedachten kon lezen en ze trachtte iets van haar borrelende opwinding over dat idee te onderdrukken toen ze toestemmend antwoordde: ‘Dat vind ik een uitstekend idee, meneer de Yankee.’


  Cole gaf mevrouw Garth een wenk om haar aandacht te vestigen op het feit dat hij wachtte tot ze zijn gebruikelijke glas cognac na het eten inschonk. Het leek wel of ze nog meer verrast was door het idee dan Alaina.


  ‘Neem me niet kwalijk, meneer,’ verontschuldigde ze zich haastig, en ze schonk een kleine hoeveelheid drank in het glas. De dokter had haar zelf onderhouden over haar gewoonte het glas tot de rand toe vol te schenken en nu bedankte hij vaak helemaal omdat hij er de voorkeur aan gaf zijn koffie zonder sterke drank te drinken.


  ‘Heb je er al over gedacht wat je met dit huis gaat doen?’ vroeg Alaina vanaf haar stoel aan de tafel, die nu vlak bij de zijne stond.


  ‘Ik heb zo het idee dat er best een geschikt ziekenhuis van gemaakt kan worden, in ieder geval beter dan sommige pesthuizen die ik gezien heb.’


  De karaf rinkelde tegen het glas en de huishoudster morste cognac op de tafel. Mevrouw Garth begon het vlug met een doekje te betten, zodat er geen vlekken op het tafellaken kwamen, en onder het mompelen van een verontschuldiging trok ze zich uit de kamer terug. Cole keek haar met een verbaasd opgetrokken wenkbrauw na maar hij vergat de vrouw toen Alaina, nu ze alleen in de eetkamer waren, op zijn schoot kwam zitten en zijn complete aandacht opeiste.


  ‘O, Cole, dat lijkt me een fantastisch idee!’ riep ze enthousiast en ze sloeg haar armen om zijn hals. ‘En Braegar kan je komen helpen. De bedienden en ik kunnen morgen beginnen kleren en alles naar het Paviljoen te brengen en tegen het eind van de week of iets later kunnen we er al wonen. Dan kun jij hier timmerlieden aan het werk zetten en een paar kamers door laten breken voor ziekenzalen. In de kortste keren kun je dan je eerste ziekenhuispatiënt opnemen.’


  Cole had plotseling zijn belangstelling voor het onderwerp verloren. Door de dunne onderrokken en de katoenen japon, die ze voor de warmte had aangetrokken, kon hij haar zachte vrouwenlijf eronder voelen. Sinds de geboorte van hun dochter had hij zijn tijd afgewacht tot de dag dat ze weer intieme geliefden konden worden. Het liep tegen september, ruim anderhalve maand na de blijde gebeurtenis, en hij had er grote moeite mee zich te beheersen. De druk van haar achterwerk tegen zijn liezen deed zijn bloed heet stromen en verhitte zijn begeerte.


  ‘Weet je eigenlijk wel hoe lang het geleden is sinds we gevrijd hebben, mevrouwtje?’ Zijn gezicht vertrok in een grijns toen ze zich omdraaide om hem stomverbaasd aan te staren, volkomen overrompeld door de plotselinge verandering van onderwerp. Hij speelde met de knoopjes van haar lijfje. ‘Ik heb nóg een fantastisch idee als je van plan bent naar me te luisteren.’


  Alaina leunde tegen zijn borst met het dunne overhemd en haar hand gleed naar binnen om de stevige spieren en het zachte haar te strelen. Ze voelde het zware bonzen van zijn hart. Haar adem streek langs zijn oor. ‘Kunnen we dit misschien in de beslotenheid van onze slaapkamer bespreken, meneer de Yankee?’

  



  Op de tweede dinsdag van september kwam de zon op in een heldere hemel, maar lange, hoge wolkenslierten dreven door de lucht voor het nog helemaal dag was geworden. Alaina was nog niet naar Cole in het Paviljoen gegaan, zoals haar gewoonte was, want de baby sliep nog en had haar eerste voeding nog niet gehad.


  Alaina nam een bad en kleedde zich voor de korte rit de heuvel af. Ze zouden voor het eind van de week hun intrek nemen in het Paviljoen en in het begin van de week daarop zouden de timmerlui in het huis op de heuvel komen om met hun werk te beginnen.


  Alaina, die in de badkamer haar haar stond te borstelen, voelde dat er iemand bij de deur stond en draaide zich om; ze hield verbaasd op met borstelen toen ze mevrouw Garth bij de deuropening zag staan, die Glynis in haar armen hield. Het was voor het eerst dat de huishoudster zich verwaardigde het kind aan te raken, maar om de een of andere vreemde reden vond Alaina het een allesbehalve geruststellend gezicht.


  ‘Ik moet u iets laten zien, mevrouw,’ verklaarde de huishoudster met een vlakke, droge stem. ‘Wilt u even meegaan?’


  Abrupt draaide mevrouw Garth zich om; een gevoel van onraad maakte Alaina’s voeten loodzwaar en ze reageerde niet meteen.


  ‘Nou, kom dan,’ commandeerde mevrouw Garth, die bij de deur bleef staan en omkeek. Haar toon was bijna kortaf. ‘We hebben niet de hele dag de tijd.’


  ‘Laat mij Glynis maar nemen,’ zei Alaina dringend. ‘Ik kom zo, als ik haar een schone luier heb aangedaan.’


  ‘Daar is geen tijd voor. Kom mee.’


  Het drong tot Alaina door dat ze geen keus had toen de huishoudster het kind naar de gang droeg. Tot grote verbazing van Alaina gingen ze de kamer van Roberta binnen en liep mevrouw Garth zonder aarzeling naar de spiegel met de brede lijst. De vrouw stak een hand omhoog om tegen de bovenhoek van de zilveren panelen te drukken en Alaina’s kaak zakte verbaasd naar beneden toen de spiegel onder de druk van haar hand verschoof. Hij ging open en onthulde een donkere gang, die mevrouw Garth binnenging. Ze draaide zich uitnodigend om en beduidde Alaina haar te volgen; aarzelend gaf ze toe. Alaina bleef bij de opening staan. Het spiegelpaneel gaf toegang tot een donkere, vierkante schacht, waarin een trap tegen de muur zich eindeloos naar beneden uitstrekte. Er leek alleen maar een zwarte, bodemloze put onder de trap te zijn, eindigend in een duisternis waar haar ogen niet doorheen konden dringen. Toen ze naar boven keek, zag Alaina dat de trap zich naar boven tot aan de zolder uitstrekte en boven aan reikte een ladder naar een kleine deur die alleen maar naar het dak kon leiden. Een raampje hoog in de toren wierp wat vaag licht in de schacht.


  Mevrouw Garth was al een trap afgedaald en leunde met haar vrije hand op een stuk hout dat uit de muur stak.


  ‘Komt u nog, mevrouw Latimer?’ De ongeduldige vraag van de vrouw klonk hol uit de toren.


  ‘Moeten we Cole niet roepen, of een van de mannen?’ vroeg Alaina, die plotseling ongerust werd. Ze beet op een trillende lip toen ze naar haar slapende dochter keek en ze verlangde er wanhopig naar haar weer veilig in haar armen te hebben.


  ‘Er is beneden een heleboel te zien en we hebben geen tijd te verliezen. Kom mee!’


  Dit laatste was een bevel zoals Alaina nog nooit gehoord had. Ze volgde gedwee, want de smalle trap was geen plek om zich in een gevecht om haar kind te begeven. Zodra ze de deur door was, draaide mevrouw Garth aan het houten uitsteeksel en met een gerammel van kettingen en katrollen draaide het paneel achter hen dicht. Alaina knipperde in de plotselinge duisternis. Ze hoorde het schrapen van een lucifer en toen vlamde de pit van een lantaren helder op. Terwijl ze met haar ene hand de lantaren omhoog hield en met haar andere arm om het kind heen geslagen, liep mevrouw Garth vlug de wenteltrap af, zodat Alaina geen andere keus had dan haar te volgen. Er woei een gelijkmatige windvlaag omhoog die zachte onderdrukte geluiden uit de verte scheen mee te voeren. Steeds verder gingen ze naar beneden, tot de houten wanden van de schacht in steen overgingen, dat even later ruwen oneffen werd, alsof de tunnel een natuurlijke spleet in de rots was. De windvlaag voerde een vochtige stank mee en de geluiden werden sterker. Alaina keek omhoog en zag dat het raampje nog maar een lichtstip ver boven hen was. Ze kon slechts vermoeden dat ze diep onder de kelder van het huis en waarschijnlijk dicht bij het waterpeil waren.


  Verder naar beneden waren de muren nat en uit de donkere schaduwen klonken hoge, schelle, krijsende geluiden. Toen begreep Alaina met een onheilspellend voorgevoel dat het vleermuizen waren, die in de beschutte spleten in de rotsmuur hingen.


  Toen ze op de bodem van de schacht kwamen, werd de doorgang versperd door een zware houten deur. Mevrouw Garth leunde op een verticale hefboom en trok hem opzij tot er met een geratel van kettingen beweging in de deur kwam. Toen hij zo ver open was dat ze zich erdoor kon wringen, glipte ze erdoorheen en ze wachtte tot Alaina hetzelfde deed. Toen trok mevrouw Garth aan de andere kant aan een hefboom, maar ze keek verstoord toen de deur op een kier open bleef staan.


  ‘Dat rotding! Hij werkt nooit goed!’ mopperde de huishoudster. Ze liet het maar zo, pakte de lantaren weer op en liep snel verder. De vloer helde sterk naar beneden en voor hen uit scheen een nieuwe lichtbron.


  Alaina’s voeten gingen wat trager toen ze om zich heen keek. Langs de muren van de flauw met lantarens verlichte grot waren een aantal lagen hoog allerlei verschillende soorten koopwaar, kisten met goederen en houten vaten opgeslagen. Achter de getraliede deuren van een klein zijkamertje lagen vaatjes buskruit en rijen lange kisten met de afbeelding van een geweer erop.


  ‘Geweren? Buskruit?’ mompelde Alaina vol ontzag en ze herinnerde zich plotseling dat Cole haar iets had verteld over een hekwielboot die op de rivier verloren was geraakt. Die had een dergelijke lading vervoerd. Zou het mogelijk zijn dat ze hier in de ruimten onder hun eigen huis rivierpiraten hadden?


  ‘Deze kant uit, alstublieft mevrouw Latimer.’ De toon van de huishoudster was bijna beledigend geworden in zijn hooghartigheid. ‘Nog een klein eindje verder.’


  Mevrouw Garth ging haar voor een kleine grot in die uit het zachte zandsteen leek te zijn gehouwen om een ruw vertrek te vormen. De vrouw legde het kind op een smal bedje dat dicht tegen de muur stond. Alaina rende zonder te aarzelen naar haar dochtertje en tilde het kleine lijfje tegen haar schouder. Toen ze achter zich een luid gerammel hoorde draaide ze zich vliegensvlug om en ze zag mevrouw Garth een groot slot op een smeedijzeren hek vastmaken, dat het smalle vertrek in een gevangeniscel veranderde.


  ‘Wat doet u daar nou?’ riep Alaina verontwaardigd. ‘Laat me hieruit!’


  Mevrouw Garth knoopte met een boosaardige blik naar haar gevangene langzaam de hals van haar zedige zwarte japon los, tot ze de ronding van haar platgedrukte volle borsten onthulde. Ze stak haar handen omhoog, haalde de spelden uit de eenvoudige haarknoet, schudde die los en liet het haar om haar schouders vallen.


  Het gezicht had niet langer de norse, onbewogen uitdrukking van mevrouw Garth, het had een nieuwe levendigheid gekregen. Alleen sprak het van bittere, bloedrode, met moeite onderdrukte verachting.


  ‘Ik heb genoeg strijkages gemaakt,’ hoonde ze. ‘Ik pak nu terug wat van het begin af aan van mij is geweest, mevrouw Latimer.’

  



  Mindy drukte met haar handje angstig tegen het spiegelglas. Ze kon zichzelf zien, maar niet degenen die door het paneel waren gegaan en dat zat haar dwars. Ze was zich in haar slaapkamer aan het aankleden geweest toen ze de afgebeten commando’s van mevrouw Garth en de bezorgde antwoorden van Alaina hoorde. Haar nieuwsgierigheid was geprikkeld en ze was achter het geluid van hun stemmen aan gegaan, dat haar naar de gevreesde rode kamer had gevoerd, die van Roberta was geweest. Ze was maar net op tijd geweest om mevrouw Garth met de baby door de vreemde opening in de muur te zien verdwijnen. Haar plotselinge ongerustheid was overgegaan in grote schrik toen haar dierbare Alaina de griezelige, donkere muil binnenging, en voordat Mindy erbij kon komen, hadden de spiegelende kaken zich achter Alaina gesloten. In woeste paniek had Mindy op het spiegelglas geduwd en gestompt maar het ging niet voor haar open. Hulpeloos sleepte ze een stoel dicht bij de deur naar de gang en daar ging ze zitten wachten, klaar om meteen weg te rennen als de spiegeldeur weer openging. Vol kwelling telde ze de langzame slagen van de grote klok, die uit de vestibule beneden door het huis galmden, en met ieder uur dat verstreek werd ze ongeruster. Op het slaan van de twaalf slagen kwamen zij en de Latimers meestal uit het Paviljoen terug om het middagmaal te gebruiken en ze wist dat Cole dadelijk zou komen. Hij zou wel weten wat er gedaan moest worden. Hij zou ervoor zorgen dat Alaina en Glynis werden gered.

  



  Het was een lange wacht geweest voor een klein meisje, maar toen ze na de twaalf slagen naar het raam rende, zag ze de vriendelijk kijkende Cole naar het huis komen rijden. Haar voetjes met de kleine muiltjes droegen haar snel de trap af en ze stond buiten adem en trappelend van ongeduld op de veranda toen de dokter langs Peter liep, die nog steeds op het bordes stond om de mevrouw naar het Paviljoen te brengen. Alleen was Alaina helemaal niet beneden gekomen.


  Peter haalde op de vraag van de dokter zijn schouders op. Er was hem gezegd dat hij mevrouw om negen uur moest komen halen, maar zoals iedereen kon zien was hij er nog steeds.


  In beslag genomen door zijn gedachten liep Cole haastig het huis in, zonder er acht op te slaan dat Mindy aan zijn vest trok. Het was niets voor Alaina Peter de hele ochtend te laten wachten en hij was plotseling bang dat ze ziek was. Hij liep met twee treden tegelijk de trap op, maar trof de kinderkamer en hun slaapkamer leeg aan.


  ‘Alaina?’ Hij liep door de gang en hield stil bij de andere kamers om te kijken of ze daar was. ‘Alaina, waar ben je?’


  Zijn blinkend gepoetste schoenen waren een vage vlek op de trap toen hij pijlsnel naar beneden liep, langs Mindy heen, die naar boven kwam. Hij duwde de klapdeuren naar de keuken open en ondervroeg Annie, maar de kokkin haalde haar schouders op. ‘Na het ontbijt heb ik mevrouw niet meer gezien, meneer.’


  Mindy bleef op weg naar beneden staan toen Cole opnieuw langs haar heen de trap op stormde en ze balde bevend van ontmoediging haar vuistjes. Ze draaide zich boos om en volgde de inmiddels niet meer zo vriendelijk kijkende Cole weer naar boven. Ze kwam hem tegen toen hij uit de kinderkamer kwam, nadat hij weer uitgebreid door de grote slaapkamer en de badkamer was gelopen.


  ‘Mindy!’ Hij knielde bij haar neer. ‘Heb je Alaina gezien?’


  Het meisje glimlachte en knikte heftig. Ze pakte zijn hand en voerde hem rechtstreeks naar de kamer van Roberta, en naar de spiegel. Ze drukte op het midden van het glas en keek op naar zijn gezicht om te kijken of hij het begreep.


  Cole knikte verstrooid. ‘Ja, Mindy, het is een mooie spiegel, maar ik moet nu Alaina en Glynis zoeken.’


  Mindy wees verwoed naar haar spiegelbeeld, maar Cole begreep er niets van; hij had zich al omgedraaid en liet haar staan. Er kwamen tranen van verdriet en teleurstelling in haar ogen en weer balde ze haar smalle handjes tot vuisten. Ze dacht aan de verhalen over helden en wijze mannen die haar dierbare Alaina verteld had. Ze had gezegd dat iedereen dingen kon doen die gemakkelijk waren, maar helden en wijze mannen deden dingen die zo moeilijk waren dat niemand anders het zelfs maar probeerde.


  Nou, Mindy was dan wel geen wijze man, maar ze moest misschien wel een heldin zijn als Cole niet naar haar luisterde! Luister naar haar! Luister toch, Cole! Alsjeblieft!


  De tranen stroomden over haar wangen en de ene snik die haar ontsnapte was een geluidloos naar adem happen. Ze veegde nijdig haar wangen af en ging naar hem op zoek. Hij was Peter aan het ondervragen.


  ‘Nee, meneer!’ Peter schudde zijn hoofd. ‘Zoals ik gezegd heb, mevrouw vroeg of ik het rijtuig vanmorgen om negen uur voor wilde rijden. Sinds die tijd sta ik hier.’


  ‘Is ze dan helemaal niet naar buiten gekomen of zo?’ De rimpels van bezorgdheid werden nog dieper in zijn groeiende onrust. Als ze nu eens door de achterdeur weg was gegaan om langs de steile rots te lopen? Was ze gevallen? Of misschien lag ze met een verstuikte enkel in de bossen, zodat ze het kind niet kon dragen. Misschien wel bewusteloos! Bij het idee dat zij en het kind ergens hulpeloos lagen raakte hij buiten zichzelf van angst. Hij duwde Mindy’s plukkende handje weg en ging op zoek naar Miles.


  ‘Nee, meneer. Het laatste wat ik van mevrouw gezien heb was dat ze na het ontbijt naar boven ging. Ze is niet beneden gekomen.’


  Cole kende Miles’ scherpe gehoor wat betreft het komen en gaan in het huis en wist dat het geen zin had de man verder te ondervragen. Hij duwde Mindy’s handjes weg, maar ze kwamen terug om stevig de panden van zijn vest te grijpen.


  ‘Nu niet, Mindy!’ Hij wrong haar vingertjes los en zag niet dat haar lippen woest vertrokken toen ze hem zwijgend smeekte mee te gaan. ‘Ik moet Alaina zoeken! Begrijp je dat niet? Alaina en het kindje zijn verdwenen!’


  Hij duwde het zich aan hem vastklampende meisje van zich af en beende de eetkamer in; inmiddels dacht hij aan de vreselijkste dingen.


  ‘Peter!’ bulderde hij plotseling.


  De jongen was bij de deur voor de echo’s weggestorven waren.


  ‘Neem de wagen en ga Olie en Saul halen. Let onderweg goed op of je ergens een teken van mevrouw ziet. Kom zogauw mogelijk terug met de mannen, maar kijk onderweg even in het Paviljoen of ze daar soms is.’


  Peter rende de deur uit en de wagen ratelde weg nadat de jongen de paarden wild had aangespoord.


  Annie stond met Miles in de gang; haar maaltijd had ze vergeten, een lepel nog in de hand, terwijl de butler zenuwachtig met zijn das frommelde tot die hopeloos scheef zat.


  ‘Er is iets niet pluis hier in huis!’ Annie zwaaide met haar lepel alsof het een knots was. ‘Mijn nekharen gaan ervan overeind staan.’


  Miles kon alleen maar in angstige ongerustheid wat zenuwachtig ronddraaien. Het idee van het huis zonder de levendige aanwezigheid van de vrouw van de dokter en hun prachtige kind verdoofde zijn geest.


  Een herhaald bonzend geluid trok Coles aandacht terwijl hij voor het raam stond. Hij draaide zich om en zag Mindy met haar vuistjes op de tafel slaan. Toen ze zag dat ze zijn blik had getrokken, hield ze op; ze maakte plotseling een wiegende beweging met haar armen en prikte toen met een vinger achter zich naar de trap. Ze wees naar boven en maakte een gebaar van duwen met haar handjes.


  Cole schudde zijn hoofd en probeerde geduldig te blijven. Hij zei zo vriendelijk als hij kon opbrengen: ‘Mindy, ik wil nu niet met je spelen. Ik wil die spiegel niet meer zien. Alaina en het kindje zijn weg en ik weet niet waarnaar toe. Begrijp het nu alsjeblieft.’


  Het meisje knikte vlug, wees daarna op zichzelf en herhaalde alle bewegingen die ze even tevoren gemaakt had. Cole wendde zich weer naar het raam om zijn ergernis te verbergen.


  ‘Laat me met rust, Mindy.’


  Het bonzen begon opnieuw en hield niet op voor hij zich met ogen donker van kwaadheid met een ruk omdraaide. Toen zag hij de tranen vrijelijk over het gezichtje van het meisje lopen en zijn boosheid verdween. Hij kon het strenge antwoord niet over zijn lippen krijgen.


  Mindy stond nu met haar handen wijd uit elkaar op de tafel gesteund en dacht aan vroeger. Ze herinnerde zich dat ze in een bosje struiken werd gestopt met de waarschuwing niet te spreken of te schreeuwen, wat er ook gebeurde. Ze herinnerde zich het langzame in elkaar zakken van haar vader en de rollende donder van de dubbelloopsgeweren. Ze herinnerde zich het gegil van haar moeder toen de beschilderde gezichten haar uit het brandende huis sleepten. Ze herinnerde zich het doffe gebons van de spade, en haar oom toen hij in de kuil viel. Haar gedachten stokten. Nu was het die lieve Alaina, en het kindje Glynis dat zulke aardige dingen zei met haar ogen als Mindy over de wieg leunde. De tijd van zwijgen was voorbij.


  Mindy deed haar mond open; haar lippen vertrokken en haar borst schokte van inspanning, maar het enige wat er uitkwam waren hijgende geluiden, die overgingen in snikken. Mindy sloeg vertwijfeld met haar handjes op de tafel. De snikken werden luider tot het magere lichaampje schokte en Cole, die het aanzag, wist niet hoe hij haar tot bedaren kon brengen. Hij liep om de tafel heen en nam het kind in zijn armen. De verstikte woorden klonken eerst als gefluister in zijn oren.


  ‘Papa! Papa! Mama! Mama!’ Plotseling trok Mindy haar hoofdje terug. Ze greep plukken haar aan weerszijden van zijn hoofd en keek in zijn ogen. Haar lippen bewogen en de geluiden kwamen er met grote inspanning uit.


  ‘Na! Na! Ainia! Ainia!’


  ‘Alaina?’


  Het hoofdje knikte heftig. ‘Nis! Nis! Inis!’


  ‘Glynis?’


  ‘Co! Cole!’ Ze hield haar vuistjes stijf voor haar ogen in haar worsteling om de woorden duidelijk uit te brengen. ‘Cole! Kom!’ Terwijl de tranen over haar wangen stroomden keek ze hem smekend aan. ‘Cole! Kom! Vlug! Vlug!’


  Ze liet zijn haar los en greep zijn hand, waar ze ongeduldig aan rukte. ‘Cole! Kom vlug!’


  Eindelijk drong het tot hem door. Ze wist waar Alaina was en probeerde het hem te vertellen. Cole stond op en liet zich door haar de trap op leiden, weer naar de kamer van Roberta. Mindy liep naar de spiegel en spreidde haar handen er wijd over uit. Ze draaide zich om en keek Cole over haar schouder aan.


  ‘Dur! Dur!’


  ‘Dur?’ herhaalde Cole langzaam. ‘Deur!’


  Mindy leunde met haar schouder tegen de spiegel. ‘Deur! Deur! Open!’


  ‘De spiegel is een deur en Alaina is er doorheen gegaan?’


  Mindy knikte gretig met haar hoofd. ‘Inis! Inis!’ Ze prikte op de spiegel.


  Cole keek langs de randen van de spiegel.


  ‘Ar - Ar - Arth! Juf Arth!’ langzaam vormde Mindy de vreemde woorden.


  ‘Mevrouw Garth?’ Plotseling bedacht Cole dat hij de vrouw tijdens zijn woeste omgang door het huis niet gezien had. Hij ging dicht bij de spiegel staan om hem van boven tot onder te bekijken. Hij was bedekt met een geaderd zilveren laagje dat het spiegelbeeld ontsierde, maar er waren geen scharnieren of knoppen te bekennen. Hij schoof de gordijnen die om de spiegel heen hingen opzij en ontdekte toen een kleine vlek van een handafdruk in de rechter bovenhoek. Hij legde zijn hand op die plek, hij duwde en de spiegel verplaatste zich een paar centimeter, meer niet. Hij drukte harder en het paneel met het verzilverde glas draaide wijd open.


  ‘Mindy!’ Cole keek haar aan. ‘Olie en Saul komen eraan! Breng ze naar boven en laat hun de deur zien.’


  Mindy rende naar de deur en bleef toen staan om hem weer aan te kijken. ‘Co?’


  Hij versleepte een stoel om het spiegelpaneel open te houden, maar hield even op.


  ‘Minny vin Ainia en Inis lief.’ De woorden kwamen er langzaam en zorgvuldig uit.


  Cole glimlachte vriendelijk. ‘Ik vind ze ook lief, Mindy. En Mindy? Ik vind jou ook lief. Dank je wel.’


  De ogen van het meisje glinsterden. Ze draaide zich om en verdween vlug in de gang.


  Cole pakte een lamp van het nachtkastje, liep door de opening heen en begon aan zijn afdaling. Als ze ergens op de loer lagen, zouden ze door het licht gewaarschuwd worden, maar zonder licht liep hij het gevaar door een onverhoedse misstap hals over kop naar beneden te vallen. Langzaam, behoedzaam, ging hij naar beneden, tot in het diepst van de hel naar het scheen. Er kwam een flauwe lichtstraal door de kier in de zware deur. Toen hij op de bodem van de schacht was aangekomen, draaide hij de lampepit uit. Het was weer stikdonker om hem heen, op het flauwe schijnsel na, waardoor hij de gang kon zien. Voetje voor voetje ging hij verder en hij vond zijn weg door de deur, met zijn voeten voorzichtig houvast zoekend op de schuine helling. Hier schenen vaag lantarens, die echter maar een armzalig licht verspreidde. Hij bleef staan om naar de opgeslagen goederen te kijken en trok snel zijn conclusies, toen een kleine cel in de hoek zijn aandacht trok. Die treurige figuur daarbinnen was degene die hij zocht!


  ‘Alaina?’ fluisterde hij en toen hij uit de gang stapte, bevond hij zich recht tegenover de grijnzende zwarte, die alleen maar bij de naam Gunn werd genoemd. De vuist van de man schoot uit en lichten flitsten op in een helle vlam van pijn, om daarna even snel tot een zwarte massa te verduisteren.
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  Alaina’s gegil stierf langzaam weg in echo’s, die spookachtig door de onderaardse ruimten galmden. Nog geen minuut tevoren had ze lusteloos op het bed naast het slapende kind gezeten, radeloos en verward in deze nieuwe situatie. Toen was Coles gefluister uit de duisternis gekomen en waren er hoop en opluchting in haar borst gestroomd, om slechts wreed door Gunn de bodem te worden ingeslagen toen die zijn machtige vuist met kracht op de kaak van haar man liet neerkomen. Nu stond ze dicht tegen de tralies van haar gevangenis gedrukt en ze keek angstig naar de zwarte man, die Cole in zijn armen optilde. Ze twijfelde er niet aan dat Gunn iemand met maar een paar klappen van die gespierde hand met die harde knokkels ernstig letsel kon toebrengen of zelfs kon doden.


  Mevrouw Garth gebaarde tegen een stelletje mannen die samen met haar uit de tegenovergestelde richting van de grot aan kwamen rennen, dat ze vlug door de deur moesten gaan waar Cole uit was gekomen. Alaina hoorde hun snelle voetstappen in de ruimte erachter en even later het geluid van hun zware laarzen op de houten trappen.


  Mevrouw Garth kwam naar het ijzeren hek en beduidde Alaina van de tralies weg te gaan, terwijl ze een sleutel uit haar zak haalde. Toen ze Alaina’s blik ongerust op de slappe gedaante in de armen van Gunn gevestigd zag en ze merkte hoe zenuwachtig de jonge vrouw was, lachte de huishoudster spottend. ‘Er is niets met hem aan de hand, mevrouw Latimer. Een beetje geschrokken misschien, maar niets ernstigs. Gunn kan erg zachtzinnig zijn - als hij wil.’


  Ze deed de deur wijd open en Gunn liep met zijn last de cel in. Hij liet Cole onverschillig op de vloer van de cel neerkomen en Alaina knielde onmiddellijk bij haar man, nam zijn hoofd in haar schoot en boog zich over hem heen om de gekneusde plek op zijn kaak, die al donker begon te kleuren, nauwkeurig te onderzoeken. Ze had niets verzachtends om erop te doen, want haar cipiers hadden haar sinds ze haar in die vochtige stenen kerker hadden opgesloten zelfs geen voedsel of water gegeven. Ze kon alleen maar blij zijn omdat Glynis niets te lijden had gehad. Het kind had tevreden aan haar borst gedronken, een poosje op haar schoot zitten spelen en was toen weer in slaap gevallen.


  Mevrouw Garth zag met een vals glimlachje hoe de jonge vrouw haar man liefkoosde. Met de slanke vingers streek ze het bruine haar glad en ze streelde zijn wang, zoals een tortelduif die haar gewonde metgezel troost en zijn veren gladstrijkt.


  ‘Heel goed, liefje,’ zei ze spottend. ‘Zorg maar goed voor hem, hoor. Neem het er maar van zolang het nog kan. Het is gauw genoeg afgelopen.’


  Alaina nam haar steigerende emoties met een stevige teugel van vastberadenheid in de hand. De aanwezigheid van Gunn had angstgevoelens bij haar opgewekt die ze zich niet kon veroorloven. Zijn verschijnen liet er weinig twijfel aan bestaan dat Jacques DuBonné een centrale rol in deze boevenbende speelde. De toespelingen van die vrouw droegen nog tot haar bange vermoedens bij en dreigden haar moed en zelfbeheersing volkomen kapot te maken.


  In haar hulpeloze toestand kon Alaina slechts wanhopig toezien hoe mevrouw Garth de deur achter Gunn dichtdeed, maar toen de vrouw hem op slot wilde doen, tikte de zwarte haar met een stompe vinger op de schouder.


  ‘Wacht!’ Dat ene woord was geen verzoek maar een bevel; mevrouw Garth hield even op en keek de man met een hooghartig opgetrokken wenkbrauw aan. Toen hij zonder verdere uitleg wegliep, blikte ze hem nijdig na. ‘Die zwarte smeerlap heeft nooit geleerd wat zijn plaats is,’ mopperde ze kwaad, toen hij buiten gehoorsafstand was. ‘Vandaag of morgen verpest hij de boel nog eens en dat wordt onze dood.’


  Gunn kwam terug met een houten emmer met water en een paar rijk geborduurde handdoeken met een krullerige L als initiaal erop, die hij zich kennelijk al enige tijd geleden had toegeëigend. Hij duwde met zijn elleboog het hek open en zette zijn gaven naast Alaina op de vloer neer. Daarna richtte hij zich op en hij torende boven haar uit, tot ze even vragend naar hem opkeek. De blik waarmee de zwarte man naar haar keek was eerder nieuwsgierig dan dreigend. Hij stak zijn hand uit en voelde aan Alaina’s bovenarm alsof hij wilde weten hoeveel vlees eraan zat; zijn lange vingers sloten er gemakkelijk omheen. Er kwam een gegrinnik diep uit zijn borst.


  ‘Kleine jongen-meid goede vrouw! Sterk! Geeft eerst meisje! Goed! Krijgt veel kindertjes als man komt trouwen. Volgende is jongen. Groot! Sterk! Net als Gunn!’


  Abrupt draaide hij zich om; hij verliet de cel zonder verder iets te zeggen en verdween snel uit het gezicht. Mevrouw Garth trok rinkelend de deur dicht en deed hem op slot, met de hatelijke opmerking: ‘Je hebt indruk op die grote os gemaakt.’


  Alaina doopte een handdoek in het water, wrong hem uit en legde hem op de kin van haar man voor ze zich verwaardigde vragend op te kijken om die opmerking van de vrouw. ‘Waarom zegt u dat?’


  De vrouw haalde haar schouders op. ‘Ik heb hem nog nooit meer dan drie woorden horen zeggen tegen iemand anders dan Jack.’


  Alaina ging op haar hurken zitten en deed een poging de vrouw tot rede te brengen voor Jacques kwam. ‘Maar u begrijpt toch wel, mevrouw Garth, dat er nog anderen komen om ons te helpen nu mijn man de weg naar beneden gevonden heeft’.


  Mevrouw Garth zei schamper: ‘Als er anderen waren geweest, liefje, waren ze wel met hem meegekomen, denk ik zo. Maar dat maakt niet uit. Mochten ze nog komen, dan krijgen ze een warme ontvangst.’


  ‘Denkt u echt dat u ons hier altijd beneden vast kunt houden?’ vroeg Alaina ongelovig. ‘Wees toch verstandig, mevrouw Garth …’


  ‘Mevrouw Garth! Mevrouw Garth!’ bauwde de vrouw haar met een hoog stemmetje na. ‘Ik haat die naam!’ Een hatelijk glimlachje vertrok haar lippen en haar hooghartige houding trof Alaina toen ze verklaarde: ‘Ik vind dat het eens tijd wordt dat jíj mevrouw Latimer zegt tegen míj.’


  Alaina was heel even verbaasd; ze staarde de vrouw met een twijfelachtige blik aan en antwoordde met iets van haar eigen ironie: ‘O ja? En is de voornaam soms Roberta?’


  De donkere, boze ogen van de vrouw vernauwden zich. ‘Je vergist je, Alaina,’ antwoordde ze, haar minachtend bij de voornaam aansprekend. ‘Ik ben nooit de vrouw van Cole Latimer geweest, maar zijn stiefmoeder, Tamara Latimer, de tweede vrouw van Frederick Latimer.’


  Haar argwaan werd nu werkelijkheid voor Alaina. Natuurlijk! Haar gedachten tolden in steeds groter wordende kringen rond. Wie kon meer van de geheimen van het huis afweten dan de vrouw die het had laten bouwen? Noch Cole, noch zijn vader had blijkbaar iets van de geheime doorgang door de kamer van Roberta afgeweten. Vroeger waren dat de vertrekken van Tamara geweest.


  Nu zij de identiteit van de vrouw kende, klikten zich in Alaina’s gedachten talloze gevolgtrekkingen aaneen en ze aarzelde niet er uiting aan te geven. ‘U was het die ieder ogenblik de kamer van Roberta in en uit glipte en probeerde mij angst aan te jagen, is het niet?’ Ze lachte smadelijk. ‘Maar ik was niet zo gemakkelijk bang te maken als u gehoopt had. Dacht u echt dat ik voor die flauwe kunstjes op de vlucht zou slaan? Of dat u Cole en mij van elkaar af kon houden door mij te laten denken dat hij mijn japon verbrand had? Of door mij verdacht te maken toen u die tuigage in een zoutbad liet gooien? Zwakke, kinderachtige pogingen, mevrouw Garth,’ zei ze afkeurend; ze negeerde de naam van de vrouw expres. ‘U hebt niemand bang gemaakt, zelfs Mindy niet. U bent een eigenwijze troel, net als die vriend van u, die Jacques.’


  ‘Jij bent zelf een grote sufferd,’ schold Tamara honend. ‘Je had weg moeten gaan toen je daar de kans voor had, of beter: je had helemaal niet moeten komen. Cole viel heel gemakkelijk in mijn handen, met dat drinken van hem en die zwaarmoedige buien, en ik hielp daar op alle manieren flink aan mee. Er zou hem gauw genoeg een ongeluk zijn overkomen en met al die drank zou er geen haan naar gekraaid hebben. Dan zou ik weer vrouw des huizes zijn geworden, wat mijn volste recht is. Maar toen kwam jij en je maakte dat Cole van gedachte veranderde. Je moedigde hem ertoe aan zijn praktijk weer op te nemen en maakte plannetjes met hem om van mijn herenhuis een pesthuis voor walgelijke invaliden en mensen met vieze ziekten te maken.’ Haar ogen straalden haat uit. ‘Denk je soms dat ik dat had toegestaan? Dat timmerlieden aan een muur van mijn huis kwamen?’ Haar stem werd schel van boosheid. ‘Wat een belachelijk idee!’


  ‘Waar je in werkelijkheid bang voor was,’ antwoordde Alaina op zachtzinnige, bijna vriendelijke toon, ‘was dat jouw dievenhol ontdekt zou worden en dat je óf moest vluchten, óf gepakt zou worden. Ik heb sterk het vermoeden dat je al bezig bent met je spelletjes om vanuit deze gunstige positie schepen te kapen sinds je hier bent komen werken.’ En met een veelbetekenend knikje naar de stapels vaten en kisten geweren: ‘Deze grot is een handig pakhuis voor gestolen goederen. Maar vertel me eens: hoe spelen jullie dat allemaal klaar? Je moet die schepen hier tot aan de ingang van de grot brengen en ze ’s nachts lossen als niemand het ziet. Maar wat gebeurt er daarna met de rivierboten? Verbranden jullie ze? Of laat je ze zinken? Hoe laten jullie ze verdwijnen?’


  Tamara glimlachte zelfgenoegzaam. ‘Allebei, beste Alaina.’ Ze trok haar wenkbrauwen op toen ze er met extra nadruk aan toevoegde: ‘En zonder overlevenden.’


  Zonder overlevenden! Die woorden reten door Alaina’s geest en ze zag in haar verbeelding lichamen ineenkrimpen onder het meedogenloze geknal van geweren of de onverhoedse steek met een mes. Ze dacht aan een ander ongeluk met een rivierboot in New Orleans, en aan gewonde geconfedereerde gevangenen. Toen waren er ook geen overlevenden geweest en Alaina MacGaren was beschuldigd van massamoord. Op een of ander tijdstip tijdens haar verblijf in Coles huis had Roberta de hand weten te leggen op het geld dat uit die rivierboot was geroofd, dezelfde buit die op Briar Hill gevonden was en die later door de moordenaar van luitenant Cox was ingepikt. Op de een of andere manier was het hier terechtgekomen, ongetwijfeld meegebracht door de moordenaar van een van de dieven.


  Alaina voelde een rilling over haar rug gaan toen ze de vrouw met een scherp oog opnam. Tamara was klein en tenger. In de nachtelijke duisternis had ze heel goed voor een jongere vrouw kunnen doorgaan en met een pruik voor een vrouw met roodachtig haar. Was zij de beruchte dievegge en moordenares, die zich had uitgegeven voor Alaina MacGaren en alle schuld op het onschuldige hoofd van de echte vrouw met die naam geworpen had? Was zij het die Cox had doodgestoken?


  ‘Je hebt mijn nieuwsgierigheid gewekt, Tamara.’ Met een beetje vleierij kon ze de antwoorden misschien gemakkelijk uit de vrouw loskrijgen en Alaina was graag bereid hiervan gebruik te maken om haar vermoedens bevestigd te zien. ‘Ik heb het gevoel dat jij en ik een heleboel verschillende rollen hebben gespeeld als we ons leven erdoor konden redden of er voordeel van hadden. We zijn in zekere zin gelijk. We hebben veel meegemaakt, maar we zijn er vrij behoorlijk doorheen gekomen. We kunnen erop uitgaan om te bemachtigen wat we willen hebben. Maar Roberta was anders, niet? Ze nam van ons. Ze konkelde en smeedde plannetjes om haar zin te krijgen. Cole at uit mijn hand, maar ze heeft hem van me afgetroggeld en is zelf met hem getrouwd. Laatst is aan het licht gekomen dat Roberta geld gestolen had, maar het was niet van Cole en ik begin nu te geloven dat het misschien jouw geld geweest is. Zijn mijn veronderstellingen juist?’


  ‘Dat kreng!’ snauwde Tamara. ‘Ze heeft de weg door het spiegelpaneel gevonden en kwam hier rondneuzen als wij niets in de gaten hadden! Ik heb dat geld helemaal uit New Orleans meegenomen en die uitsloofster heeft het slot van deze cel opengeschoten om bij die kist te kunnen komen. Hij stond hier veilig tot zij met die grijpvingertjes kwam en haar neus in zaken stak waar ze niets mee te maken had. Ze heeft alles gepikt! Geld waar ik hard voor gewerkt had! Ze heeft zelfs de tuinman vermoord, nadat hij haar betrapt had toen zij het wilde verstoppen.’


  Tamara schonk geen aandacht aan de kreet van afschuw die ze Alaina had ontlokt en ging venijnig verder: ‘Hij was ook nieuwsgierig en dat heeft hem zijn leven gekost. Roberta slijmde hem toen hij erop aandrong dat ze de buit met hem zou delen en ze is zelfs met hem naar bed gegaan om zijn achterdocht te sussen. Ze nam die viezerik gewoon mee naar míjn bed, eerlijk waar!’


  De vrouw scheen verontwaardigd te zijn over dit feit en prikte met haar wijsvinger op haar borst om haar woorden kracht bij te zetten. ‘In hetzelfde bed dat ik voor mezelf had gekocht en waarvan ze zo graag beweerde dat het van haar was. Ik stond bij de spiegel en heb die nacht alles gezien, alles gehoord! Ik begreep dat ze het over mijn geld hadden. Later heeft Roberta de tuinman een gat in de rozentuin laten graven, zogenaamd om daar samen de schat in te begraven.’


  Tamara lachte snijdend. ‘Hij wist niet dat hij een graf voor zichzelf aan het graven was. Ik keek toe vanaf het dak en kon precies zien wat ze aan het doen was. Het geld stond naast hen en ze had een paar briefjes van tien in zijn zakken gestopt om hem blij te maken terwijl hij aan het zwoegen was. Toen sloop Roberta van achteren naar hem toe en ze sloeg zijn schedel in met een schop. Hij viel in het gat en spaarde dat luie kreng de moeite hem erin te duwen. Ze gooide de aarde over hem heen en zette de rozestruiken erbovenop. Daarna ben ik haar naar het Paviljoen gevolgd. Ze moest verschillende keren heen en weer gaan om al mijn geld daarheen te brengen. Heb je die grote oude haard in de keuken gezien? Nou, daar heeft ze het op een richel in de schoorsteen verstopt. Het was waarschijnlijk het meeste werk dat ze haar hele leven heeft gedaan. Toen ze het Paviljoen uit was, heb ik het teruggepakt, maar ze had al bijna twintigduizend dollar achterover gedrukt. Een paar weken later merkte ze dat ze zwanger was en ze vroeg mij, de betrouwbare huishoudster, of ik iemand wist naar wie ze toe kon gaan die haar zou helpen zonder dat iemand het te weten kwam. Ik heb er een aanbevolen die de kunst van het vak nooit echt geleerd had. Zoals ik al vermoed had, was de vrouw slordig, en dat was het eind van Roberta. Opgeruimd staat netjes, zeg ik maar.’


  Alaina doopte langzaam de doek in het water en legde het natte compres weer op Coles kin. Voorzichtig vroeg ze: ‘En wat gaat er met ons gebeuren?’


  ‘Jij, mijn beste Alaina,’ antwoordde Tamara met een minzaam lachje, ‘jij wordt alleen maar de min en het kindermeisje voor je kind, terwijl ik me installeer als haar rechtmatige, zij het wat vér verwante grootmoeder. Ik voer hier de huishouding in het huis op de wijze waarop dat hoort en er komen geen timmerlui om af te breken wat ik heb opgebouwd.’


  ‘Misschien heeft Cole hier ook iets in te vertellen. Het is zíjn huis!’


  ‘Het is mijn huis! Ik heb het ontworpen! Ik heb het ingericht! Het is van míj! Tot op de laatste steen. Bovendien,’ grinnikte Tamara zachtjes, ‘Cole Latimer zal ophouden te bestaan. Hij verdwijnt bij een ongeluk. O, ik zal er wel voor zorgen dat hij door de noodzakelijke personen geïdentificeerd wordt, zodat het Latimerfortuin naar zíjn naaste familieleden gaat. Dat is nodig, zodat ik tot voogdes van het kind kan worden benoemd als jij niet gevonden kunt worden.’


  Er ging een rilling van angst over Alaina’s rug, maar ze sloeg haar ogen neer om de huivering die ze voelde te verbergen en wachtte tot ze haar stem in bedwang had voor ze vroeg: ‘En deze grot? Hoorde die ook bij je ontwerp?’


  ‘Natuurlijk!’ zei Tamara zelfgenoegzaam in haar verwaandheid. ‘Frederick had het veel te druk met zijn patiënten om zich te bemoeien met wat ik aan het doen was en hij wist ook niet dat die grot er al was voor het huis gebouwd werd. Nu wij hier in die godvergeten wildernis woonden, was ik niet van plan me door bloeddorstige wilden te laten afslachten. Daarom heb ik een uitweg om te ontsnappen in mijn slaapkamer gemaakt. Frederick verschafte bereidwillig al het geld dat ik nodig had om het huis volgens mijn ideeën te bouwen, maar nadat ik weg was gegaan, heeft hij me onterfd en kon ik geen aanspraak maken op het geld. Maar nu kan ik dat wel, uit naam van het kind, omdat zij de wettige erfgename van het Latimerfortuin zal zijn. En een zuigeling is slechts een pion waarmee gemanipuleerd kan worden. Maar je moet niet de fout maken te denken dat je onmisbaar bent, hoor. Ik heb je alleen maar nodig om voor het kind te zorgen en zo nodig kan daar ook iemand anders voor gehuurd worden.’


  ‘Je hebt alles al overdacht, zie ik.’ Alaina’s houding was beheerst, hoewel ze hartkloppingen kreeg en het koude zweet haar uitbrak. Wat ze met Cole van plan waren beangstigde haar het meest van alles. ‘Maar waarom ben je hier eigenlijk niet gebleven, Tamara? Dan was het fortuin zonder meer van jou geweest en hoefde je er niemand voor om te brengen.’


  Tamara rukte de witte manchetten van haar japon af, vertrapte ze, alsof ze het teken van haar ondergeschikte positie verafschuwde. ‘Frederick Latimer wilde alleen dat ik een moeder voor zijn kind was. Maar ik wilde meer! Roem en geld! Rijkdom! Dat had hij ook wel, maar hij gaf weinig om feestjes en alles wat bij een weelderig leven hoort!’ Ze hief arrogant haar kin op. ‘Er kwam een man, knap en charmant. Een gokker! Ik werd verliefd op hem. O, je had ons moeten zien, Alaina. Wij brachten langs die oude rivier leven in de brouwerij, van Pig’s Eye tot de Delta en terug. Maar er kwam een kind. O, niet van hem! Van meneer Latimer! Ik had het kind al in mijn buik toen ik wegging! Alleen heb ik Harry wijs gemaakt dat het van hem was en het kind weet ook niet beter. Harry en ik werkten op de stoomboten, moet je weten. Ik gaf hem met een seintje te kennen of iemand een winnend spel kaarten in handen had, dan wel een dat net even iets minder dan dat van hem was. Niet dat hij mijn hulp echt nodig had, natuurlijk. Hij kon iedere kaart die je noemde uit het pak kaarten laten komen. Maar hij wilde graag zeker zijn van zijn zaak.’


  Ze leunde tegen het hek en staarde even peinzend naar de teen van haar zwarte pumpschoentje. ‘Toen er klanten waren die een vrouw wilden … werd ik een soort lokvogel. Ik … suste de zware verliezers en’ - ze wierp tartend haar hoofd achterover - ‘dan gingen ze meestal gelukkig en tevreden weg. Maar Harry was opvliegend. Hij kon het niet hebben als ze zeiden dat hij vals speelde. Hij was een goed schutter, maar op een avond daagde hij de verkeerde uit, een Creool, in New Orleans. Ze hebben Harry met een kogelgaatje midden in zijn voorhoofd uit de rivier gehaald.’ Ze legde een vinger op haar voorhoofd om de plek aan te wijzen. ‘Hij liet me achter met een baby van een jaar, maar ik was ook heel aardig thuis in het kaartspel en als de klanten er geen bezwaar tegen hadden met een vrouw aan de speeltafel te zitten, wist ik wel een paar trucs uit te halen. Toen dat minder begon te worden, zocht ik een andere manier om in leven te blijven. Op een keer sloeg ik een grote slag. Daarna heb ik me met mijn zoontje in een afgelegen Cajunstad gevestigd. Die kleine vechtersbaas herinnerde zich het goede leven en ik heb hem al heel vroeg alles bijgebracht wat ik wist. Toen hij oud genoeg was wisselden we onze ideeën altijd uit en die waren af en toe niet mis, dat kan ik je wel vertellen.’


  Tamara haalde haar schouders op. ‘Nou, ik kreeg dus bericht dat Frederick was overleden en toen ben ik hiernaar toe gekomen om te kijken wat ik er voor mezelf uit kon slepen. Ik rekende er min of meer op dat Cole niet uit de oorlog terug zou komen. Dat zou me een hoop moeite hebben bespaard. Frederick is namelijk nooit van me gescheiden en voor de wet had ik me als zijn beproefde weduwe kunnen opwerpen. Dan zou ik ongetwijfeld het hart van een rechter vermurwd hebben. Ik zie er nog steeds goed uit en niemand kan raden hoe oud ik ben. Maar nu, met dit kleine meisje, hoef ik alleen maar een of andere autoriteit ervan te overtuigen dat ik gek ben op kinderen en dat ik het beste met Glynis voor heb. Het is heel wat gemakkelijker haar erfenis op te eisen dan te trachten mijn aanspraak op het Latimerfortuin te verwezenlijken. Maar ik heb al veel te lang gepraat en dadelijk komt mijn zoon. Ik moet je nu weer even alleen laten, Alaina. Zul je niet te ver weg gaan?’


  Lachend om haar eigen grapje verliet Tamara haar onvrijwillige gast en ze ging weg in dezelfde richting als die Gunn was ingeslagen. Alaina bleef achter in grote onrust om de plannetjes die de vrouw allemaal had verzonnen.


  Alaina keek naar haar man en kon de tranen niet inhouden die opkwamen bij de gedachte dat ze straks misschien zijn levenloze lichaam in haar armen hield. Met een teder gebaar legde ze steeds weer natte compressen op zijn voorhoofd, tot hij tenslotte uit zijn bewusteloosheid ontwaakte. Hij kreunde en sloeg knipperend zijn oogleden op om haar lieve, glimlachende gezicht boven het zijne te zien.


  ‘Blij dat je er weer bent, lieveling,’ mompelde ze.


  ‘Alaina!’ Hij wilde rechtop gaan zitten maar moest op zijn arm leunen tot de wereld niet meer tolde. Voorzichtig betastte hij zijn kaak en toen tuurde hij scherp in de duisternis, waar de gestolen goederen opgestapeld lagen. ‘Het schijnt dat we al die tijd op een roversnest hebben gezeten.’


  ‘Tot die conclusie ben ik ook gekomen,’ merkte Alaina treurig op. ‘En er zit veel meer achter dan je oppervlakkig denkt. Het zijn moordenaars, Cole, die hele troep.’


  ‘We moeten hieruit zien te komen.’ Hij stond wankelend op en beproefde het zware hek. Daarna draaide hij zich om met een verontschuldigende scheve grijns. ‘Maar hóe, dat weet ik ik nog niet precies.’


  Glynis begon op het bed te spartelen en te huilen en Alaina stond vlug op en ging naast haar zitten om het kind op te tillen en haar te knuffelen. Ze stak haar hand uit naar Cole; hij kwam bij haar en ze leunde dankbaar in zijn armen.


  ‘Cole, ze zijn van plan je te vermoorden,’ fluisterde ze dringend door het gekrijs van Glynis heen. ‘Ze zijn van plan het huis in te pikken …’


  Hij legde zachtjes zijn vingers tegen haar lippen om haar tot zwijgen te brengen. ‘Ik verwacht hulp van Saul en Olie,’ zei hij zachtjes; hij wreef met zijn neus in haar zoet geurend haar. ‘Wind je dus niet op, liefste. We komen hier levend en gezond uit.’


  Alaina was toch niet gerust. ‘Maar Cole, ik weet dat ze een stelletje kerels naar boven hebben gestuurd om de trap te bewaken.’


  ‘Dan wachten we maar af wat er gaat gebeuren. Saul kan zich gewoonlijk best redden en met Olie erbij zullen ze de dieven misschien een verrassing bezorgen.’ Hij omknelde geruststellend haar schouders. ‘Ik ben niet van plan me zo gemakkelijk uit de weg te laten ruimen als ze wel zouden willen.’


  Hij haalde zijn handen van haar schouders en nam zijn ontevreden dochter op zijn schoot. Hij zei klaaglijk: ‘Ze is nat.’


  ‘Is dat alles waar je je over beklaagt?’ lachte Alaina door haar bange tranen heen. Ze trok haar rok omhoog en scheurde, zoals ze eerder had gedaan, een reep van haar onderrok, die ze gevouwen op haar schoot legde om haar dochtertje van een provisorische schone luier te voorzien. Daarna gaf Alaina het kind weer over aan de vader, hoewel Glynis maar half bedaard was en bleef spartelen. Toen Cole haar in een goed humeur probeerde te brengen door haar zachtjes op en neer te laten dansen, liet Alaina haar kin op zijn schouder rusten en ze vertelde hem op zachte toon nog een ander nieuwtje. ‘Ik denk dat we voor de dag om is nog een vriend te zien krijgen. Het was Gunn die jou hier naar binnen heeft gesleept.’


  ‘Gunn!’ Cole wreef over zijn kaak en liet zijn hoofd heen en weer rollen om de pijn in zijn nek te verlichten. ‘Maar natuurlijk! Hoe heb ik de knecht van Jacques kunnen vergeten?’


  De kreetjes van Glynis gingen nu over in een luid geblèr, dat alleen in hoopvolle afwachting verminderde toen Alaina haar terugnam. Het kind tastte gretig naar haar borst en jammerde toen teleurgesteld tot Alaina, na een schichtige blik door de half donkere grot, haar japon openmaakte. Zodra de vertrouwde tepel te voorschijn kwam, zoog Glynis zich met gulzige gretigheid vast en ze was onmiddellijk stil, tevreden de zachte witte borst knedend.


  Cole keek toe, zoals altijd geboeid door haar blote borsten, zonder zich erg druk te maken over hun kritieke toestand van het moment. Hij sloeg een arm om zijn vrouw heen, als kussen tegen de steen in haar rug, waar ze samen tegen aanleunden.


  ‘Wat gek dat ik nooit ontdekt heb dat deze grot hier was,’ peinsde hij hardop. ‘Maar ik had ook altijd een gruwelijke hekel aan de rode kamer en ging er nooit naar binnen, ook niet toen Roberta er woonde.’


  ‘Cole, de tuinman is door Roberta vermoord en het kind dat ze verwachtte was van hem. Mevrouw Garth heeft alles gezien.’


  Cole nam haar nieuwtje lichtelijk verbaasd in ontvangst. ‘Het vuur moet haar na aan de schenen hebben gelegen.’


  ‘Hij betrapte haar met het gestolen geld en wilde er een deel van hebben.’


  ‘Dan kan ik het wel begrijpen. Wat geld betreft was ze erg veeleisend.’


  ‘Er is nog iets dat je moeten weten - over mevrouw Garth.’


  ‘Een heel interessante vrouw,’ merkte Cole spijtig op, toen de persoon in kwestie snel van het ene donkere eind van de grot naar het andere snelde, na met een luid gerinkel van kettingen door de zware houten deur te zijn geglipt.


  Alaina legde een hand op zijn magere gespierde dijbeen om zijn aandacht weer te trekken. ‘Het heeft iets met jou te maken, Cole.’


  Plotseling galmde er een spottend gelach uit de zware duisternis waaruit Tamara was komen vliegen, en ze keken verschrikt naar het keurig geklede mannetje dat daar stond, met zijn korte beentjes gespreid. Het was Jacques!


  Alaina legde vlug een punt van de deken van het kind over het hoofdje van Glynis en haar blote borst heen toen de Fransman naar hun cel beende. Zijn houding was arrogant en zelfbewust, met Cole achter tralies. Deze laatste verstijfde en in een oogopslag zag Alaina dat de spieren in zijn wang gespannen waren en trokken van woede.


  ‘En wat hebben we hier?’ informeerde Jacques honend. Hij bleef voor het hek staan. ‘Dokter en mevrouw Latimer, zie ik dat goed? Wat aardig dat u mij hier samen in mijn nederige stulpje komt bezoeken. En ik mag natuurlijk de lieve Glynis, die aan je borst sabbelt, niet vergeten, mijn mooie Alaina. O, wat zou ik het heerlijk vinden in haar plaats te zijn, ma chérie, geloof me.’


  De ogen van Cole waarmee hij het geamuseerde glimlachje van de man ontmoette waren koud, blauw staal. ‘Je hebt de waarschuwing die ik je in het hotel gegeven heb, blijkbaar niet serieus opgevat.’


  ‘Wat hebt u ook alweer gezegd?’ Jacques deed net alsof hij er diep over na moest denken. ‘Iets over dat u ervan overtuigd was dat ik door het hoogste gezag veroordeeld zou worden?’ Hij grinnikte op het achteloze knikje van Cole. ‘We zullen zien wie wie veroordeelt, monsieur docteur.’


  Hij leunde met een schouder tegen de tralies van het hek, terwijl hij met aanstellerige gebaren de handschoen van zijn rechterhand aftrok. Hij ontblootte een verschrompelde stomp vol littekens en hield hem omhoog, zodat zij het konden zien.


  ‘Een geschenk van uw vrouw, monsieur. Net als dit.’ Hij nam zijn hoed af en schoof zijn haar opzij om het gaatje in zijn linkeroor te laten zien.


  ‘Je herinnert je de laatste keer dat wij elkaar in New Orleans ontmoetten toch nog wel, Alaina? Ik geloof dat je zei dat je jezelf liever het leven zou benemen dan je door mij te laten aanraken. Nou, ik heb nu een beter middel om je manieren te leren. Als je je niet wenst te gedragen zou je man weleens een heel langzame, akelige dood kunnen sterven.’


  Alaina huiverde bij dat dreigement en viel tegen Coles arm aan, zich dicht tegen hem aandrukkend.


  ‘Weet je niets beters om een vrouw te krijgen,’ vroeg Cole smalend, ‘dan haar zo bang maken dat ze zich geeft uit angst? Is dat de manier waarop je je veroveringen maakt?’


  Zijn hatelijkheid bracht de zelfverzekerdheid van Jacques even aan het wankelen, maar toen ging de man verder alsof hij niets gehoord had. ‘Wij zijn weliswaar toch van plan de goede dokter uit de weg te ruimen, maar als je meewerkt, Alaina, zou het veel beter voor hem verlopen.’


  ‘Je bent nog steeds een doortrapte schurk,’ smaalde Cole.


  ‘Wilt u mijn geloofsbrieven soms nog eens zien, monsieur docteur? Alstublieft!’ Hij trok het pak uit zijn jaszak en gooide het door de tralies. ‘Kijk ze maar rustig door. O, hier zijn er nog meer!’


  Hij trok nog een pak te voorschijn. ‘Een tikje anders, maar voor de doorsnee jurist even aanvaardbaar. En hier is er nog een van Mexico en een van Frankrijk! Ziet u wel? Landen wedijveren om mij gratie te geven!’ Zijn gelach schalde door de grot en toen hij uitgelachen was, trok hij een zelfvoldaan gezicht. ‘In feite heb ik iemand gevonden die handig was met de pen en een hekel had aan de wereld.’ Hij haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Helaas, ik heb hem de gelegenheid moeten geven ook aan de volgende wereld een hekel te hebben.’ Hij spreidde in een hulpeloos gebaar zijn handen uit. ‘Ziet u wel dat ik vol zelfvertrouwen ben? Ik ga hier een rijk bouwen, zo machtig dat niemand mij iets kan maken. Zo nodig op het gebeente van de Latimers en hun fortuin, maar ik moet er wel rekening mee houden dat u allebei veel van me hebt afgepakt; Alaina mijn hand en mijn oor, en u monsieur docteur, de vrouw die ik wilde hebben. Daarvoor, monsieur Latimer, zou ik u graag gecastreerd willen zien.’


  Toen hij Coles onverschillige blik zag, hield Jacques op met zijn gewauwel, omdat hij besefte dat het geen indruk op de ander maakte.


  Hij liep een poosje heen en weer, waarbij hij diep in gedachten verzonken over zijn kin wreef.


  ‘U schijnt nogal veel zelfvertrouwen te hebben, monsieur Latimer.’ Hij keek met gefronst voorhoofd naar Cole. ‘Ik vraag me af: hoopt u soms dat er redding komt? Is uw hoop soms gebaseerd op de komst van’ - hij deed een stap naar achteren en zwaaide met zijn hand opzij - ‘deze zwarte hier?’


  Zijn bulderende gelach overstemde Alaina’s kreet van ontzetting en deed de lucht in de hele grot trillen toen vier mannen Saul gebonden en met een prop in zijn mond naar het hek van de cel droegen, waar ze hem lieten vallen. Een stuk of zes boeven met kneuzingen en schrammen gingen met knotsen in hun handen om hem heen staan. Saul zelf was ook niet ongedeerd. Er druppelde bloed uit een opgezwollen wond aan zijn slaap en zijn ene oog zat half dicht. Terwijl één man het hek open hield, rolden twee anderen de gebonden man de cel in. Cole was opgestaan en stond klaar om de verwondingen van de zwarte man te onderzoeken. Toen het hek weer dichtsloeg, keek Jacques onverschillig naar de zorgen van de dokter.


  ‘Verspilde moeite, monsieur. Morgenochtend is hij dood. Daar zorgen mijn mensen wel voor.’


  ‘U kunt morgenochtend net zo goed dood zijn, monsieur DuBonné,’ antwoordde Cole, die Saul uit zijn boeien bevrijdde. Hij depte de snee op het voorhoofd van de zwarte terwijl Saul de prop uit zijn mond trok.


  ‘Nog steeds vol vertrouwen, monsieur?’ meesmuilde Jacques.


  Cole, die naast de zwarte gehurkt zat hield even op met zijn werk en steunde met een arm op zijn knie. ‘Als een jong meisje je aanvalt dat je ondanks je leger van vechtjassen zo veel schade kan toebrengen, heb ik dan zo veel te vrezen?’


  Die steek trof doel en de kleine man verstrakte. Woedend gebaarde hij zijn mannen weg te gaan en toen hun voetstappen wegstierven, naderden die van iemand anders. Een geruis van tafzijde kondigde de terugkomst van Tamara aan.


  ‘We hebben ze nu allemaal, hè?’ zei Jacques trots en met een triomfantelijk lachje tegen haar.


  Tamara wandelde langs de cel. ‘Alles is inderdaad bijzonder gunstig voor ons verlopen. Ik dacht dat we het wel konden vergeten toen de goede dokter kans zag om uit de rivier te komen en terugkwam om het ons lastig te maken. Maar nu hebben we hem precies waar we hem hebben willen. En deze keer is er geen redding mogelijk voor hem.’


  Cole stond op en keek met schuingeheven hoofd onderzoekend naar de vrouw. ‘Hebben jullie mij in New Orleans in de rivier laten gooien?’


  Tamara trok met een licht schouderophalen haar wenkbrauwen op. ‘We sloegen min of meer twee vliegen in één klap. Toen het bekend werd dat je in New Orleans was, leek het mij nadat ik bericht van je vaders dood ontvangen had een gelegenheid die ik niet voorbij mocht laten gaan. En met behulp van je uniform konden wij ons toegang tot het ziekenhuis verschaffen zodat we de gevangenen konden bevrijden - een truc die we gebruiken om Alaina’s naam definitief te vernietigen. We waren erg gebrand op dat huis van haar, en we zouden het ook gekregen hebben als de Yankees Shreveport hadden genomen toen het nodig was.’


  Het ging allemaal te vlug voor Cole om het met zijn verstand te kunnen verwerken. Hij vroeg duidelijk verbijsterd: ‘Je had bericht gekregen over de dood van mijn vader? Waarom zou dat je interesseren?’


  ‘Cole …’ kwam Alaina’s stem achter hem, maar Tamara onderbrak haar.


  ‘Laat maar, mevrouw Latimer, ik vertel het hem zelf wel.’


  Cole draaide zich half om en keek zijn vrouw verbijsterd aan.


  ‘Je herinnert je niet wie ik ben, Cole.’ Tamara trok met haar verklaring zijn aandacht weer naar zich toe. ‘Je was nog zo klein en het is zo lang geleden, al ben ik niet erg verouderd, zoals je ziet.’


  Cole begreep er hoe langer hoe minder van. ‘Moet ik je dan kennen?’


  ‘Nou, het is al zo lang geleden, zoals ik al zei, dat je je stiefmoeder misschien niet meer herkent.’


  ‘Tamara?’ Verbaasd flapte hij de naam eruit.


  Ze neeg even het hoofd. ‘Natuurlijk.’


  ‘En jij bent hier met dit schorem?’ vroeg Cole ongelovig. Zijn vinger priemde nijdig in Jacques’ richting. ‘Met deze waardeloze schoft?’


  Tamara hief koel haar hoofd op. ‘Dat is mijn zoon.’


  Alaina keek met open mond naar Jacques terwijl Cole minachtend snoof. ‘Toch geen familie van me, hoop ik.’


  ‘Helemaal geen familie,’ antwoordde Jacques scherp.


  ‘Nou, Jack’ - Tamara trachtte hem vriendelijk te stemmen voor de komende onthullingen - ‘Je bent …’


  Jacques’ ogen schoten vuur. ‘Ik heet Jacques, m’mère. Ik zou het erg prettig vinden als u mij zo noemde.’


  Tamara maakte een ongeduldig handgebaar. ‘O, Jack, je wordt nog erger dan Harry in die dingen!’


  ‘Henré!’ Jacques werd steeds bozer. ‘Henré DuBonné! Mon père! Henré DuBonné!’


  Tamara’s ogen fonkelden nu ook van kwaadheid. ‘Harry heeft nog nooit van zijn leven een jong verwekt!’


  Jacques rekte zich vol verontwaardiging en ongeloof uit. ‘U bedoelt toch niet dat ik … en hij …‘ Hij keek met een blik vol afschuw en walging naar Cole, die dit compliment beantwoordde.


  ‘Halfbroers.’ Tamara maakte de kwestie van bloedverwantschap zonder omhaal duidelijk. ‘Dezelfde vader, andere moeder.’


  ‘Aaa!’ Jacques wierp vol verwijt zijn handen omhoog en zei woest tegen Tamara: ‘Waarom hebt u me al die jaren laten geloven dat Henré mijn vader was?’


  Ze haalde zonder zich iets van zijn ergernis aan te trekken haar schouders op. ‘Het had geen zin het je te vertellen zolang Frederick nog leefde. Hij zou je nooit erkend hebben. Hij zou mij of jou niet hebben geloofd. Je lijkt toch geen spat op Frederick. Je hebt veel meer gemeen met mijn familie. Ik wist dus dat je er alleen maar last van zou hebben als je wist dat je zijn zoon was en dat je hem daar niet van kon overtuigen. Zo was het eenvoudiger, en via het kind krijg je het Latimerfortuin toch.’


  Jacques mopperde, niet helemaal gekalmeerd: ‘Ik had kunnen vermoeden dat er iets niet klopte toen u de monsieur docteur in de rivier liet gooien.’


  ‘Zo is het beter, Jacques, geloof me,’ verzekerde Tamara hem. ‘Wij krijgen het Latimerfortuin en alles wat van hen is via het kind. En je kunt met haar moeder doen wat je wilt. Ze is in jouw handen.’


  ‘Dat had je gedacht!’ bulderde Cole. ‘In ieder geval niet zolang ik leef!’


  Een beetje verzoend door het idee dat hij Alaina na al die maanden nu eindelijk zou krijgen en dorstend naar wraak, lachte Jacques honend. ‘Dat wordt gauw genoeg verholpen, monsieur docteur. Dan is ze van mij en jij bent dood.’ Hij voelde de grote grijze ogen op zich gevestigd en beloofde Alaina met een knikje: ‘Ik neem jou voor de dag ten einde is, ma chérie, wees gerust.’


  Terwijl Alaina met trillende vingers aan haar lijfje frommelde en probeerde het onder de deken die het bedekte dicht te knopen, wendde Jacques zich tot Tamara over een andere kwestie. ‘Stuur de mannen maar vast op weg, als ze de rivierboot stroomafwaarts bij de bocht te pakken willen krijgen. Er is een waardevolle lading aan boord die ik niet graag wil missen en we krijgen nu meer orders dan we uit kunnen voeren. Hoe meer we grijpen en des te meer we verkopen, hoe rijker we zullen zijn, m’mère.’


  ‘Kunnen we niet beter een paar mannen hier houden om ervoor te zorgen dat die grote kerel geen domme dingen doet?’ opperde Tamara met een hoofdbeweging naar Saul.


  ‘Doe dat,’ zei Jacques kortaf. ‘Gunn kan ook blijven, maar laat de rest op weg gaan. Ze moeten nog een heel eind afleggen voor ze bij de bocht zijn en ze moeten hun positie innemen voor de rivierboot de bocht om is. Onze mensen aan boord verwachten hun aanval.’


  De vrouw ging weg om zijn opdracht uit te voeren en Jacques wendde zich met een blik van geamuseerde neerbuigendheid tot zijn slachtoffers in de cel. Maar zijn lachje verdween toen Cole weer naast Alaina ging zitten en haar dicht tegen zich aan trok. Het leek op een regelrechte uitdaging.


  Jacques trok zijn handschoen aan en zei hatelijk: ‘Jullie hebben nog even samen de tijd voor ik terugkom om haar te halen. Plicht komt vaak op ongelegen momenten, maar wees gerust, voor ik terugkom heb ik een plekje gevonden waar zij en ik ongestoord samen kunnen zijn.’


  Terwijl de man uit het gezicht verdween, schalde zijn gelach nog naar hen terug en Alaina klemde zich wanhopig vast aan haar man, terwijl Cole zachte woordjes van troost fluisterde in een poging haar te kalmeren.


  Saul schudde bezorgd zijn hoofd en zei verontschuldigend: ‘Meneer Cole, het spijt me echt dat ik gepakt ben. Ze hebben me opgewacht.’


  ‘Waar is Olie?’ fluisterde Cole.


  ‘Hij was vlak achter me, maar hij zal het lawaai wel gehoord hebben toen ze me te pakken namen. Toen heeft hij zeker besloten niet door de deur te gaan. Misschien is hij teruggegaan om meer hulp te halen.’


  ‘Zie je wel, Alaina?’ zei Cole zacht in haar oor. ‘Er is nog hoop.’


  ‘O Cole,’ huilde ze tegen zijn overhemd, ‘ik zou niet verder kunnen leven als je iets overkwam.’


  ‘Stil nu maar, liefste,’ suste hij, haar over het haar strelend. ‘Flink zijn. Het laatste wat ik zal toestaan is dat deze ellendelingen hun misdadige plannetjes met ons uitvoeren, neem dat maar van me aan.’


  Cole keek op toen zware voetstappen de stilte van de gang verstoorden. Gunn kwam te voorschijn met een glimmend, met koper beslagen geweer in zijn hand. Zijn bovenlichaam was naakt, op een brokaten vest na dat een paar maten te klein was - iets dat in Coles geheugen een belletje deed rinkelen. Een helrode lap verving de reep stof die ervan af was gescheurd en die Cole vaak nadenkend door zijn vingers had laten gaan, als hij alles wat hij die nacht op Briar Hill had gehoord voor het was afgebrand trachtte te ontcijferen. De moordenaar van luitenant Cox had het vest toen aan gehad, maar dat was een veel kleinere man geweest dan Gunn. Jacques was echter ongeveer van het juiste formaat.


  Gunn bleef voor de cel staan, hield zijn hoofd schuin en nam Saul van hoofd tot voeten op. Hij legde het geweer een eind van hen vandaan en hurkte voor de zwarte man neer, die half met zijn gezicht naar het hek toe zat. Saul draaide zich om toen er op zijn schouder werd getikt.


  ‘Jij grote man!’ Gunn knikte heftig met zijn hoofd om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Groot, net als Gunn.’ Hij bonsde met zijn vuist op zijn borst en stak toen zijn hand door de tralies om op Sauls voet te kloppen. Hij stak zijn handen op en spreidde zijn vingers. ‘Zo veel pakken je.’ Hij liet één vinger zakken tot er nog negen waren. ‘Zo veel misschien niet.’


  Gunn stond op en bekeek Saul nadenkend, alsof hij iets met zichzelf overlegde. Plotseling greep hij de zware ijzeren spijlen van het hek en de pezen op zijn blote armen zwollen op als koorden toen hij probeerde de tralies uit elkaar te trekken. Toen hij ervan overtuigd was dat hij dat niet kon, deed hij een stap naar achteren en hij wenkte naar de ander.


  ‘Gunn niet kapotmaken. Nou jij’


  Zonder aarzelen greep Saul de tralies op dezelfde plek vast en hij spande al zijn krachten in, maar ook hij deed het tevergeefs. Toen hij het opgaf en achteruit ging, lachte Gunn hartelijk en hij beende weg, tevreden met het idee dat de gevangenen in hun cel zouden blijven.

  



  Tegen de tijd dat de zon onder was kwam Jacques terug. Alaina had alle hoop dat Olie op tijd met hulp zou komen om hen uit de handen van de schurken te redden verloren.


  Achter Jacques aan kwam drie mannen, onder wie Gunn, die hun geweer op de gevangenen gericht hielden. Cole en Alaina voelden plotseling een nerveuze spanning en Saul krabbelde vlug overeind, want ook hij zag de onmiddellijke dreiging van een bloedbad.


  Tamara liep tussen de zwaargebouwde mannen door om de celdeur te ontsluiten, terwijl Jacques op de achtergrond stond en met een gemeen lachje toekeek. Tamara gebaarde naar Alaina: ‘Breng het kind hier.’


  Alaina klemde Glynis met zo’n kracht tegen zich aan dat het kind wakker werd en zachtjes begon te huilen. Een woedende blik van haar moeder was haar enige antwoord.


  Tamara deed een stap naar achteren en droeg Gunn op: ‘Als mevrouw Latimer niet precies doet wat ik zeg, schiet je hem neer.’ Ze maakte een hoofdbeweging naar Cole. ‘Eerst in de benen. We willen hem niet te vlug kwijt.’ Tamara zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘En als dokter Latimer een verkeerde beweging maakt, schiet je op het meisje. Hetzelfde geldt voor de zwarte. Schiet op het meisje.’


  Ze zag de haat in Alaina’s ogen en verzekerde haar kortaf: ‘Zoals je ziet zijn jullie allemaal overbodig. Ik wil alleen het kind hebben en als er één is waar je je geen zorgen over hoeft te maken, is zij het wel. Geef haar nu maar hier.’


  Alaina gehoorzaamde langzaam; terwijl haar lippen trilden van bedwongen opstandigheid legde ze Glynis in de opgehouden armen. Nadat ze het hek had afgesloten, ging de vrouw een eindje verder weg staan en Jacques slenterde op zijn gemak nader bij.


  ‘Zij heeft wat ze hebben wil,’ zei hij met een ruk van zijn hoofd naar zijn moeder. ‘Nu neem ik wat ik wil hebben.’


  Alaina, die de veelbetekende verlekkerde uitdrukking op ’s mans gezicht las, wankelde naar Cole toe.


  ‘Voor jou gelden dezelfde regels, ma chérie,’ zei hij met een voldane glimlach. ‘Als je me niet gehoorzaamt, wordt je man neergeschoten.’


  ‘Je kunt doodvallen,’ antwoordde Cole vinnig. ‘Ik ben niet van plan haar aan jou over te geven. Dan zul je mij eerst neer moeten schieten.’


  Jacques haalde zijn schouders op. ‘Dan stel ik voor, lieve Alaina, dat je hem door die zwarte van jullie laat vasthouden … als je wilt dat je man deze nacht nog haalt. Ik laat hem neerschieten, en die zwarte erbij, als je niet uit eigen beweging naar me toe komt.’


  Een snik van bittere ellende gaf blijk van de hevige tweestrijd waarin Alaina zich bevond. Ze wist heel goed dat Jacques zijn dreigement zo nodig zou uitvoeren. De geweren waren bijna hongerig op de twee mannen in de cel gericht en wachtten slechts op één verkeerde beweging. Als ze Cole een dag langer kon laten leven door voor Jacques’ wil te buigen, moest ze zich maar geven, besloot ze. Als hij nog een paar uur langer te leven had, kon hij tenslotte misschien nog ontsnappen.


  Bevend duwde ze zich van Cole af, en toen hij haar terug wilde trekken ontweek ze hem; ze draaide zich snel van hem af en ging achter de zwarte man staan.


  ‘Houd hem vast, Saul!’ riep ze door haar tranen heen. ‘Als je niet wilt dat hij doodgeschoten wordt, houd hem dan vast! In Godsnaam, pak hem dan vast!’


  Plotseling voelde Cole dat zijn armen door de zwarte vastgegrepen werden en hoewel hij zich heftig verzette, werd hij in een ijzeren greep omklemd.


  ‘Neem me niet kwalijk, meneer Cole.’ Voor Saul zelf was het een even grote kwelling en hij deed het slechts met grote tegenzin.


  Jacques wenkte dat Alaina naar hem toe moest komen terwijl hij het hek openmaakte. ‘Kom maar met me mee, mevrouw Latimer.’


  ‘Nee!’ brulde Cole, die woest kronkelend trachtte los te komen uit Sauls greep. ‘Ik vermoord je als je haar aanraakt, Jacques! Dat zweer ik bij God!’


  Alaina zag haar man door een waas van tranen. Ze gehoorzaamde Jacques gedwee, hoewel Coles gebrul door de grot galmde.


  ‘Alaina! Niet doen!’


  Het hek werd achter haar gesloten en knarsend op slot gedraaid. Saul liet zijn gevangene los en Cole stormde naar het hek, greep de ijzeren staven vast en rukte er woest aan.


  ‘Alaina! Alaina! Mijn God, Alaina!’


  Alaina probeerde de wanhopige smeekbede die ze in zijn stem hoorde uit haar geest te bannen en keek even om naar Tamara, die het angstig huilende kind in haar armen op en neer wiegde. De vrouw genoot duidelijk van het toneel. Ze giechelde toen ze Alaina’s ongelukkige blik zag en ze bracht het kind naar een stiller gedeelte van de grot, uit het gezicht, maar vanwaar ze haar gelach nog konden horen.


  Het ijzeren hek rammelde met veel lawaai toen Cole eraan schudde, onder het schreeuwen van scheldwoorden aan Jacques’ adres. Zijn halfbroer loerde gemeen naar hem en wenkte de bewakers weg te gaan.


  ‘Gaan jullie maar. Hij kan er toch niet uit en als het nodig is, kan ik jullie gauw genoeg terugroepen. Maar dat zal niet nodig zijn, is het wel, mevrouw Latimer?’


  Hij richtte zich met die vraag tot Alaina, die naar de vloer stond te staren. De tranen liepen over haar wangen en vielen op haar japon, waar ze natte vlekken maakten. Ze hoorde het woeste, uitzinnige geschreeuw van haar man, die aan het hek rukte alsof hij het door louter wilskracht zou kunnen openen. Hij was dol van machteloze woede.


  Jacques pakte ruw haar arm beet en trok haar soepele figuurtje dicht tegen zich aan. Hij greep haar bij het haar in haar nek vast en trok haar hoofd achterover tot hun blikken elkaar kruisten.


  ‘Ik haat je, Jacques DuBonné,’ zei ze knarsetandend. ‘Wat je ook met me doet, denk eraan dat ik alleen toegeef omdat je Cole bedreigt. Mijn mening over jou is niet veranderd. Je bent nog steeds een stuk ongedierte.’


  Met vlammende ogen trok Jacques een arm achter uit en hij gaf haar een klap in haar gezicht, met zo‘n kracht dat ze gevallen zou zijn als hij haar niet met zijn andere hand had vastgehouden.


  ‘Schoft die je bent!’ schreeuwde Cole woest. De lucht knetterde bijkans van zijn razernij.


  Versuft richtte Alaina zich langzaam op en ze proefde bloed in haar mond. Jacques rukte aan haar arm en zijn vingers sneden in haar zachte vlees. Hij trok haar achter zich aan tot ze in een klein kamertje kwamen dat in de grot was uitgehouwen. Er hing een flauw brandende lantaren aan de stenen muur en er was een strozak op de grond gekwakt. Jacques wierp haar erop en begon grijnzend zijn das los te maken.


  ‘Trek je kleren uit en ga klaarliggen voor mijn plezier, mevrouw Latimer. Het uur van mijn wraak is gekomen.’

  



  De woeste bijna beestachtige kracht nam toe en alle spieren in Coles armen waren tot het uiterste gespannen terwijl hij aan de tralies trok. Saul zag het even aan met ontzag voor de niets ontziende woede van de man. Het gezicht van de dokter was vertrokken van razernij en duidelijke vastberadenheid. Saul kon slechts tot de conclusie komen dat een beetje hulp de zaak misschien kon verhaasten als het nodig was.


  Saul wierp zich met overgave op die taak en voegde zijn kracht bij die van Cole. Hij had de tralies iets mee zien geven toen Gunn ze geprobeerd had. Misschien was er toch nog hoop.


  De grote spierbundels op Sauls blote armen spanden zich als kabels. Het metaal kreunde en scheen iets mee te geven; ze vatten allebei moed, verstevigden hun greep en trokken nog harder, hijgend van inspanning; hun aderen puilden uit en hun gezichten vertrokken in vreselijke grimassen. Onder hun gezamenlijke krachtsinspanning boog de staaf met een raspend geluid en plotseling knapte hij kapot, zodat de beide mannen bijna vielen. Cole was onmiddellijk bij het hek en wrong zijn magere lichaam door het gat. Als Saul er niet door kon, kwam hij hem wel halen - nadat hij Alaina gevonden had.


  Er kwam een bijna onhoorbaar gesis van de houten deur, wat onmiddellijk Coles aandacht trok. Toen kwam het kleine figuurtje van Mindy in het licht te voorschijn. Ze had Coles revolver in haar hand.


  Cole was met één stap bij haar en vroeg fluisterend: ‘Waar is Olie?’


  ‘Rivier. Om rots heen naar rivier. Veel mannen komen uit grot. Olie, Peter, alle mannen uit huis, Braeg, sheriff - vechten met ze.’


  Cole wierp het pistool door de tralies naar Saul en rende de duisternis in waar hij Jacques met Alaina naar toe had zien gaan. Uit wat hij uit Mindy’s kromme taaltje kon opmaken begreep hij dat Olie, Braegar, de sheriff en de mannen uit het huis de rivier op waren gegaan om de grot binnen te dringen, maar ergens onderweg door de mannen van Jacques tegen waren gehouden. De uitkomst van die confrontatie was nog niet duidelijk, maar niemand in de grot scheen iets van die aanval af te weten.


  Hij rende als een kat door de nacht, snel en gevaarlijk als een dier in de wildernis van Afrika, voortgedreven door de martelende gedachte aan Alaina terwijl ze worstelde in Jacques’ armen.


  Er kwam een zwak schijnsel van ergens boven zijn hoofd en hij snelde voort toen hij het scheuren van stof en Alaina’s gedempte kreten hoorde. Hij was de deur van het kamertje nog niet door, waar zijn vrouw de kussen van Jacques trachtte te ontwijken, of hij wierp zich op de half naakte man, die een gil van schrik gaf toen hij hem zag en achteruit wankelde. Maar Jacques kon niet ontkomen aan de woeste aanval van het razende beest dat uit de duisternis was opgedoken.


  Bevend en snikkend van opluchting hield Alaina de gescheurde helften van haar hemdje bij elkaar geklemd en ze drukte zich tegen de stenen muur in een poging de mannen te ontwijken, die elkaar in een strijd op leven en dood gewikkeld verwoed afranselden. Jacques’ gezicht was een van haat verwrongen masker en zijn naar whisky stinkende adem kwam hijgend door zijn gele, op elkaar geklemde tanden. Hij was klein maar gespierd, en hij had de kracht van een uitzinnige woede gecombineerd met de vrees dat zijn prooi hem weer zou ontgaan. Toen daalde Coles vuist met kracht op zijn kaak neer en Jacques zakte in elkaar, zodat de dokter er geen behoefte meer aan had de man verder af te tuigen. Toen hij Jacques met een grom van walging in een hoek smeet, kwam er plotseling een schot uit het gedeelte van de grot waar ze gevangen hadden gezeten en Cole, die begreep dat Saul in moeilijkheden was, pakte Alaina bij een arm en trok haar mee. Hij rende terug door de donkere tunnel en Alaina, die naast hem voortrende, zag kans om haar lijfje dicht te knopen over haar schaars geklede boezem. Ze wist niet wat hun te wachten stond en ze wilde in ieder geval iets van haar fatsoen bewaren.


  Toen ze in het gedeelte met de cel kwamen, bleven ze abrupt staan. Saul hield de twee blanke mannen evenals Gunn en Tamara met de nog rokende revolver op een afstand.


  ‘Ezel!’ gilde Tamara. ‘Er zijn hier drie gewapende mannen. Je komt er nooit uit!’


  ‘Nou, met dit pistool hier kan ik misschien een paar van jullie meenemen. Jou eerst, misschien, mevrouw als je dat kind niet naar haar mammie brengt.’


  Tamara weifelde en keek Alaina nijdig aan.


  Saul priemde een grote vinger in haar richting. ‘Vooruit. Dat is het kind van juf Alaina en ze wil het hebben.’


  ‘Dat is maar tijdelijk, verklaarde Tamara toen ze Alaina het kind aanreikte. ‘Voor de nacht om is heb ik het kind terug.’


  ‘Over mijn lijk,’ antwoordde Alaina beslist.


  ‘Saul!’


  De schreeuw weergalmde in de grot en trok ieders aandacht naar de enorme gestalte van Gunn, die met uitdagend opgestoken armen naar voren beende. Hij had zijn geweer tegen een vat gezet.


  ‘Saul! Gunn vecht met Saul! Jij winnen, jullie vrij zijn!’


  ‘Dood hem, sufferd!’ gilde Tamara. ‘Maak Saul dood! Hij mag niet vrij komen!’


  ‘Nee!’ bulderde de stem van Gunn weer. Hij wendde zich tot zijn metgezellen en waarschuwde: ‘Saul vecht met Gunn! Alleen! Als iemand komt, Gunn maakt hem kapot!’ De draaiende beweging van zijn enorme handen was beeldend genoeg.


  Saul wierp het pistool naar Cole en op hetzelfde ogenblik trokken de twee mannen, die opgesprongen waren om de dokter te grijpen, zich hals over kop terug. Cole ging, met Alaina en het kind achter zich, een eind naar achteren en knikte tegen Saul toen ze met hun rug tegen de muur stonden.


  De zwarte trok uit wat er nog van zijn mouwloze werkhemd over was en wierp het weg, terwijl Gunn het brokaten vest doormidden scheurde. Saul spreidde zijn armen wijd uit en alsof dat een teken was, stormden de beide mannen op elkaar af en ze kwamen met een klap van hun borstkas tegen elkaar. Ze wierpen zich in een man-tegen-mangevecht van pure kracht. Geen van tweeën kreeg de overhand en ze rukten zich los en begonnen op elkaar in te hameren, met klappen die de beenderen van minder zwaargebouwde mannen verbrijzeld zouden hebben, maar weer zonder zichtbaar effect.


  Als grote, zwarte reuzen, met rood doorlopen ogen van woeste strijdlust, botsten ze weer op elkaar en ze versmolten tot één draaiende, wringende, worstelende klomp vlees en spieren. Ze stonden met hoofd en schouders tegen elkaar aan geklemd, de benen gespreid om kracht te zetten. Ze haalden hijgend adem en trokken aan elkaar met gebogen rug. Met een plotselinge beweging stak Saul zijn rechterarm onder de linker van Gunn; hij sloeg zijn handen boven de rug van de ander in elkaar en wrikte. Gunn begon zijn evenwicht te verliezen, maar wilde niet opgeven. De arm werd steeds verder naar achteren gebogen tot Gunn gromde van pijn en het gekraak van een brekend bot luid in de stilte klonk.


  Gunn zakte op de bodem van de grot en Saul zat op handen en knieën gesteund; zijn hoofd hing tussen zijn armen en zijn borst ging zwaar op en neer om met diepe teugen lucht in te ademen.


  Gunn sleepte zich door de grot om tegen de opgestapelde waren te gaan zitten, maar ging toen rechtop staan. Zijn arm bungelde er vreemd bij en hij had een sombere, vastbesloten trek op zijn gezicht.


  Alaina draaide zich om toen ze achter zich iets hoorde en gaf een waarschuwende gil tegen Cole, toen Jacques woedend en met een pistool in zijn hand aan kwam stormen uit een zijgang van de grot. Hij stortte zich op Cole, die door de plotseling aanval achteruit wankelde en zijn pistool uit zijn hand liet vallen. Saul pakte het rennend op en trok Alaina in veiligheid toen Jacques met zijn pistool naar haar zwaaide. Cole sloeg het wapen naar boven op het moment dat het schot afging en de hele grot galmde van het geluid van de lange ratelende echo’s. Cole pakte Jacques’ pols toen hij de loop weer naar Alaina richtte. De twee mannen rolden over de grond, terwijl Jacques in het wildeweg het pistool afschoot. De kogels gierden en sloegen in en de knallen vormden een ratelende salvo. Er spoot een straal aardolie uit een vat toen er een kogel doorheen vloog en een lantaren die erboven hing werd van de haak geschoten. De lamp viel op de vloer kapot en een seconde later raasde de vlammen uit een stroompje olie omhoog. Een vaatje buskruit stond er gevaarlijk dicht bij.


  Het lege pistool klikte; Cole liet zich, nu ongehinderd, op zijn rug rollen en sleurde Jacques met zich mee. Hij liet zijn vuist neerdalen op het gezicht van de man en de rivierpiraat werd weggeslingerd, terwijl hij jammerend zijn gebroken kaak vastklemde.


  Plotseling werd Jacques van achteren door een zwarte arm vastgegrepen en brullend van angst naar achteren getrokken. Met zijn goede arm hield Gunn de man in een stevige omhelzing geklemd, hoewel Jacques uit alle macht probeerde los te komen.


  ‘Gunn zeggen Saul is vrij! Gunn nooit belofte breken! Zij gaan! Wij blijven!’


  Jacques gilde een antwoord dat eindigde in een vlugge schroefbeweging van Gunns arm en toen hing Jacques’ hoofd slap. Hij werd losgelaten en zijn lichaam zakte langzaam op de grond, kennelijk met een gebroken nek.


  Gunn gebaarde tegen Saul: ‘Ga weg!’


  ‘Jawel!’ Saul gehoorzaamde maar al te graag.


  Cole overzag de grot in één oogopslag. Hij zag nergens een spoor van zijn stiefmoeder, maar hij ontdekte een nieuwe dreiging. De vlammen kropen over het oliepaadje naar het vat buskruit. Hij vloog naar Alaina en Saul en schreeuwde dat ze weg moesten rennen. Toen hij ze had ingehaald pakte hij Glynis uit Alaina’s armen en hij trok zijn vrouw achter zich aan in de richting van de trap. Mindy had zich weer bij de deur verstopt. Ze had zitten wachten tot ze uit de tunnel kwamen en hield de deur voor hen open.


  Ze werden aangespoord door Coles ongeduld en de gekneusde Saul kon de snelheid van Alaina’s slanke voetjes nauwelijks bijhouden. Cole zag dat het vuur al om de bodem van het vaatje kroop toen hij een blik achterom wierp. Hij brulde een waarschuwing tegen Saul, die zich op Mindy stortte terwijl Cole op Alaina dook. Hij hield het lijfje van zijn dochter beschermend onder zich en trok Alaina ook tegen zich aan. Toen scheurde er plotseling een oorverdovende knal en een verzengende steekvlam door de grot terwijl het vaatje ontplofte. Vaten, blikken, balen en kratten sloegen tegen de stenen muren, barstten kapot en spreidden hun inhoud voor de hongerige vlammen uit.


  Cole lette niet op de gloeiende prikken van vliegende as die op zijn rug viel. Hij trok de anderen overeind en drong ze de schacht in die naar Roberta’s kamer leidde. Cole vond het niet raadzaam hun te zeggen dat de trek groter zou worden naarmate de hitte beneden toenam en dat de schacht als een schoorsteen zou werken. Alles wat zich daarin bevond zou vernietigd worden en in de kortste keren zou het huis boven hen nog slechts droog brandhout voor de vlammen zijn.


  Ze stoven in vliegende vaart de trap op, Mindy in de armen van Saul en Alaina die voortgeduwd werd door Cole terwijl, die hun dochtertje stevig vasthield. Het kind was bang en huilde maar er was geen tijd om haar te troosten. Er klonk een donderende klap diep beneden hen en een regen van vonken kringelde omhoog en verspreidde een onaangename hitte.


  ‘De deur beneden is weggeblazen,’ brulde Cole. ‘We moeten ervoor zorgen dat we hieruit komen!’


  Alaina was zenuwachtig en had pijn in haar zij, maar ze dwong haar trillende benen verder te klimmen. Het was veel zwaarder de trap op te gaan dan het afdalen geweest was en Cole bleef haar maar omhoog duwen. Met zijn handen op haar billen stapte hij op de treden vlak achter haar. Toen kwam de rook, die ze verstikte en in hun ogen prikte, in wolken naar boven.


  Het spiegelpaneel was dicht. Alaina nam het kind van haar man over en wees naar het paaltje op het portaal eronder. Cole sprong naar beneden en haalde volgens haar aanwijzingen de hefboom over, maar er gebeurde niets. Toen zagen ze dat de touwen langzaam uit de geleiders gleden en er nutteloos bij bungelden. Ze waren netjes doorgesneden.


  ‘Tamara!’ Cole spuwde die naam uit als een vloek. Hij had kunnen weten dat ze via de trap uit de grot was gevlucht.


  ‘We zitten in de val!’ zei Alaina ontzet.


  Saul zette Mindy naast Alaina neer, deed een stap naar achteren en trapte net zolang met zijn voet tegen de deur tot hij eindelijk openging. Ze stormden naar lucht happend Roberta’s kamer binnen, maar even later luidden ze al een alarmbel door het hele huis. Juist toen ze op de veranda kwamen, zagen ze Olie, Braegar, Peter en de sheriff die aankwamen, met een wagen vol vastgebonden rivierpiraten en zegevierende landarbeiders.


  Olie rende naar ze toe zodra hij Cole in het oog kreeg en verklaarde bekommerd waarom ze zo laat waren. ‘Toen ik achter Saul aankwam, wist ik dat het geen zin had te proberen er op die manier doorheen te komen. Daarom heb ik Peter gestuurd om de sheriff en dokter Darvey te halen, en ik ben de rivier op gegaan om te kijken of ik de ingang van de grot kon vinden. Toen ik om de klip heen was, zag ik een hele sloep vol mannen op de rivier en ik heb hard met ze gevochten tot de sheriff kwam.’


  ‘Het is allemaal in orde, Olie,’ stelde Cole de man gerust. ‘We zijn nu in veiligheid en dank zij jou zijn de piraten gepakt.’


  Ze zagen dat overal op de rotswand en ver daarboven vlammen uit begonnen te slaan, zodat iedereen kilometers in de omtrek de grote brand kon waarnemen. Er klonk een hoge fluittoon door de laaiende vlammen heen, die hoger werd toen er uit het dak van de westelijke toren een vlammetje opschoot, dat terwijl het groter werd het kleinste dak in een regen van vonken langs de zijkant van het huis in elkaar deed storten. Nu ongehinderd laaiden de vlammen hoog op, loeiend als van gulzige vreugde. De ramen van het huis gloeiden eerst rood en daarna wit. De ramen kletterden naar buiten, zodat er een vlaag van vuur langs de bakstenen naar boven schoot om hongerig aan de overhangende dakrand te likken.


  De vlammen verlichtten het dak en Braegar greep Cole bij de arm en wees naar boven. Daar in de hoogte op de smalle rand stapte een vreemde figuur in een groteske dans heen en weer. Haar lange, zwarte haar zwierde woest in de wind om haar hoofd. Ze droeg een bloedrode japon en een aantal toeschouwers mompelde in stomme verbazing vol ontzag de naam van Roberta. Het drietal dat de beproeving in de grot had overleefd, kende het gezicht en wist dat het niet dat van Roberta was. Tamara zwaaide met haar armen alsof ze de goden iets afsmeekte en gilde in de nachtelijke hemel. Toen draaide ze zich om en ze zag al die witte, omhoog geheven gezichten daar beneden. Beschuldigend stak ze een arm uit. Haar hoge, krijsende stem was boven het gebrul van het vuur uit te horen.


  ‘Huize Latimer is voorgoed van mij! Jullie kunnen het niet afpakken! Jullie krijgen het geen van allen meer!’


  Een nieuwe vuurstorm loeide door het huis. Witter! Heter! Het leek alsof het dak omhoog ging, alsof het iets levends was in zijn laatste doodsstrijd, en plotseling stortte het naar beneden het huis in, vergezeld door een woest triomfantelijk gelach, dat alleen maar in hun verbeelding te horen moet zijn geweest, maar toch dreef het griezelige geluid met de wind mee de nacht in.


  De stilte keerde weer toen het echtpaar Latimer zich in de slaapkamer van het Paviljoen had teruggetrokken. Door de boomtoppen was alleen nog de gloed van een geel schijnsel achter een raam op de eerste verdieping te zien. Daar genoot Cole ervan zijn dochtertje te zien spelen met haar teentjes, zoals zuigelingen doen, en daar legde Alaina bijna beschroomd een rolletje bankbiljetten naast hem op het bed.


  Cole keek verbaasd op. ‘Wat is dit?’


  Alaina kreeg een blos op de wangen. ‘Weet je nog van die tweeduizend dollar die ik in New Orleans van je moest aannemen?’


  Hij knikte langzaam.


  ‘Nou, mevrouw Hawthorne heeft me toen ze hier was de rest teruggegeven. Ze zei dat ze het voor me bewaard had.’


  ‘De rest?’


  ‘Het is geen tweeduizend meer,’ lichtte Alaina toe. ‘Ze heeft me een gedeelte gegeven om de japonnen te kopen die ik had toen ik hierheen kwam. Het waren namelijk helemaal geen tweedehands kleren, maar nieuwe, die van jouw geld waren gekocht.’


  Cole lachte ongelovig. ‘Bedoel je dat je al die tijd dat je weigerde de kleren te dragen die ik voor je had gekocht, andere droeg die je uiteindelijk van mijn geld had gekocht?’


  Alaina knikte verlegen. ‘Ik wist het niet, Cole. Wil je me vergeven dat ik zo blind en zo trots ben geweest?’


  ‘Liefste van me,’ grinnikte hij en hij trok haar naast zich op het bed. Je hebt mijn leven een stimulans gegeven die ik bij niemand anders zou hebben gevonden. Hoe kan ik nu boos op je zijn? Ik prijs me gelukkig omdat jij mijn leven deelt en dat zal blijven doen tot we allebei oud en grijs zijn.’


  ‘Dat is mijn plan, meneer de Yankee,’ fluisterde ze tegen zijn lippen, ‘en mijn innigste wens.’


  


  Epiloog


  Een maand later zat Cole vroeg in de avond alleen in de salon van het Paviljoen. Alaina was boven met hun dochtertje en het was stil in huis; hij hoorde alleen af en toe lacherige geluidjes van boven komen.


  Cole stond bij het raam en keek wat verwonderd naar buiten. Bij de oprijlaan van het Paviljoen stond de eenzame gedaante van een man. Hij was mager en haveloos en had een versleten grijze hoed op zijn hoofd. Hij nam het huis nauwkeurig op en raadpleegde toen een papiertje in zijn hand, maar er was iets aarzelends in zijn houding, alsof hij niet naar de deur wilde gaan. In de vallende schemering was zijn gezicht onduidelijk, maar Cole wist zeker dat hij de man nog nooit gezien had.


  Zijn nieuwsgierigheid kreeg de overhand en hij stapte de deur uit om de vreemdeling aan te spreken.


  Toen Cole naar hem toe kwam, rechtte de man zijn rug en hij stak zijn handen in de zakken van zijn armoedige jas.


  ‘Zoekt u iets, meneer? Of wilt u de dokter soms spreken?’ vroeg Cole.


  De man was jong, misschien nog geen dertig, en zijn grijze ogen leken Cole uit te dagen toen hij antwoordde: ‘Misschien zoek ik wel iets, meneer.’ Er klonk een zweem van boosheid in zijn stem. ‘Maar misschien ook weer niet. Ik was op zoek naar dokter Latimer en ze hebben me hiernaar toe verwezen.’


  ‘U spreekt tegen hem,’ deelde Cole hem mee, terwijl hij de man onderzoekend opnam. ‘U komt uit het Zuiden, neem ik aan, en hoewel ik geen paard of rijtuig zie, vermoed ik dat u van grote afstand komt om mij te ontmoeten, maar ik heb geen idee waarom. U bent kennelijk niet ziek.’


  ‘Ik wandelde hier.’ Het antwoord was kortaf.


  ‘Ik zie dat u een geconfedereerd officier bent geweest.’ Cole maakte een gebaar naar de jas van de man, die eens grijs was geweest, met de verbleekte gouden tressen en de hoed. ‘En u zult wel begrijpen dat ik voor de Unie heb gevochten. Is het soms zo dat u op zoek bent naar familie?’


  ‘Nee, verdomme!’ De lippen van de vreemdeling werden wit en zijn stem was schor van woede. ‘Ik heb geen familie meer, dank zij jullie, Yankees. Ik heb ook geen huis meer. Toen ik daar terugkwam was het tot de grond toe afgebrand. Een of andere Yankee had het gekocht voor een fractie van wat het waard was.’


  ‘Het is heel vervelend dat u uw huis en familie kwijt bent geraakt, en zo mogelijk nog vervelender dat u mij daarvan de schuld schijnt te geven.’ Cole haalde zijn schouders op en spreidde zijn armen uit als om aan te geven dat hij onschuldig was, toen de haat in de grijze ogen opvlamde. Cole zweeg. Hij hield zijn hoofd schuin en er kwam een vreemd lichtje in zijn ogen toen hij de man nog eens scherp opnam. ‘Toch begrijp ik geloof ik wat u komt doen. Heet het huis waar u over spreekt soms Briar Hill?’


  ‘Ja!’ Het kwam bijna als een ontploffing uit ’s mans borst en hij kon Coles blik niet langer verdragen. Hij wendde zich boos af.


  ‘En is uw naam dan misschien MacGaren?’ hield Cole aan.


  De man knikte alleen.


  ‘U zegt dat u geen familie meer hebt?’


  Nu keek hij Cole met een gekwelde uitdrukking aan. ‘Mijn vader en mijn broer zijn in de oorlog omgekomen. Mijn moeder is van verdriet gestorven. Mijn zuster is verdwenen. Jullie, blauwjassen, hebben haar voor een spionne uitgemaakt en haar opgejaagd. Ik kan alleen maar vermoeden dat ze in een stinkende Yankeekerker zit.’


  ‘U schijnt veel reden te hebben om zich verbitterd te voelen,’ merkte Cole op. ‘Bent u misschien ]ason MacGaren?’


  Weer het starre knikje.


  ‘Nou, u hebt gelijk!’ Cole ging onverschillig verder. ‘Ik heb Briar Hill voor de belastingschulden gekocht en heb ze sinds die tijd steeds betaald. Ik kan u verzekeren dat het volkomen legaal was.’


  ‘Legaal!’ schreeuwde ]ason MacGaren. ‘Misschien wel legaal maar niet rechtvaardig. Ik kom hier om dat huis op te eisen!’


  Cole haalde zijn schouders op. ‘Dat zal niet zo eenvoudig zijn, kapitein MacGaren. Ik heb het huis namelijk voor mijn vrouw gekocht en het op haar naam laten zetten.’


  ‘U maakt mij beschaamd, meneer!’ zei ]ason knarsetandend. Hij beefde en spande zich in om zijn emoties de baas te worden. ‘Maar ik heb de laatste tijd veel schaamte gekend. Als ik moet bedelen, dan bedel ik maar.’ Hij kreukelde het stukje papier in zijn hand en trok zijn schouders op tegen de koude wind. Hij staarde in de mistige verte en vervolgde: ‘Het huis ligt in de as; de bijgebouwen zijn leeg en staan te verrotten; het land is overwoekerd door onkruid en moet bewerkt worden. Wilt u het mij dan tenminste niet laten pachten?’


  Cole keek naar de man, die met onverflauwde hoop in zijn boze ogen op antwoord wachtte. Er verstreek enige tijd voor hij zijn hand uitstak en die op de arm van de ander legde. ‘Kapitein MacGaren, dit zult u met mijn vrouw moeten bespreken.’ Hij ging opzij en wenkte de man binnen te komen. ‘Kom binnen en eet een hapje met ons mee. Misschien wil ze wel op uw voorstel ingaan.’ Hij zag dat de man aarzelde en lachte zachtjes. ‘Kom dan tenminste even een cognacje drinken. Het is nog een heel eind naar de stad en mijn vrouw zal het beslist prettig vinden kennis met u te maken.’


  Er speelde een wrang glimlachje om ]asons lippen en hij haalde even zijn schouders op voor hij toegaf en naar de voordeur liep. Cole loodste hem de salon binnen en schonk een paar grote glazen cognac in. Toen verontschuldigde hij zich. ‘Mijn vrouw is boven. Ik zal haar even halen. Een ogenblikje.’


  Toen hij uit het gezicht was, liep Cole met drie treden tegelijk de trap op, maar hij bleef voor de deur van de slaapkamer staan en verborg zijn brede grijns. Kalm en onverschillig trad hij binnen.


  ‘Alaina, we hebben een onverwachte gast, die een paar zaken met je wil bespreken.’ Hij tilde Glynis van haar schoot en voorkwam de vragen van zijn vrouw met een schouderophalend: ‘Ga maar even naar beneden en praat met hem. Ik zal Glynis wel meenemen.’


  ‘Maar Cole …’ wierp ze tegen en ze streek haar haar glad. ‘Wie is het? Wat wil hij dan van mij?’


  ‘Dat zal hij je zelf wel vertellen. Schiet nu maar op, voor hij besluit weg te gaan.’


  Cole ging achter zijn vrouw aan de trap af en keek naar haar met een onbedwingbare grijns om zijn lippen. Toen Alaina de salon binnenging, bleef hij tegen de deurpost geleund staan wachten. Jason zat in elkaar gedoken op een krukje en staarde naar het glas dat hij in zijn handen hield. Toen hij het geruis van rokken hoorde, stond hij op; hij rukte zijn hoed af, draaide zich om … en was verbijsterd.


  ‘Jason!’ riep Alaina. Het klonk als een vreugdevol koor. ‘O Jason!’


  Nog voor er een seconde verstreken was lagen broer en zuster in elkaars armen. De man sloot zijn ogen en drukte zijn gezicht tegen haar haar, terwijl hij haar met zijn arm bijna plat drukte. Toen hij zijn ogen opsloeg en Coles glimlach zag, liet hij de tranen ongehinderd stromen.


  ‘Je bent een verdomde Yankee, Cole Latimer,’ zei hij met hese, verstikte stem. ‘Ik weet niet of ikje wel kan pruimen als zwager.’


  Alaina leunde in Jasons ann naar achteren en glimlachte door haar vreugdetranen heen toen ze met haar hand zacht langs zijn stoppelbaard streek. ‘Je hebt geen keus in deze kwestie, Jason MacGaren.’ Haar stem klonk zacht en beefde van geluk. ‘Geen enkele keus.’
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            gij leerde mij dat as en stof
          

        

      

    

  


  
    
      
        
          
            de bodem vormen voor verandering
          

        

      

    

  


  
    
      
        
          
            waar ik vandaag op bouwen zal!
          

        

      

    

  


  


  
    
      
        
          
            en dat de bittere stank van as
          

        

      

    

  


  
    
      
        
          
            geen klacht meer vormt,
          

        

      

    

  


  
    
      
        
          
            slechts een verloren zang
          

        

      

    

  


  
    
      
        
          
            wegdrijvend als stof op de wind
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